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ÖN SÖZ 

Ez-Zehrâvî, İslâm Dünyasındaki cerrahlar arasında en yaygın olarak tanınan ve 

eseri en çok okunan tabiptir. Kaleme aldığı Kitâbü’t-Tasrif adlı eserinde genel tıp 

bilgilerinden daha ziyade cerrahi alanla ilgili yaptığı açıklamalar merak uyandırmıştır. 

İslâm dünyasının en büyük cerrahı ve anatomisti olan Ez-Zehrâvî’nin ses getiren bu 

eserinin, evrensel tıp alanında yazılmış seçkin tıp eserlerinden birisi olduğu 

muhakkaktır. Ameliyatlarda kullandığı iki yüz kadar cerrahi aleti tanıttığı eserinde, 

aletlerin resimlerini çizerek haklarında ayrıntılı olarak bilgi vermiştir. Gerek zengin 

muhtevası gerekse de görseller eşliğinde cerrahi aletleri anlatmasından dolayı eseri 

yüzyıllar boyu tıp ilmi ile uğraşan doktor ve cerrahların başvuru kaynağı olmuştur.  

Hekimler, hastanın ameliyat edilip daha sonra yarasının muayene edilmesi  

hususunda yeterince bilgi ve tecrübeye sahip olmadıkları için ölüm oranlarının bir hayli 

yükseldiği görülmektedir. Bundan dolayı hekimler ameliyatlı tedavilere 

başvurmamıştır. Ölüm riskinin yüksek olması sebebiyle ameliyatlı tedavi yöntemlerine 

başvurmayan hekimlerin cerrahi alanda eser kaleme almaları beklenmemektedir.                    

Buna karşılık Ez-Zehrâvî’nin bu eseri, Ortaçağ tıbbında, ameliyatla ilgili detaylı 

bilgilerin yanısıra cerrahi aletlerin resimlerini de çizerek anlatmıştır. 

İncelenen metinde Ez-Zehrâvî’nin Kitâbü’t-Tasrif’inin son makalesi olan 

Muhtasaru’l-Makâle Fî Ameli’l-Yed başlığından anlaşılacağı gibi özetlenmiş bir 

çeviridir. Eserde mütercimin yeterli düzeyde Arapça ve Farsça bilmemesi sebebiyle 

birçok yerde imla hatası yaptığı görülmüş, metin Arapça nüshasıyla kıyaslanarak 

transkribe edilmiştir. Bu çalışma ile 19.yüzyılda Türkçenin ses ve şekil bilgisinin 

müstensih tarafından eserin yazımında nasıl şekillendiği ve bu yüzyılda eserin cerrahi 

alandaki söz varlığı tespit edilmeye çalışılmıştır.  

Üzerinde çalışma yapılan Muhtasaru’l-Makâle Fî Ameli’l-Yed adlı eser 

19.yüzyılda müstensih tarafından birçok imla hatası yapılarak tercüme edilmiştir. Eser, 

Manisa İl Kütüphanesi’nin 45 Hk 1845 nolu arşivinden temin edilmiştir. Eserin bir 

sayfasında 11 satır olup toplamda 233 varaklık cerrahi bir tıp metnidir. Eserin ses ve 

şekil özellikleri incelenildiğinde Eski Anadolu Türkçesi dönemi özellikleri taşıdığı 

görülmektedir.  

 Bu çalışma İnceleme, Metin ve Dizin/Sözlük olmak üzere üç ana bölümden 

oluşmaktadır.  
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 İnceleme bölümü, Yazım Özellikleri ve Dil Bilgisi olmak üzere iki başlık altında 

incelenmiştir. Birinci başlıkta, ünlü ve ünsüzlerin söz başı, söz içi ve söz sonu yazılış 

şekilleri, bağlaç ve edatların yazılış şekilleri ve bazı bitişik yazılışları eserde yer alan 

sözcüklerden örnekler eşliğinde açıklanmıştır. İkinci başlıkta ise metinden örnekler 

verilerek ses ve biçim bilgisi açısından inceleme yapılmıştır.  

 Metin bölümünde Arap harfli metnin varak ve satır numaraları verilerek tek satır 

halinde çeviri yazı yapılmıştır. Tek satır halinde verilmesinin sebebi eserde yer alan 

cerrahi aletlerinin resimlerinin de yer almasıdır.  

 Dizin bölümünde, metindeki sözcükler alfabetik olarak sıralanmış ve sözcüklerin 

anlamı verilmiştir. Madde başından sonra sözcüklerin hangi dile ait olduğu belirtilmiştir 

(Ar., Far., Rum. gibi). Türkçe sözcüklerde herhangi bir işaretleme yapılmamıştır. 

Son bölümde eserin Tıpkıbasımına yer verilmiştir. 

Çalışmanın Türk Dili ve Türk Tıp Tarihi üzerinde yapılan araştırmalara katkıda 

bulunmasını temenni ederim. 

Yüksek lisans eğitimim boyunca ilminden faydalandığım, insani ve ahlaki 

değerleri ile de örnek edindiğim, yanında çalışmaktan onur duyduğum hocam ve tez 

danışmanım Dr. Öğr. Üyesi Nimet KARA KÜTÜKÇÜ’ye tecrübelerinden yararlanırken 

göstermiş olduğu hoşgörü ve sabrından dolayı teşekkürlerimi sunarım. 

Çalışma boyunca her zaman yanımda olan, yardımlarını esirgemeyen, maddi ve 

manevi olarak destekleyen ve aileme de minnettarım. 

         

Birkan PİŞKİN 
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ÖZ 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde dini ve edebi konularda yazılmış eserlerin 

yanısıra çeşitli bilim dallarıyla ilgili yazılmış eserler de bulunmaktadır. Bunların 

arasında tıp kitapları önemli bir yer tutmaktadır. İnsanın hayatı boyunca sahip 

olabileceği en önemli şey sağlıktır. Geçmişten günümüze insanoğlu gerek sağlığını 

korumak gerekse hastalandığında tedavi olmak için hekimlere başvurmuştur. Hekimler 

insanların hastalıklarına ilaçlar terkip edip tedavi metodları geliştirirken bu süreçte 

edindikleri bilgi ve tecrübelerini aktarmak için tıbbi eserler kaleme almışlardır. 

Hekimler hastalıklar karşısında ne gibi ilaç ve tedavi yöntemlerinin uygulanacağını tıp 

yazmalarıyla ortaya koymuşlar ve birbirleriyle fikir alışverişinde bulunmuşlardır. 

Osmanlı Devletinde halkın sağlığının korunmasında ve hastalıkların tedavi edilmesinde 

uygulunan yöntem ve metodlar; tabip, cerrah ve göz hekiminin yanısıra fıtıkçı, sınıkçı 

gibi hekimler tarafından tıp yazmalarında kaleme alınmıştır. Bu kaleme alınan tıp 

yazmaları kimi mütercimler tarafından farklı farklı dillere çevrilerek tercüme edilmiştir.  

Muhtasaru’l-Makâle Fî Ameli’l-Yed adlı eser, adı ve hayatı hakkında herhangi 

bir bilgiye ulaşılamayan bir mütercim tarafından modern cerrahinin kurucusu olan                     

Ez-Zehrâvî’nin üç bölüm ve otuz kısımdan oluşan Kitâbü’t-Tasrif’inin son makalesini 

kısaltılarak tercüme edilmiştir.  İncelenen metin Kitâbü’t-Tasrîf’in son kısmında yer alan 

el-Makale fî Ameli’l-Yed başlıklı kısımda cerrahi alanla ilgili mevzulara, tedavi 

yöntemlerine ve ameliyatlarda kullanılan cerrahi aletlerin resimlerine yer veren 

bölümdür. Bu eser Eski Anadolu Türkçesinin ses ve şekil özelliklerini taşımaktadır. Söz 

varlığı bakımından incelendiği zaman birçok yabancı sözcük ve tamlama grupları tespit 

edilmiştir. Eser çaharkuşe vişne rengi meşin, üzeri ebru kaplı, mıklebli ciltlidir. Eser 

harekeli nesih yazı türüyle yazılarak toplam 233 varaktan oluşmaktadır. Her bir sayfada 

11 satır bulunmaktadır.   

 Çalışma İnceleme, Metin ve Dizin/Sözlük olarak üç bölümden oluşmaktadır. 

 İnceleme  bölümünde, ünlü ve ünsüzlerin söz başı, söz içi ve söz sonu yazılışları, 

bağlaç ve edatların yazılışları, metindeki ses olayları, isimler, sıfatlar, zamirler, zarflar, 

bağlaçlar, edatlar, fiiller, yapım ve çekim ekleri, fiil çekimleri, isim-fiiller, sıfat-fiiller, 

zarf-fiiller örneklerle incelenmiştir. 
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 Metin bölümünde Arap harfleriyle yazılmış eserin varak ve satır numaraları 

verilerek yazı çevirimi yapılmıştır. Metinde Arapça ibareli yerler Arap harfleriyle 

yazılmıştır. Ayrıca Arapça yazılan yerlerin dipnotlarda Türkçe tercümesi verilmiştir. 

 Dizin bölümünde metinde yer alan bütün sözcükler, alfabetik sıraya göre 

dizilerek anlamları verilmiştir. Madde başından sonra sözcüklerin hangi dile ait olduğu 

belirli kısaltmalarla gösterilmiştir. (Ar., Far., Lat. gibi). Türkçe sözcüklerde herhangi bir 

işaretleme yapılmasına gerek duyulmamıştır. Mütercimin Arapça ve Farsça bilgisinin 

yetersiz düzeyde olmasından dolayı birçok kez imla hataları yaptığı tespit edilmiştir. 

Yapılan imla hatalarının doğrusu Ez-Zehrâvî’nin Arapça yazılmış orijinal kitabından 

karşılaştırma yapılarak tespit edilmiştir. İmla hataları madde başından sonra hangi dile 

ait olduğu belirtilip daha sonra doğru yazımı ve anlamıyla verilmiştir. Mütercimin 

yaptığı imla hataları maalesef metnin anlaşılmasını zorlaştırmaktadır. 

Çalışma esnasında istifade edilen ve konuyla bağlantılı eserler kaynakça 

kısmında gösterilmiştir. Çalışma sonunda Muhtasaru’l-Makâle Fî Ameli’l-Yed adlı 

eserin Tıpkıbasımı yer almaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Muhtasaru’l-Makâle Fî Ameli’l-Yed, Ez-Zehrâvî, Eski 

Anadolu Türkçesi, tıp terimleri, ameliyat metodları, cerrahi aletler. 
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ABSTRACT 

In the Old Anatolian Turkish period, there are works related to religious and 

literary works as well as works related to various disciplines. Among these, medical 

books have an important place. The most important thing that a person can have 

throughout his/her life is his/her health. From past to present, human beings have applied 

to physicians to protect their health and to be treated when they are ill. Whereas 

physicians composed medicines for people's diseases and developed medical methods, 

they have written medical works in order to transfer their knowledge and experiences in 

this process. Physicians have exchanged ideas with the medical articles about the drugs 

and treatment methods to be applied against the diseases. In the Ottoman Empire, the 

methods used to protect the health of the people and the treatment of the diseases were 

written in medical manuscripts by doctors, surgeons, and ophthalmologists as well as 

physicians such as those treating hernia, and the bonesetters. The medical manuscripts 

written have been translated into different languages by some copyists.  

The work called Muhtasaru’l-Makâle Fî Ameli’l-Yed was translated by a 

copyist, of whose name and life is not yet known, by abridging the last article of 

Kitabü’t-Tasrif, which consists of three chapters and thirty sections, of Ez-Zehrâvî who 

is the founder of the modern surgery.  In the last section of the text examined, Kitâbü’t-

Tasrif, titled “el-Makale fî Ameli’l-Yed”, subjects related to the field of surgery, 

treatment methods and images of surgical instruments used in surgery are included. This 

work has the sound and shape characteristics of Old Anatolian Turkish. When examined 

in terms of vocabulary, many foreign words and noun phrase groups were identified. 

The work is leather hardcover with mottling, maroon in color. In addition to surgical 

information, pictures of surgical instruments used in surgery are also included. The work 

consists of a total of 233 foils, written with naskh type of writing. There are 11 lines in 

each foil.   

 The study consists of three sections; Examination, Text and Index/Dictionary. 

 In Examination section, word-beginning, in-word and word-ending spellings of 

vowels and consonants, spellings of conjunctions and postpositions, sound events in the 

text, nouns, adjectives, pronouns, adverbs, verbs, derivational and inflectional affixes, 
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verb inflections, verbal nouns, verbal adjectives, verbal adverbs were examined with 

examples. 

 In Text section, translation of the work written in Arabic letters was made and 

foil numbers were given. In the text, parts in Arabic were written in Arabic letters. In 

addition, Turkish translation of the parts in Arabic were given in footnotes. 

 In the Index section, all words in the text were arranged in alphabetical order and 

their meanings were given. The language of the words after the lexical entry was shown 

with certain abbreviations (like Ar., Pers., Lat.). No marking was considered required in 

Turkish words. Since the copyist’s, who was the person copying the hand-written work 

by hand-writing, knowledge of Arabic and Persian was adequate, it was observed that 

he made several spelling errors. The correct ones of the spelling errors were determined 

by comparing with the original book written in Arabic of Ez-Zehrâvî. For the spelling 

errors, it was stated which language they belonged to at the lexical entry and they were 

given with their correct spelling and meaning. The spelling errors made by the copyist 

unfortunately make the understanding of the text difficult. 

Works utilized during the study and related to the subject were shown in the 

bibliography section. At the end of the study, there is the Printed Copy of the work called 

Muhtasaru’l-Makâle Fî Ameli’l-Yed. 

Keywords: Muhtasaru’l-Makâle Fî Ameli’l-Yed, Ez-Zehrâvî, Old Anatolian 

Turkish, medical terms, surgery methods, surgical instruments. 
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  y / ı / i / į     ي       s   س

        ş    ش

        ś   ص
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ARAŞTIRMANIN KONUSU 

Ez-Zehrâvî’nin “Kitâbü’t-Tasrif” adlı cerrahi eserinin son makalesi olan 

Muhtasaru’l-Makâle Fî Ameli’l-Yed, adı ve hayatı hakkında herhangi bir bilgiye 

ulaşılamayan mütercim tarafından kısaltarak tercüme edilen nüshasıdır. Bu eserde 

ameliyat metodları, ameliyatta kullanılan cerrahi aletlerin resimleri, ameliyat sonrasında 

yaranın iyileşmesi için gerekli ilaçların yapımı ve pansuman yöntemleri anlatılmaktadır. 

Eser günümüz alfabesine çevrilip, dizin ve sözlüğü yapılarak ses ve şekil bakımından 

incelenecektir. 

ARAŞTIRMANIN AMACI VE ÖNEMİ 

Yapılacak olan çalışma tıp alanında bilhassa cerrahi noktada ilkleri içermesiyle 

ayrı bir öneme sahiptir. Eserde cerrahi aletlerin resimlerinin çizilerek, anlatılması hem 

İslâm dünyasını hem de Batıyı etkilemiştir. Eserde yer alan cerrahi aletlerin şekilleri 

günümüz modern tıp alanına katkısı olduğu muhakkaktır. Ameliyat metodlarına dair ilk 

verileri kaleme aldığı modern cerrahın kurucusu olduğu düşünülen Ez-Zehrâvî’nin 

“Kitâbü’t-Tasrif” adlı eserinin çevirisi olması incelenen metni değerli kılmaktadır. 

Araştırma ameliyat öncesi ve sonrasında uygulanması ne gibi işlemler yapılmasını 

anlatarak ameliyat sonrası ölüm oranlarının azalmasına katkıda bulunmuştur. Eserin ses 

ve şekil özelliklerinin yanısıra söz varlığı bakımından da incelenmesi amaçlanmıştır. 

ARAŞTIRMANIN YÖNTEMİ 

Çalışma İnceleme, Metin ve Dizin/Sözlük olarak üç bölümde ele alınmıştır. 

İnceleme bölümünde, ünlü ve ünsüzlerin yazım özellikleri, ses ve şekil bilgisi 

ayrı başlıklar halinde ele alınarak eserin dil özellikleri tespit edilmiştir. Metin 

incelenirken bazı ses ve şekil olaylarında Eski Türkçe ve Türkiye Türkçesiyle kıyaslı 

örneklerle verilmiştir.  

Metin bölümünde, eserin yazı çevirimi Arap harfleriyle satır satır yapılmıştır. 

Sayfaların baş kısımlarına varak numaraları; her satırın başına da satır numaraları 

verilmiştir. Yazı çevirimi yapılırken “Times Turkish Transcription” fontunun 12 

puntosu kullanılmıştır. Sözcükler, eserde yazıldığı orijinal haliyle okunmuştur. 

Mütercimin yapmış olduğu imla hataları dipnotta (i.h.) kısaltmasıyla verilmiştir. İmla 

hatası yapılan sözcüklerin doğru yazımı anlamıyla dipnotta verilmiştir. Hatalı yazıldığı 
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tahmin edilen sözcükler metin içerisinde doğru şekilde okunmuş ancak orijinal şekli 

yıldız (*) işaretiyle sayfanın dipnot bölümünde Arap harfleriyle yazılmıştır.  

Dizin/Sözlük bölümünde, yer alan sözcükler “CİBAKAYA” dizin programından 

faydalanarak oluşturulmuştur.  

KAPSAM VE SINIRLILIKLAR 

Araştırmada eser, Manisa İl Kütüphanesi’nin 45 Hk 1845 nolu arşivinden temin 

edilmiştir. Araştırm eserin 1a-112a arasında yer alan varaklarını kapsamaktadır. 

Araştırma; metnin çeviriyazıya aktarımını, imlâ ve ses ve şekil özelliklerini, söz varlığını 

ve tıpkıbasımını kapsamaktadır. 
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GİRİŞ 

Tıp tarihi, çok öncelerden günümüze kadar insanları bitkin ve hasta eden 

hastalıklar karşısında şifa ve devalar aramasıyla başlamıştır. Bu devaları, şifaları arayan, 

araştıran en eski meslek gruplarından biri de hekimliktir. Hekim; insan hastalıklarını 

tespit ederek bu hastalıkların tedavisinde çeşitli ilaçların hazırlanmasını sağlayan 

kimsedir. Bu kimseler hastalıklar karşısında edindiği tecrübe ve birikimlerini kaleme 

alarak insanlığa katkıda bulunmuşlardır. Yazdıkları eserlerin başka dillere tercüme 

edilmesiyle insanlığın yararına tıp biliminin günden güne gelişimi sağlamışlardır. 

Hekimlerin deneyimini aktardığı bu eserlerin coğrafyamızda yazıldığını görmekteyiz. 

Günümüze kadar Uygurlardan gelen 45 adet eser hem hastalık hem de bitki isimlerini 

içermesi de bu gelişime katkı vermiştir (Bayat, 2003: 211).  Tıp eserlerinde hastalıkların 

tedavisinde ne gibi farklı bitkilerin ne oranda, ne şekilde karıştırılmasıyla insan sağlığına 

fayda veya zarar verebileceği hakkında bilgiler vermektedir.  

Türklerin Orta Asyadan göç ederek Anadoluya gelmesiyle farklı farklı bilim 

alanlarında eserler kaleme alınmıştır. Bu bilim dallarından biri olan tıp bilimine dair ilk 

eserler de Eski Anadolu Türkçesi dönemine denk gelmektedir. Anadolu Selçuklu 

Devletinin kurulmasıyla oluşan Eski Anadolu Türkçesi adını alan yazı dili XIII-XV. 

yüzyıllar arasında oluşmuştur. Bu yazı diliyle birçok tıbbi eser kaleme alınarak özgün 

veya tercümeler halka sunmuştur (Özkan, 2000: 40).  Eski Anadolu Türkçesinde yazılan 

önemli tıp eserlerinden bazıları şunlardır:  

 Tuhfe-i Mübârizî  

“İbni Sinâ’nın Kanun adlı eseri esas alınarak yazılmış olan eser Hekim Bereket 

tarafından ilk olarak Lübâbü’n-Nüab adıyla Arapça olarak yazılmış, ardından yine 

kendisi tarafından Farsçaya ve nihayet Türkçeye çevrilmiştir. Tuhfe-i Mübârizî’nin 

yazıldığı dönem hakkında kesin bilgi yoktur” (Doğan, 2010: 317).  

 Müfredât-ı İbn-i Baytar Tercümesi  

“Ortaçağın en büyük botanikçisi ve eczacısı İbnü’l-Baytâr’ın Câmi‘ü’l-

Müfredâtü’l-Edviye ve’l-Agdiye’sinin, Aydınoğlu Umur Bey adına Türkçeye 

tercümesidir” (Bayat, 2003: 245). 
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 Edviye-i Müfrede 

“Yazılış tarihi (1387) bilinen ve Türkçe olarak kaleme alınan ilk tıp eseri olan 

Edviye-i Müfrede İshak bin Murad tarafından yazılmıştır. İçerik olarak dört bölümden 

oluşan eserin ilk iki bölümünden sonra Cürcânî’nin Zahire-i Harzemşâhî’sinden ve İbni 

Sinâ’dan alınma makaleler eklenmiş, sonuna eklenen Arapça-Farsça-Türkçe terimler 

sözlügü ise eserin IV. bölümünü meydana getirmiştir” (Doğan, 2010: 317). 

 Müntahab-ı Şifâ  

“14. yüzyılın önemli hekimlerinden olan Hacı Paşa tarafından kaleme alınmış 

önemli bir eserdir. Hacı Paşa eserlerinin çoğunu Arapça olarak yazmıştır. Türkçe 

eserlerinin tamamı da Arapça yazdığı eserlerin Türkçeye tercümesidir” (Doğan, 2010: 

317). 

 Cerrâhatü’l Hâniyye 

“Yazarı Serefeddin Sabuncuoğlu’dur. XI. yüzyıl Endülüs İslam Dünyasının ünlü 

hekim ve cerrahı Ebul Kasım Zahravi’nin yazdıgı Kitab al-Tasrif fit-Tıp eserinin son üç 

bölümü cerrahi konuları içerir. Sabuncuoğlu bu üç bölüme kendi de üç bölüm ekleyerek 

1465 yılında Fatih Sultan Mehmed’e takdim etmiştir. Bu eserin en büyük özelliği 

içindeki ameliyat resimleridir. Bu yönüyle eser İslam dünyasına yenilik getirmiştir. Zira 

İslamiyette insan resmi yasaktır. Ebul Kasım eserinde yalnız alet resimlerini verdiği 

halde Sabuncuoğlu bunlara ameliyat ve cerrahi müdahale tekniğini gösteren resimler 

eklemiştir. Bu eser İslam dünyasındaki ilk insan resimli eserdir. Eserde dikkati çeken bir 

diğer husus ön sözünde yazarın Fatih’in ancak bilimsel eserlere önem vermesi nedeniyle 

yazdığını belirtmesidir” (Süveren-Üzel, 1988: 139-140). 

 Mücerreb-nâme 

“Mücerreb-nâme Sabuncuoglu’nun 1468 yılında yazdığı önemli eserlerinden 

biridir. Eserinde denemiş olduğu ilaçların yapılışlarını anlatan Sabuncuoğlu, yazmanın 

giriş bölümünde eserini çevresindeki hekimlerin ve arkadaşlarının isteği üzerine uzun 

yılların bilgi birikimini bir araya getirerek oluşturduğunu ifade etmektedir. On yedi bâb 

olarak tertip edilen ve tıpta kullanılan ilaçların merhem, şurup, hap, macun, yakı vb. 

hazırlanış şekillerine göre tasnif edildiği Mücerreb-nâme’nin Süleymaniye Kütüphanesi 

Ayasofya Kitaplığı A.3729 numaralı nüshası taranmıştır” (Doğan, 2010: 318). 
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1. Eser 

Ez-Zehrâvî’nin tespit edilebildiği kadarıyla tanınan tek eseri olan Kitâbü’t-Tasrif 

hem İslâm hem de Batı dünyasında ilgi uyandırmış eşsiz bir eseridir. İlk defa bu eserden 

Ebu Abdullah el-Humeydî tarafından bahsedilmiştir (Ağırakça, 2004: 312). Bu eserde, 

belli başlı tıbbi bilgilerin verilmesinin yanında asıl önemini cerrahi alanda verdiği 

bilgilerle sağlamıştır. Yazar az rastlanılan cerrahi alandaki ilk bilgileri aktarırken 

ameliyat esnasında kullanılan cerrahi aletlerin resimlerini de eserine eklemiş olmasıdır 

(Adıvar, 1945: 89; Kahya ve Erdemir, 2000: 45).  

Eserin gerek İslâm dünyasında gerekse Batı’da merak uyandırmasının sebebi 

eserde yer alan cerrahi aletlerin bir tıp kitabında ilk defa yer almasıdır. Ez-Zehrâvî’nin 

bu kitabına ve yazılmış olan nüshalarına bakıldığında hemen hemen 175-200 tane 

cerrahi aleti tanıtarak resimlerini vermiştir (Kayabalı, 1987: 250; Sheikh, 2002).  

Ortaçağ tıbbında, hastalıklarda ve tedavilerinde ameliyatla müdahale etme 

metodu yaygın olarak tercih edilmemiştir. Hastaya ameliyatla müdahale edilmesinden 

sonra cerrahi alanda yeterli düzeyde bilgi birikimi olmadığından ölüm oranlarının 

yüksek olduğu gözlemlenmektedir. Haliyle durum böyle olduğundan cerrahi alanda 

eserlerin yazılması da beklenmemektedir (Ağırakça, 2004: 312). Ez-Zehrâvî’nin bu eseri 

hem cerrahi alanda bilgi sunup içeriğinde aletlerin resimlerine yer vermesi bakımından 

tıp tarihinde önemli bir yere sahiptir (Kayabalı, 1987: 250; Kahya ve Erdemir, 2000: 

45). 

Kitâbü’t-Tasrif otuz makale ve yedi ayrı kısımdan oluşmaktadır. Her bölümde 

farklı farklı makaleler yer almıştır (Ağırakça, 2004: 312).  Kitâbü’t-Tasrif’in  30. ve son 

makalesi diğer kısımlarına göre daha çok ilgi uyandırmıştır (Sheikh 2002). Son makale 

“Fî Amelil-Yed” adında olup 1845 yılında adı ve hayatı hakkında bilgi bulunamayan bir 

mütercim tarafından “Muhtasaru’l-Makâle Fî Ameli’l-Yed” adıyla tercüme edilmiştir. 

Bu bölüm, cerrahi operasyonların anlatıldığı, cerrahi aletlerin tanıtıldığı bir makaledir. 

Eserde dağlama yöntemli tedavi metodları anlatılıp baştan ayağa doğru sırayla organlar 

üzerinde maruz kalabilecekleri hastalıkların nasıl ve hangi cerrahi aletler eşliğinde 

tedavi edilmesi gerektiği anlatılmıştır. 

Manisa İl Kütüphanesi’nin 45 Hk 1845 nolu arşivinden temin edilen eser harekeli 

nesihle yazılmıştır. Toplamda 233 varaktan ibaret olan metnin her sayfasında 11 satır 
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bulunmaktadır. Metindeki imla hatalarının nedeni mütercimin yeterli Arapça ve Farsça 

bilgisinin olmamasıdır. Eserde Arapça ve Farsça sözcüklere oldukça fazla yer verildiği 

görülmüştür. 

2. Yazar 

Al-Rodhan ve Fox’un “A Definitive Edition of the Arabic Text with English 

Translation and Commentary” adlı kitabında eserin asıl yazarının hayatı hakkında 

şunları vermiştir: “Ebu’l Kasım Halef İbn Abbâs ez-Zehrâvî (ö.1013) X. ve XI. Yüzyılın 

en ünlü tabiplerinden ve cerrahlarından birisi olup, adı Ebu’l (…babası) Kasım, 

Latince’ye ve sonra da İngilizce’ye transkripsiyonda “Abulcasis” (pek çok fonetik 

heceden birisi) biçimini almıştır. “Albucasis” fonetik olarak daha az doğru bulunan diğer 

bir heceleme olup, sıklıkla kullanılmaktadır.”   

Ez-Zehrâvî, İspanya’nın Endülüs eyaletindeki Kurtuba şehrinde tıp eğitimini 

almıştır Endülüs Emevi sultanlarından olan III. Abdurrahman en-Nasır’ın (912-961) ve 

daha sonraki II. El-Hakem’in (961-976) saray hekimliğini yaparak önemli mevkilerde 

görev yapma fırsatı bulmuştur. Hem İslâm dünyasında hem de Batıdaki cerrahlar içinde 

en çok tanınıp eseri de en çok bilinen modern cerrahinin kurucusu olmuştur. Ez-

Zehrâvî’nin yazmış olduğu Kitâbü’t tasrif limen’aceze ani’t-te’lif adlı eseri eşsiz bir 

nitelikte olup cerrahi alanda büyük bir ilerlemeye katkıda bulunmuştur (Adıvar, 1945: 

87; Kayabalı, 1987: 245; Ağırakça, 2004: 307).  

3. Eserin Nüshaları 

Ez-Zehrâvî’nin “Kitâbü’t-Tasrif” adlı cerrahi kitabının önemli orijinal nüshaları 

Londra ve Fransız yazmaları olarak iki başlık altında incelenmiştir. Londra 

yazmalarında: 1271 tarihli Papaz Marsh yazması, 1415 tarihli R. Huntington yazması, 

1489 tarihli Gotha yazması, 2953, 5722 ve 6208 sayılı Milli Kütüphane yazmalarıyla 

Bodléienne Kütüphanesinde olan üç İbranice yazması yer almıştır. Fransız yazmalarında 

ise 1316 tarihli Mns. Francis ve 1391 tarihli Mns. Béarnais yazmaları bulunmaktadır 

(Kayabalı, 1987: 250). 
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1. YAZIM ÖZELLİKLERİ    

1.1. ÜNLÜLERİN YAZILIŞI    

1.1.1. a Ünlüsünün Yazılışı: 

Metinde a ünlüsünün yazımında üstün ( َ) işareti, elifin (ا) değişik şekilleri ve he 

 .harfi gibi farklı imlalarla yazılarak kullanılmıştır (ه)

Söz başında üstünlü elif ( َا) ile a:  

 aclıķla (آجْلِقله) 5b/10/, altısın (آلْتِسِن) 33b/8/, anuŋ (آنوُك) 100b/8/, aşaġa (آشاغََه) 23a/2/, 

acuķ ( جُوقْْآ ) 27b/1/ 

Söz içinde üstünlü elif (َا) ile a: 

 aġara (آغارََه) 40a/10/, oġlancuķlar (َْْاوُغْلنَْجُقْلر) 39a/10/, balçuġıla (باَلْچُغِله) 72a/7/, saġlıġa 

     /30b/11 (صَقْليَالَر) 2a/6/, śaķlayalar (صاغَْليغِهَ)

Söz içinde güzel he (َه) ile a: 

 altındadur (ْدُر ْدُر) 11a/6/, baŧŧdadur (الَْتنِْدَه دَه ْدُر) 2b/6/, ortasındadur (بطَ ْ  (اوُرْتسَِنْده

107b/7/, ķatındadur (قتَنِْدهْدُر) 108a/4/, ķulakdadur (قلُاقَْدَهْدُر) 46b/4/ 

Söz içinde üstün (َ) ile a: 

 barmaķdan (ْْبارَْمَقدَن) 108a/11/, ķarında (قَرِنْدَه) 86b/11/ 

Söz sonunda üstünlü elif ( َا) ile a: 

 aŋa (اكََا) 1b/10/, ķoya (قيَُا) 61b/10/, cıķmaġa (جِقْمَغَا) 25b/3/,  doġa (دوُغَا) 68b/4/, duta 

         /12b/7 (دُتاَ)

Söz sonunda üstünlü güzel he (ه) ile a: 

 noķŧa (نقُْطَه) 31b/2/, coġa (جُوغَه) 29a/6/, yuya (يوُيَه) 61b/10/, śoŋra (صُكْرَه) 46a/10/, 

baġla- (َباغَْله) 109a/1/ 

Söz sonunda üstünlü ye ile (ي) a: 

 teǾālā (تعََالي) 27a/6/ 
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1.1.2. e Ünlüsünün Yazılışı: 

Metinde e ünlüsünün yazımında üstün (َ), üstünlü elif (َا) üstünlü he ( َه) veya elif  

 .şeklinde farklı imlalarla yazılmıştır (ا)

Söz başında üstünlü elif ( َا) ile e: 

 eger (ْْاكََر) 5a/11/, egse (اكَْسَه) 11a/9/, erenlerden (ْْارََنْلرَْدَن) 101a/11/, eti (َِْات) 35b/4/, 

evden (ْْاوَْدَن) 62b/1/ 

Söz içinde üstün ( َ) ile e: 

 nesne (نَسْنَه) 45a/7/, emcegüŋ ( كُوكْْامَْجَْ ) 83b/2/, bitmese (بتِمَْسَه) 51a/10/, verem (ْْوَرَم) 

75a/3/, viresin (ْْوِيرَسِن) 62a/10/ 

Söz içinde üstünlü güzel he ( ه) ile e: 

 yere-dek (ْْيَرَهْدَك) 33b/2/, üzerindedür (ازَُرِنْدهْدُر) 23a/1/, cerāĥatdedür ( دُر جَرَاحَتدْه ) 2b/7/, 

veremdedür ( مْدَهْدُروَرَْ ) 84a/8/, keydedür (كَيْدَْدُر) 2b/11/ 

Söz sonunda üstünlü güzel he ( َه) ile e: 

 vire (ويِرَه) 2a/11/, yine (َيِنه) 16a/9/, evde (اوَْدَه) 62a/8/, kesilse (كَسِلْسَه) 68a/6/, dişe (دِشَه) 

66a/8/ 

Söz içinde üstünlü elif ( ا) ile e: 

 besleyesin ( ليَاَسِنْْبَسْْ ) 52b/7/, cekesin (ْْجَكَاسِن) 94b/1/, eşidesin (ْْاشَِدَاسِن) 54b/11/, kesesin 

 /40b/1 (كَسَاسِنْْ)

Söz sonunda üstünlü elif ( ا) ile e: 

 ice (اجَِا) 73b/4/ 

1.1.3. ı Ünlüsünün Yazılışı: 

Metinde ı  ünlüsünün yazımında esre (ِ), esreli elif (ِا) veya  esreli ye ( ِی ) gibi 

farklı imlalar kullanılarak karşılanmıştır. 
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Söz başında esreli elif (  ِا) ile ı: 

 ıśbaǾ (َاِصْبع) 21a/4/, ıślāĥ (َْْاِصْلاح) 49a/7/, ıżŧırāb (اِضْطِرَاب) 42b/9/, ıŧlāķ (َْْاطِْلاق) 107b/10/, 

ıbŧuŋ (ْْاِبْطُك) 18a/9/ 

Söz başında esreli ye (  ِى) ile ı: 

 ırasın (ْْاِيرَاسِن) 53b/7/, ırāġ (ْْاِيرَاغ) 8a/4/, ırāķdur (اِيرَاقْدُر) 94b/8/ 

Söz içinde esre ( ِ) ile ı: 

 açılmış (ْْاجَِلْمِش) 14a/5/, aġzında (اغَْزِنْدَه) 16a/2/, aķlıġına (َاقَْلِغِنه) 12a/8/, noķŧasına 

) 31a/6/, śabunıla (نقُْطَسِنهَ) نِلهَصَابوُ ) 29a/9/ 

Söz içinde esreli ye (  ِى) ile ı:  

 ķızıllıķ (ْْقِزِيلْلِق) 29b/10/, yaķın (ِْْيَقين) 33b/2/, śuyıla (َصُويِله) 13a/6/, yapraġıla (َيَپْرَغيِله) 

34b/7/, yaġıla (َياغَِيله) 10b/6/ 

Söz sonunda esreli ye ( ِی) ile ı: 

 ķılı (ِْقِلي) 12b/2, ķıśmı ( ميِْقِسْْ )106a/1/, yarısı (ِْيارَسي) 7a/4/, ardı (ِْارَْدي) 33b/3/, bunı (ِْبوُني) 

3b/10/ 

Söz sonunda esre  (ِ) ile ı: 

 mālı (ِْمَال) 38b/11/, ķanı (ِْقَان) 37b/10/, balġamı (َِْبَلْغم) 79b/1/, zamānı (ِْزَمَان) 4a/1/, ŧarafı 

 /71b/4 (طَرَفِْ)

1.1.4. i Ünlüsünün Yazılışı: 

Metinde i  ünlüsünün yazımında esre (ِ), esreli elif (ِا),  esreli ye (  ِی) , esreli elif ve ye 

  .gibi farklı imlalar kullanılarak yazılmıştır ( ه ِ) esreli he , (اِی)

Söz başında esreli elif ile (  ِا) ile i: 

 içini (ِْاچِِني) 61b/10/, içerü (اچَِرُو) 95b/8/, iki (ِْاكِي) 15b/2/, incikde (اِنْجِكْده) 29b/1/, işlenür 

 /58b/8 (اِشْلنَوُر)
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Söz başında esreli elif ve ye ile (اِی) ile i:  

 ire (اِيرَه) 29a/3/, iriŋ (ِْْاِيريك) 15a/10/, ide (اِيدَه) 91a/11/, illerde (اِيلْلرَدَه) 1b/7/, inlü (اينلو) 

34b/5/ 

Söz içinde esre (ِ) ile i: 

 üzerine (َازَُرِنه) 54a/8/, mercimek (ْْمَرْجِمَك) 29a/3/, incikde (اِنْجِكْدَه) 29b/1/, yetişe (يَتِشَه) 

21b/5/, incinse (اِنْجِنْسَه) 57a/2/ 

Söz içinde esreli ye ( ِی) ile i:   

 irişe (ارِِيشَه) 5b/8/, incir (ْْانِْجِير) 12b/9/, ignesile ( نَسيلَِهاِكْْ ) 50b/11/, kemigi (ِْكَميِكي) 44b/5/, 

siŋiri ( يرِيِْڭسِْ ) 27a/1/ 

Söz sonunda esreli ye ( ِی) ile i: 

 güci (ِْكُوجي) 37b/5/, iki (ِْاِكي) 34a/2/, içini (ِْاپِنِي) 61b/10/, ikinci (ِْاِكِنْجي) 8a/11/, eli (ِْالَي) 

107a/11/ 

Söz sonunda esreli güzel he ile ( ه) i: 

 belki (ِْبلَْكه) 21b/2/, andaki (ِْانَْدَاكه) 35b/9/, ki (ِْكه) 11b/2/, kimesneki (ِْكِمَسْنَكه) 63b/7/, 

nesneki (َْنَسْنكَه) 41a/4/ 

1.1.5. o Ünlüsünün Yazılışı: 

Metinde o ünlüsünün yazımında ötre  (ُ), ötreli elif (ُا), ötreli vav (ُو) ve ötreli 

elif vav (اُو) gibi farklı imlalar kullanılarak yazılmıştır. 

Söz başında ötreli elif vav (اُو) ile o: 

 on (ْْاوُن) 29b/5/, ortada (اوُرْتدََه) 98a/4/, oturda (اوُترُْدَا) 65b/8/, omuzuŋ (ْْاوُمُزوُك) 21a/11/, 

oķlar (ْْاوُقْلَر) 2b/7/ 

Söz içinde ötreli vav ( ُو)  ile o: 

 çalķoyun (ْْچَالْْقيُوُن) 87b/10/, çoķ (ْْچُوق) 11b/9/, śol (ْْصوُل) 18a/10/, śovuda (صُوُدَه) 16a/9/, 

şol (ْْشُول) 1b/10/ 
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Söz içinde ötre (ُ) ile o:   

 ķoyun (ْْقيُوُن) 10a/10/, śoŋra (صُكْرَه) 13b/1/, śovuķ (ْْصُوُق) 72a/1/, noħud (ْْنخُوُد) 34b/6/, 

noķŧa (نقُْطَه) 31b/2/ 

1.1.6. ö Ünlüsünün Yazılışı: 

Metinde ö ünlüsünün yazımında ötre  (ُ), ötreli elif (ُا), ötreli vav (ُو) ve ötreli 

elif vav (اُو) gibi farklı imlalar kullanılarak yazılmıştır. 

Söz başında ötreli elif vav (  اُو) ile ö: 

 öŋüne (َاوُكُنه) 86a/7/, örte (َاوُرْته) 5a/5/, örü dururken (ْْاوُرُودُرُركَن) 74a/4/, örtine (َاوُرْتنِه) 

45b/10/, öŋdin (ِْْاوُكْدين) 107a/2/ 

Söz başında ötreli elif (ُا) ile ö: 

 ötürü (اتُرُُو) 27b/10/, ötüri (ِْاتُرُي) 77b/2/, ölüme (الُمَُه) 38b/7/ 

Söz içinde ötreli vav (ُو)  ile ö: 

 gözi ( يِْكوُز ) 5a/5/, bögürdeki (ِْبكُُرْدَكي) 99a/9/, göre (كوُرَه) 22a/4/, götürdügi (ِْكُتوُرْدُكي) 

10a/11/, gözde (كُوزْدَه) 13a/11/ 

Söz içinde ötre (ُ)  ile ö: 

 ölümden (ْْالُمُْدَن) 90b/6/, ötürü (اتُرُُو) 4b/1/, sürrede (دَه  (كُكوُسَه) 88a/10/, gögüse (سُرَّ

40a/6/, bögürdeki (ِْبكُوُرْدَكي) 99a/9/  

1.1.7. u Ünlüsünün Yazılışı: 

Metinde u ünlüsünün yazımında ötre  (ُ), ötreli elif (ُا), ötreli vav (ُو) ve ötreli elif 

vav (اُو) gibi farklı imlalar kullanılarak yazılmıştır.  

Söz başında ötreli elif vav (  اُو) ile u: 

 ucı ( يِْاوُج ) 78a/3/, ulaşa ( شَهلاَاوُ ) 15b/2/, ulaşdura (اوُلَشْدُرَه) 52b/10/, uyluġuŋ (ُْْاوُيْلغُك) 

97b/2/, uzada (اوُزَادَه) 110a/3/ 

Söz başında ötreli elif (ُا) ile u: 

 uyusa (ايُوُسَه) 12a/5/, uśūlı (ِْاصُُول) 49a/2/, uluda (الُوُدَه) 18a/1/, uħrā (َْاخُْري) 10a/1/ 
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Söz içinde ötreli vav (ُو) ile u: 

 uzun (ْْاوُزُون) 95b/1/, ulaşur ( شُورْْلاَاوُ ) 26b/3/, bunı (ِْبوُني) 3b/10/, buruna (برُُونَه) 63a/10/, 

ŧuzlu (ُطُوزْلو) 7a/5/ 

Söz içinde ötre (ُ) ile u: 

 panbuķ (ُْْپاَنْبق) 7a/6/, ķaldura (قَالْدُرَه) 61a/5/, bunuŋ (ْْبنُوُك) 24b/6/, olur (ُْْاوُلر) 82b/2/, 

uzunluġa (اوُزُنْلوُغَه) 82b/9/ 

Söz sonunda ötreli vav (ُو) ile u: 

 ŧuzlu (ُطُوزْلو) 7a/5/, bu (ُبو) 5b/10/, şu (شُو) 106b/1/, śu (صُو) 63a/10/, yu- (ُيو) 49b/4/ 

1.1.8. ü Ünlüsünün Yazılışı: 

Metinde ü ünlüsünün yazımında ötre  (ُ), ötreli elif (ُا), ötreli vav (ُو) ve ötreli 

elif vav (اُو)  gibi farklı imlalar kullanılarak yazılmıştır. 

Söz başında ötreli elif vav (اُو) ile ü: 

 üç (ْْاوُج) 39b/9/, üçer (ْْاوُچَر) 74a/2/, ücünci (ِْاوُجُنْج) 43a/3/ 

Söz başında ötreli elif (  ُا) ile ü: 

 üstinde (اسُْتنِْدَه) 88a/4/, üzerine (َازَُرِنه) 39b/9/, üçir- (ْْاچُِر) 76a/7/, ürbiye (ارُْبيَِه) 31b/6/ 

Söz içinde ötreli vav (ُو) ile ü: 

 tütün (ْْتتُوُن) 17a/3/, büyük (ْْبيُوُك) 24b/2/, büyüklügi (ِْبيُوُكْلوُكي) 108b/2/, dedügümüz 

 /31a/8 (دِزُوكْْ) 13b/3/, dizüŋ (دَدُوكُمُزْْ)

Söz içinde ötre (ُ) ile ü: 

 döġünden (ْْدُغُكْدَن) 37b/1/, dökülür (ُْْدُوكُلر) 59b/3/, güneşde (كُنَشْدَه) 73a/10/, tütün (ْْتتُوُن) 

17a/3/, küre (كُورَه) 91b/9/ 

Söz sonunda ötreli vav (ُو) ile ü: 

 içerü (اچَِرُو) 95b/8/, bellü (ُبلَْلو) 4a/9/, eyü (ُايَو) 5b/6/, deyü (ُدَيو) 107b/9/, deŋlü (ُدَكْلو) 

109a/7, (كِرُو) girü 12b/5/  
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1.2. ÜNSÜZLERİN YAZILIŞI 

1.2.1. b ve p Ünsüzlerinin Yazılışı: 

İncelenen Muhtasaru’l-Makâle Fî Amelil-Yed’de, b ünsüzü söz başı, söz ortası 

ve söz sonu olarak yer alırken p ünsüzü ise söz başı ve söz sonunda kullanılmıştır. 

Metinde tercih edilen imla şekilleri günümüz Türkiye Türkçesinde olduğu gibi b’li 

yazılan sözcükler b ile, p’li yazılan sözcükler p ile yazılmıştır.  

Söz başında b (ب): 

 baġladum (ْْبَغْلدَُم) 1b/8/, bıçaġuŋ ( چَغكُْْبِْ ) 15a/4/, baķır (ْْبقَيِر) 48b/4/, balġam (ْْبلَْغَم) 10a/6/, 

barmaķ (ْْبرَْمَق) 26a/7/; beden (ْْبدََن) 37a/2/, beŋzedse (بَكْزَدْسَه) 10b/3/, bezi (ِْبَزي) 16a/6/, 

biş (ْْبِش) 30a/10/, bişer (ْْبِشَر) 53b/11/ 

Söz içinde b  (ب):  

 ķobsa (قوُبْسَه) 66a/9/, śabunıla (صَابوُنلَِه) 12b/7/, panbuķ (ُْْپاَنْبق) 13b/10/; sebeb (ْْسَبَب) 

25b/3/, gibi (ِْكِب) 12b/11/ 

Söz sonunda b (ب):  

Söz sonunda b’ye sadece zarf-fiil olan –(u)p/-(ü)p ekinde rastlanılmıştır. 

 ķoyub (ْْقيُوُب) 12a/7/, turub (ْْترُُوب) 31b/6/, yatub ( وبْْيَاتُْ ) 12a/5/; kesüb (ْْكَسُوب) 80b/7/, idüb 

 /12b/10 (ايدُِبْْ)

Söz başında p (پ): 

 paķ (ْْپاَك) 93b/9/, panbuķ (ُْْپاَنْبق) 57b/3/, pūlād ( دلاپو ) 67a/9/, pāre (َْپاَر) 51b/3/, pāresile 

 /41a/5 (پاَرَسِيلَه)

Söz içinde p (پ): 

 yapışa (ياَپِشَه) 13b/8/, yapraġıla ( رَغيِلَهيپَْْ ) 34b/7/, ķopara (قوُپاَرَه) 14b/6/; depeler (ْْدَپلََر) 

3b/10/ 

 

 



30 
 

1.2.2.  c  ve ç Ünsüzlerinin Yazılışı: 

İncelenen metinde c ve ç ünsüzünün yazımında düzenli bir imla şekli 

kullanılmamış olup bazen sözcükler, hem c’li (ج) hem de ç’li (چ)  yazılmıştır.   

Söz başında c (ج): 

 calķoyun (ْْجَالْقيُوُن) 19a/3/, çalķoyun (ْْچَالْقيُوُن) 87b/10/; cıķa (َجِقه) 17a/3/, çıķsa (جِقْسَه) 

87a/9/; cıķara (جِقَارَه) 15b/5/, çıķara (چِقاَرَه) 6b/6/; coķ (ْْجُوق) 5a/2/, çoķ (ْْچُوق) 9a/4/; 

ceke (جَكَه) 51a/7/, çekmeye (َچَكْمَيه) 89a/3/ 

Söz içinde c (ج): 

 acuķ (ْْاجَُق) 79b/1/, aca (اجََه) 14a/6/, aça (اچََه) 15b/4/; acılmaz (ْْاجَيِلْمَز) 4b/2/, açılmış 

 (نجَِه) 12a/10/, nice (نچَِه) 95b/10/; niçe (اچَِرُو) 96a/6/, içerü (اجَِرُو) 14a/5/; icerü (اچَِلْمِشْْ)

29b/4/; gecdi (ِْكَجدي) 10a/1/, geçdi (ِْكَچدي) 71a/4/ 

Söz sonunda c (ج): 

 sacuŋ (ْْسَاجُك) 33b/2/; üc (اوُج) 1b/5/, üç (اوُچ) 39b/9/ 

1.2.3. ŋ Ünsüzünün Yazılışı: 

İncelenen metinde iç ve son seste yer alan ŋ  ünsüzü kef (ك) harfi ile yazılmıştır.  

İç seste:   

 aŋa (اكََا) 101b/4/,  aŋaldan ( كَالْدَنْْاَْ ) 57b/3/, aŋavuz (اكََاوُز) 2b/11/, śoŋra (صُكْرَه) 13b/1/; 

geŋez (ْْكَاكَز) 77b/1/, deŋlü (ُدَكْلو) 109a/7 

Son seste:   

 anuŋ (ْْانَوُك) 36b/8/; iriŋ (ْْارِيِك) 96a/9/, giŋ (ْْكيِك) 47a/5/, Ǿalįlüŋ (ْْعَليلِوُك) 32a/5/ 

1.2.4. k ve g Ünsüzlerinin Yazılışları: 

İncelenen metinde k ve g ünsüzü kef (ك) harfleri kullanılarak yazılmıştır. 

 gerek (ْْكَرَك) 22b/4/, dedügümüz (ْْدَدُوكُمُز) 8b/6/, iki (ِْاكِي) 6b/3/, kemikden (ْْكَميِكْدَن) 6a/6/, 

kendüler (ْْكَنْدُولَر) 2a/4/, kese (كَسَه) 6b/3/ 
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1.3. BAZI BİTİŞİK YAZIMLAR 

Metinde yer alan daħı, ki, kim bağlaçlarıyla; içün ve ile edatı ve ek-eylemin 

yazımında bazen bitişik bir şekilde yazılmıştır.   

1.3.1. Bazı Bağlaç ve Edatların Yazımı 

1.3.1.1. ki bağlacının bitişik yazımı:                    

 şolki (شُولْكِه) 63b/8/, ķacanki (قجََانْكِه) 50b/10/, anuŋicünki (انَوُكْيجُِونْكِه) 7b/7/; nesneki 

لْكيِْ) 53b/10/, evvelki (نَكِه) 63b/7/, neki (كِمَسْنَكِه) 41a/4/, kimesneki (نَسْنَكِه)  ,/14a/10 (اوََّ

şöyleki (شُويْلَكَه) 21a/5/ 

1.3.1.2. kim bağlacının bitişik yazımı: 

 ŧarafkim (ْْطَرَفْكِم) 71b/4/; kimesnekim ( مَسْنَكِمْْكِْ ) 2a/5/, cihetkim (ْْجِهَتكِْم) 8b/2/, gibikim 

 /2a/3 (نَكِمْْ) 32b/11/, nekim (دَرِيكِمْْ) 11a/1/, derikim (كِبِكِمْْ)

1.3.1.3. ile bağlacının bitişik yazımı:  

-IlA: 

 aġıla (آغِيلَه) 54b/11/, aşıla (اشَِلَه) 77a/11/, balçuġıla (باَلْچُغِلَه) 72a/7/, barmaġıla (برَْمَغيلَِه) 

18a/10/, Ǿilācıla (عِلاجَِلَه) 22a/11/; elile (الَِيلَه) 2a/5/, siŋirile (سِكيرِْيلَه) 12a/4/, verd ile 

( الِهَ وَرْد ) 34b/7/, yüŋile ( لَهڭِْيوُ ) 95b/3/ 

-lA: 

 ķuŧın balıla ( باَلَِِْ قطُِنْْ ) 42a/1/, aclıķla (اجَْلِقْلَه) 5b/10/; derile (دَريلَِه) 39b/1/, melhemle 

 /17a/7 (مَلْهَمْلهَ)

-ylA: 

 neyle (نيَْلَه) 109a/3/, şöyle (َْشُيْله) 86b/11/ 

-yIlA: 

 śuyıla (صُويلَِه) 13a/6/, noķŧayıla (نقُْطَيِلَه) 19b/4, devāyıla (دَوَايلَِه) 4a/8/, ħastayıla 

يلَِه) 40a/5/, fiżżayıla (حَسْتاَيلَِه)  /67b/5 (فضَِّ
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1.3.1.4. içün edatının bitişik yazımı 

İncelenen metinde için edatı hem bitişik hem de ayrı şekilde yazılmıştır.  

 anuŋicün (ْْانَوُكْيجُِون) 1b/12/, almaġicün (ْْالَْمَغِجُون) 9b/9/, şavśayicün (ْْشَوْصَيجُِون) 21a/2/, 

asānluġicün (ْْاسََانْلوُغيجُِون) 33b/5/, bidāyeticündür (ْْبدَِايتَيجُِون) 30b/3/, senüŋicün 

 /4b/4 (سَنوُكِجُونْْ)

 baş icün ( اجُِونْْ بَاشْْ ) 5a/1/, oġlancuķlar icün ( اجُِونْْ اوُغْلَنْجُقْلرَْْ ) 39a/10/, gözleri icün (  كُوزْلَريِْ

) 55a/7/, şereyān icün (اجُِونْْ اجُِونْْ شَرَياَنْْ ) 85b/11/ 

 

1.3.1.5. Ek-fiilin bitişik yazımı 

İncelenen metinde görülen i- ek-fiili, kendisinden önce yazılan sözcükle bitişik 

olarak yazılmıştır. Bitişik yazıldığında sözcüğün son ünlüsüne bakılarak kalın veya ince 

ünlülü okunmuştur.  

-sA, IsA: 

 varsa (وَارْسَه) 31a/10/, varısa (وَارِسَه) 2a/3/; derdlise (دَرْدلِسَه) 26b/4/, gerekise (كَرَكِسَه) 

31a/3/ 

İken:  

 örü dururken (ْْاوُرُودُرُركَن) 74a/4/ 

 

2.  SES BİLGİSİ 

2.1. ÜNLÜLER 

2.1.1. ė / e / i 

Eski Türkçede kök hecedeki ė (kapalı e) incelenen metinde sadece bir sözcükte 

görülmüştür. Metinde “e” sesini barındıran sözcükler hem “i” li hem de “e”li olarak 

yazılmıştır. 
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ė e i 

ėtdiler 3a/8/ verürler 111b/6/ 

yere 6b/3/ 

yetdügi 57b/7/ 

yelden 24b/8/ 

bedel 103b/10/ 

beş 33b/1/ 

dedük 108a/7/ 

yeye 35a/10/ 

etdi 3a/6/ 

gercek 14a/7/ 

 

 

virdüŋ 90b/10/ 

yirde 40a/10/ 

yitmese 67b/6/ 

yilinde 35a/8/ 

bidel 48b/4/ 

biş 30a/10/ 

didiler 3a/6/ 

yir 35a/10/ 

it- 35a/6/ 

gircek 70a/7/ 

gice 69a/1/ 

girü 12b/5/ 

 

Türkiye Türkçesinde “i”li şekliyle yazılan bazı sözcüklerin, incelenen metinde “e”li 

şekli ile yazıldığı görülmektedir. 

 eyü 5b/6/, çeyneye 32a/4/, geydügüŋ 19b/10/, geyile 8a/8/ 

2.1.2. Ünlü Uyumları 

2.1.2.1.  Kalınlık-İncelik Uyumu 

Kalınlık-incelik uyumu, sözcüğün birinci hecesinde kalın bir ünlü (a, ı, o, u) 

bulunuyorsa diğer hecelerdeki ünlülerin kalın; ince bir ünlü (e, i, ö, ü) bulunuyorsa diğer 

hecelerdeki ünlülerinde ince ünlü olmasıdır. Eski Türkçeden günümüz Türkiye 

Türkçesine kadar kendini koruyan sağlam bir ünlü uyumu olmuştur. Eski Anadolu 

Türkçesinde kalınlık-incelik uyumu vardır. “Kalınlık-incelik uyumu başlangıçtan 

bugüne kadar Türkçenin her devrinde çok kuvvetli olarak hakim bulunmuş olan ve 

olmakta devam eden bir kaidedir. Türkçenin en büyük fonetik özelliğini bu kural 

oluşturur.” (Ergin, 2009, 70-71) 

İncelenen metinde kalınlık-incelik uyumu sağlam bir şekildedir. Metinde bitişik 

yazılan ile edatında kalınlık-incelik uyumu görülmekteyken içün edatında düzensizlik 

söz konusudur. 
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 aġıla 54b/11/, aşıla 77a/11/, balçuġıla 72a/7/, balıla 44b/3/; deriyile 85a/11/, 

elüŋle 29a/1/, merhemle 28b/5/ 

 asānluġicün 33b/5/, şavśayicün 21a/2/; ecilicün 34a/7/, senüŋicün 4b/4/, 

bidāyeticündür 30b/3/ 

İncelenen metinde yer alan -ki aitlik eki ve -lIK, -lUK isimden isim yapma ekleri 

kalınlık-incelik uyumuna uygun olarak yazılmıştır: 

-ki  aitlik eki 

 İncelenen metinde görülen aitlik ekinin eklendiği sözcükler şöyledir:   

 faśıldaġı 74b/2/; evvelki 14a/10/, kimesneki 63b/7/, neki 53b/10/, nesneki 41a/4/, 

şöyleki 21a/5/, bögürdeki 99a/9/ 

Eserdeki kalın ünlülerden oluşan bir sözcüğe aitlik eki +ki  ince sıradan ünlü ile 

eklenerek kalınlık-incelik uyumunun dışında kaldığı sözcükler şunlardır:   

 ķacanki 50b/10/, şolki 63b/8/, anuŋicünki 7b/7/, andaki 35b/9/ 

-lIK isimden isim yapma ekleri  

İncelenen metinde yer alan isimden isim yapma eki olan –lIK ekinin, genel 

olarak kalınlık-incelik uyumuna uyduğu görülmektedir. 

 aclıķla 5b/10/, aķlıġı 102a/3/, uzunluġa 82b/9/, yaramazlıķ 2b/1/, yaķınlıġıla 

23b/3/, śusuzluġa73b/10/; büyüklügi 33a/5/, kücücüklügi 33a/5/, yüksekligi 

27b/1/ 

Yabancı sözcüklerden sonra da kullanılan bu ek metinde sözcüğe ince şekliyle 

gelerek uyuma girmemiştir: 

 ġalįžliġı 26a/7/ 
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2.1.2.2.  Düzlük-Yuvarlaklık (Dudak) Uyumu 

Ünlülerin düzlük – yuvarlaklık, darlık – genişlik açısından birbirlerine uyumunu 

ifade eden ses olayıdır. Bu kural şu şekildedir; 

a) Düz ünlülerden (a, e, ı, i) sonra düz ünlüler (a, e, ı, i) gelmektedir. 

b)  Yuvarlak ünlülerden (o, ö, u, ü) sonra ya düz-geniş ünlüler (a, e) ya da dar-yuvarlak 

ünlüler (u, ü) gelmektedir. 

2.1.2.2.1. Sözcük kök ve gövdelerinde düzlük-yuvarlaklık uyumu 

 yanaķ 30b/5/, anuŋ 3a/6/, śaķlayalar 30b/11/, alet 71a/11/; üzere 2b/2/, yedinci 

62b/4/, evden 62b/1/ 

İncelenen metinde düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmeyen sözcükler şunlardır;  

 śaŧun 80a/4/, eyü 5b/6/, demür 88b/6/, girü 12b/5/, gizlü 41a/4/, icün 107a/2/, 

deŋlü 109a/7/ 

2.1.2.2.2. Eklerde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

2.1.2.2.2.1. I Sınıfı Ekleri 

Görülen geçmiş zaman 3.T.K. eki -dI 

İncelenen metinde yer alan eklerden biri olan görülen geçmiş zaman 3. teklik kişi 

eki -dI  düz-dar ünlü olup yuvarlak ünlülü sözcüklere eklendiğinde düzlük-yuvarlaklık 

uyumuna girmemiştir. 

 oldı 13b/5/, oldısa 106a/11/ 

Belirtme eki +(y)I  

İncelenen metinde bu ek hem düz hem de yuvarlak şekliyle kullanılmıştır. Düz 

ünlüyle yazıldığında bu ek yuvarlak ünlülü sözcüklerde uyuma girmemiştir.  

 bunı 3b/1/, şunı 15b/3/; kesügi 25a/5/, gözüni 13a/6/ 
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-IncA  Zarf-Fiil Eki 

İncelenen metinde yer alan bu ek daima düz ünlüyle yazılarak düzlük-yuvarlık 

uyumuna dahil olmamıştır. 

 aġarınca 7b/1/, cıķduġınca 80b/3/, olınca 110b/4/, yatınca 76b/10/; idince 69a/11/ 

Öğrenilen geçmiş zaman eki -mIş 

İncelenen metinde öğrenilen geçmiş zaman eki -mIş düzenli olarak düz şekliyle 

kullanıldığından ötürü sadece düz ünlülü sözcüklerde uyum sağlanmıştır.  

 olmış 44b/5/; dögülmiş 94a/6/ 

2.1.2.2.2.2. U Sınıfı Ekleri 

Geniş zaman eki -Ur 

İncelenen metinde bu ek yuvarlak ünlülü şekliyle yazılarak uyum dışında kalmıştır. 

 acılur 3b/1/, cıķarur 105b/1/, yarılur 82a/2/; giderür 12b/2/, girür 24a/10/, incidür 

48a/6/, irişür 5b/6/ 

İlgi eki 

İlgi eki olan +nUŋ Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi incelenen metinde de 

devamlı yuvarlak şekliyle kullanıldığı için uyum dışındadır. 

 arķanuŋ 9b/5/, atanuŋ 72a/7/, devānuŋ 13a/3/; derinüŋ 107a/3/, ignenüŋ 56a/8/, 

kimesnenüŋ 4b/8/ 

Fiilden fiil yapma eki -d(U)r 

İncelenen eserde görülen bu ek çoğunlukla yuvarlak ünlülü şekliyle kullanıldığı 

için uyum dışında kalmıştır. 

 indür- 61b/7/, irişdür- 2a/6/ 

Fiilden fiil yapma eki -(U)r 

Eski Anadolu Türkçesinde ekseriyetle yuvarlak ünlü şekliyle yazılan bu ek 

incelenen metinde de uyum dışındadır. 

 yatura 91b/7/, yaturma 89b/10/; bitürür 14b/10/, getürmez 4a/3/, içüre 5b/2/ 
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-dUK Sıfat fiil eki  

Bu ek Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi incelenen metinde de sürekli yuvarlak 

ünlülü şekliyle yazılmıştır. 

 cıķduġı 34b/3/, olduġı 82b/4/, baġladuġunı 62b/2/; ceynedügi 44b/1/, dökendügi 

33b/2/ 

Bildirme 3. teklik eki  +dUr 

İncelenen eserdeki bildirme 3.teklik eki +dUr sürekli olarak yuvarlak şekliyle 

yazılarak uyum dışında kalmıştır. 

 azdur 2a/4/, ŧamardur 57b/8/, vardur 109a/7/, yaġdur 49b/5/; yeynidür 42b/2/, 

aletdür 73b/11/, beridür 81a/6/, degildür 86a/7/ 

Kalıplaşmış yön gösterme eki +Aru  

Kalıplaşmış yön gösterme eki +Aru metinde hep yuvarlak şekliyle yazılmıştır. 

 yuķaru 86a/5/; icerü 96a/6/ 

İsimden sıfat yapma eki +lU 

İsimden sıfat yapma eki olan +lU incelenen metinde de yuvarlak ünlülü olarak 

yazılmıştır. 

 ŧuzlu 7a/5/; dürlü 67a/8/, gizlü 41a/4/, inlü 25b/9/, zaĥmetlü 16a/8/, deŋlü 

109a/7/, Ǿilletlü 9a/5/ 

İsimden isim yapma eki +cUk  

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde daima yuvarlak olarak yazılan bu ek 

incelenen metinde de yuvarlak yazılarak uyum dışında kalmıştır.  

 azacuķ 5a/7/, oġlancuķlar 49b/6/; kücücük 90a/9/ 

Fiilden isim yapma eki -(U)k 

Bu ek Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi incelenen metinde de daima 

yuvarlak ünlülü şekliyle yazılmıştır.  

 acuķ 79b/1/, artuķ 41b/9/; delük 98b/3/ 
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-(y)UBAn Zarf fiil eki  

Diğer bir zarf-fiil eki olan bu ek devamlı olarak yuvarlak ünlülü şekliyle 

yazılmıştır. 

 ķacuban 3a/3/, oluban 87b/9/, ŧolduruban 73b/4/; edüben 82a/8/, idüben 28b/6/, 

kesüben 40a/7/ 

2.1.2.2.2.3. I,U Sınıfı Ekleri 

İyelik 3.T.K. +I, +sI 

İncelenen metinde bu ek çoğunlukla düz ünlülü şekliyle yazılmıştır. 

 arası 21b/10/, arķası 18a/9/, ħaŧāsı 2a/5/; derisi 78b/1, fāyidesi 94b/8/, meŝānesi 

25a/3/ 

 aġzı 16a/2/, burnı 59b/1/; gögsi 5a/4/, Ǿameli 39a/11/, bevli 95b/2/, dili 72b/8/ 

İsimden yokluk ismi yapma eki +sIz / +sUz 

Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak şekliyle yazılan bu ek incelenen metinde 

hem düz hem de yuvarlak ünlülü olarak yazılmıştır.  

 śusuzluġa 73b/10/, iħtiyārsız 92b/4/; māddesiz 3a/5/, şeksüz 17b/7/, ĥiddetsiz 

20b/2/ 

İsimden isim yapma eki +lIK/+lUK 

İncelenen metinde isimden isim yapan +lIK/+lUK eki, hem düz hem de yuvarlak 

ünlülü şekliyle kullanılmıştır. 

 ħastalıķdandur 3a/8/, aclıkla 5b/10/, śusuzlıġıla 91a/3/, yaramazlıķ 2b/1/, 

ġalįžliġı 28a/6/; gökcekligi 13b/4/, inlüligi 51b/7/, yüksekligi 27b/1/ 

 śusuzluġa 73b/10/; kücücüklügi 33a/5/, büyüklügi 108b/2/ 

-(y)UP Zarf fiil eki  

İncelenen metinde -(y)UP zarf fiil eki sadece bir sözcükte düz ünlülü olarak 

yazılırken diğer sözcüklerdeyse daima yuvarlak ünlülü şekliyle yazılmıştır. 

 ķoyub 12a/7/, olub 20a/1/, yatub 12a/5/, turub 31b/6/; kesüb 80b/7/, idüb 4b/2/ 
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 ķurıb 59a/9/ 

2.1.3. Ünlü Değişmeleri 

2.1.3.1.  Daralma 

Türkçedeki geniş ünlülerin (a, e, o, ö) kendisinden sonra gelen ünsüz seslerin 

etkisiyle dar bir ünlüye (ı, i, u, ü) dönüşmesidir. (Topaloğlu 1989: 54). 

İncelenen metinde m ve y ünsüzlerinin daraltıcı etkisiyle ünlülerin daraldığı 

gözlemlenmektedir. 

ET MAY TT 

yana 

kem  

yine 105a/1/ 

kim 43a/2/ 

olmıyacaķ 58a/11/ 

ķalmıya 1b/6/ 

yine 

kim 

olmayacak  

kalmaya 

 

2.1.3.2. Yuvarlaklaşma  

Türkçedeki düz ünlülerin (a, e, ı, i) birtakım seslerin etkisiyle yuvarlaklaşmasına 

ilişkin ses olayıdır (Ergin 2004: 54). 

Sözcük kök ve gövdelerinde ve eklerde gerçekleşen yuvarlaklaşmalar düzlük - 

yuvarlaklık uyumu maddesinde detaylı olarak örnekler eşliğinde incelendiğinden burada 

tekrar edilmemiştir (bk. 2.1.3. Ünlü Uyumları: 2.1.3.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu). 

2.1.3.3. Düzleşme 

Türkçedeki yuvarlak ünlülerin (o, ö, u, ü) farklı nedenlerle düz ünlü halini almasıdır 

(Topaloğlu 1989: 62). 

İncelenen metinde yer alan sözcük kök ve gövdelerinde tespit edilen düzleşme 

örnekleri şunlardır;  

 gümüş > gümişden 95a/11/, üçün > içün 31a/9/ 
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Düzlük-yuvarlaklık uyumu maddesinde düzleşme sonucu uyuma girmeyen ekler 

ayrıntılı olarak ele alındığından bu madde tekrar gösterilmiştir (bk. 2.1.3. Ünlü 

Uyumları: 2.1.3.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu). 

2.1.4. Ünlü İncelmesi  

 İncelenen  metinde aşağıdaki sözcüklerde ünlü incelmesi Eski Türkçe ve Türkiye 

Türkçesi örneklerle kıyaslanarak gösterilmiştir: 

 

 

 

2.1.5. Ünlü Düşmesi 

İki heceli bazı sözcüklerin ünlüyle başlayan bir ek aldıklarında ikinci 

hecelerindeki dar ünlülerin düşmesi hadisesidir. İncelenen metinde ünlü düşmesi daha 

çok ek alma ve birleşme olaylarındaki vurgusuz orta hece ünlülerinin düşmesiyle 

gerçekleşmektedir. 

 aġız  : aġzı 85a/1/ 

 baġır  : baġrı 91a/4/ 

 boyun  : boynunı 41a/4/ 

 burun  : burnı 59b/1/ 

 gögüs  : gögsi 5a/4/ 

şekil  : şekli 12a/11/ 

 ķarın  : ķarnı 20a/9/ 

vaķit   : vaķti 3a/10/ 

Ayrıca metinde ünlü düşmesinin söz başında da ekleşme veya birleşme 

hadiselerinin sonucunda gerçekleştiği görülmektedir: 

 

ET MAY TT 

tıl ~ til 

yana >yene 

dil  74a/4/ 

yine 2a/3/ 

dil 

yine 
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ET MAY TT 

oş/uş ol şol şu 

 

Ünlü düşmesi hadisesinin Türkçe sözcüklerde genellikle vurgusuz orta hecede 

gerçekleştiği görülmektedir. Sözcük kökündeki ünlülerin düşmesinin yanı sıra eklerin 

içindeki ünlüler ile i- ek-fiilinin i ünlüsünün birçok defa düştüğü görülmektedir 

(Timurtaş 2005: 56). 

İncelenen metinde ek-fiilin bitişik yazıldığı çekimli şekillerinde i- ek-fiilinin 

düştüğü örnekler şunlardır; 

ider ise   : iderse  9a/6/ 

gider ise   : giderse 16b/6/ 

diler ise   : dilerse 16b/8/ 

irişür ise  : irişürse 39a/3/ 

ķaldı ise   : ķaldısa 99b/9/ 

  örü durur iken  : örü dururken 74a/4/ 

2.1.6. Ünlü Türemesi 

 Daha çok Arapçadan ödünçlenen sözcüklerde söyleyiş kolaylığını sağlamak 

amacıyla orta hecede ünlü türemesi görülmektedir. Aynı zamanda incelenen metinde 

+cIK ekinden önce de bir sözcükte ünlü türemesi görülmüştür. 

 azacuķ 67a/5/ 

 laĥım 88b/3/, faśıl 35a/3/, fażıldur 94a/5/, hażım 72b/9/; vecih 53a/5/, ceriĥ 

110a/8/, meyil 95b/9/, vaķit 50a/6/ 
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2.1.7. Ünlü Birleşmesi  

Ünlüyle biten bir sözcükten hemen sonra ünlüyle başlayan bir sözcük veya ek 

geldiği zaman ünlülerden birinin düşerek iki sözcüğün birleşmesidir. Bu tarzda ünlü 

düşmesi devamlı olarak gerçekleştiğinde günümüzde de sıklıkla kullanılan kalıplaşmış 

sözcükler meydana gelmiştir (Timurtaş 2005: 58). 

İncelenen metinde tespit edilen ünlü birleşmelerine ilişkin örnekler şunlardır: 

ne+ise+ne 

şu+ol 

şu+eyle 

yalıŋ+öz   

nesne 78a/10/ 

şol 21a/6/ 

şöyle 86b/11/ 

yaluŋuz 56a/3/ 

 

 

2.2. ÜNSÜZLER 

2.2.1. Ünsüz Değişmeleri 

2.2.1.1. Söz Başı Ünsüzlerindeki Değişmeler 

2.2.1.1.1.  b- > m- / b->v- 

 “Eski Türkçede söz başındaki b- ünsüzü, kendisini izleyen genizsil bir ünsüzün 

etkisiyle genizsilleşerek m’ye değişir: (men ‘ben’ ~ ben; maŋa ‘bana’ baŋa; muŋlug 

‘dertli’ ~ buŋ…) Söz başındaki bu m-, ikincil olup b-’ den dönmedir ( Tekin 2000: 66, 

71).”  Bu şekilde benzeşme olmadan b ünsüzünün m ünsüzü şeklini almıştır: bire > mere 

gibi (Ergin 1985: 90-91). “Oğuz Türkçesinde de geniz ünsüzü benzeşmesi sonucu b > 

m değişikliği olmuştur (Mansuroğlu 1988: 256).” 
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İncelenen metinde bahsi geçen ünsüz değişmesine ilişkin sözcüklerin hepsi b 

ünsüzüyle yazılmıştır:  

ET MAY TT 

barmaķ 

beŋzed- ~meŋzed- 

beŋze- ~meŋze- 

ben~men 

bunda~munda 

barmaķ 109b/2/ 

beŋzed-10b/3/  

beŋze- 2b/10/ 

ben 38a/9/ 

bunda 107b/11/ 

parmak 

benzet- 

benze- 

ben 

bunda 

• b- / v- 

Eski Türkçeden Batı Türkçesine doğru sözcük başındaki b ünsüzü v’ye dönmüştür. 

Batı Türkçesinde sözcük başında v- ünsüzü Eski Türkçede yer almamaktadır. Sözcük 

başındaki b ünsüzü Batı Türkçesinde v ünsüzü şeklini almıştır: bar > var, bar- > var- gibi 

(Ergin 2004: 84). 

İncelenen metinde yer alan örneklerdeki sözcüklerde b harfinin v’ye dönüştüğü 

görülmektedir: 

ET MAY TT 

bar  var 22b/4/ var 

bėr-  ver-  111b/6/ ver- 

bir- vir- 73a/4/ ver- 

seb- sev- 62a/1/ sev- 

eb ev 62a/8/ ev 

 

 



44 
 

2.2.1.1.2  k- > g- 

Sözcük başında yer alan g ünsüzü Eski Türkçede bulunmamaktadır. Batı 

Türkçesinde sözcük başındaki g ünsüzü Eski Türkçede k’ye dönmüştür. Sözcük başında 

k ünsüzü bulunan bazı sözcüklerin Eski Türkçeden Batı Türkçesine geçerken g’ye 

dönüştüğü görülmektedir: kör- > gör-, köŋül > göŋül gibi.  Arap harfli metinlerde k ve 

g ünsüzlerinin yazımında aynı harf kullanıldığından dolayı Eski Anadolu Türkçesi 

metinlerinde söz başında k veya g’li sözcüklerin hangisiyle başladığını tespit etmek 

zordur (Ergin 2004: 85). Bu sebepten metni kurarken böyle sözcükler günümüze yakın 

halleriyle okunmuştur.  

İncelenen metinde ön ünlülü sözcüklerde k- > g- değişimi şu şekildedir:  

ET MAY TT 

keç- 

kice  

kel- 

kergek 

kerü 

keltür 

kibi 

keter- 

kir- 

kit- 

kör- 

köz 

kümüş 

kün 

geç- 17b/5/ 

gice 69a/1/ 

gel-24b/6/ 

gerek 37a/2/ 

girü 12b/5/ 

getür- 9a/5/ 

gibi 46b/10/ 

gider- 12b/2/ 

gir- 87b/1/ 

git- 92b/2/ 

gör- 60a/1/ 

göz 74a/1/ 

gümiş 72a/10/ 

gün 28b/2/ 

geç- 

gece 

gel- 

gerek 

geri 

getir- 

gibi 

gider- 

gir- 

git- 

gör- 

göz 

gümüş  

gün 
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Eski Türkçede, incelenen metinde ve Türkiye Türkçesinde söz başında ķ-  

ünsüzü bulunan örnekler şunlardır:  

Art Ünlülü Sözcüklerde ķ-:  

ET MAY TT 

kab 

kan  

ķanıķı 

katı 

ko- 

ķab 70b/4/ 

ķan 88b/4/ 

ķanķı 11a/3/ 

ķatı 16a/3/ 

ķo-/ķoy- 27b/7/ 

kap 

kan  

hangi 

katı 

koy- 

 

Ön Ünlülü Sözcüklerde k-:  

ET MAY TT 

kentü 

kes- 

kez 

kişi 

kendü 2a/4/ 

kes- 48a/7/ 

kez 47a/7/ 

kişi  2a/8/ 

kendi 

kes- 

kez 

kişi 
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2.2.1.1.3 t- > d- 

İncelenen metindeki bazı sözcüklerin söz başı ve söz içinde bulunan ötümsüz diş 

eti t ünsüzünün, ötümsüz diş eti ünsüzü olan d’ye dönüştüğü Eski Türkçe ve Türkiye 

Türkçesiyle kıyaslanarak örneklerle tespit edilmiştir: 

Art ünlülü sözcüklerde t-: 

ET MAY TT 

t- 

takı 

d- 

daħı 6b/4/ 

d- 

dahi 

t- 

taş 

tut- 

d- 

daş 11a/6/ 

dut- 37a/5/ 

t- 

taş 

tut- 

t- 

tagıd- 

talak 

tamır 

tog- 

tol- 

tur- 

ŧ- 

ŧaġıd- 3b/8/ 

ŧalaķ 23b/9/ 

ŧamar 42a/7/ 

ŧoġ- 106b/1/ 

ŧol- 102a/3/ 

ŧur- 31b/6/ 

d- 

dağıt- 

dalak 

damar 

doğ- 

dol-  

dur- 

t- 

taş 

tuz- 

tuzlu 

ŧ- 

ŧaş 61b/10/ 

ŧuz 69b/1/ 

ŧuzlu 7a/5/ 

t- 

taş 

tuz 

tuzlu 
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Ön ünlülü sözcüklerde t- 

• t- > d- > d- 

ET MAY TT 

t- 

te- 

tegin 

tegül 

tep- 

tik- 

til 

tile-  

tinlen- 

tök- 

tön- 

törd 

tüş-  

d- 

di- 74b/4/ 

degin 26b/10/ 

degül 79a/8/ 

dep- 3b/10/  

dik- 79b/3/ 

dil 74a/4/ 

dile- 98a/10/ 

diŋlen- 66a/9/ 

dök- 63a/10/ 

dön- 14a/11/ 

dört 9b/5/ 

düş- 86b/10/ 

d- 

de- 

degin 

değil 

dep- 

dik- 

dil 

dile- 

dinlen- 

dök 

dön- 

dört 

düş-  

t- 

terlet-  

d- 

derle- 10b/8/ 

t- 

terle- 

 



48 
 

2.2.1.2. Söz İçi ve Söz Sonu Ünsüzlerindeki Değişmeler 

2.2.1.2.1.  -d->-y- 

“Bu değişiklik Eski Türkçenin sonlarında olmuştur. d’ler önce peltek z (zel)’ye, 

sonra y ve z’ye çevrilmişlerdir: adaķ-ayaķ-azaķ misalinde olduğu gibi. Batı Türkçesi y 

tarafındadır” (Ergin, 2009: 93-94). 

İncelenen metindeki örnekler aşağıdadır; 

ET MAY TT 

adak ayaķ 31a/7/ ayaķ 

adrıl- ayrıl- 45b/9/ ayrıl- 

bedük büyük 36a/7/ büyük 

edgü eyü 5b/6/ iyi 

kod- ķoy- 81a/4/ koy- 

udı- uyu- 12a/5/ uyu- 

 

2.2.2. Sızıcılaşma 

2.2.2.1. b-> -v- 

  Eski Türkçede söz içindeki -b- ünsüzünün iki sözcükte -v- ünsüzüne dönüştüğü 

görülmektedir:  

ET MAY TT 

ab ev 62a/8/ ev 

seb- sev- 62a/1/ sev- 
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2.2.2.2. –ķ->-ħ- 

 Eski Türkçede söz içinde -ķ- harfiyle yazılmakta olan taķı sözcüğü, metinde 

devamlı olarak -ħ- harfiyle yazılmıştır: 

ET MAY TT 

taķı daħı 5a/3/ dahi 

 

2.2.3. Ötümlüleşme 

Ses tellerinde herhangi bir titreşime uğramadan oluşan ünsüzlere sert (ötümsüz, 

tonsuz) ünsüzler denilmektedir. Türkçede ötümsüz ünsüzler “ç, f, h, k, p, s, ş, t” 

harflerinden oluşmaktadır. Ötümlüleşme; ses tellerinin ciğerlerden gelen havayla 

titreşmesiyle ve çeşitli ses olayları sebebiyle ötümlü ünsüzler olan “b, c, d, g, ğ, j, l, m, 

n, r, v, y, z” ünsüzlerine dönüşmesi hadisesidir (TS, 2005, s. 1990; Karaağaç, 2010, s. 

91). 

2.2.3.1. Birincil Uzun Ünlüler Sebebiyle Ötümlüleşme 

 İncelenen metinde birincil uzun ünlülü sözcüklerin sonundaki ç, t ünsüzleri 

ötümlüleşerek c, d  ünsüzlerine dönüşmektedir.  

ET MAY 

āçlıġ 

āt 

ōt, hōt 

yėti 

tört 

aclıķ 5b/10/ 

ad 62a/3/ 

od 46b/7/ 

yedi 61a/7/ 

dörd(ünci) 62b/2/ 

 

2.2.3.2. Ünlü ile Başlayan Ek Geldiğinde Ötümlüleşme 

İncelenen metindeki bazı sözcüklerin sonundaki t ötümsüzünün kendisinden 

sonra ünlü ile başlayan bir ek aldığında ötümlüleşerek d’ye dönüştüğü görülmektedir.  
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ET MAY 

ārt 

tört 

üç 

ardında 89b/1/ 

dördünci 62b/2/ 

ücünci 76b/2/ 

  

2.2.3.3. İki Ünlü Arasında Ötümlüleşme 

ç > c  śacuŋ 33b/2/, acıla 14b/3/, ķacuban 3a/3/; ücünci 76b/2/, gecen 19b/5/, 

icine 107a/10/, icerü 96a/6/ 

ķ > g/ġ balçuġıla 72a/7/, panbuġıla 5b/3/, barmaġı 5a/5/, bıraġa 19a/3/, bıçaġuŋ 

15a/4/; delügi 66b/6/, büyügin 33b/9/, dirsegi 22a/2/, göbeginüŋ 25a/3/, 

kemige 5b/8/ 

t > d   ķaġıduŋ 12b/11/, ŧaġıda 63b/8/; ideler 15a/10/, gide 19a/1/, yedinci 

62b/4/ 

 

2.2.4. Ünsüz Düşmesi 

2.2.4.1.  b >ø 

 Eski Türkçedeki bol- ‘olmak’ fiilinin söz başı b ünsüzünün Eski Anadolu 

Türkçesinde düştüğünden dolayı incelenen metinde bulunmadığı görülmektedir: 

ET MAY 

bol- ol- 40b/2/ 
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2.2.4.2. ġ / g> ø 

 İncelenen metinde ek başındaki -ġ-, -g- ünsüzlerinin hece başında ya da söz 

içinde düştüğü görülmektedir: 

ET MAY 

edgü 

kergek 

yapırgak 

eyü 5b/6/ 

gerek 22b/4/ 

yapraġıla 34b/7/ 

+GA ķulaġa 44b/9/, aġıza 74a/4/, buruna 63a/10/; 

bedene 9b/4/, cigere 20a/10/, vereme 81a/5/ 

-GAN olan 101a/11/, olunan 106a/2/; gecen 99b/3/, 

iden 87b/8/ 

+GAR- aġara 40a/10/; gidere 5b/4/ 

-GIncA aġarınca 7b/1/, cıkduġınca 80b/3/, olınca 

110b/4/, yatınca 76b/10; idince 69a/11/ 
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2.2.4.3. -ġ, -g > ø 

Eski Anadolu Türkçesinde birden fazla heceli sözcüklerin ve eklerin sonundaki 

-g ünsüzü düşmektedir. İncelenen metinde bu ses hadisesi ile ilgili birden fazla örnek 

bulunmaktadır: 

ET MAY 

katıġ 

kurıġ 

sarıġ 

uluġ 

ķatı 98b/11/ 

ķurı 72b/11/ 

śaru 22b/8/ 

ulu 22a/10/ 

+lIG, +lUG ŧuzlu 7a/5/; deŋlü 109a/7/, ĥallü 

38a/5/, dürlü 67a/8/, gizlü 41a/4/, 

inlü 34b/5/, Ǿilletlü 10a/7/, 

zaĥmetlü 16a/8/ 

 

2.2.4.4. l  > ø 

 İncelenen metinde iki sözcükte söz içindeki -l- ünsüzünün düştüğü 

görülmektedir: 

ET MAY 

keltür- 

oltur- 

getür- 13a/7/ 

otur- 10a/9/ 
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2.2.4.5.   r >ø 

 İncelenen metinde söz içindeki -r- ünsüzünün sadece bir sözcükte düştüğü 

görülmektedir: 

ET MAY 

birle bile 50b/3/ ~ birle 4a/10/ 

 

2.2.5. Ünsüz Türemesi 

2.2.5.1.  n Türemesi 

İncelenen metinde zamirlerin çekiminde, -I ve -sI  iyelik ekleri ve isim çekim 

ekleri arasında zamir n’si türemektedir. 

 andan 10b/8/, aġzından 100b/11/, bunda 26b/11/, yanına 62a/10/; üstini 

7b/2/, üzerine 14b/3/, delügine 45b/6/, gözine 55a/6/ 

2.2.5.2.  y Türemesi 

 Sonu ünlüyle biten bir sözcüğe ünlü ile başlayan bir ek geldiği zaman arada -y- 

yardımcı ünsüzü türemektedir. Ayrıca metinde edatların birleşik yazımlarında da -y- 

yardımcı ünsüzünün türediği görülmektedir. 

 ħastayı 16b/6/, śuyıla 13a/6/, baġlayub 10a/7/, başlaya 5b/3/, yuya 61b/10/ ; 

deriyile 94a/3/, ibreyile 55b/9/, diyü 111b/7/, çeyneye 69b/1/ 

2.2.6. Ünsüz Uyumu 

“Ötümlü bir ünlüyle biten bir sözcüğün ünsüzle başlayan bir ek aldığında o 

ünsüzün ötümlü; ötümsüz bir ünlüyle biten bir sözcüğün ünsüzle başlayan bir ek 

aldığında o ünsüzün de ötümsüz olmasıdır. Bundan dolayı bu ses olayı “ötümlülük-

ötümsüzlük uyumu” olarak da nitelendirilmektedir” (Demir-Yılmaz, 2003: 164).  

İncelenen metinde ünsüz uyumuna girmeyen ekler örnekleriyle aşağıda 

verilmiştir:  
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+dA bulunma hâli eki 

 dudaķda 15a/2/, ayaķda 34b/2/, başda 86a/9/; dişde 16a/4/, güneşde 73a/10/, 

şiddetde 49a/3/ 

+dAn çıkma hâli eki 

 barmaķdan 108a/11/, yaşdan 11b/4/, yarmaķdan 80b/9/; śaǾatden 99b/8/, 

kemükden 81a/10/, ücden 21a/6/, verekden 28b/2/ 

-dI görülen geçmiş zaman eki 

 cıķdı 31b/4/; geçdi 71a/4/, etdi 3a/6/, itdiler 62b/8/  

-dUK sıfat-fiil eki 

 yaķduġı 20a/2/, ķorķduġı 32a/4/, cıķduġı 34b/3/; itdügi 10b/2/, kesdügi 

111b/7/, gitdügi 74b/11/ 

+dUr  bildirme eki 

 yoķdur 1b/5/, coķdur 105a/5/, aħarüǿl-ŧıbbdur 4a/7/; gerekdür 5b/7/, 

ĥarāretdür 80a/8/, sebebdür 4b/9/, śūretdür 41a/6/ 

-dUr- fiilden fiil yapma eki 

 ķarışdura 34b/8/, ulaşdura 52b/10/; irişdür- 40a/7/, itdür- 49a/6/ 

2.2.7. Ünsüz İkizleşmesi  

 isig >issi 102a/1/ 

 

2.3. HECE DÜŞMESİ 

Bir sözcükte peş peşe gelen ve ses açısından birbirine yakınlık gösteren iki heceden 

birinin düşmesine hece düşmesi denilmektedir (Topaloğlu 1989: 83). 

İncelenen metinde hece düşmesi durur  ekinin -dur  şeklinde ikinci hecesinin düştüğü 

örneklerde görülmüştür: 
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 ŧamardur 57b/8/, işbudur 5a/6/, ġayrıdur 74b/2/, azdur 2a/4/; dāħildür 94a/11/, 

degüldür 86a/7/, anuŋicündür 1b/11/, śūretdür 103b/6/ 

3. BİÇİM BİLGİSİ 

3.1. SÖZCÜK YAPIMI 

3.1.1. İsimden İsim Yapım Ekleri 

İncelenen metinde tespit edilen isimden isim yapan ekler şunlardır: 

+An     oġlan 91b/5/, oġlancuķlar 49b/6/ 

+Ak   yanaķ 30b/5/ 

+Ar; +şAr   üçer 74a/2/, birer 18a/4/ 

+CAK/+ CUK azacuķ 59a/10/, oġlancuķlar 39a/10/; gökcek 17a/5/, 

tįzcek 89a/3/ 

+lAyIn   ancılayın 86a/2/, işbunculayın 57b/6/; ikileyin 80b/8/ 

+lIK  aķlıķ 34b/6/, yaşlıġı 3a/11/, uzunluķ 76b/10/, ķızıllıķ 

29b/10/, yumşaķlıġıla 2a/9; yüksekligi 27b/1/, gökcekligi 

13b/4/, inlüligi 51b/7/ 

+lU ŧuzlu 7a/5/; deŋlü109a/7/, gizlü 41a/4/, zaĥmetlü 16a/8/, 

dürlü 67a/8/, derdlise 26b/4/ 

+(I)ncI / +(U)ncI  ücünci 76b/2/, dördünci 62b/2/, yedinci 62b/4/ 

+(U)n    uzun20b/9/, yaķın 95b/9/ 

+sUz Ǿilācsız 23a/3/, vecaǾsuz 86a/5/, iħtiyārsız 92b/4/; şeksüz 

17b/7/, vecǾsüz 87a/8/, maddesiz 3a/5/, ĥiddetsiz 20b/2/ 

3.1.2. Fiilden İsim Yapım Ekleri 

 İncelenen metinde tespit edilen fiilden isim yapan ekler şunlardır: 

-IcI   götüricidür 73a/5/ 

-mA  yaķmasından 24b/1/ 
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-mAK baġlamaķdan 105a/10/, cıkarmaķlıġa 45a/4, ŧaġılmaķdan 85a/1/; 

icmekden 73b/4/, incitmekden 58a/8/, bilmek 20a/11/, kesmek 

49b/3/ 

-(U)k  büyük 53a/9/, delük 90b/9/ 

-(U)m  ölümden 90b/6/ 

3.1.3. İsimden Fiil Yapım Ekleri 

 İncelenen metinde tespit edilen isimden fiil yapan ekler şunlardır: 

+A-:   beŋze- 2b/10/, dile- 98a/10/ 

+(A)r-:  ķarar- 65b/6/, aġar- 40a/10/, śarar- 65b/6/ 

+dA-/ tA-: iste- 35a/4/ 

+lA-:  ķarşıla- 45a/3/, avla- 45b/5/, baġla- 68a/7/, başla- 76b/11/; derle- 

10b/8/, işle-  59a/1/ 

+lA-n-: ġıdalan- 108a/10/, baġlan- 86b/9/, yaġlan- 12b/7/; diŋlen- 66a/9/, 

yeŋilen- 51b/2/ 

3.1.4. Fiilden Fiil Yapım Ekleri 

 İncelenen metinde tespit edilen fiilden fiil yapan ekler aşağıda verilmiştir: 

-(I)n-/-(U)n-: bulun- 55a/3/, olın-12b/6/; bilin- 40a/5/, delin- 96a/6/, 

örtin- 45b/10/, bilün- 99b/3/ 

-(I)l-/-(U)l-:  ayrıl- 45b/9/, acıl- 88a/4/, atıl- 22b/6/, daġıl- 46a/7/; kesil- 

83a/9/, viril- 7b/9/, dökil- 47b/6/ 

-(I)ş-/-(U)ş-:   yapış- 37a/11/; eriş- 14a/9/, yetiş- 28b/5/, iriş- 5b/8/ 

-Ar-:    çıķar- 106a/10/, ķopar- 36b/1/; gider- 5b/4/ 

-dUr-:  ķaldur- 108a/1/, aldur- 2b/7/, bandur- 52a/2/, ulaşdur- 

52b/10/; döndür- 37b/11/, indür- 69b/6/, egdir- 102b/3/ 

(I)t-:    eyt- 8a/10/ 
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-Ur-:  ŧaşır- 82b/3/, daşır- 50b/8/, yatur- 91b/7/; bitür- 36b/1/, 

düşür- 73b/6/, içür- 71b/11/, gecir- 36a/5/ 

-y-:    ķoy- 58b/10/ 

 

3.2. SÖZCÜK TÜRLERİ 

3.2.1. İsimler 

3.2.1.1. İSİM ÇEKİMİ 

3.2.1.1.1.  Çokluk Eki  

Eklendiği sözcüğün birden fazla olduğunu belirten çokluk eki Eski Anadolu 

Türkçesinde +lar/+ler şeklindedir (Timurtaş 2005: 81). 

İncelenen metinde çokluk eki kullanılan sözcükler şunlardır: 

 ġıdalar 9b/11/, ķulaķları 77b/4/, oġlancuķlar 39a/10/, oķlar 2b/7/, ŧamarlarda 

2a/3/; yeliler 108a/4/, dirsekleri 33b/11/, ellerde 36a/7/, gözlerüŋ 10b/10/, 

ŧabįbler 1b/9/ 

3.2.1.1.2. İyelik Ekleri 

Birinci teklik kişi iyelik eki: +Um 

 bizüm 1b/5/ 

İkinci teklik kişi iyelik eki: +Uŋ 

 (senüŋ) ķatuŋda 83a/2/; (sen) elüŋile 85a/10/, (senüŋ) Ǿamelüŋden 14a/4/ 

Üçüncü teklik kişi iyelik eki: +I, +sI  

 (dāyirenüŋ) altında 79a/6/, (şaķķuŋ) uzunluġı 39b/2/, (bedenüŋ) 

aşaġasınadek 78a/6/, (dudaġunuŋ) arasını 44b/2/; (dudaġuŋ) derisini 78a/6/, 

(Ǿalįlüŋ) incügi 32a/5/,  (anuŋ) üzerine 67b/2/, (boġazuŋ) siŋirinde 78a/3/ 
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Çokluk birinci kişi iyelik eki: +(U)mUz 

 (bizüm) zamānumuzda 1b/12/; (bizüm) menāfiǾümüzde 110a/11/, (bizüm) 

şerǾümüzde 110a/8/ 

Çokluk ikinci kişi iyelik eki: +(U)nUz 

 (sizüŋ) ħavfuŋuz 39a/2/, raġbetüŋüzden 39a/2/, (sizüŋ) nefslerüŋüzi 2a/11/, 

(sizüŋ) üzerüŋüze 38b/8/ 

Çokluk üçüncü kişi iyelik eki: +lArI 

 nażarları 44a/5/, (bunlaruŋ) ikdāmlarında 66b/11/, kelāmlarından 3a/3/; 

eyledükleri 52a/10/ 

3.2.1.1.3. Hâl Ekleri 

İncelenen metinde tespit edilen hâl ekleri ayrı başlıklar altında örneklerle 

gösterilmiştir:  

İlgi hâli eki: +(n)Uŋ  

 anuŋ (sebebi) 25b/11/, arķanuŋ (aşaġasında) 25a/6/, bunuŋ (żıddıdur) 3a/8/, 

ķarnuŋ (üzerine) 8b/11/, başuŋ (altındadur) 11a/6/; gözünüŋ (üzerine) 14b/9/, 

ikisinüŋ (ortasu) 19a/7/, derinüŋ (küllüsini) 20a/9/, cigerüŋ (etinde) 20a/11/, 

şeklüŋ (ortasına) 50a/1/ 

 

Yönelme hâli eki: +A 

Yüklemin yöneldiği yeri, nesneyi veya kavramı gösteren bu ek Eski Türkçedeki 

-ġa/-ge şeklindedir. Eski Anadolu Türkçesinde ve metinde yönelme hâli eki söz 

başındaki g- ünsüzünün düşmesiyle -a/-e şeklinde kullanılmaktadır.  

 aġıza 74a/4/, alına 33b/2/, ayaġa 2b/10/, boġaza 63a/11/; cigere 20a/10/, 

demüre 55b/1/, derde 26b/7/ 

 arķaya 31a/10/, śuya 16b/5/, aşaġayadek 69b/10/; içerüye 82b/2/, kimesneye 

20b/9/ 

 arķasına 43b/8/, ortasına 10a/9/, noķŧasına 31a/6/; küllüsine 104b/6/, ikisine 

42b/1/ 
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Bulunma hâli eki: +dA 

 Ǿilācda 39a/4/, fıtıķda 32b/7/, burında 64a/1/; diķķatde 67b/9/, kemükde 

33b/4, sāǾat 91a/9/ 

Çıkma hâli eki: +dAn 

 devādan 72a/1/, ŧamardan 42b/5/, ŧuzdan 28b/7/, uzunlıķdan 3a/3/, yandan 

87b/6/; yelden 24b/8/, yüŋden 95b/4/, deriden 9b/6/, demürden 27a/7/ 

Belirtme hâli eki: +(y)I, +n, +(n)I 

 +(y)I 

 dimāġı (yaş ider) 10b/4/, devāyı (terk eyle) 13a/5/, śuyı (ķaldur) 22b/9/; 

deriyi (yar) 79a/9/, dişi (ķopara) 67b/1/, yubūseti (olmaz) 3a/7/, fetįli (çıķar) 

48b/4/ 

+n 

 esbābın 3b/3/, aǿrāżın 3b/3/; büyügin 33b/9/, ĥālin 3b/3/, enfüsin 3b/3/  

+(n)I 

 ķarnını 95a/7/, barmaġını 99a/7/, başını 94a/1/, Ǿilācını 84b/10/; elini 14b/7/, 

ĥareketini 45a/4/, şeklini 52b/4/ 

Eşitlik hâli eki: +cA 

 ĥisābca 58a/2/, miķdārca 29b/2/; taķdįrce 100b/7/, geŋezce 89b/8/, inlüce 

6b/4/, ķuvvetce 5a/2/, ĥālince 38a/5/ 

Yön gösterme hâli eki: +rA, +ArU 

 śoŋra 53b/2/ 

 yuķaru 86a/5/; icerü 96a/6/ 

Vasıta hâli eki:+IlA,+ lA 

 aġıla 54b/11/, balıla 44b/3/, balçuġıla 72a/7/; cihetile 101a/3/, elile 2a/5/, 

sebebile 18a/7/ 

 anuŋla 22b/5/, cıķıdla 95b/3/; şeyle 46a/10/, veremle 75b/2/, evǾiyele 106a/4/ 
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3.2.2. Sıfatlar 

3.2.2.1.  Niteleme Sıfatları 

 śovuķ yaġda 16a/11/, yaş (nesnelerden) 10b/7/, śaru (śuyı) 22b/8/; semįz 

(eski ķoyun yaġıŋı) 10a/10/, eski (ķoyun yaġıŋı) 10a/10/, kücücük (delük) 

90a/9/, büyük (barmaġı) 19b/11/ 

3.2.2.2.  Belirtme Sıfatları 

3.2.2.2.1.  İşaret Sıfatları  

 şol (deri) 18a/9/, işbu (śūret) 19a/9/, bu (Ǿilācıla) 45a/7/, ol (cihetden) 46b/4/ 

3.2.2.2.2.  Sayı Sıfatları 

İncelenen metinde yer alan sayı sıfatları aşağıda verilmiştir: 

 Asıl Sayı Sıfatları  

 on beş (sāǾat) 6b/6/, on dört (yıl) 97a/7/, bir (gün) 60a/1/, iki (dudaķ) 8b/1/, 

üc (gice) 5a/1/, üç (şuķūķı) 39b/9/, dört (gün) 91a/10/, beş (günedek) 39b/11/ 

Sıra Sayı Sıfatları 

 ikinci (mefaśıl) 43a/1/, ücünci (günden) 44a/1/, dördünci (günde) 62b/2/, 

yedinci günden 62b/4/ 

3.2.2.2.3.  Belirsizlik Sıfatları 

 baǾżı (delük) 7a/1/; bir (kimesnekim) 39a/9/, cemįǾį (eŧıbbā) 3b/5/, niçe (gün) 

10b/8/, nice (nesne) 1b/10/, her (ŧarafdan) 25a/5/ 

 

3.2.3. Zamirler 

3.2.3.1.  Kişi Zamirleri 

İncelenen metinde tespit edilen kişi zamirleri şunlardır: 
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Birinci Kişi Zamirleri 

ben  3a/11/, 4a/9/, 6a/4/, 38a/9/, 100a/9/ 

biz   1b/3/, 2b/11/, 4b/2/, 67a/1/ 

bize   101b/9/ 

bizüm   1b/5/, 1b/12/, 4a/2/, 110a/8/ 

İkinci Kişi Zamirleri 

saŋa  20a/7/, 26b/8/, 29b/5/, 41a/3/ 

sen  8b/11/, 24a/2/, 94b/10/, 103a/2/ 

senüŋ   3b/4/, 11b/9/, 14a/4/, 42a/3/ 

senüŋicün  4b/4 

senüŋle  20a/7/ 

siz  39a/3/ 

size   38b/7/, 38b/8/, 39a/1/ 

 sizi   2a/10/ 

 sizlere   2a/8/, 2a/11/  

 sizüŋ   2a/11/, 38b/8/, 39a/2/, 39a/5/ 

Üçüncü Kişi Zamirleri 

 aŋa  19a/2/, 64b/1/, 90b/6/, 94b/4/ 

anda  78a/1/, 79a/11/, 84b/4/, 96a/9/ 

andaki  35b/9/   

anlardan  38b/9/, 38b/11/ 

anlaruŋ   3a/2/ 

anu  84a/5/ 
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3.2.3.2. İşaret Zamirleri 

bu  

bu  1b/4/, 5b/10/, 7b/3/, 8b/7/   

budur   7a/1/, 11b/5/, 13b/3/, 13b/11/ 

bular   6a/4/ 

buna   24b/5/, 28a/5/, 47b/7/, 65a/11/ 

bunda   20a/9/, 24b/2/, 26b/11/, 37b/3/ 

bundan  7a/7/, 9b/4/,  9b/10/, 27a/5/, 42a/9/ 

bunı   3b/1/, 3b/10/, 4b/2/, 4b/4/, 16a/10/ 

bunlar   4a/7/ 

bunlara  2a/3/, 2b/10/, 5a/2/, 6a/3/, 8a/6/ 

bunlardan  100a/7/ 

bunlaruŋ  4a/9/, 66b/11/ 

bunuŋ   2b/8/, 2b/11/, 3a/8/, 3b/7/ 

bunuŋıla  3b/1/, 25a/9/, 45b/3/, 46b/1/ 

bunuŋla  27a/1/, 50a/8/, 55a/5/, 62a/5/ 

 şol 

şol   31a/1/, 32a/4/, 32b/11/, 33a/8/, 35a/6/ 

şu  

şu  3a/11/, 5a/5/, 10a/7/, 19b/2/, 19b/3/ 

 şuna   5a/5/, 14a/8/, 39a/5/, 73a/1/ 

 şuncılayın  10b/1/, 12b/10/, 15b/2/, 16b/5/, 37b/2/ 

 şunda   24b/6/, 42a/5/, 54b/1/, 90b/5/ 

 şundaki  9a/11/, 54b/7/  
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 şundakim  28b/6/ 

 şunı   15b/3/, 67a/1/, 79a/1/ 

 şunlar   3a/8/, 91a/5/ 

 şunlardandır  45a/2/ 

 şunlaruŋ  7b/7/ 

 şunuŋ   10a/1/, 16a/1/, 76a/2/, 91a/5/, 96b/6/ 

ol (Moğolca a-'dan)  

 aŋa  6b/11/, 8a/1/, 15a/2/, 53b/4/, 58b/8/ 

anda  41a/9/, 74a/2/, 85b/8/ 

andan  36a/1/, 36a/5/, 40b/1/, 44b/3/ 

anı  12a/10/, 28b/5/, 40a/6/, 87a/9/ 

anuŋ  5a/6/, 6b/10/, 7a/5/, 8a/1/ 

anuŋıla   43a/5/, 61b/9/, 82b/7/, 107b/3/ 

anuŋla   2a/7/, 32a/9/, 43b/6/, 108b/3/  

3.2.3.3. Dönüşlülük Zamirleri 

  kendüler   2a/4/ 

kendüsi  73a/7/  

źātı   7b/9/, 18a/11/, 21b/11/, 42a/6/ 

źātından  50b/6/, 69b/7/, 78b/6/, 88b/1/  

3.2.3.4.  Soru Zamirleri 

kim   kim (ademüŋ gözi) 13b/4/ 

ne-ki   ne-ki (görürseŋ) 53b/10/ 

 nekim   nekim (dilerse) 71b/8/ 
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3.2.3.5.  Belirsizlik Zamirleri 

biri   55a/11/, 55a/11/, 80a/11/ 

birini   59b/9/ 

birisi   18a/1/, 21b/8/, 21b/11/, 26a/5/, 33b/1/ 

 birisin   5b/1/ 

 birisini  22b/2/, 22b/3/ 

her birinden  59b/9/ 

 her birisi  83b/6/ 

 her birisile  70a/6/ 

 her birisinden  12b/8/, 28b/8/ 

kimesne 3b/1/, 3b/2/ 

 kimesneki  63b/7/ 

 kimesnekim  2a/5/, 19b/2/, 27b/11/, 37b/10/ 

 kimesnenüŋ  4b/8/ 

 kimesnenüŋki 4a/6/ 

 kimesneye  20b/9/  

            kimse  62b/9/, 69a/8/, 80a/3/, 96a/3/ 

ķanķı  11a/3/, 16b/8/, 31a/2/, 80b/4/ 

ne  3a/9/, 5b/1/, 13b/5/, 31a/1/ 

3.2.4. Zarflar 

3.2.4.1.  Zaman Zarfları  

dek  źeyt ile beş günedek daħı ribāŧı ĥall eyle 39b/11/ 

evvel  manžaraǿi daħı kese evvel žāhir olduġı vaķt 64a/10/ 
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evvelā   yine devāya gele nitekim sen evvelā işledüŋ 13b/2/ 

gice   andan altında ķo dili fitįl kettāndan her gice yapış tā ki 69a/1/ 

gün  daħı gör bir gün ve bir gice baġlanmış ķoya 60a/1/  

imdi  işlerüz şenāǾatından ötürü imdi bu manžaradur daħı şol 27b/10/ 

öŋdin  yedinci günden öŋdin tā ki verem sākin ola 62b//4/ 

śoŋra   niçe günden śoŋra 13b/1/   

3.2.4.2. Yer-Yön Zarfları 

arasında başını iki diz arasında ķoya 66b/3/ 

aşaġa  ĥatta müǿenniŝi göresin aşaġa göresin 60b/7/ 

girü  ötürü daħı mümkindür ki girü gele 4a/5/ 

içerü   içerü andan defǾ ide ĥatta vāśıl ola 95b/10/ 

öŋüne   ĥareket ider her cihete ardına ve daħı öŋüne gider 86a/7/ 

üzerine  Ǿalįlüŋ başı üzerine ĥicrüŋde ķoyasın 57b/11/ 

yuķaru  ħastanuŋ aġzında ĥatta nuĥār yuķaru çıķa 72a/11/ 

3.2.4.3. Durum (Hāl) Zarfları 

acuķ   acuķ göresin daħı māǿi ħanaķ idesin ķacan elüŋile 39b/8/ 

ķıśa   olmaya ķabżası ķıśa ola ġalįž ola azacuķ yeyni ola 67a/5/ 

ķıśa   bir cemāǾat ĥükemādan daħı uzun eylediler ben ķıśa 3a/2/ 

gökcek  ħastayı sen gökcek göresin 13a/4/ 

şöyle  andan ikisin mażiǾ neşlile kesesin şöyle kesesin 40b/1/ 

ziyāde   yarsı kesile yāħūđ baǾżı daħı ikvā ide tā ki ziyāde ola 87a/1/ 

berk   ecilden ötürü Ǿameli berk göre anda daħı ruŧūbeti ammā 39a/11/ 



66 
 

yumşacuķ  daħı başını yumşacuķ baġla daħı ġıda eyle şol nesneǿi kim 40a/1/ 

3.2.4.4. Azlık-Çokluk (Miktar) Zarfları  

az  gökcek od ücden ġayri az ola yelisinde şol nesnekim 21a/6/ 

azacuķ  burnı ŧarafına azacuķ erişe tā ki eli ħaŧā itmeye 14a/9/ 

çoķ  ĥavśalası gibi olur veremüŋ anda envāǾı çoķ olur 76b/5/ 

3.2.5. Edatlar 

3.2.5.1 Çekim Edatları 

bile  daħı bile mevżıǾuŋ üzerini midādıla daħı mikvāh bir kerret 7b/2/  

birle  istiǾmāl itdümise nehre itdüm keyy birle istiǾmāl itdüm 4a/10/ 

degin  eger işāret idecek olursa vecǾ ile dizi altına incügine degin 26b/10/ 

dek   ķulaġı çeke üstünedek niçe nesne coķ bu Ǿilācıla eger 45a/7/ 

gibi  kesile anuŋ gibi evǾiye kim başdan iki göze iner 43b/7/  

göre  bedenüŋ uzunlıġına göre anuŋ üzerine ola 22a/4/  

icün   oġlancuķlar icün daħı cemįǾį kimesnekim mevti esraǾ 39a/10/ 

ile  daħı merhem ile muǾālece ĥatta berį ola 76a/6/ 

ķadar  mercimek ķadarına ire andan ol māǿi cemǾ eyle 29a/3/ 

ötüri   beyżadan bu ecilden ötüri insān tevehhüm ider 102a/6/ 

śoŋra  gördügüŋden śoŋra dem-i ceyyįd yāħūđ Ǿöźri terk eyle 29a/2/ 

 

3.2.6. Bağlaçlar 

ammā  olur ammā eger terk eyleseŋ ĥatta uzun olsa niçe 53b/2/ 

da  uzun olur da muĥtāc olur riyāżete Ǿilm-i teşrįĥde daħı 2a/1/ 

daħı  ikisinüŋ arasında kettāndan fitįl ķılasın daħı baġlayasın 53b/8/ 
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eger  fitįl ile muǾālece ide tā ki berį ola eger sen şitreǿi Ǿarz itseŋ 54b/3/ 

immā   yāħūđ delügi śaġįr ola ol immā ŧabįǾi olur anasından 111b/9/ 

ki  üzerinedür birisi budur ki žāhir olur 111a/2/ 

kim                eyle gerekdür kim śaķlayasın sen neden şol ulaşmaķlıķdan 7b/4/ 

ü   ŝenā ü ĥamd var imdi işbu bab mürettebdür ķarından 39a/6/ 

ve   eger verem iki elde ve iki ayaķda olsa daħı 75a/3/ 

veyā   merhem veyā soġan ile yaġ ile yaķa daħı fetįl ķıla 54a/1/  

ve yāħūđ  necǾ itmeye keyy anda yāsemįnledür ve yāħūđ odıladur 16a/5/ 

vü  żırsi vü sin mücerred ķıl ĥatta andan bir şey bāķį ķalmaya 65b/9/ 

yāħūđ   aşaġasında yāħūđ iki keyye ide eger aŋa muĥtāc olacaķ 25a/6/      

ya  ķacan raĥimde ĥarāret ya burūdet ĥādiŝ olsa 25a/8/ 

zirā  anda ħaŧŧı elbetde zirā śabį tevehhüm ider kim ħayŧ ile 93b/4/ 

3.2.7.  Eylemler 

3.2.7.1. Eylem Çekimi 

3.2.7.1.1.  Kişi Ekleri 

 Zamir Kökenli Kişi Ekleri: 

Geniş zaman, gelecek zaman, duyulan geçmiş zaman, istek ve gereklilik 

çekimleri zamir kökenli kişi ekleriyle beraber çekimlenmektedir.  

İncelenen metinde tespit edilen zamir kökenli kişi ekleriyle ilgili örnekler 

şunlardır: 

2. teklik kişi –sIn acasın 23a/4/, alasın 21a/2/, bulasın 41a/9/; bilesin 

19b/8/, eylesin 6b/1/, çekesin 56a/3/ 

3. teklik kişi ø ķarardur 92a/8/, olunur 83a/3/, ķalur 5b/10/;  gider 

18b/10/, bitürür 14b/10/, virür 67b/8/ 
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1. çokluk kişi –Uz, VUz  aŋavuz 2b/11/, dururuz 3b/3/; iderüz 31b/7/, verürüz 

6b/11/, işlerüz 27b/10/ 

3. çokluk kişi –lAr ķalduralar 106a/3/, oturdalar 106a/2/, ķoyalar 

62a/1/; depeler 3b/10/, ideler 15a/10/ 

 İyelik Kökenli Kişi Ekleri: 

 Görülen geçmiş zaman ve şart çekimlerinde iyelik kökenli kişi ekleri 

kullanılmaktadır.  

İncelenen metindeki iyelik kökenli kişi ekleri örnekleri şunlardır:   

1. teklik kişi –m   baġladum 1b/8/, yazdum 1b/7/; itdüm 4a/11/ 

2. teklik kişi –ŋ  ķosaŋ 59b/1/, śıķsaŋ 39b/8/, bulsaŋ 100b/11/; 

gördüŋ 11b/5/, virdüŋ 90b/10/, bilseŋ 52a/6/ 

3. teklik kişi ø  atılsa 22b/6/, bulsa 4b/4/, varısa 2a/3/; yese 92b/1/, 

beŋzedse 10b/3/, inse 61b/5/ 

 1. çokluk -k   dedük 108a/7/, itdük 88b/4/ 

3. çokluk kişi -lAr   oldılar 3a/1/; eylediler 3a/2/, virdiler 8a/1/ 

3.2.7.1.2. Basit Çekimler 

3.2.7.1.2.1.  Bildirme Kipleri 

 Görülen Geçmiş Zaman (-dI, -dU) 

Görülen geçmiş zamanın olumsuzluk eki –mA ile gösterilmektedir. 

1. teklik kişi -dUm   baġladum 1b/8/, yazdum 1b/7/; eyledüm 1b/7/ 

2. teklik kişi -dUŋ   yapışduŋ 85b/1/; bildüŋ 9a/11/, gördüŋ 11b/5/ 

3. teklik kişi -dI   cıķdı 31b/4/, ķaldı 10b/7/; gecdi 10a/1/ 

1. çokluk kişi -dUK   itdük 9a/2/, itmedük 4b/5/ 

3. çokluk kişi -dIlAr   oldılar 3a/1/; didiler 3a/6/, virdiler 8a/1/ 
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Duyulan Geçmiş Zaman (-mIş) 

3. teklik kişi -mIş  açılmış 14a/5/, ulaşmış 78a/3/; dögülmiş 94a/6/, 

kesilmiş 15b/3/ 

 

Geniş Zaman (-Ur; -r) 

İncelenen metinde geniş zaman ekleri -Ur, -Ar, -r iken olumsuzluk eki –mAz 

şeklindedir: 

2. teklik kişi -s(I)n, -s(U)n  bulursın 13a/5/, yapışursın 64a/7/; bilürsin 

19b/3/, görürsin 66a/3/ 

3. teklik kişi -(A)r, -(U)r bulur 111a/6/, ķorķar 87a/11/, aķar 96a/2/; 

dökilür 47b/6/, gelür 31a/10/, kesilür 82b/7/ 

bulunmaz 1b/11/, ŧoġmaz 91b/5/, cıķmaz 

75b/8/; getürmez 4a/3/, görmez 48a/1/, 

gelmez 49a/10/ 

1. çokluk kişi -(U)z   dururuz 4b/3/; verürüz 6b/11/ 

3. çokluk kişi -(A)rlAr, -(U)rlAr ŧoġarlar 91a/6/; dirler 3a/8/, iderler 33a/8/, 

verürler 111b/6/, virürler 42b/9/ 

 

3.2.7.1.2.2.  Tasarlama Kipleri 

 İstek Kipi (-A) 

Eski Türkçede istek kipi -Gay ve -GA ekleriyle gösterilirken ek başındaki -g 

ünsüzünün düşmesiyle Eski Anadolu Türkçesinde istek kipi eki -A haline gelmiştir. Bu 

ekin gelecek ve şimdiki zamanla anlam açısından bağı bulunmamaktadır (Timurtaş 

2005: 145).  

İncelenen metinde istek kipiyle çekimlenmiş fiillerle ilgili örnekler şunlardır:  
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1. teklik kişi –(y)Alım  alayım 6a/8/ 

2. teklik kişi --(y)AsIn damzurasın 16a/10/, alasın 21a/2/, çıķarasın 

21b/5/;   bilesin 19b/8, delesin 90a/3/, getüresin 

13a/7/ 

3. teklik kişi –(y)A  çıķa 46b/6/, damzura 16a/8/, dura 35b/6/; bite 

35b/4/, ceke 51a/7/; ulaşmaya 11b/10/, çekmeye 

89a/3/ 

1. çokluk kişi –(y)AvUz aŋavuz 2b/11/ 

2. çokluk kişi -(y)AsIz  dutasız 2a/10/; idesiz 39a/2/, işleyesiz 2a/9/ 

3. çokluk kişi -(y)AlAr śaķlayalar 30b/11/, ķalduralar 106a/3/, oturdalar 

106a/2/; depeler 3b/10/, ideler 15a/10/ 

Şart Kipi (-sA) 

Bu ek şart ifade ettiği durumlarda asıl cümlenin yüklemi olmadığından bir kip 

özelliği taşımamaktadır. Ancak -sA eki, sadece dilek-istek anlamı veren örneklerde asıl 

cümlenin yüklemi olmaktadır. 

İncelenen metinde 2. teklik kişi eki –sAŋ ile 3. teklik kişi –sA eki bulunmaktadır: 

2. teklik kişi –sAŋ ķosaŋ 100b/7/, śıķsaŋ 39b/8/, başlasaŋ 34b/10/, 

yarsaŋ 39b/8/; bilseŋ 52a/6/, dileseŋ 20a/11/, 

görseŋ 11a/3/, kesseŋ 94b/6/; görmeseŋ 79a/11/ 

3. teklik kişi -sA acılursa 85a/9/, aķsa 15a/10/, ķaldısa 99b/9/, bulsa 

4b/4/; beŋzedse 10b/3/, dilese 32b/5/, incinse 

57a/2/, irişürse 39a/3/; śıġmasa 95a/4/ 

Gereklilik Kipi   

Gereklilik kipi için metinde herhangi bir ek kullanılmamıştır. İncelenen metinde 

gereklilik kipi yerine -sA şart kipi ekiyle gerek sözcüğünün beraber kullanılmasıyla 

karşılanmıştır.  

-sA gerek   olursa gerekdür 14b/11/ 
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Emir Kipi 

İncelenen metinde 2. teklik şahıs eki -gIl ile 3. Teklik şahıs eki -sUn, -sIn 

kullanılmaktadır. Metinde geçen emir kipi örnekleri aşağıda verilmiştir:  

2. teklik kişi -gIl         bilgil 13b/4/, 32a/11/, 34a/6/, 37b/4/ 

3. teklik kişi -sIn,-sUn olsun 11a/3/, 31a/3/, 101a/3/; gezmesin 56a/5/  

3.2.7.1.3. Birleşik Çekimler 

“Birleşik kipli fiiller, olumlu ya da olumsuz bir esas fiilin genellikle yalnız kip 

eki almış ve çekime girmemiş olan biçimine, i- ek-fiilinin çekimli şekillerinin eklenmesi 

ile oluşur. i- ek-fiilinden önceki kısım; şekil, zaman, olumluluk ve olumsuzluk ve soru 

kavramları taşıyan birer sıfat-fiil yani ad durumundadır.” 

“Birleşik kipli fiillerin çekimli biçimlerinde genellikle iki (nadiren üç) kip eki 

bulunur. Bunlardan ilki doğrudan doğruya çekimli fiillerdeki kişinin tutum ve davranışı 

ile ilgili olan şekil ve tarz eki niteliğindedir. Zaman bildirme işlevi ise, yalnızca i- ek-

fiilinden sonra gelen ek üzerindedir.” 

“Birleşik zamanlı bir fiilin çekim biçimi: esas fiil + kip eki + i- ek-fiili + ikinci 

kip eki (zaman gösterme eki) + şahıs eki olarak çekilebilir: al-dı i-di-m >aldıydım, gel-

ecek i-se-n > geleceksen vb.” 

“Birleşik zamanlı fiillerde i- ek-fiili yalnız görülen geçmiş zaman, duyulan 

geçmiş zaman ve şart kipi ekleri alabilir. Ek-fiilin bu özelliği dolayısıyla, birleşik 

zamanlı fiiller kendi içlerinde: 1. hikâye birleşik kipleri, 2. rivayet birleşik kipleri ve 3. 

şart birleşik kipleri olmak üzere üç gruba ayrılır” (Korkmaz 2003: 732-733). 

İncelenen metinde sadece şart birleşik çekimi tespit edilmiştir. 

3.2.7.1.3.1. Şart 

Görülen Geçmiş Zamanın Şartı 

ķaldısa 99b/9/ 

 Geniş Zamanın Şartı 

 olursa 9b/4/, ķalursa 77a/5/; itmezseŋ 99b/10/, görürseŋ 53b/10/, bilürse 76b/3/ 
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3.2.7.2. Birleşik Fiiller 

İncelenen metindeki birleşik fiiller, “ol-, kıl-, eyle-, et-, ver-…” gibi yardımcı 

fiillerin isimlere eklenmesiyle sağlanmıştır. 

İsimlerle Birleşik Eylem Yapan Yardımcı Eylemler 

 bul- 

 yol bul- 2a/8/, yeŋi bul- 13a/4/, şifā bul- 15b/5/, śaĥįĥ bul- 34a/6/, menfaǾat 

bul- 2a/2/ 

 çek- 

 dişi cek- 66b/3/ 

dut-  

 nefesini dut- 95a/7/ 

eyle- 

 işāret eyle- 26b/7/, Ǿarż eyle- 38a/2/, melhem eyle- 94b/5/, terk eyle- 13a/5/,                             

idħāl eyle- 15b/9/, muǾālece eyle- 17a/7/, ĥaźer eyle- 109a/5/, cemǾ eyle- 

29a/3/, istiǾmāl eyle- 18a/4/, redd eyle- 18a/8/, Ǿilāc eyle- 23b/3/, fetįl eyle- 

48a/11/, źiyāde eyle- 52a/1/, şaķķ eyle- 54a/8/, Ǿamel eyle- 54b/5/, nažar 

eyle- 54b/8/, ishāl eyle- 59b/5/, śabr eyle- 73b/4/, ķaśd eyle- 78b/9/, emr eyle- 

100b/4/, ķıśa eyle- 3a/2/ 

gel-  

 girü gel- 4a/5/ 

gör- 

 muĥtemel gör- 23a/7/ 

it-/ id- 

 ziyāde it- 104b/11/, muǾālece it 56a/9/, baŧŧ it- 75b/7/, şiş it- 78b/3/, sedd it- 

78b/1/, ĥaźer it- 87a/2/, defǾ it- 96b/6/, şaķķ it- 89b/8/, yumşāķ it- 99b/9/ 
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 terk id- 93b/5/, bevl id- 91a/11/, śabr id- 91a/3/, redd id- 91a/11/, Ǿilāc id- 

91b/7/, istiǾmāl id- 93a/1/, pāk id- 93b/9/, ırāķ id- 96a/1/, menǾ id- 97a/10/ 

 ķıl- 

 laŧįfe ķıl- 32b/2/, gökcek ķıl- 17a/6/, mücerred ķıl- 65b/9/, fetįl ķıl- 54a/1/,                                      

fitįl ķıl- 53b/8/ 

ol-  

 berāber ol- 13a/9/, muĥtāc ol- 17a/4/, defǾ ol- 73a/7/, müstaǾmel ol- 85a/8/ , 

dögülmiş ol- 94a/6/, Ǿalįl ol- 95a/6/, raĥat ol- 96a/4/ , yābis ol- 3a/4/, ruŧūbet 

ol- 4b/8/, acılmış ol- 5a/9/, büyük ol- 6a/8/, ĥādiŝ ol- 8a/10/,  az ol- 8b/4/, 

uzun ol- 12a/3/, gökcek ol- 15b/10/, ķavį ol- 18b/8/, ħasta ol- 21b/6/, Ǿarıż ol- 

21b/7/, sebeb ol- 25b/3/, müyesser ol- 25b/10/, açuķ ol- 27b/1/, yaluŋuz ol- 

30a/6/, aşikāre ol- 31b/9/, ziyāde ol- 34a/5/, gizlü ol- 41a/4/, dar ol- 47a/11/, 

dāħil ol- 47b/6/, yeŋi ol- 53a/8/, mümkin ol- 54b/7/, müŝelleŝe ol- 59a/8/ 

ur- 

 gözini ur 55b/5/ 

vir- 

 ad vir- 8a/1/, şübhe vir- 2a/11/, yaramazlıķ vir- 2b/1/, ħaber vir- 90b/10/ 

Fiille Birleşik Fiil Yapan Yardımcı Fiiller 

 örü dururken 74a/4/ 

Bir Yanı Sıfat-Fiil Bir Yanı Yardımcı Eylem Olan Birleşik Eylemler 

Öncelik Fiilleri 

Geçmiş zaman ad fillerinin olumlu ya da olumsuz şekilleri ile kurulan birleşik 

fiilin içinde bulunduğu zamandan daha önce gerçekleşmiş bir oluşu ifade eder. Öncelik 

fiillerinin en fazla kullanım şekli –mış ol şeklindedir (Korkmaz 2003:803.). 

 açılmış ol- 14a/5/, banmış ol- 84a/2/; kesilmiş ol- 15b/3/, dögülmiş ol- 

94a/6/ 
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Niyet Fiilleri 

ol- yardımcı fiilinin -AcAK sıfat fiiliyle birlikte oluşturulduğu birleşik fiiller, bir 

fiilin yapılmasına yönelik girişim ve niyet hâlinde bulunulduğunu gösterir. Niyet 

fiillerinin en fazla kullanım biçimi –AcAK ol şeklindedir (Korkmaz 2003: 806.) 

 gidecek ol- 65b/10/, işāret idecek ol- 26b/10/, erişmeyecek ol- 32a/9/, cebir 

eyleyecek ol- 71a/9/ 

3.2.8. Fiilimsiler 

3.2.8.1.  Ad-Fiiller 

-Ma yaķmasından 24b/1/, ķalķması 22a/3/, aķması 35a/8/; 

gitmesini 61a/11/   

-mAK yarmaġuŋıla 84b/6/, olmaġuŋ 30b/3/, ķomaġa 79b/7/; 

kesmege 37b/5/, itmege 51b/1/, eylemek 12a/3/ 

mAKlıK ulaşmaķlıķdan 7b/4/, yapışmaķlıġa 31b/9/; evmekligile 

46a/2/, eylemeklikden 88b/6/  

3.2.8.2. Sıfat-Fiiller 

İncelenen metinde tespit edilen sıfat-fiil ekleriyle ilgili örnekler şunlardır:  

Geçmiş Zaman İfadeli Sıfat Fiiller 

-dUK acılduġı 38b/4/, ķorķduġı 32a/4/, baġladuġunı 62b/2/; 

çeynedügi 7b/4/, götürdügi 10a/11/, yetdügi 57b/7/, 

kesdügi 111b/7/ 

-mIş banmış (panbuġı) 6b/8/, yaġlanmış (śābunıla) 12b/7/, 

yanmış (panbuķ) 13b/10/; erimiş (ķalaya) 14b/8/ 

Geniş Zaman İfadeli Sıfat Fiiller 

-An   olan (nesneleri ) 4a/6/; geçen (śūret) 17b/9/ 
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Gelecek Zaman İfadeli Sıfat Fiiller 

-AcAK  śıġacaķ (miķdārı) 15a/11/ 

3.2.8.3. Zarf-Fiiller 

-IcAK  …tā ki yeye ĥiddetini sibilden mā-baķį ne ķalursa eger 

mümkin olmayıcaķ küllüsini…58a/11/, … daħı śabį 

olmasa sen muǾālece eger Ǿalįl dūrį gelicek iki elüŋ 

arasında ħādim ide…89a/11/, … yāħūđ śiġārı daħı Ǿad 

eyle ĥatta giricek ĥamį ola andan vāĥideǿi… 37a/8/, …işle 

eger vecaǾ suǾūd idicek ayaķ yüzünüŋ inķažına iki dize… 

31a/7/ 

-IncA …ĥatta yatınca yaǾnį mālĥūlyāyı eger ruŧūbet maĥv olsa 

sen śıvar…76b/10/, …andan irżā ide elüŋile tā munĥal 

olınca mütebįn olmaya yapışduġı vaķt…110b/4/, … eyle 

gerekdür kim mikvāhı nikebiŝle aĥmā ide ĥatta 

aġarınca…7b/1/; …daħı ķanı kese yine Ǿadd eyle Ǿameli 

ĥatta küllüsi ĥareket idince daħı çeyneye…69a/11/ 

-(y)U …iĥmā ide şol mikvāh kim aŋa noķŧa deyü ad virdiler anuŋ 

gibi…8a/1/ 

-Ib, -Ub …sebebi sevdā olsa cisim Ǿilletlü olsa baġlayub śıvara şu 

nesnekim…10a/7/, …Ǿalāmetüŋ evveliyile yaķına 

eşfārdan andan panbuġı ķoyub śıvara…12a/7/, …üzerine 

uzun ola müstaķįm olub sen elüŋi yumşāķ itme…20a/1/, 

…Ǿārıż olsa baǾżı maǾā münĥādir olsa yāħūđ 

turub…31b/6/; …śaĥįĥ cıķsa silǾayile ve illā sen kesüb 

cıķar ĥatta andan baǾżı deverātdan…80b/7/, …biz bunı 

tecribe idüb dururuz…4b/2/, ….baǾżı ebdānda işleyüb ve 

baǾżında…4b/3/  
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-IbAn, -UbAn …teref-i demden ķorķuban belki indüre ĥatta münżac ola 

eger…69b/6/, …anuŋicün yeŋi bulur ledaġ oluban nārı 

gibi vaķitkim dāġ olsa…13a/4/,…śabr eyle māǿ-i yūminüŋ 

küllüsini icmekden andan ala ice yine ŧolduruban śovuķ 

śudan anda aġzını aca…73b/4/; …anda Ǿilāc irişdür 

şerāyānı kesüben imdi anuŋ beyānı oldur ki…40a/7/, 

…Ǿaraķdan ĥaźer edüben yāħūđ Ǿaśabdan işbu 

śūretdür…82a/8/, …uyluġa yetişe yāħūđ incüge sen anı 

işle ķalb idüben şundakim śuya yapışa…28b/6/ 

-mAZdAN öŋdin  …tevārį idecek olursa Ǿalįl fāni olur ŧaǾām hażm olmazdan 

öŋdin maǾįdesinde…72b/9/, …bevli menǾ eylese 

cıķmaķlıķdan muǾālece eyle şaķķ itmezden öŋdin işbu 

Ǿilāc…99b/1/ 

Birtakım isim-fiil ve bilhassada sıfat-fiiller; iyelik ve isim çekimi eklerinin 

eklenmesiyle  zarf-fiil olabilmektedir (Korkmaz 2003: 983). 

İncelenen metinde bu yapıda bulunan zarf-fiilleriyle ilgili örnekler şunlardır: 

-dUĠIndAN  ķoduġından 100b/10/, ķoparduġından 67a/1/; 

beŋzedüginden 86b/2/, kesdüginden 108b/7/ 

-dUKDAn olduķdan 4a/9/; bildükden 42a/6/, diledükden 53a/1/, 

kesdükden 86b/6/ 

-mAdIn   ulaşmadın 43b/8/ 

-mAKdA  bulmaķda 2a/2/; kesmekde 83a/3/, itmekde 104b/11/ 

-mAKdAn ŧaġılmaķdan 85a/1/, śınmaķdan 66b/9/, baġlamaķdan 

105a/10/; görmekden 72b/7/, icmekden 73b/4/, itmekden 

30b/11/, kesmekden 43a/3/, kesilmekden 79b/1/ 

3.2.9. Ek-Eylem 

Ek-eylemler isimlere gelerek, isimleri fiil olarak çekimlemektedir. İncelenen 

metinde  ek-eylemin bildirme, hikâye ve şart kiplerindeki örnekleri aşağıda verilmiştir:  
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 Bildirme (İhbar) Geniş Zaman Çekimi  

3. teklik kişi coķdur 1b/9/, enfaǾdur 5b/6/, ĥarāmdur 110a/8/, vardur 

7b/3/; aletdür 15a/7/, degüldür 39a/1/, dürlüdür 44b/9/ 

Hikâye 

vardu 8b/7/; geçdi idi 71a/4/ 

Şart 

ķaldısa 99b/9/, varısa 2a/3/; gerekise 31a/3/, neyise 84a/1/, itmezise 9a/7/ 

 

4. SÖZ VARLIĞI 

Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlı Türkçesinde hem Arapçanın hem de  

Farsçanın etkisi oldukça fazladır. İncelenen metin Ez-Zehrâvî’nin Arapça eserinden 

tercüme edilmesinden dolayı söz varlığı bakımından ağırlıklı olarak Arapça sözcükler 

kullanılmıştır. Muhtasaru’l-Makâle Fî Ameli’l-Yed adlı eser üzerinde Arapça ve Farsça 

sözcüklerin etkisini gözlemleyebilmek amacıyla eserde geçen sözcüklerin kökeni ve 

kullanım sıklığı ele alınarak şöyle bir sonuç ortaya çıkmaktadır: 

Dizindeki madde başları temel alınarak yapılan sayıma göre Muhtasaru’l-Makâle 

Fî Amelil-Yed’de kullanılan toplam 3591 madde başının 1852’ü (%51,57) Arapça; 

519’u (%14,45) Arapça+Arapça; 21’i (%0,58) Arapça+Arapça+Arapça; 23’ü (%0,64) 

Arapça+Türkçe; 5’i (%0,14) Arapça+Farsça; 116’sı (%3,23) Farsça; 12’si (%0,33) 

Farsça+Arapça; 7’si (%0,19) Farsça+Türkçe; 1’si (%0,02) Latince; 1’si (%0,02) Rumca; 

1034’ü (%28,79) Türkçe’dir. 

5. SONUÇ 

Ameliyat yöntemlerini ve bu ameliyatlarda kullanılan cerrahi aletler hakkında bilgi 

veren Muhtasaru’l-Makâle Fî Ameli’l-Yed, Ez-Zehrâvî’nin Kitâbü’t-Tasrif adlı eserinin 

mütercimi hakkında herhangi bir bilgiye sahip olunamayan kişi tarafından özetlenerek 

yazılan bir tercümesidir. Eser, cerrah alanında yazılmış olup bazı cerrahi aletlerin 

resimlerinin yer aldığı, mütercimin yetersiz Arapça-Farsça bilgisinden dolayı sıklıkla 

imla hataları olan ağır bir dille yazılmış eserdir. Eser ses ve şekil bakımından Eski 
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Anadolu Türkçesi özelliklerini yansıtmaktadır. Bu çalışmada eserin çeviri yazısı 

yapıldıktan sonra ses ve biçim bilgisi özellikleri tespit edilerek dil bilgisi incelemesi 

yapılmıştır.  

Tespit edilen çıkarımları örneklerle eşliğinde şu şekildedir: 

1. İncelenen metinde kök hecede yer alan e/i ünlüsü ikili bir şekilde 

kullanılmaktadır. (yirde 40a/10/, yere 6b/3/; bidel 48b/4, bedel 103b/10/) 

2. İncelenen metinde ince ünlülü yabancı sözcüklere eklenmiş bazı eklerin kalın 

ünlüyle yazılarak kalınlık-incelik uyumu dışında kalmıştır. (ġalįžliġı 26a/7/, 

asānluġicün 33b/5/) 

3. İncelenen metinde yazımı klişeleşmiş birtakım ekler, sürekli olarak düz veya 

yuvarlak şekilde kullanılmıştır. (gecdi 10a/1/, bizüm 1b/11/) 

4. İncelenen metinde yer alan ses olayları örneklerle ele alınmıştır. 

5. İncelenen metinde Eski Anadolu Türkçesinin karakteristik bir özelliği olan ünlü 

yuvarlaklaşması örneklerle ele alınmıştır. (demür 88b/6/, icerü 96a/6/, kendüler 

2a/4/) 

6. Bazı ünsüz değişmeleri, metinde geçen örneği ile beraber Eski Türkçe ve 

Türkiye Türkçesindeki biçimleriyle kıyaslanarak ele alınmıştır. Söz başında b- > 

v- değişiminde Eski Türkçede b’li yazılan sözcükler, metinde v’li şekliyle 

yazılmıştır. (bar >var 11a/7/, ber->ver- 6b/11/ ) 

7. İncelenen metinde Eski Türkçedeki gibi kalın ünlülü sözcüklerde söz başında ŧ’li 

ile yazılan sözcükler aynı şekliyle yazılmıştır. (ŧoġ->ŧoġ-106b/1/). İnce ünlülü 

sözcüklerde bu durum değişerek Eski Türkçede söz başındaki t ünsüzü d’li şekli 

kullanılmıştır. (törd >dörd 21b/9/) 

8. Eski Türkçe d ünsüzü incelenen metinde söz içi ve sonunda y’li şekilde 

yazılmıştır. (ķođ->ķoy 5b/2/, ađaķ >ayaķ 31a/7/). 

9. Eski Türkçe söz başı ķ ünsüzü incelenen metinde aynı şekliyle yazılmıştır. (ķanķı 

80b/4/, ķac- 3a/3/, ķacan 7a/10/,). Ayrıca Eski Türkçede söz içi -ķ- ünsüzü ise 

metinde ħ’li şekliyle yazılmıştır. (taķı > daħı 2b/10) 

10. İncelenen metinde sonunda ötümsüz ünsüz yer alan sözcüklere, ötümlü ünsüzlü 

eklerin gelmesiyle ünsüz uyumu dışında kalmıştır. (olmaķda 24b/4, açdı ) 

11. İncelenen metinde tespit edilen isimden isim, fiilden isim, isimden fiil ve fiilden 

fiil yapan ekler örneklerle birlikte verilmiştir.  
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12. İncelenen metindeki yer sözcük türlerinden isimler, sıfatlar, zamirler, zarflar, 

edatlar, bağlaçlar, fiil çekimleri, isim-fiiller, sıfat-fiiller, zarf-fiiller ve ek-

eylemler örnekleriyle beraber biçim bilgisi başlığı altında ele alınmıştır.  

13. Bulunma ve çıkma hali eki incelenen metinde düzenli olarak d’li şekilleriyle 

yazılmıştır. (aşaġadan 89b/2/) Eski Türkçede kullanılan +dın/+din çıkma hali eki 

metinde rastlanılmamıştır. 

14. İncelenen metinde gereklilik kipi olarak -sA gerek şekliyle kullanıldığı tespit 

edilmiştir. (olursa gerekdür 14b/11/) 

15. Söz başındaki b’nin eriyip kaybolması metinde yalnızca bir sözcükte 

görülmektedir. (olur 1b/12/) Ayrıca metinde yer alan bazı sözcük ve eklerde, 

birden fazla heceli sözcüklerin ve eklerin sonunda yer alan -ġ/-g ünsüzü 

düşmektedir. (ķurı 72b/11/, śaru 22b/8/, olan 101a/11/, ulu 22a/10/) 

16. İncelenen metinde zarf-fiiller ağırlıklı olarak -IcAK, -IncA, -(y)U, -Ib, -Ub, -

IbAn, -UbAn gibi eklerin fiil köklerine eklenmesiyle oluşmaktadır. Ancak bazı 

isim-fiil veya sıfat-fiillere, hem iyelik hem de isim çekimi eklerinin eklenmesiyle 

oluşan zarf-fiillerde bulunmaktadır. (kesdüginden 108b/7/, olduķdan 4a/9/, 

itmekde 104b/11/, śınmaķdan 66b/9/) 

17. İncelenen metnin ağır bir dille yazılmıştır. Metindeki sözcüklerin %51,57’si 

Arapça iken %28,79’su  Türkçe’dir. Bunun sebebi Ez-Zehrâvî’nin Arapça 

yazılmış “Kitâbü’t-Tasrif” adlı kitabından tercüme edilmesidir. Ayrıca Türkler 

tıbbi eserlerin birçoğunu özellikle de cerrahi alandaki yöntem ve metodlara dair 

bilgileri Arapça eserlerden öğrenmişlerdir. 
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1b 

 زهراوى وعلم جراح 1 /1/

 بسماللهالرحمنالرحيم  رب اغفروعن و يسر2 /2/

/3/ biz maķāle-i Ǿāşirāǿı iħtiśar itdük kitāb-ı zehrāvįden kim Ǿamel-i biǿl-yed3 

/4/ mutažammindür keyy gibi şaķ gibi baŧ gibi cebr gibi bu kitāb munķasimdür 

/5/ üc bāba muśannif eydür Ǿamel-i biǿl-yed yoķdur bizüm zamānımuzda  

/6/ elbetde ĥatta yaķındur ki Ǿamel-i Ǿilmiyyeyle eŝeri kesile bāķį ķalmıya andan 

/7/ geŋezce resimler kütb4 o yılda illerde ħaŧasın įķāǾ eyledüm 

/8/ ĥatta maǾnasını baġladum ve fāyidesini ıraġ eyledüm Ǿamel-i biǿl-yed 

/9/ yaǾnį ŧabįbler coķdur gele śuver-i ĥadāyidi keyy daħı sāyir ālātı Ǿamel 

/10/ imdi ol ziyāde beyāndandur nice nesne aŋa muĥtacdur şol 

/11/ sebebi kim anuŋicündür ol bizüm zamānumuzda bulunmaz ĥüsn olmaķda  

/12/ ve işlemekde ol bizüm zamānumuzda yeŋi olur nicün anuŋicün śanāǾat  

2a 

/1/ uzun olur da muĥtāc olur riyāżete Ǿilm-i teşrįĥde daħı aǾżālar 

/2/ menfaǾat bulmaķda daħı vażıǾlarda daħı kemüklerde ve siŋirlerde  

/3/ ŧamarlarda daħı nekim bunlara beŋzer varısa yine ancılayın Boķrāŧ eydür 

/4/ ŧabįblerüŋ adı coķdur evįt kendüler şimdi azdur ħuśūśā ki śanǾatı 

/5/ elde şol kimesnekim Ǿalim-i biǿt-teşrįĥ olmaya5 elile Ǿamel itmekde ħaŧāsı olur 

/6/ elile Ǿamel itmek ikidür bir Ǿamel oldur ki Ǿamel oldur ki śaġlıġa irişdürür ve bir 

/7/ Ǿamel oldur ki anuŋla Ǿaŧb ola ekŝer marażı göresin ve fikr idesin 

                                                           
1 Zehrāvi ve Ǿilm-i cerāĥ 
2 Esirgeyen ve bağışlayan Allahǿın ismiyle, Ey Allahǿım bizi bağışla ve işlerimizi kolay eyle! 
3 Cerrahi aletleri kullanarak ameliyat etme. 
4 kütüb: Kitaplar (i.h.) 
5 Ameliyat deneyimi, pratiği olmayan kişi. 
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/8/ daħı ķorķasın tā ki cāhil kişi sizlere yol bula ķorķuda nefsüŋüz  

/9/ icün ĥaźer ile daħı rıżāŋuz yumşaķlıġıla işleyesiz yaķın yolları 

/10/ dutasız kim sizi selāmete ilede daħı śarb zaĥmet ve śovuķ zaĥmeti 

/11/ daħı sizüŋ nefslerüŋüzi arıda şol nesnekim anuŋıla sizlere şübhe vire 

2b 

/1/ daħı yaramazlıķ vire Cālinūs eydür yaramaz ħastaya tımār itmek dir 

/2/ zirā kim aġu ider yaramaz ĥekįm işbu maķāle üc bāb üzere mebnįdür 

 keyy-i nārdur daħı keyy-i devādur daħı الباب الاول6 /3/

/4/ ĥādd-i mebūbdur7 mürettebdür ķarından ķademe dek śuver-i alātı ĥadįd  

/5/ daħı keyy daħı cemįǾį nesnekim Ǿamelde aŋa muĥtācdur 8الباب الثاني 

/6/ şaķdadur daħı baŧŧdadur ĥacāmatdadur daħı ķan 

/7/ aldurmaķdadur daħı cerāĥatdedür daħı oķlar ve demrenler çıķarmaķdadur 

/8/ bunuŋ küllisi mebūdur9 ve śuver-i aletdür 10 الباب الثالث 

/9/ cebirdedür daħı keŝįrdedür daħı ĥilǾidedür Ǿilāc-ı veŝįdedür11 

/10/ daħı nekim buŋlara beŋzer varısa mürettebdür başdan tā ayaġa dek 

  keydedür biz aŋavuz bunuŋ الباب الاول12 /11/

3a 

/1/ niteligini ve fāyidesini ve mażarratını daħı bir mizācda kim işlenir taĥķįķ oldılar  

/2/ anda bir cemāǾat ĥükemādan daħı uzun eylediler ben ķıśa eyledüm anlaruŋ  

/3/ geŋezce kelāmlarından uzunlıķdan ķacuban ki śāliĥdür her mizāca  

                                                           
6 Birinci kısım. 
7 ĥādd-i mübevveb: Yarayı demirle dağlama yöntemleri. (i.h.) 
8 İkinci kısım. 
9 mübevveb: Yarayı dağlama yöntemleri. (i.h.) 
10 Üçüncü kısım. 
11 vebi: (sprain: sızıntı) (i.h.) 
12 Birinci kısım. 
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/4/ māddede olduġı māddede olur ġayrı mizāckim bārid-i yābis ola māddeyiledür 

/5/ ĥārr-ı yābis māddesiz olur mizācı ĥārr māddeyiledür bir ķavm anlardan eyitdikim 

/6/ keyy nāfiǾdür anda bir ķavm ėtdi kim anuŋ żıddıdur didiler nicün anuŋcün kim  

/7/ nār-ı ĥarāretüŋ ŧabįǾatı daħı yubūseti olmaz nesnelerdendür anuŋicün issi yābis 

/8/ ħastalıķdandur şunlar kim ėtdiler eydürler bunuŋ żıddıdur dirler  

/9/ ne nesnedür ol keyy-i biǿn-nār13 nāfiǾdür anda marażda ĥārr-ı yābis nitekim  

/10/ ademüŋ bedeninde ĥādiŝ olur nicün anuŋcün kim vaķti kim ademüŋ bedeni 

/11/ daħı yaşlıġı nāruŋ mizācına ola şu beden-i insān ben eydürin işbu 

3b 

/1/ ķavlile anuŋicün ki tecribe bunuŋıla acılur bunı bilmez ille şol kimesne  

/2/ bilür kim keyde mümāreseyyi ola daħı şol kimesne bilür kim nasuŋ mizācını  

/3/ muħtelif bile daħı marįżuŋ ĥālin ve enfüsin ve esbābın ve aǾrāżın bile amma 

/4/ emrāż kim bāridi raŧb ola anda senüŋ üzerüne ķorķu yoķ taĥķįķ  

/5/ cemįǾį eŧıbbā anuŋ üzerine ittifāķ eylediler daħı muǾālece eylediler ki keyy-i nār  

/6/ yigrekdür 14   daħı ĥārr-ı muĥarriķden15 nicün anuŋicün ki nār كيمنالدوا ٕ

/7/ cevheri müfreddür bunuŋ fiǾli taǾaddį itmez bir Ǿużvı aħare ki muttaśıl ola aǾżādan 

/8/ illā geŋezce żarar keyy-i biǿd-devā ki muĥarrıķ ola bunuŋ fiǾli taǾaddį ider 

/9/ mā-baǾdına ki aǾżādan nice nesne marażada ĥādiŝ olur da güc olur  

/10/ ve nice nesne depeler 16والنارشحني  daħı germį bunı işlemez illā meger kim 

/11/ ya yah17 taĥķįķ nizāǾ eylediler şol zamānda kim śāliĥdür anda keyyde 

 

                                                           
13 keyy-i biǿn-nār: Cerrahi aleti ısıtarak dezenfekte etme ve cerrahi aletin vücut sıcaklığında olması. 
14 İlaçla uygulanan tedavi yöntemi. 
15 ĥārr-ı muĥriķ: Çok susatan, çok yakıcı sıcaklık. (i.h.) 
16 Ateşle mikropların öldürülerek diğer organlara yayılmadan  dezenfekte edilmesi. 
17 ya yah: Öyle böyle. 
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4a 

/1/ ėtdiler ki zamānuŋ yigregi zamān-ı rabįǾdür ben eydürin keyy śāliĥ olur 

/2/ her zamānda żararı vāķıǾ ecilden bizüm zamānumuzdan ħuśūśā ki eger keyy 

/3/ iǾvicācı żarūriyetden daħı olsa teǿħįr itmegi cāyiz getürmez zirā iki 

/4/ esraǾdur devādan fiǾil ķavį olduġından ötürü daħı sulŧāni ķatı olduġından 

/5/ ötürü daħı mümkindür ki girü gele keyden soŋra amma zamāndan daħı  

/6/  mizācı Ǿilįlden18 şol kimesnenüŋki marażı mümkindür cisimde cemǾ olan 

/7/ nesneleri yuyar amma Ǿāmme ķavlinden keyy āħarüǿt-ŧıbbdur anuŋicün bunlar 

/8/ Ǿilāca iǾtibār iderler devāyıla nefǾ iderler ġayrıla degül keyy vāķıǾ  

/9/ olduķdan soŋra emr bunuŋ ħilāfidür bunlaruŋ bellü kelāmları ben  

/10/ vaķtikim Ǿilācuŋ đarbların istiǾmāl itdümise nehre itdüm keyy birle  

/11/ istiǾmāl itdüm eyitdiler ki āħarüǿt-ŧıbb keyydür ve baǾżılar ėtdi keyy 

4b 

/1/ biǿź-źeheb yigrekdür keyy biǿl-ĥadįden Ǿunśurı pāk olduġından ötürü 

/2/ nicün anuŋicün ki bunuŋ mevżıǾı acılmaz taĥķįķ biz bunı tecribe 

/3/ idüb dururuz baǾżı ebdānda işleyüb ve baǾżında işlemeyüb dururuz  

/4/ ėtdiler ķacan mikvā ĥimāyet bulsa źehebden nārda biz bunı senüŋicün  

/5/ beyān itmedük vaķtikim taĥammür ide şol ķadar üzerine ki göresin taĥammare-i 

źehebi 

/6/ anuŋicün sürǾat ider aŋa berd eger anuŋ üzerine ĥamre ziyāde 

/7/ olsa yaķar keyy-i biǿl-ĥadįd esraǾdur aķrebdür śavaba 19فيكيالراس 

  nefǾ ider şol kimesnenüŋ üzerine kim anuŋ üzerine ruŧūbet كية واحدة 20 /8/

                                                           
18 Ǿalįl: Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız. (i.h.) 
19 Cerrahi bir alet kullanarak başı tedavi etme. 
20 Birinci tedavi yöntemi. 
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/9/ ola daħı şol berd kim ikisi sebebdür śudāǾa daħı keŝret-i nazileye 

/10/ gözedek daħı keŝret-i nevme ve daħı diş derdine daħı boġaza daħı 

/11/ her maraża ki bārid ola aŋa nenüŋ gibi  21 كا ليريح والفالج ve iligine 

5a 

/1/ Ǿilįl22 emr eyleye istiġrāġa müshil ile munķį ola baş icün üc gice   

/2/ daħı coķ diş ĥisabınca daħı ķuvvetce daħı nekim bunlara beŋzer varısa  

/3/ daħı başını tıraş ide ve daħı otura ikisinüŋ arasında murabbaǾ ve daħı 

/4/ iki elini gögsi üzerine ķoya andan aśıl keffini burnı üzerine ķoya iki 

/5/ gözi arasında tā şuŋa degin kim örte barmaġı ola şu da bile midādıla  

/6/ andan mikvāh-ı zeytūniyyeyi aĥm23 ide anuŋ gibi mikvāh kim śūreti işbudur 

/7/ andan endüre şol mevżıǾuŋ üzerine kim maǾlemdür24 midādıla azacuķ elile śıķa 

tedbįr ide  

/8/  

/9/ andan mesraǾını25 ķaldura mevżıǾa nažar ide eger mevżıǾdan acılmış ola 

/10/ reǿis-i ħilāl miķdārı yāħūđ ĥabbı kez26 miķdārı dişde elüŋi ķaldur 

/11/ eger eyle olmayacaķ olursa demüri yine Ǿavdet ile yāħūđ ġayrısını 

5b  

/1/ tā ki sen göresin ne źikr itdügüŋi andan dut birisin milĥiden ĥall eyle  

/2/ śu ile daħı içüre andan panbuķ śuyunı ķoya ol mevżıǾdan daħı  

/3/ ķoya üc gün daħı başlaya panbuķıla damzura27 siyāmıla daħı ķoya 

                                                           
21 Felç ve yel girmesi. 
22 Ǿalįl: Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız. (i.h.)  
23 iĥmā: Koruma altına alma. (i.h.) 
24 muaǾllem: Belirli, işaretli (i.h.) 
25 mesraǾan: Süratlice, hızlıca. (i.h.) 
26 ĥabbetuǿl-kirsinne (i.h.) 
27 damzura: Sıvıyı önce pamuğa emdirip sonra pamuğu sıkarak sıvıyı gereken yere damlatmak. 
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/4/ tā ki gidere ħunke dişi28 oddan andan merhem ile muǾālece ide baǾżılar 

/5/ eytdiler eger cerāĥat bāķį ķalacaķ olursa meddi fetĥ ile ol açılmışdur 

/6/ ol enfāǾdur aħer aydur cild eyü olur ĥatta irişür kemükdende yaķar  

/7/ andan kemik mücerred olur daħı muǾālece ider aħer aydur eyle gerekdür ki 

/8/ yekvį kemige irişe daħı anda eŝer ide daħı ŝaħn gidere andan bir şeyǿi 

/9/ gidere zuǾm itdiler ki naķş ider andan reǿsüŋ buħāride mevżıǾ 

/10/ aclıķla bāķį ķalur zamān-ı ŧavįlde andan muǾālece ide imdi bu ġavardur   

/11/ bunuŋ terki yigrekdür evvelkiden eslemdür 29فيكيالرأس  ķacan reǿsüŋ 

6a 

/1/ ĥamlinde derd ħādiŝ olsa daħı müddeti uzun olsa ayaricātı 

/2/ daħı śuyı recǾi istiǾmāl ide daħı seǾvaŧātı30 żamadı keffi daħı nekim 

/3/ bunlara beŋzer varısa necǾ itmeye ħuśūśā ki eger işbu keyy ulu olsa  

/4/ taĥķįķ ben baķdum Ǿilįl31 olur bular berdi şedįdi keyy uħrāyı ikvāh ider  

/5/ bunuŋ fevķinde az andan ikvāh ider başınuŋ fevķi üzerinde ĥatta  

/6/ gidere cildüŋ nuħūnetini de keşf ide kemikden bir şeyǿi daħı  

/7/ ikvāh ide başuŋ muǿaħħarını mevżıǾı nāsda daħı elini anda yeyni  

/8/ eyleye kemigi acmaya kim alayım büyük ola reǿsüŋ kebāb-i ħilāfidür  

/9/ daħı mikvāh laŧįfi olur nenüŋ gibi śūreti ulı gibi  32 فيكيالشقيقه غيرالمزمنة 

/10/ ķacan başuŋ yaruġında śudāǾdan derd ħādiŝ  

/11/ olsa mümtedd olsa Ǿayna başına edviyyeǿi münķayıla istifrāġ  

 

                                                           
28 ĥoşk-riş: Kurumuş olan yara. (i.h.) 
29 Cerrahi bir alet kullanarak başın tedavi edilmesi. 
30 suǾūŧāt: Enfiye gibi buruna çekilen ilaçlar. (i.h.) 
31 Ǿalįl: Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız. (i.h.) 
32 Kronik olmayan, uzun süre devam etmeyen kanama tedavisi. 
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6b 

/1/ eylesin Ǿilācı necǾ itmesin keyy anda ki vech üzerinedür ya devā-yı muĥriķdur 

/2/ yāħūđ ĥadįddür devā-i muĥriķ oldur ki dişi ala ŝevmiden daħı  

/3/ ķışr ide eŧrāfını kese iki cihetden andan yere mevżıǾ derd-i śudāǾadan 

/4/ mibżaǾıla inlüce tā ki ŝevm-i sinne śıġa daħı gire derinüŋ altına daķ33 

/5/ ġāyib ola andan baġlaya anuŋ üzerine refāyidi şer berk ve daħı terk eyleye  

/6/ on beş sāǾat miķdārı andan ĥall eyleye ŝevmi çıķara cerāĥatı iki gün 

/7/ açuķ ķoya yāħūđ üc gün andan Ǿamel eyleye anuŋ üzerine sisam yaġına  

/8/ banmış panbuġı tā ki ol mevżıǾ açıla andan merhem-i meźkūrıla Ǿilāc 

/9/ ide yāħūđ ekvāhıla34 ŝevmsiz devā-i ĥādden amma keyy-i biǿl-ĥadįd  

/10/ anuŋ śıfātı ĥamre-i mikvādur anuŋ gibi mikvā kim işbu anuŋ śūretidür 

/11/ biz aŋa mumāriyye35 deyü ad verürüz anuŋicün başı kehya-i mismārdur 

7a 

/1/ andan baǾżı delük daħı ortasında nebıķ śaġįr ola śūreti budur  

/2/  

/3/ andan ķoya o derdüŋ mevżıǾı üzerine elini tems ide demüri az az  

/4/ idāret ide daħı derinüŋ ŝaħnını yaķa yarısı gibi tā ki şiryānı36 yaķa 

/5/ anuŋ gibi şiryān kim aşaġadandur da ŧaraf ĥādiŝ olur andan ŧuzlu 

/6/ panbuķ śuyunı içüre daħı ķoya ol mevżıǾuŋ üzerine üc gün ķoya  

/7/ andan sisam yaġına banmış panbuķı Ǿamel ide bundan soŋra merhem 

                                                           
33 dek: Bir işin, bir durumun sona erdiği zaman veya yer, kadar, değin. (i.h.) 
34 ikvāh: Cerrahi bir alet ameliyat etmek; dağlamak. (i.h.) 
35 mismāriyye: Çiviye benzeyen cerrahi bir alet. (i.h.) 
36 şerayān: Atardamar (i.h.) 
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/8/ eyleye eger dilerseŋ küvįtiǿş-şaķįķi37 rekibenüŋ bir ŧarafıla ki bāǿidür38 

/9/ mikvāhdan daħı ĥaķŧ39 idesin şereyāndan ġayrıǿl-mizmanıla ħāśśa 

 ķacan muǾālece eylese işbu biz źikr itdügümüzleyin  فيكيالشقيقهغيرالمزمنة 40 /10/

/11/ Ǿilācdan neciǾ itmese lā-büdd keyy-i biǿd-devā-i ĥadįdden41 daħı  

7b 

/1/ keyy-i biǿn-nārdan eyle gerekdür kim mikvāhı nikebiŝle42 aĥmā ide ĥatta aġarınca   

/2/ daħı bile mevżıǾuŋ üzerini midādıla daħı mikvāh bir kerret ķoya 

/3/ elini baġlaya ĥatta şiryān kesile erişe kemük gibi illā bu ķadar vardur ki  

/4/ eyle gerekdür kim śaķlayasın sen neden şol ulaşmaķlıķdan kim çeynedügi 

/5/ vaķt ĥareket ider daħı mefaśśıl yaķar daħı ĥareket ider siŋiri yaķar 

/6/ teşebbuħ iĥdāŝ ider imdi sen ŧaraf-ı şerayāndan ķorķ üzerine ol 

/7/ anuŋicünki bunuŋ kesilmeginde Ǿöźür vardur ħuśūśā ki şunlaruŋ ki  

/8/ cehli ola ve işlemeye eger dilersen sen keyy meźkūrı istiǾmāl idesin  

/9/ sedd-i şerayānda mikvāh ile ki ad virilmişdür źātı seksiŋ deyü nicün 

/10/ anuŋicün yigrekdür ve encaǾdur 43فيكياوجاعالاذنين  ķacan ķulaķda 

/11/ śovuķdan derd ĥāśıl olsa muǾālece ide sāyir Ǿilācıla daħı necǾ 

8a 

/1/ itmeye iĥmā ide şol mikvāh kim aŋa noķŧa deyü ad virdiler anuŋ gibi  

/2/ mikvāh kim işbu anuŋ śūretidür  

/3/ andan ķunŧ ide iĥmā itdükden śoŋra ķulaġuŋ küllisinden nitekim sen  

                                                           
37 keveyteǿş-şaķįķa: Yarık olan yere cerrahi aletile müdahale etme (i.h.) 
38 nātiǿ: Bir yüzeyde ileri doğru çıkan bölüm, çıkıntı. (i.h.) 
39 ĥıfž: Sargı bezi ile sarmak, pansuman yapmak. (i.h.) 
40 Vücutta yarıktan veya yaralanmadan kaynaklanan kronik kan akışının tedavisi, durdurulması. 
41 Demir cerrahi alet ile tedavi etme. 
42 nekbiyyet: Bir işin elden geldiğince iyi olmasına çabalama, özenme, itina, ihtimam. (i.h.) 
43 Kulak ağrısının cerrahi alet kullanılarak tedavi edilmesi. 
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/4/ deverān idersin eger ĥavalisinde eger derd anda olsa daħı keyy ırāġ   

/5/ idesin ķulaġuŋ aślında azacuķ mevżıǾ bildügüŋden śoŋra midādıla 

/6/ daħı keyy ola anda on noķŧa miķdārı her ķulaķda daħı nekim bunlara 

/7/ beŋzer varısa andan mevżıǾa muǾālece ide ĥatta bir ola inşāllahu taǾālā 

 şol laķve kim geyile muǾālece olur be-dürüstį فيكياللقوه44 /8/

/9/ nevǾ ĥādiŝden olur daħı balġamda daħı ictināb ide yaǾnį gidere  

/10/ şol nevǾden kim şebħ ĥādiŝ ola ķacan edviyye necǾ itmese eytdiler ki  

/11/ Ǿalįl ücdür bir keyye aśıl ķulaķdandur ikinci esfel-i ķalįldür śadiǾden45 

8b 

/1/ ücüncisinden iki dudaķ cemǾ olacaķ yirdür sen ķıl keyy-i marįżüŋ  

/2/ cihetinüŋ żıddından ķıl be-dürüstį cihetden ĥādiŝ olur anuŋ gibi cihetkim 

/3/ aşikāre olur śūreti keyy oldur ki keye bāzį ķulaġuŋ ŧarafı aǾlāsında 

/4/ ola kim başuŋ ķarneyn altında az ola uħrā śadǾ ola daħı uzunlıġı 

/5/ barmaķ uzunluġı gibi ola keyyile aluŋa ine ĥatta derinüŋ 

/6/ ŝaħnınuŋ yarısı miķdārı işbu dedügümüz śūreti mikvāhdur imdi 

/7/ ol bir nevǾdür sekįnden illā bu ķadar vardu kim andan az nesne laŧįfdür 

/8/  

 eyle gerekdür kim sikįn47 anda fażlı ġalįż az ola andan mevżıǾa كماتري46 /9/

/10/ muǾālece 48 كمايفهم49  فيكيالسكنة المزمنة ķacan sen edviyyeǿi   

/11/ necǾ itmeseŋ daħı Ǿilįl50 ile ĥamį olmasa sen başdan her ķarnuŋ üzerine  

                                                           
44 Yüz felcinin cerrahi bir alet kullanılarak tedavi edilmesi. 
45 śudaǾ: Baş ağrısı. (i.h.) 
46 Gördüğün gibi. 
47 sikkįn: Bir sap ve çelik bölümden oluşan kesici araç, bıçak. (i.h.) 
48 Beyin damarlarından kaynaklanan kalıcı inme tedavisi. 
49 Anladığın gibi. 
50 Ǿalįl: Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız. (i.h.) 
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9a 

/1/ dört keyy ikvāh eyleye keye ve keye başuŋ ortasında ķo anuŋ gibi keye kim  

/2/ biz źikr itdük bir keye daħı müǿeħħirinde ola mukāvįnüŋ śıfatını mā-teķaddemde  

/3/ biz źikr itdük 51فيكيالنسانالكاينمنالبلغم  eyle gerekdür ki  

/4/ śıvāra ayāricātı daħı ĥubūb-ı kibārı ki munķįdür dimāġı andan çoķ 

/5/ Ǿilletlü başı tırāş ide daħı getüre başuŋ müǿeħħirini żamādi ħardal ile  

/6/ bir niçe kez anuŋicün bu keyden yaķįndür eger necǾ iderse ħoş ve eger  

/7/ itmezise üc keyyile ikvāh eyleye başuŋ müǿeħħirinde başuŋ üzerine  

/8/ masŧiġa52 eyleye boġazuŋ altına dek daħı sen ġalįż barmaġuŋ ortasında  

/9/ ķıl eger Ǿillet muĥtemil olsa orta barmaġıŋı ikvāh eyle eger sen ziyāde 

/10/ dilerseŋ ikvāh eyle ancılayın ķarneyn üzerine yāħūđ muǾālece ĥatta berį 

/11/ olasın şundaki sen bildüŋ 53 فيكيالفالج istidħā54 ide bedenüŋ 

9b 

/1/ küllisinde eger edviyye-i meźkūraǿi necǾ itmedise başını tırāş ide daħı keyyi  

/2/ ikvāh ide başınuŋ ortasında daħı keyy ide her ķarnuŋ üzerine ve daħı  

/3/ keyy ide müǿeħħir üzerine ve teŝlįŝ ide boġazuŋ faķarātı üzerine eger muĥtāc  

/4/ olsa esirħā-yı bedene55 bundan daħı çoġada anda ħasta ķavį olursa  

/5/ muĥtemil olur arķanuŋ faķārı üzerine dört key ikvāh ide daħı keyile bilǾ56 

/6/ ide ĥatta deriden daħı çoġunı yaķa eliŋi ķaldura andan muǾālece eyleye 

/7/ merhem ile 57فيكيالصرع من قبل البلغم dimāġı bāk ide58 edviyye-i munķįyile 

                                                           
51 Balgamdan sebebiyle oluşan unutkanlığın tedavisi. 
52 masŧike: Damla sakızı. (i.h.) 
53 Felçli olan hastanın tedavisi. 
54 istirāĥat: Dinlenme. (i.h.) 
55 istirħā-yı beden: Bedenin gevşeyip rahatlaması. (i.h.) 
56 belǾ: Ağızda bulunan bir şeyi yutağa geçirme, yutma. (i.h.) 
57 Balgamdan kaynaklanan ağrının tedavisi. 
58 pāk ide (i.h.) 
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/8/ ayāricāt-ı kibār gibi daħı nekim bunlara beŋzer varısa eger muĥtemel 

/9/ olsa edviyye almaġicün eger oġlān olsa kim devāyı götürimise Ǿaz 

/10/ aġardur daħı memāżiǾ59 munķįdür bundan öŋdin niçe günlerile ol vaķt  

/11/ ġıdalar ħoş olur andan başını tırāş ide bir keyyi ikvāh ide başuŋ 

10a 

/1/ ortasında şunuŋ üzerine kim yuķaru gecdi daħı keyyi uħrā ide müǿeħħirinde  

/2/ daħı her ķarnuŋ üstüne başdan keyy eger ħasta muĥtemil olsa kitāb-ı fālic  

/3/ ikvāh ide daħı beden-i istirħā ide boġazuŋ faķāratı üzerine daħı 

/4/ arķanuŋ daħı mikvāh-ı źeytūniyye olur eger ħasta żaǾif olsa śuveri evvel 

/5/ śaġįredür 60فيكيالما لخوليا  eger sebeb-i ruŧūbat-ı fāside olsa  

/6/ balġam ġalįž olsa keyyāt-ı meźkūreǿi ikvāh ide śāĥib fālicde eger ki   

/7/ sebebi sevdā olsa cisim Ǿilletlü olsa baġlayub śıvara şu nesnekim dimāġı 

/8/ bāk ider daħı başını tırāş ide daħı ķoya kemige kitābından dāyire gibi 

/9/ andan indüre başuŋ ortasına ħasta murabbaǾ otura şāmil olur her  

/10/ cihetden andan bir baŧman semįz eski ķoyun yaġıŋı odun üzerine  

/11/ saĥķ ide barmaġı götürdügi miķdār anuŋicün andan başuŋ ortasında  

10b 

/1/ dāyirede ifrāġ eyleye daħı endüre ĥatta śovuda şuncılayın işleye 

/2/ usbūǾda bir keret cįd tedbįr itdügi tedbįr itdügi gibi ġıdālarda  

/3/ eger beŋzedse keyveǿi naķd ide śıġār-ı keŝįreǿi elini mikvāh yabışmazsızın 

/4/ belki teşįm olur nicün anuŋicün işbu nevǾ keydendür dimāġı yaş ider 

/5/ yumşāķlıġıla andan işle anuŋ üzerine panbuġı ve śuver sisām ile yāħūđ   

                                                           
59 mebāżiǾ: Neşterler. (i.h.) 
60 Melankoli, depresyon hastalığının tedavisi. 
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/6/ tāvuķ yaġıla tā ki berį ola 61فيكيالما الناذل فيالعين ĥatta śıvara 

/7/ şol nesnekim başında bāķį ķaldı daħı aĥmā ide cemįǾį yaş nesnelerden  

/8/ daħı ĥammāmda derleye rįķ62 üzerinde niçe gün andan başını tırāş ide  

/9/ daħı başınuŋ ortasında ikvāh ide keyyi daħı keffeneyn caǾd-ı Ǿaynda  

/10/ ikvāh ide eger śunuŋ evveli gözlerüŋ cemįǾįsinde olacaķ olursa 

/11/ yāħūđ bir yanında ola eger bir gözde olacaķ olursa daħı kese 

11a 

/1/ cemįǾį evrideǿi daħı şiryāķātı63 anuŋ gibikim deri altındadur keyyāt 

/2/ anda uzun olur śadǾuŋ ininde daħı ķaĥŧ ide demüŋ terfinden eger  

/3/ bir şeyi andan görseŋ kes şol maķām üzerine ķanķı şey gerekise olsun  

/4/ az olur ki 64قفالين يلعينين mikvāh olur 65 فيكيالدموع المزمنة  

/5/ eger olsa evrideden yāħūđ şerayānātdan66 anuŋ gibi şerayānāt67 kim 

/6/ žāhiri başdadur daşındandur yaǾnį başuŋ altındadur daħı sen bildüŋkim 

/7/ ol śovuķ balġamdandur var sen keyyi mevśūfı ikvāh eyle śu kim iner  

/8/ evvel emirden daħı keyy eyle başuŋ ortasında daħı śarǾaynuŋ keyninde  

/9/ daħı egse keyniŋ ve key altında eger ziyāde muĥtāc olsa her ŧarafdan 

/10/ ikvāh eyle 68فينتن الانف  ķacan muǾālece eylese edviyyeyile daħı necǾ 

/11/ itmese üc kez fevķānįyi śıvar daħı başını tırāş ide daħı ortaǿi 

11b 

/1/ źeytūniyyeǿi ikvāh ide andan mikvāh-ı minşāriyile iki keyy ide eger ķaşınuŋ  

                                                           
61 Göze inen suyun tedavisi. 
62 rayyiķ: Aç karnına (i.h.) 
63 şiryānāt: Atardamarlar. (i.h.) 
64 Gözyaşı bezlerinin salgıladığı, bazı etkilerle akan duru sıvı damlacıklarından her birinin bulunduğu kanallar. 
65 Kronik göz sulanmasının tedavisi; göz sulanması, aşırı gözyaşı gelişi, genellikle gözyaşı bezinin iltihap ya da 

tahrişe bağlı olarak aşırı çalışması sonucu oluşan hastalığının tedavisi.  
66 şiryānāt: Atardamarlar. (i.h.) 
67 şiryānāt: Atardamarlar. (i.h.) 
68 Burna kötü kokunun gelmesi.   



93 
 

/2/ üstünde ķıluŋ altında azacuķ daħı śaķlaya tā ki şerayānı kesmeye imdi işbu 

/3/ śūreti minşāridür   

  ķacan istirħā eyle ħastadan yāħūđ yaşdan فيكياسترخا جفنالعين69 /4/

/5/ ikvāh eyle cefn üzerine bir keyyi işbu mikvāh-ı hilāliyyeyle śūret budur 70كماتري 

nitekim sen gördüŋ 

/6/  

/7/ eger sen dilerseŋ ikvāh eyle iki ķaşuŋ üstüne az iki keyye her cihetden 

/8/ daħı ırāġ eyler śarġından daħı ala her keyüŋ uzunluġı ķaş uzunluġı 

/9/ gibi ola tā ki senüŋ elüŋe derinüŋ üc ulusında bir ulusından çoķ  

/10/ nesne ulaşmaya imdi ol śūreti mikvāhdur nitekim sen gördüŋ 

/11/  

12a   

 فيكيجفن العين اذا انقلبت اسفارها الي داخل فتحت العين71 /1/

/2/ ikvā eyleye anuŋicün odıla ammā ĥād-i mūķį kim keyy-i biǿn-nārdur anuŋla 

/3/ devā eylemek nedür oldur kim terk eyleye gözüŋ eşfārını uzun ola  

/4/ eger naĥs eylese ŧonın geydügi vaķtin gözi fāsid olur siŋirile tā ki  

/5/ ĥareket ide ķacan yatub uyusa başını ĥicrinüŋ üzerine ķoya daħı gözünüŋ  

/6/ üzerine midādıla Ǿalāmet idüb Ǿalm eyleye varaķa-yı ās gibi ikvā ide ol 

/7/ Ǿalāmetüŋ evveliyile yaķına eşfārdan andan panbuġı ķoyub śıvara  

                                                           
69 Göz kapağı düşüklüğü - sarkmasının tedavisi: Göz kapağı hastalıklarının en sık rastlanılan şekli pitozis olarak 

adlandırılan üst kapağının düşüklüğüdür. Göz kapağı düşüklüğü bir veya her iki göz kapağını da etkileyebilir, 

kalıtımsal olabilir ve doğuştan olabileceği gibi yaşlanma, travma veya sinir felci gibi sebeplere bağlı olarak sonradan 

da ortaya çıkabilmektedir. 
70 Gördüğün gibi. 
71 İçe doğru dönme sonucu gözde ağrıya neden olan göz kapağının tedavisi. 
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/8/ gözüŋ aķlıġına yāħūđ biraz ķaŧunāyı72 gözüŋ üzerine luǾāb ide işbu mikvāhı 

/9/  

/10/ andan ikvā ide şol şekl üzerine kim sen anı az az bildüŋ niçe niçe 

/11/ ĥatta derinüŋ saŧĥını yaķa anuŋ gibi kim sekįŧaĥ73 ol şekl varaķa-yı ās gibidür 

12b 

/1/ keyy-i aşikāredür Ǿamel śaĥįĥ olmaķlıġuŋ Ǿalāmeti nedür oldur kim sen 

/2/ cefin Ǿayini göresin taĥķįķ ķılı neşr ider ve taĥķįķ gözden naĥsı giderür 

/3/ bu taķdįrce elini ķaldura daħı üc gün ķoya eger Ǿavdet eylese 

/4/  keyyi yine getüre nitekim ola sen bildüŋ eger ķıl cefin evvelde olsa ikvāh 

/5/ ide tā ki girü mevżıǾı ŧabįǾatına gele ammā key kim muĥriķ-i biǿd-devā olsa 

/6/  ħasta emr olına daħı eşfārıŋ ķılını terk ide uzun ide andan  

/7/ kāǾaddan ķoya varaķa-yı āsı andan yaġlanmış śābunıla duta daħı cįrden ki  

/8/ ġayr maŧf ola daħı buraķdan her birisinden cüz ola cemįǾįsini yeŋi 

/9/ saĥķ ide daħı maǾcūn-ı ramadi bellūŧ śuyıla maǾcūn ide yāħūđ incir  

/10/ śuyını yāħūđ śabį bevl eyleye irşemeye Ǿilāc idüb şuncılayın işleye 

/11/ tā ki śovuķ ola andan kāġıduŋ üzerine döşeye varaķa-yı ās keyhesi gibi  

13a 

/1/ daħı ķoya bir gözüŋ cefin üzerine yāħūđ ikisinüŋ daħı gözinüŋ altında ķoya   

/2/ aķ panbuġıla śıvara ħastanuŋ başı üzerine ĥaciŋe daħı baş barmaġını ķoya  

/3/ devānuŋ üstüne azacuķ tez midāda daħı sen ĥareket idesin her gāh ki 

/4/ ħastayı sen gökcek göresin 74 ٕٕ   anuŋicün yeŋi bulur ledaġ oluban  بلدغ الدوا 

                                                           
72 berz-i ķāŧūnā: Psyllium, plantago ovata, karnıyarık otu. Ağırlıklı olarak Hindistanǿda yetişen bir bitki olan Plantago 

ovata'nın tohumlarından elde edilen çözünür liftir. Diyet takviyesi olarak kullanılır ve genellikle kabuk, granül, kapsül 

veya toz şeklinde bulunur. (i.h.) 
73 saŧıĥ: Bir şeyin dış yüzü, üstü; yüzey. (i.h.) 
74 Haşerat sokmasının tedavisi. 
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/5/ nārı gibi vaķitkim dāġ olsa ledaġ bulursın ol vaķt devāyı terk eyle  

/6/ daħı barmaġuŋı ĥareket ķacan devā sākin olsa çeke gözüni yuya śuyıla yuya 

/7/ eger sen cefin görseŋ taĥķįķ getüresin nitekim teşmįr ḳatında odıla getürdügüŋ 

/8/ gibi getüresin yāħūđ efżaıǾ-ı devāyı anuŋ üzerine ŝāmįneden  

/9/ keseniŋ eger Ǿamel berāber olacaķ olursa sen cefin teşmįr it daħı yaġa banmış 

/10/ panbuġı kes ĥatta ħoşkeri75 şeye ķoya andan naĥl yaǾnį arū merhemile Ǿilāc ide  

/11/ yāħūđ ġayrıla eyle gerekdür kim Ǿamel itdügü vaķt śaķlaya tā ki gözde  

13b 

/1/ devādan bir şey vāķıǾ olmaya eger cefin müsteriħ olsa niçe günden śoŋra  

/2/ yine devāya gele nitekim sen evvelā işledüŋ andan Ǿilāc eyleye tā ki berį ola śūreti 

/3/ işbu dedügümüz varaķa-yı ās budur  

/4/ bilgil kim ademüŋ gözi muħtelifātiǿs-śıġardur daħı kiberdür anuŋ gökcekligi  

/5/ teşmįrledür anuŋ doġrı yolda ĥaķķı yoķdur şol kimesnekimdür ne oldı 

  ķacan edviyyeyile muǾālece  فيكيالناصور الذي يعرض في ماق العين76 /6/

/7/ eylese daħı inķāǾ77 itmese ikvāh ide işbu śıfat üzerine ki ħastaya emr eyleye 

/8/ başını ĥicrinüŋ üstüne ķoya daħı başına ħadem yapışa eger iki arasında  

/9/ bir yabışmaķlıķ kim ĥareket itmeye daħı mużŧarib olmaya andan beyāż-ı beyża  

/10/ yanmış panbuķ ķoya yāħūđ berz-i ķāŧūnāyı gözünüŋ üzerine luǾāb ide  

/11/ andan mikvāhı naĥm ide anuŋ gibi mikvāh kim śūreti budur nitekim sen gördüŋ 

14a  

/1/  

                                                           
75 ħoşk-riş: Kurumuş haldeki yara. (i.h.) 
76 Gözyaşı kanalında oluşan fistülün cerrahi bir aletle tedavisi. 
77 infāǾ: Bir kimsenin iş yapmaya engel olan sakatlığını, yetersizliğini gidermek veya bozuk olan ruhsal durumunu 

düzeltmek amacıyla uygulanan tedavi, rehabilitasyon, iyileştirme. (i.h.)  
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/2/ keyi mecūfe olur śaķaluŋ neşrüŋden bir ŧarafdan anuŋ gibi ŧaraf kim ol  

 key olur eger dilerseŋ menfūda79 olasın bir ŧarafa ve eger dilerseŋ تهَِ  78 /3/

/4/ maśmaķa80 olasın merved-i mevcūfe gibi kim yigrekdür senüŋ Ǿamelüŋden andan 

/5/ nāśūraǿi śıķa eger açılmış ola daħı andan mede-i neşeǿi81 çıķara eger acılmış  

/6/ olacaķ olursa eger ki acılmamış olacaķ olursa aca daħı iriŋini śıķa  

/7/ andan anuŋ üzerine mikvāhı ķoya imdi ur ĥāmįdür ciden yaǾnį gercek 

/8/ daħı elile yabışa tā şuŋa dek kim kemüge irişe eli ırāķ ola gözinden  

/9/ burnı ŧarafına azacuķ erişe tā ki eli ħaŧā itmeye Ǿillet baġlaya mikvāhı 

/10/ ķoya gözinüŋ babegi üzerine eger evvelki keyy kemüge ulaşa ħođ ve eger ki 

/11/ ulaşmayacaķ olursa mikvāhdan döne bir keret eger muĥtāc olacaķ olursa  

14b 

/1/ daħı üc gün ķoya andan anuŋ üzerine sisamı ve panbuġı ķoya melhemi  

/2/ müceffef ile Ǿilāc ide tā ki berį ola eger bunuŋ üzerine ķırķ gün gecse  

/3/ berį olmaya sen anuŋ üzerine devā-yı ĥādikāl82 ķıl tā ki kemük acıla 

/4/ mücerred ola şübhenüŋ üzerine kim bildüŋ 83 ووجه احز من كي الناصورة 

/5-6/ mevżıǾ-ı nāśūraǿi yere şaķuŋ nefsinde / aŋılcaķ ķopara işbu śūretidür 

 

/7/ daħı anda döke derāhim-i raśāś yaǾnį ķalay miķdārı źeyh84 az ide elini yapışa  

/8/ mezmumen Ǿilįli85 ĥareket itdürmeye elbetde tā ki erimiş ķalaya yol  

/9/ bulmaya andan gözünüŋ üzerine yumurda aġına banmış panbuġı ķoya  

                                                           
 .Onunla :بهَِْ 78
79 münferid: Tek taraflı, tek başlı, tek yönlü. (i.h.) 
80 muśmite: 1. İçi dolu olan ve dışı kaplama olmayan. 2. Katışıksız. (i.h.) 
81 medde-i neşfe: Akışkan sıvının kuruması. (i.h.) 
82 devā-yı ĥādd-i kaāl: Siğil vb. aşındırmak eritmek için kullanılan ilaç. (i.h.) 
83 Diğer bir yöntem ile fistülün, sürekli işleyen çıbanın tedavisi.  
84 źeyb: Eritmek, madeni eritmek. (i.h.) 
85 Ǿalįl: Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız. (i.h.) 
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/10/ daħı śuyıla anuŋicün ķalay nāśūraǿi yaķar ve bitürür görür Ǿacįbān 

/11/ eger berį olsa bernāh ve eger olmayacaķ olursa gerekdür ki burunı dele  

15a 

/1/ ardına nāśūrayı burunı tā ki burunuŋ mecrāsınadek 86 فيكيشقاق الشفة 

/2/ niçe nesne ĥādiŝ olur dudaķda şiķāķ aŋa şaǾre dirler ħuśūśā ki 

/3/ oġlān dudaġında ķacan edviyyeyile muǾālece eylese daħı menfaǾati olmasa  

/4/ sen iĥmā eyle mikvāh-ı śagįre-i sekįneyi tā ki ola ĥavfı bıçaġuŋ danesi üzerine  

/5/ andan çįnįne-i ĥāmiyeyi Ǿacle ile şefānuŋ nefsinde ĥatta keyy ulaşa  

/6/  şaķāķuŋ Ǿumķına yaǾnį inine muǾālece eyleye ķįrūŧıla87 tā ki berį ola 

/7/ işbu śūreti aletdür  

  ķacan Ǿārıż leŝatda yāħūđ ħunuŋda  فيكي الناصورالحادث فيالغم88 /8/

/9/ yāħūđ dişüŋ aślında verem andan fālic olsa daħı daġılsa andan  

/10/ iriŋ aķsa ol nāśūra olur muǾālece ideler andan Ǿilāc necǾ itmeye 

/11/ eyle gerekdür ki mikvāhı iĥmā ide nāśūra śıġacaķ miķdārı andan ĥāmiyeǿi 

15b 

/1/ idħāl ide yaǾnį kivįre nāśūranuŋ dāħiline daħı elini yabışa tā ki 

/2/ demür ol ġavr itdügi yere ulaşa şuncılayın bir keret yāħūđ iki keret 

/3/ işleye muǾālece ide şunı ki sen bildüŋ eger mādde kesilmiş olsa daħı 

/4/ berį olsa ve eger olmayacaķ olursa gerekdür ki o mevżıǾı aça ol yaramaz  

/5/ kemükleri cıķara şifā bula inşāllahu teǾālā 89فيكي الاخراس والنب 

/6/ ķacan leķat istidāĥat90 bula ruŧūbet ecilinden ötürü daħı dişleri  

                                                           
86 Dudak çatlamasının tedavisi. 
87 ķayrūŧi: Birçok bitkinin dövülmesiyle terkip edilen merhem. (i.h.) 
88 Üzüntü ve strestten kaynaklı oluşan fistül tedavisi. 
89 Arka ve azı dişlerinin cerrahi bir alet ile tedavisi.    
90 istirāĥat: Dinlenme. (i.h.) 
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/7/ ĥareket itse edviyyeyile muǾālece itse müntecic olmasa ħastanuŋ başını  

/8/ ĥicrüŋe ķo iĥmā eyle şol mikvāhı kim nāśūradur enbūbehi ķoduġuŋdan 

/9/ śoŋra dişüŋ üzerine idħāl eyle anda mikvāh-ı ĥāmiyeyi Ǿacle ile daħı 

/10/ azacuķ elini yabışa ĥatta ħasta gökcek ola oduŋ ĥarāretinden taĥķįķ  

/11/ vāśıl ola dişüŋ aślına daħı elini ķaldura andan bir keret mikvāhı yine  

16a 

/1/ iǾāde ide şunuŋ üzerine kim sen gördüŋ andan ŧola ħastanuŋ 

/2/ aġzı ŧuz śuyıla tā ki yabışa aġzında bir sāǾat daħı ķaźf ide 

/3/ anuŋicün ki dişüŋ ĥareketi ŝābit olur leşet91 daħı ķatı olur 92فيكي وجع الحزس 

/4/ ķacan burūdet ŧarafından olsa yāħūđ dişde ķurd olsa  

/5/ Ǿilāc anda necǾ itmeye keyy anda yāsemįnledür ve yāħūđ odıladur ammā 

/6/ yasemįn ol oldur ki sen bezi ala baġlaya ide demürüŋ derecesinde  

/7/ yāħūđ śadefinde andan panbuġı telaķi ide mervedüŋ bir ŧarafı üzerine 

/8/ andan sen muġlāyı damzura andan ol zaĥmetlü dişüŋ üzerine Ǿacleǿi 

/9/ ķoya daħı yapışa ĥatta śovuda bir keret yire getüre ĥatta devānuŋ  

/10/ ķuvveti dişüŋ aślına yetişe eger sen dilerseŋ bunı damzurasın yāħūđ panbuġı 

/11/ śovuķ yaġda daħı dişüŋ üzerine ķoyasın ve daħı dişüŋ üzerinde ĥadįd  

16b 

/1/ maĥmiyeǿi ķıyās tā ki oduŋ ĥarāreti aŋa irişe ammā key-i biǿn-nār nedür 

/2/ ol oldur ki sen ķasd idesin enbūbe-i nuĥāsı yaǾnį baķırı yāħūđ demiri  

/3/ anuŋ cirminde baǾżı ġalįž ile tā ki oduŋ ĥarāreti ħastanuŋ aġzına  

/4/ ulaşa andan şol mikvāhı iĥmā it kim anuŋ śūreti gelecekdür dişüŋ 

                                                           
91 leset: Diş eti. (i.h.) 
92 Köpek dişlerinden sonra içeriye doğru, alt ve üst çenenin iki yanında beşer tane bulunan ve yiyecekleri öğütmeye 

yarayan dişlerin ortak adı, azı dişi, öğütücü dişlerin tedavisi.   
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/5/ nefsi üzerine daħı elini yapışa tā ki mikvāh śuya şuncılayın bir niçe kerre  

/6/ işleye eger derd tįzcek giderse daħı keyyiŋ eŝeri ħastayı ŧoldurur  

/7/ aġzını arı yaġıla bir sāǾat daħı yabışa andan ķaźf ide işbu śūret  

/8/ mikvāhdur ikvā ide ķanķı ŧarafıla dilerse imdi işbu śūreti enbūbedür93  

/9/    

/10/  

  ķacan ħanāzįr balġamdan daħı ruŧūbet-i bāridden olsa فيكيالخنازير94 /11/

17a 

/1/ daħı devā necǾ olmasa sen anuŋ nażcini sürǾatile idvā it tā ki andan  

/2/ edviyye mütekemmin95 ola daħı var sen mikvāh-ı mecūfeǿi iĥmā eyle tā ki iki ŧarafı 

/3/ mütevaķķıǾ ola tā ki ŧarafı aħerden tütün cıķa keyy ķatında veremüŋ nefsi  

/4/ üzerine maĥmiyeǿi  bir keret ķoya daħı bir keret yine ķoya eger aŋa muĥtāc olacaķ 

/5/ olursa ĥatta ulaşa veremüŋ Ǿumķına eger verem gökcek olsa sen  

/6/ mikvāyı gökcek ķıl üc gün ķo anuŋ üzerine yaġa banmış panbuġı 

/7/ ķo melhemle مى muǾālece eyle daħı fitįlile ĥatta berį ola inşāllah teǾālā 

  śūreti mikvāh işbudur  فيكيمن لحوجه الصورت والضيق القفس96  /8/

/9/    

/10/  

/11/ ķacan ruŧūbet Ǿaŧm olsa ķaśabe-i reyde97 ħuśūśā bāridi min acda98 ola  

17b 

                                                           
 انبوبودر 93
94 Boğaz altındaki lenflerin iltihaplanmasına yönelik tedavi. 
95 mütemekkin: Yerleşme, yer tutma. (i.h.) 
96 Ses kısıklığı ve göğüs sıkışmasına yönelik tedavi. 
97 ķaśabe-i rie: Kaburga kemikleri. (i.h.) 
98 min eĥadihį ola: İkisinden birinde olma. (i.h.) 
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/1/ edviyye-i müshileyile istifrāġ ide andan keyyi ikvāh ide ħulķuŋ nuķresinde 

/2/ boġazuŋ aśıl ķatında mevżıǾ-ı münħafażada sen ĥaźer eyle ki ulaşa keyy  

/3/ ħulķuma yaķma deriden ile yarısın andan ikvāhı uħrā ide boġazuŋ  

/4/ mufaśśıl ķatında aħir ŧırzada andan daħı mikvāh-ı mismār ola şol śıfat 

/5/ üzerine kim gecdi andan muǾālece ide gecenleyin 99فيكيمرض الويه  والسمال 

/6/ ķacan ruŧūbāt-ı bārideden olsa yāħūđ evveli andan ĥimā100  

/7/ ide şeksüz anda ħasta mezmen101 olur ikvāh ide terķūtįn keyfiyyenüŋ  

/8/ üstüne mevażıǾ-ı münĥafıśada ki keyyinedür fāriġadur daħı keyyi uħrā ide  

/9/ gögsi ortasında eger emcegüŋ arasında mikvāh-ı mismāriye ola geçen 

/10/ śūret üzerine illā eger kebel olmasa teķayyuž102 ide mikvāh-ı mismār ile  

/11/ noķdadur anuŋ gibi noķŧa kim śūreti işbudur teķayyuž103 ide iki 

18a 

/1/ ķulaġuŋ derdine daħı yaķž üc uluda birisi ola naķŧ ide çevre  

/2/ yanını andan muǾālece ide geçenleyin andan mikvāhı taħfįf ide üc  

/3/ ulusından bir ulusını da ķoya işbu śūret üzerine anda sen keyy istiǾmāl 

/4/ eyle anuŋicün sen ikvāh eyle anda üc keyy birer keret śūreti mikvāh budur 

/5/  

 ķacan münħaliǾ olsa başuŋ Ǿaķdi ruŧūbet-i muzliķa  فيكيالاباط104 /6/

/7/ sebebile ŝābit olmasa şol ĥįn kim redd ide ĥatta inħılāǾı Ǿādde ola 

/8/ ednāyı ĥareket münħaliǾ olduġı vaķt evvelā sen fekki redd eyle andan sen 

                                                           
99 Akciğer ve öksürük tedavisi. 
100 iĥmā: Bir şeyi ateşte kızdırma.  (i.h.) 
101 müzmin: Bir hastalığın uzun süre devam etmesi durumu, kronik. (i.h.) 
102 teyaķķuž: Dikkat etme, uyanıklık. (i.h.) 
103 teyaķķuž (i.h.) 
104 Koltuk altı tedavisi.   
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/9/ ħastayı arķası üzerine bıraķ yāħūđ saġ yanına andan ķaldur şol deri kim ibŧüŋ 

/10/ icindedür śol elüŋ barmaġıla eger mufaśśal ħulǾ105 icinde olacaķ olursa  

/11/ andan iĥmāyıla işbu mikvāhı źātı süfūdeynide nitekim sen gördüŋ 

18b 

/1/  

/2/ andan deri anuŋla ikvā eyleye ĥatta nufūź ide cānib-i aħer daħı 

/3/ gele şekil keyy dört keyyile az ola ki ikvā ide mikvāyıla źelf-i ŝelāŝi106 

/4/ sefūd107 daħı ola altı key daħı refāfįd108 ola daķķı merved üzerine ola işbu 

/5/ śūretidür az olur ziyāde olur ancılayın işbu miķdārı üzerine bir keret 

/6/ keyyāt olur sekiz andan sen ķıl key üzerine keŝerleti109 medķūķ ŧuz ile andan  

/7/ ilzām eyle ħastaya daġıt aǾżalarını ĥareket itdürme bir zamān tā ki  

/8/ ķavį ola eger ĥulǾı bir işüŋ üstinde olsa şol nesnekim ol ol olsa  

/9/ ikvāh eyle menkebüŋ üstüne keyy-i vāĥideǿi bir keret mismār-ı teyįǿ ceyyid ile 

/10/ yāħūđ kebāt-ı keŝįreyile110 noķŧa anuŋicün mafśıl ķatı olur ruŧūbeti gider 

/11/  

19a 

  ķacan maǾįdede berd ve daħı ruŧūbāt gide olsa ĥatta cıķarsa  فيكيالمعدة 111 /1/

/2/ mizācından daħı nezle coķ olsa aŋa daħı muǾālece olunsa śunūf-ı Ǿilāc 

/3/ ile müncaǾ olmasa eyle gerekdür ki ħastayı calķoyun arķası üzerine bıraġa 

                                                           
105 ħalǾ: Boşluk, çıkık. (i.h.) 
106 źāt-ı ŝelāŝi: Üç şey. (i.h.) 
107 sefāfid: Kebap şişine benzeyen cerrahi aletler. (i.h.) 
108 sefāfįd (i.h.) 
109 kerāŝ: Zambakgiller (Liliaceae) familyasından, gövdesi ve yaprakları sebze olarak kullanılan, soğanlı bir kültür 

bitkisi, pırasa. 
110 keyāt-ı keŝįre: Birden fazla cerrahi aletle ameliyat etme. (i.h.) 
111 Midenin tedavisi.  



102 
 

/4/ ayaķlarını çeke daħı iki ellerini andan ikvāh ide üc keyy keyy-i keŝįreyile  

/5/ mulķaǾayı śadruŋ mulķaǾası altında barmaġı miķdārı mikvāh-ı mismāriyile 

/6/ daħı keyyitin esfile keyy-i vāĥidenüŋ iki yanında ĥatta gele şekli keyyāt-ı müŝleŝe112 

/7/ ikisinüŋ ortasu ırāġ ola tā ki cemǾ ola ķacan daġılsa daħı ola  

/8/ keyüŋ ini derinüŋ taħfįfinüŋ üc ulusunda bir ulusı miķdārı ola 

/9/ daħı şekli keyyāt ola işbu śūret üzere anuŋ gibi śūret vaśf itdüŋ ziyāde olmaz  

/10-11/  

19b 

/1/ eger sen dilerseŋ kevįye keyhi gire idesin maǾįdenüŋ ortasından işbu  

/2/ śūret üzerine az olur ki maǾįde yeŝǾaŧ şu kimesnekim çıķar işbu keyden  

/3/ sen bilürsinkim şol maǾįde üzerine naķūr bilürsin şu ķadar üzerine kim  

/4/ sen gördüŋ midādıla andan tekvįye idesin noķŧayıla daħı muǾālece  

/5/ idesin gecen gibi 113 فيكيالكيد الباردة ķacan cigerde derd olsa  

/6/ burūdetden ruŧūbetden ġalįž rāĥiyeden ĥatta cıķsa mizācı melbįǾiŝinden114 

/7/ ħurūcı müfrit ile daħı muǾālece ide her devāyıla berį olmaz fāliķi 

/8/ Ǿilįlile115 ķafası üzerine daħı sen bilesin midād ile üc keyy işbu  

/9/ şekl üzerine işbu miķdār beaynihi şerāşįfden116 kebd-i esfel üzerinedür  

/10/ şol ĥayŝiyetile kim mirfaķı esnāne irişe daħı ikvā ide her geydügüŋ 

/11/ ortasından śoŋra daħı keyy ide büyük barmaġı üzerine daħı keyy bedenüŋ 

                                                           
112 keyyāt-ı müŝelleŝe: Üçgen şeklinde yarayı dağlama, demir bir aletle yakma. (i.h.) 
113 Soğuk alan ciğerin tedavisi. 
114 tabįǾi: Doğal, natural. (i.h.) 
115 Ǿalįl: Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız. (i.h.) 
116 şerāsįf: Kaburga kemiklerinin ön taraf uçlarındaki kıkırdaklar. (i.h.) 
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20a 

/1/ üzerine uzun ola müstaķįm olub sen elüŋi yumşāķ itme mikvāh ile  

/2/ derinüŋ yaķduġı miķdār yarsı miķdārınca ol vaķt ħasta ķāyim ola iki 

/3/ ayaġı üzerine eger ķāyim olmasa mużŧaciǾ ola iki siŋirlerin çeke iki ķollarını üstine 

çeke  

/4-5-6/   

/7/ az olur ki saŋa mümkin olur mikvāhı mikvāhıǿl-keniyyeyile117 ķacan senüŋle   

/8/ rıfķ ve ĥaźaķ118 olsa ol vaķtin ĥıķne119 idesin tā ki imtiǾān idesin  

/9/ ķarında sen yaķasın derinüŋ küllüsini ķarnı yaķın anuŋicün deri bunda  

/10/ raķįķdür 120فيبط ورم الكبدبا لكي  ķacan cigere ĥarac Ǿārıż olsa 

/11/ sen bilmek dileseŋ eger işbu olsa cigerüŋ etinde olsa yāħūđ 

20b 

/1/ cigerüŋ śıfāķında eger işbu didügümüz cigerüŋ etinde olsa ħasta  

/2/ ŝakįl ve vecǾ olur ĥiddetsiz eger cigerüŋ śıfāķında olsa vecǾ ile bile   

/3/ ĥadde şedįd olur daħı ol vaķt sen görürsin taĥķįķ eŧıbbānuŋ Ǿilācını  

/4/ eyledügündür ki ħastayı calķoyun ķafası üzerine ķoyasın andan mevżıǾ-ı veremi 

/5/ midādıla bilesin andan mikvāhı kim mįle beŋzer işbu śūretidür nitekim sen  

/6/ gördüŋ  

/7/ daħı ikvāh ide keyh-i vāĥideyile ĥatta derinüŋ küllüsini yaķa daħı ulaşa  

/8/ keyy śıfāķa ĥatta yaķa meddüŋ küllüsini andan muǾālece ide cirāĥatüŋ  

                                                           
117 mikvāhıǿl-keyyet: Dağlama aleti. (i.h.) 
118 ĥaźiķ: 1. Kesilmiş olan yer. 2. Kesilmiş olan. (i.h.) 
119 ĥuķne: Şırınga etmek. (i.h.) 
120 Karaciğerde verem hastalığının cerrahi bir alet ile tedavisi. 
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/9/ Ǿilācıla işbu keyydendürki istiǾmāl olmaz illā şol kimesneye uzun  

/10/ olur ki anuŋ śınāǾat-ı ŧıbbda dirāyeti ola daħı cārį ola elinde  

/11/ işbu emrāż bu taķdįrce iķdām ide bu miŝilli Ǿamele evįt terki  

21a 

/1/ efđaldür 121فيكي الشوصة  sen źikr itdüŋ evāyilde keyy zerāvendi 

/2/ usūlile şavśayicün işbu śıfat üzerine alasın sen zerāvendiyi yābis-i ŧavįlden 

/3/ aśıl vāĥid-i ecved122 aŧvel alasın bulamayasın andan sen ġılažı  

/4/ ıśbaǾ daħı ŧaldırasın źeytde ve naķd idesin odda andan ikvāh idesin  

/5/ keyh-i vāĥideyile şöyleki muttaśıl ola burūķa ortasında Ǿıtķıla daħı iki 

/6/ keyye ide gökcek od ücden ġayri az ola yelisinde şol nesnekim  

/7/ śaķaluŋ altında ola daħı keyyi Ǿažįme ide medeneynüŋ123 üstüne śaliǾ 

/8/ ŝāliŝüŋ arasında daħı rābiǾüŋ yine ancılayın iki keyye ide ħāmisile  

/9/ sādis arasında evįt sādis māyil ola ħaffe azacuķ daħı keyh 

/10/ uħrā ide gögüsüŋ ortasında daħı uħrā ide maǾįdenüŋ üstünde 

/11/ daħı üc key ide men ħalefede imdi sen ķıl iki omuzuŋ arasında 

21b 

/1/ daħı iki ķıl śulbı esfelüŋ canibeynden şol keyden kim olur iki omuzuŋ  

/2/ arasında olur sen elüŋi Ǿumķ key ile belki ola derinüŋ aşikāresinde  

/3/ ola teşmįm olub taĥķįķ sen źikr itdüŋ kim mikvāh ola ĥadįdden ola 

/4/ mįle beŋzeye daħı iĥmā ide daħı idħāl ide ażdāǾ124 ortasından ĥatta 

/5/ yetişe veremüŋ nefsine sen çıķarasın mideyi nitekim sen kebidde gördüŋ 

                                                           
121 Kalbin tedavisi.   
122 vāĥid-i ecid: Birini bulmak. (i.h.) 
123 ŝedyeyn: Memeler. (i.h.) 
124 ażlāǾ: Kaburgalar, kaburga kemikleri. (i.h.) 
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/6/ işbu key baŧŧ-ı biǿl-keyden ammā ħasta ola sāǾatinden yāħūđ nāśūrı ibtidāya 

/7/ Ǿarıż ola 125فيكي الطحال ķacan edviyyeyile muǾālece olsa key ile necǾ olmaya 

/8/ andan üc vecǾ üzerinedür küllüsi śavābdur birisi budur ki üc keyyāt 

/9/ ola dördi muśfaķa126 ola ŧalaġuŋ uzunlıġı keyyāt-ı kebd şekil gibi  

/10/ anuŋ gibi şekil kim gecdi daħı kebdįŋ arası barmaķ miķdārı gibi ola  

/11/ daħı çoķ birisi budur ki ĥamįde ola mikvāhı iĥmā ide źātı süfūdeyinden 

22a 

/1/ anuŋ gibikim sen ekdüŋ bābında tā ki mirfaķ ħużuǾ ide deri ķalķa 

/2/ anuŋ gibi deri kim ķıbālı tıĥāldur şol ĥayŝiyetile ki irişe ħastanuŋ dirsegi 

/3/ bir dirsegine daħı ola derinüŋ ķalķması bedenüŋ üzerine ola tā ki keyyāt 

/4/ bedenüŋ uzunlıġına göre anuŋ üzerine ola andan süfūdeyn-i miĥmayebe127 

/5/ gercek gire ĥatta deri nāĥiyeti uħrādan naķd ide andan mikvāhı cıķara 

/6/ daħı ol vaķt ki dört uħrā ola eger sen dilerseŋ mikvāh-ı uħrā ile  

/7/ ikvāh idesin sefāfįdüŋ üc ulusında bir ulusunı andan muǾālece  

/8/ idesin mevżıǾ-ı key gecenleyin medd-i fetiĥ terk itmezden śoŋra niçe günler  

/9/ imdi işbu encaǾdur sāyir gecen Ǿilācdan 128 ٕٕ  فيكي الاستسقا 

/10/ be-dürüsti istisķā olur ulu bir ħāśśada ķacan muǾālece olsa śūfi 

/11/ Ǿilācıla daħı menfaǾati olmasa ikvāh ide göbegüŋ ĥavālisinde dört key 

22b 

/1/ bir key maǾįde üzerinde ide bir key ciger üzerinde ide bir key ŧıĥāl üzerinde  

/2/ ide eger ki arķasında ide ħazerāt ortasından birisini ķıbālaġu śudrında 

/3/ ide birisini ķıbala maǾdesinde ide Ǿumuķ göbek miķdārıǿŝ-ŝaħneyn cemǾ olacaķ 

                                                           
125 Dalak tedavisi. 
126 muśŧaf: Sıralanmış, dizilmiş. (i.h.) 
127 sufūdeyn-i mihmeye: Kızgın şiş. (i.h.) 
128 Vücudun su toplanması; karında su toplanmasına yönelik tedavi.   
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/4/ miķdārı gerek var seŋ şurūǾ it berve śūreti mikvāh-ı mismāriyyedür  

/5/ mā-teķaddem üzerine daħı şol nesnekim anuŋla źeytūniyye arı olur 129 فيكي العدمين

  والساقين

/6/ ķacan atılsa müstaķįnde130 daħı imtilā aśfer olsa ikvā ide  

/7/ ķademeyinde şol nuķrede kim ħınśır ile bitśır131 arasındadur daħı elüŋi 

/8/ mikvāh ile aķm it Ǿilācı itme anda elüŋi ķaldur Ǿad itme altına śaru 

/9/ śuyı ķaldur śūreti mikvāh budur  

/10/  

/11/ andan sāķayn keyįteyn132 üzerine tenvįn it her sāfda daħı ol keyyi  

23a  

/1/ ŧarafı sekbide133 ola daħı şol key ki sāķuŋ üzerindedür göbegüŋ altında bir ola  

/2/ aħir Ǿaynısı andan aşaġa ola sāķuŋ uzunı altında ola daħı her ubuluġuŋ134 

/3/ keyteyni135 ola daħı sen key-i uħtiyile indüresin Ǿilācsız zamān-ı ŧavįl ile 

/4/ acasın andan muǾālece idesin şol gecenleyin 136فيكي الاسهال 

/5/ ķacan ishāl burūdetden yāħūđ ruŧūbetden ola sen ķuvā-yı māsikeyi 

/6/ iśǾaf it daħı şol hażıma ki maǾįdedür daħı andan muǾālece  

/7/ eyle envāǾı Ǿilācıla daħı berį olma sen göresin Ǿilįl137 muĥtemel göresin  

/8/ key icün daħı keyy-i kebįreyi maǾįde üzerinde ikvāh idesin şol geçenleyin  

                                                           
129 Ayak ve bacakların tedavisi. 
130 müstasķį: Vücutta su toplanan yer. (i.h.) 
131 bınśır: Yüzük parmağı. (i.h.) 
132 keyyeteyn: İki yöntemle dağlama, cerrahi alet ile müdahale etme ve ilaçla tedavi etme. (i.h.) 
133 sikkįn: Bir sap ve çelik bölümden oluşan kesici araç; bıçak. (i.h.) 
134 uyluķ: Kalçadan dize kadar olan bacak bölümü. (i.h.) 
135 keyyeteyn: İki yöntemle dağlama, cerrahi alet ile müdahale etme ve ilaçla tedavi etme. (i.h.) 
136 İshalin tedavisi. 
137 Ǿalįl: Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız. (i.h.) 
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/9/ key maǾįdede mikvāhı dāyiresinde dört key göbek ĥavālinde idesin mikvāh-ı 

mismāriyye-i laŧįfe 

/10/ luŧfi miķdārı daħı Ǿaśaś-ı kebįre üzerine panbuġı  

/11/ keyh eyle yāħūđ keyyeteyn eger sen ruŧūbeti vafir göresin daħı Ǿalįl 

23b 

/1/ muĥtemil olur sen ikvāh it keyhi Ǿānet üzerine daħı keyh it źāĥiret üzerine  

/2/ iyi niçe nesne ki merdūd olur keyyeteyn-i śaġįreteyn ile maǾįde üzerine  

/3/ kebįre yaķınlıġıla ol vaķt sen menĥaĥ138 ile Ǿilāc eyle 139 فيكي اليواسر المقعدة 

/4/ ķacan mezmene olsa yāħūđ bir aħlāŧ-ı ġalįže bāride yāħūđ 

/5/ ruŧūbatı taĥķįķ fāsid olur muǾālece eyle edviyyeyile berį olmasa sen Ǿilįle140  

/6/ üc keyyātıla ikvāh eyle maǾįde altında arķa aħirinüŋ aşaġasından  

/7/ az meblįh141 daħı keyh eyle göbegüŋ altında iki barmaķ gibi eger taǾāmı burūdet  

/8/ icün maǾįdede hażm olmasa yüzi muķavverim olsa keyy-i kebįre maǾįdede 

/9/ ikvāh eyle bir keyy daħı ciger üzerinde bir keyy daħı ŧalāķ üzerine mikvāh-ı 

mismāreyile 

/10/ daħı keyy acuķla terk eyle bir zamān daħı muǾālece eyle 

 mikvāh-ı müşebbeheǿi iĥmā eyle mįlile andan فيكي الثاليل بعد قطعها 142 /11/

24a 

/1/ ĥāmiyeǿi kivįr nefsi ŝelūli maķŧūǾada daħı imǾān it tā ki mikvāh ulaşa  

/2/ Ǿaraķ-ı sāiküŋ143 aġzına andan ķan ulaşa sen işleyesin bir kerre yāħūđ  

/3/ iki kerre eger ŝelūlüŋ büyük olsa ikvāh eyle keyy-i kebįreyi eger keyy panbuķ 

                                                           
138 müncaĥ: Kurtulmuş, başarılı olmuş, iyileştirmiş. (i.h.) 
139 Makattaki basurun tedavisi. 
140 Ǿalįl (i.h.) 
141 mįl: Cerrahi işlemlerde kullanılmak için yapılan ince ve uzun metal çubuk. (i.h.) 
142 Deride, özellikle ellerde oluşan zararsız, pürtüklü küçük urun kesildikten sonraki tedavisi. 
143 Ǿırķ-ı sāik: Vücutta kan akışını sağlayan atardamarlar. (i.h.) 
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/4/ üzerine olsa nefiǾde daħı yigrek olur 144 فيكي الناصور فيالمقعد ونواحيها  

/5/ ķacan ħasta cebn olsa mevżıǾuŋ şaķķından keŝįra ammā sen  

/6/ berį ol keyyile ķacan nāśūrdan zamān gecse daħı iriŋ aķsa andan daħı  

/7/ ruŧūbat-ı fāside evvel emirde mā-yenbaġį oldur kim mismār-ı raķįķ ile teftįş  

/8/ idesin andan Ǿavir miķdārın bilesin andan şol mikvāh kimiyle beŋzer  

/9/ anuŋıla iĥmā idesin andan ĥāmiyeǿi idħāl idesin nefs-i nāśurada ġavrı  

/10/ nāśuruŋ istiķameti üzerine daħı şol nesnekim andan mismār girür daħı anuŋ  

/11/ üzerine keyy Ǿādil olur ĥatta yaķar ol ecsām-ı fāsideǿi küllüsini bir kerre ve iki kerre  

24b 

/1/ yāħūđ üc ĥācet miķdārı daħı sen ol vaķt śaķla siŋirüŋ yaķmasından  

/2/ eger bunda siŋir olacaķ olursa yāħūđ büyük kemük eger nāśūr müfżi olsa  

/3/ meŝānenüŋ siŋir cirmini yāħūđ cirim meǾābiyi sen śaķla ol mevāżiǾüŋ küllüsini 

/4/ be-dürüstį sen işle işbunı ķacan nāśūr mevżıǾ-ı laĥmide olsa sen taķdįr it   

/5/ anuŋicün ġayri mefķūdı yāħūđ Ǿižm-i fāsidüŋ145 Ǿavrinde daħı nekim buŋa 

/6/ beŋzer varısa şunda kim bunuŋ źikri mevżıǾında geldi inşāllahu teǾālā 

/7/ 146    ķacan kelyede derd ĥādiŝ olsa śovuķdan yāħūđ فيكي الكلا ٕ

/8/ ġalįž yelden anuŋicün Ǿalįl cimāǾı naķś ide eyle gerekdür kim mesįn üzere  

/9/ ikvāh ide nefs-i kelyüŋ üzerine keyy ide her kelyenüŋ üzerine mikvāh-ı mismāriyile 

/10/ anuŋ gibi mismārı kim źikri gecdi niçe nesnekim biz keyy itdük  

/11/ elyeyile nefs-i māidede kelye üc keyyāt-ı muśŧafayı ile daħı nefiǾde eblāġ 

25a 

/1/ ola inşāllahu teǾālā 147 فيكي المثافة ķacan meŝānede żaǾif olsa  

                                                           
144 Makat ve çevresindeki fistülün; anal çatlağının tedavisi. 
145 Ǿižam-i fāsid: Bozulmuş kemik. (i.h.) 
146 Böbreklerin tedavisi. 
147 Mesanenin tedavisi. 
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/2/ śovuķdan ve yaşdan müsteriĥ olsa ĥatta sidigiŋe yapışmasa ikvāh ide  

/3/ göbeginüŋ altında meŝānesi üzerine tā şol ĥayŝiyyetile ki şevǾāneye148 yapışa 

/4/ daħı keyy ide göbeginüŋ saġ yanında ve aħir śol yanında daħı ola  

/5/ keyyden śoŋra her ŧarafdan barmaķ kesügi miķdārı üzerine ola daħı ikvāh 

/6/ ide arķanuŋ aşaġasında yāħūđ iki keyye ide eger aŋa muĥtāc olacaķ 

/7/ olursa daħı mikvāh-ı mismāriyyeye ola inşāllahu taǾālā 149فيكيالرحم 

/8/ ķacan raĥimde ĥarāret ya burūdet ĥādiŝ olsa ve yāħūđ ruŧūbāt 

/9/ bunuŋıla inbiǾāŝı cebilden150 daħı ŧameŝi fāsid olsa daħı zura müteǾaźźir  

/10/ olsa yāħūđ ĥādiŝ olsa derd maĥv olduġı vaķt eyle gerekdür kim  

/11/ göbegüŋ ĥavāyisinde üc keyy ola nitekim biz źikr itdük keyyi meŝānede daħı  

25b 

/1/ keyy ide arķanuŋ altında panbuķ üzerine yāħūđ keyyeteyni daħı mikvāh-ı 

mismāriyye  

/2/ ola 151 فيكي تخلع الورك taĥķįķ sen naśb idesin ruŧūbāt-ı muħāŧıyaǿı 

/3/ feyā ki sebeb ola mevżıǾdan cıķmaġa daħı Ǿalāmetinden eger saķ uzun 

/4/ olacaķ olursa aħer üzerine ķacan baǾżısı baǾżısından fass olsa eyle gerekdür kim 

/5/ Ǿilįl152 ikvāh ide ĥiķķa-i verek üzerine bi-nefsihi keyye dāyire şeye eyleye midādıla 

/6/ ĥiķakuŋ153 ĥavlisini bildüginden śoŋra nitekim devarān ider tā ki nefsi ĥaķ kim 

/7/ vaķıǾ ola dāyirenüŋ ortasında daħı mikvāh ola anuŋ gibi mikvāh kim 

/8/ śūreti gecdi maǾįde keyyinde eger sen ĥażır itmeyesin işbu mikvāhıla ikvāh 

/9/ eyle üc keyy mikvāh-ı źeytūniyyeyile kebįre ile daħı inlü eyle derinüŋ 

                                                           
148 şaǾr-i Ǿāne: Eklem kemiğinin başlangıcı. (i.h.) 
149 Rahmin tedavisi. 
150 ĥabl: İp, iplik. (i.h.) 
151 Kalça çıkığının tedavisi. 
152 Ǿalįl: Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız. (i.h.) 
153 ĥikka. Kalça kemiği, baldır kemiği. (i.h.) 
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/10/ küllisi miķdārınca andan muǾālece eyle tā ki müyesser ola inşāllahu teǾālā 

/11/ 154 ٕٕ   ķacan ĥiķķa-i vereke derd ĥādiŝ olsa anuŋ sebebi فيكي عرق النسا 

26a 

/1/ śovuķdan ve ruŧūbātdan ĥaśıl olsa Ǿalįle muǾālece eyleye taķsįmde  

/2/ biz źikr itdügümüzleyin Ǿilācı necǾ eylemese bunuŋ üzerine zamān gecse  

/3/ eyle gerekdür kim ħasta saķy bula aħlāŧ-ı ġalįžden tā kim metįn vācib ola   

/4/ daħı nekim bunlara beŋzer varısa andan ikvāh eyle daħı şol keyy ki  

/5/ anuŋ vechi andan ikidür birisi budur ki ĥiķķa-i vereküŋ nefsi üzerine üc 

/6/ keyy ola miŝli işbu śūret üzerine ola daħı anuŋicün uzunluķ ola śāliĥ 

/7/ ola daħı her keyhüŋ ortasından śoŋra barmaķ ġalįžlıġı gibi ola daħı  

/8/ mikvāh-ı źeytūniyye ola az olur ki keyye vasaŧda nefs-i vereküŋ başı üzerine  

/9/ olur daħı keyyāt olur eger sen dilerseŋ ikvāh it şol dāyire ile kim  

/10/ anuŋ śūreti gecdi naĥliǾ155 vereküŋ keyyinde keyy-i vāĥide tā ki dāyire-i muĥiŧ 

/11/ ola cemįǾį vereküŋ küllüsini daħı derinüŋ küllüsini yaķa śıfatı keyy budur 

26b 

       ķacan vecǾ  فيكي عرق النسا اذاكان الوجع156 /1/

/2/ lāzım olsa vereküŋ nefsine eger olmasa uyluġa    

/3/ ulaşur daħı incüge ikvāh eyle keyyeteyni uyluķ    

/4/ üzerine şol mevżıǾ üzerine kim ħasta anuŋ üzerine işāret ider derdlise  

/5/ daħı keyy eyle Ǿurķūbuŋ üzerine dört barmaġıla cihet-i vaĥşibeye157 az daħı  

                                                           
154 Kadınlarda damar hastalığının (damar sıkışması, damar tıkanıklığı) tedavisi.   
155 taħlaǾ: Eklemin veya kemiğin yerinden çıkması. (i.h.) 
156 Kadınlarda damar ağrılarının tedavisi. 
157 cihet-i vaĥşiye: Cerrahi müdahale yapılmamış kısım, bölge. (i.h.) 
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/6/ mikvāh-ı sekįne158 ola daħı keyyüŋ uzunluġı derinüŋ ŝaħnı miķdārı üzerine  

/7/ ola ancaķ eger Ǿilįl159 işāret eyleye derde mümted olar ayaķ barmaġınuŋ  

/8/ naĥvine ikvāh eyle şol ĥayŝiyetile kim işāret eyleye saŋa mikvāh-ı noķŧa  

/9/ ile üc yāħūđ dört veyāħūđ daħı çoķ eger aŋa muĥtāc olacaķ  

/10/ olursa eger işāret idecek olursa vecǾ ile dizi altına incügine degin 

/11/ ikvāh eyle bunda keyy-i vāĥide-i sikkįniyye daħı cemįǾį keyil śaķlaya keylüŋ  

27a 

/1/ irişmekliginden tā ki yaķmaya siŋiri yāħūđ şerāyin160 Ǿažįm bunuŋla ĥādiŝ 

/2/ olur ħasta üzerine afet-i rediyyeten yāħūđ zamāna taĥķįķ şahādet ider  

/3/ vāĥid ve ŝānį Ǿurķubı fevķinüŋ güvāsından keyyde bu  olur sāķda terkem  

/4/ olur ĥatta zükām ķademe bāliġ olur küllüsi delinür cemįǾį ayaķ fesāda varur 

/5/ andan ishāl ve mevt ĥādiŝ olur bundan śoŋra eger vecǾ cemįǾį cihetinde  

/6/ olsa ikisinde ikvāh ide işbu śıfat üzerine beǾaytih inşāllahu teǾālā 

/7/ taĥķįķ baǾżı ĥükemā źikr eyledi keyy-i verekde nitekim śıfatı işbudur demürden  

/8/ ķadeĥe beŋzer bir nesneǿi işleye daħı ķıśalıġı şebr yarsı gibi ola daħı ala  

/9/ anda envāh-ı tir161 ġalįžlıġı gibi ola andan daħı al daħı ol ķadeĥüŋ icinde  

/10/ ķadeĥ-i aħer ola daħı ķadeĥ-i ŝeleŝe ola daħı sıķar ķadeĥüŋ ortasından śoŋra 

/11/ Ǿaķd ola bihām yaǾnį barmaķ miķdārı ola daħı aķdāĥ yaǾnį cemįǾį ķadeĥler 

27b 

/1/ acuķ ola cihetinden daħı yüksekligi ŝaĥķ Ǿaķdi yāħūđ aķdeyin 

/2/ miķdārı ola daħı ala anuŋicün mabśaǾban162 demürden taĥķįķ ĥükm ide   

                                                           
158 mikvāh-ı sikįn: Yarayı kolaylıkla dağlamaya yarayan bir tür cerrahi alet. (i.h.) 
159 Ǿalįl: Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız. (i.h.) 
160 şerāǿin: Atardamarlar. (i.h.) 
161 nüvāt-i temr: Hurma çekirdeği. (i.h.) 
162 maķbaǾzan: Kabzalı. (i.h.) 
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/3/ aķdāĥda işbu śūretidür andan iĥmā ide nārda ĥatta taĥmer163 ide daħı şerari aķa andan 

vażǾ ide yaǾnį ķoya 

/4/  

/5/ ĥiķķa-i verek daħı Ǿilįl164 üzerine metlā ide cānib-i śaĥįĥ üzerine  

/6/ ikvāh ide ŝeleŝe keyyātı müstedįre bir kerre andan terk eyle    

/7/ üc gün daħı žamd eyle seminle daħı cerāĥatı acuķla ķo 

/8/ bir niçe gün terk eyle andan muǾālece eyleye mermaķıla tā ki  

/9/ sen göresin inşāllahu teǾālā vāżıǾ kitābı eydür işbu nevǾ keyyden  

/10/ az olur ki biz işlerüz şenāǾatından ötürü imdi bu manžaradur daħı şol 

/11/ kimesnekim (?) bunuŋ üzerine azdur illā bu ķadar vardur kim keyyden şol 

kimesnekim 

28a 

/1/ śabr eyleye bunuŋ üzerine daħı iśabet mevżıǾına ammā keyy edviyyeǿ-i 

muĥariķayıla165 

/2/ ol anı işler şol ĥinde kim ħalķa beŋzer anuŋ gibi ħalķ kim terk eyler  

/3/ anda riyāc-ı bāb nuħasdan yāħūđ demürden daħı olur bir yanında  

/4 Ǿaķdeyn miķdārı mürtefiǾ olur daħı 

nekim      

/5/ buŋa beŋzer varısa daħı olur anuŋla 

ikisinüŋ 

                                                           
163 teĥammere: 1. Ateş, yüksek vücut ısısı. 2. Sıtma. (i.h.)   
164 Ǿalįl: Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız. (i.h.) 
165 edviyye-i muĥriķa: Yanık tedavisi, yanık merhemi. (i.h.) 
166 Alt ve üst tarafından açılmış olan.  

/6/ arasında barmaķ ġalįžlıġı gibi olur 

daħı 166مفتوح الاسفل والاعلي  

/7/ olur daħı baǾżısı baǾżısına mümās 

olur  
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/8/ daħı terk eyleye ĥiķa-i verek üzerine daħı Ǿilįl167 üzerine calķoyun ħaybetüǿl-śaĥįĥ 

/9/ daħı elini çeke nermi dāyireteyn arasında māǿ-i ĥāddįden imdi ol medenįdür168  

/10/ nār-ı ķalįlden Ǿamātimi naśb idüb daħı bir sāǾat zemįneye yapışa Ǿalįl  

/11/ śabr eyleye lezǾa üzerine daħı ĥarm üzerine anuŋicün lezǾa bula nār gibi ĥatta 

28b 

/1/ leźiǾ ihdā ide andan elini ķaldura alet ile daħı māǿ-i ĥādiŋ küllüsini  

/2/ verekden māǿ-i Ǿaźbıla sile andan üc gün terk eyleye daħı Ǿamel eyleye  

/3/ anuŋ üzerine seminle ĥatta sevādı ĥarfi169 gidere bir niçe gün terk eyleye  

/4/ tā ki andan iriŋ aķa ol vaķt buķǾa irişür daħı muǾālece ide 

/5/ merhemle eger vecaǾ uyluġa yetişe yāħūđ incüge sen anı işle ķalb   

/6/ idüben şundakim śuya yapışa vażǾ olunduġı ĥisābca verek üzerine  

/7/ işbu 170صفة الحاد الحاد milĥ-i ķabdan yaǾnį ŧuzdan ala daħı nuradan  

/8/ ġayrı miŧfāh ola her birisinden bir cüzǿ ola daħı saĥķ ide daħı ķoya   

/9/ ķadar cedįdede taĥķįķ bāķį ķala aşaġasında 171 باقيه واحده صغيرة  

/10/ yaǾnį kücücük merved girdügi miķdār daħı ķoya ķāǿı ķadrüŋ altında aħer 

/11/ merĥace miķdārı anuŋ gibi merĥace kim girür daħı telaķķį ider ķılı üzerine 

29a 

/1/ daħı ĥıbr yaǾnį mürekkeb üzerine şol nesne kim ġımr ider barmaķ ile elüŋle 

                                                           
167 Ǿalįl: Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde 

olmayan, hastalanmış, rahatsız. (i.h.) 
168 müdeffeǿ: Isıtılmış. (i.h.) 

169 sevād-ı ĥargı: Yanık karartısı. (i.h.) 
170 Demir ıstıma yöntemi. 
171 Küçük cerrahi aletin girdiği kadarıyla. 
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/2/ gördügüŋden śoŋra dem-i ceyyįd yāħūđ Ǿöźri terk eyle tā ki māǿ-i ĥād  

/3/ esfile mercimek ķadarına ire andan ol māǿi cemǾ eyle andan cebr-i aħar  

/4/ ilķā eyle daħı ķalye aħer daħı terk eyle tā ki śu ine andan ilķā eyle  

/5/ cerāĥatı üzerine daħı ancılayın ķalye aħer müceddideyn eyle anuŋicün olur 

/6/ ĥaddüŋ mevķinde cidi ceyyįd olur coġa munśarif aǾmāl-ı ŧıbdan daħı sāyir  

/7/ Ǿażanuŋ keyyinden anuŋicün işler nār fiǾil gibi daħı edviyyeden anuŋıla  

/8/ verek ancılayın olur nenüŋ gibi miŝliǿn-nāse gibi daħı Ǿasel-i balādur gibi  

/9/ daħı ĥibįr gibi śabunıla kim memzūc ola daħı devā cįd ola Ǿaraķ-ı nisā172  

/10/ icün daħı vecǾ-i verek icün berį eyleye şeyŧarac aĥżar eger bulacaķ olursa  

/11/ yābis olmaya tenaķüm173 ide dine anuŋıla bir şey şaĥımdan daħı vereke ĥaml eyleye  

29b 

/1/ şol yirde kim vecǾa ola yāħūđ sāķda yāħūđ incikde elini baġlaya  

/2/ üc sāǾat miķdārı Ǿilįl174 ĥüsn itdügi miķdārca tā ki ĥurķa sākin  

/3/ ola andan ĥammāma gire ķacan bedeni nedā olsa ĥavża kivįr anuŋicün  

/4/ derdi keyidür eger berį olmazısa anuŋ üzerine żamadı ırāķ eyle bir nice kez   

/5/ on gün miķdārı vāy saŋa ki Ǿużvı ebǾad bedenden istifrāġ ola  

/6/ sen źikr eyleyesin mifrāźı vāyı behi Ǿaraķ-ı nisāda175 andan vaķıǾ ola keyyid aħer  

/7/ işbu śıfat üzerine ola śufen andan źeyt-i Ǿaķįķde içüre daħı ķoya 

/8/ mekānı Ǿaķįķüŋ üzerine şol rebaddan176 kim ikisi barmaķ arasındadur  

/9/ elden daħı zened arasında ki ol zenede yaķındur andan dört baǾdemāyı 

                                                           
172 Ǿırķ-ı nisā: Kadınlarda damarlarda oluşan rahatsızlıklar, damar sıkışması, varis. (i.h.) 
173 tenaǿum: Faydalanmak. (i.h.) 
174 Ǿalįl: Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız. (i.h.) 
175 Ǿırķ-ı nisā (i.h.) 
176 zend: Bilek kemiği, bilek. (i.h.) 
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/10/ ħalef daħı bıraķ oduŋ üzerine tā ki ķızıllıķ yine gele daħı biri177 ķıl  

/11/ birden śoŋra işbu śūfuŋ üzerine her gāh ki berdeti vāĥide ola 

30a 

/1/ terǾat ide daħı uħrā ķoya ĥatta Ǿalįl gökcek ola oduŋ ĥarāretinden  

/2/ taĥķįķ irişür vereke Ǿađli orta olur vecaǾ teskįn olur allah iźnile  

/3/ bunuŋ gibi đarbe keyden keyy-i baġvį dirler 178فيكي وجعالظفر 

/4/ arķa derdi esbāb-ı kebįreden Ǿārıż olur saķaŧdan daħı śaǾađamdan 

/5/ yāħūđ istifrāġ-ı mafvaŧadan179 daħı nekim bunlara beŋzer varısa daħı māǿi 

/6/  raŧbenüŋ inśibāsından180 keyy daħı işbu śaf icün yaluŋuz ola ħasta olan  

/7/ istifraǾ itdükden śoŋra mübįn vācib olur daħı nekim bunlara beŋzer varısa  

/8/ arķanuŋ üzerine ikvāh ide şol ĥayŝiyyetile kim vecaǾda üc śufūf ola  

/9/ māǾidenüŋ Ǿarżı üzerine mevżıǾı midādıla bildügüŋden śoŋra her  

/10/ haftada biş keyy ola daħı ekŝer iĥtimāl miķdārı mikvāh-ı noķŧa ile eger sen 

/11/ dilerseŋ keyve idesin üc yāħūđ dört mikvāh-ı mismāriyile uzun ola işbu śūret 

üzerine  

30b 

/1/  

 ekŝer nesnekim ĥādiŝ olur işbu Ǿilletde eŧfāl فيكيابتدا إلجدبه 181 /2/

/3/ icün daħı nefes ŧar olmaķ ĥādiŝ olmaġuŋ bidāyeticündür ķıyām vaķtinde  

/4/ daħı ĥareket vaķtinde daħı bulur eĥad-i ķafāruŋ182 arķasında ħırz183 bulur taħķįķ 

                                                           
177 beri: edatlarla birlikte kullanılarak bir fiilin, bir hareketin, bir yerin, bir şeyin başladığı veya sona erdiği noktayı, 

zaman ve uzaklık bakımından abartmalı bir biçimde anlatan bir söz. (i.h.) 
178 Bel, sırt ağrısının tedavisi. 
179 istifrāġ-ı menūd: Sonradan kusma. (i.h.) 
180 inśibāb: Dökülmek, yayılmak. (i.h.) 
181 Kamburluk tedavisi. 
182 eĥad-i ķıfār: Omurgalardan biri. (i.h.) 
183 ħarz: Deriyi soymak. (i.h.) 
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/5/ yanaķ žāhir olursa bir ħarāzāt üzerine keyy anuŋ evvelinde śavāb olur mikvāhile 

/6/ dāyire işbu śūret üzerinedür    

/7/ keyyi ala her cihetüŋ üzerine ķafadan berāber eger sen  

8/ ķafāranuŋ184 ĥavālisinde keyy itmek 

dilerseŋ      

/9/ mikvāh-ı noķŧa ile śaffeyn it yāħūđ  

/10/ üc daħı noķŧa baǾżısı baǾżısından 

/11/ beyhe185 ola andan muǾālece ide daħı śaķlayalar keyyi istiǾmāl itmekden 

31a 

/1/ şol demürde kim anuŋ levni siŋir şec ne beŋzer 186فيكي النقرس ووجع المفاصل 

/2/ ķacan ruŧūbāt-ı bāride müntesib olsa tende ķanķı Ǿużvıla  

/3/ gerekise olsun evvelā sen istifraǾ it daħı ikvāh it iki ayaķ mafsalınuŋ  

/4/ ĥavālisinde keyyāt-ı keŝįre mikvāh-ı źeytūniyyeǿi maķusıta187 ile śūreti işbudur 

/5/  

/6/ eger muĥtāc olacaķ olursaŋ ayaķ yüzinüŋ noķŧasına mikvāh-ı maķažayıla188 

/7/ işle eger vecaǾ suǾūd idicek ayaķ yüzünüŋ inķažına iki dize yāħūđ   

/8/ sāyir mafāśıla ikvāh eyle her dizüŋ üzerine üc keyy yāħūđ dört 

/9/ her cihet icün işbu mikvāh-ı źeytūniyyeǿi it direŝħin189 gibi ancaķ eger derd 

/10/ verekeyne yāħūđ arķaya varsa işle sen işbu źikr olunanı nekim gelür 

                                                           
184 ķıfāra: Dokularda genellikle yüzde, ellerde, ayaklarda ve bazı iç organlarda aşırı miktarda sıvı birikmesi, ödem. 

(i.h.)  
185 bie: Yaranın çevresi, tedavi edilecek yer. (i.h.) 
186 Kırık-çıkık ve eklem ağrısının tedavisi. 
187 mutavassıŧa: Ortalama. (i.h.) 
188 mikvāh-ı noķŧa: Ucu çıkıntılı cerrahi alet. (i.h.) 
189 der-ŝaħn: Kalın örtü bez, katı merhem. (i.h.) 
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/11/ keyyden eger derd iki elde olsa noķŧa it sen zeydeynüŋ190 ĥavālisini  

31b 

/1/ nitekim ve vaśfeyni deverān ider eger barmaķda bir şey derdden bāķį ķalacaķ  

/2/ olursa noķŧa it sen her Ǿukdenüŋ üzerine noķŧa it daħı meşŧiǿl-yedi  

/3/ üzerine eger evcāǾ mirfaķeynde ayaķdan śoŋra ikisin daħı 

/4/ bile ikvāh her cihetden tā ki Ǿilįl191 göresin iki ellerin cıķdı göresin 

/5/ daħı balġamı istifrāġ ola anuŋicün berį olur 192فيكي الفتوق  ķacan ki 

/6/ fatiķda193 ürbiye Ǿārıż olsa baǾżı maǾā münĥādir olsa yāħūđ turub 

/7/ (?) daħı olsa biz ifsād iderüz yaķını Ǿaķįl geçer yemegi terk eyler  

/8/ bir gün daħı ŧabįǾatını yumşaķ ider daħı calķoyun yata arķası üzerine  

/9/ daħı nefsine yapışmaķlıġa emr eyleye tā ki ŧurb yāħūđ lemǾā aşikāre  

/10/ ola andan barmaġını ibrād ide daħı taǾlįm ide midādıla fetķūnuŋ altında  

/11/ Ǿižām-ı Ǿāne üzerine nıśf-ı dāyirenüŋ eŧrāfına beŋzer bedenüŋ aǾlāsına  

32a 

/1/ andan iĥmā ide mikvāh ile mikvāhuŋ işbu śūretidür  

/2/  

/3/ ĥatta aķ nesne gele şerariāta andan meǾābį red ide yāħūđ ŝürb  

/4/ elile ķorķduġı yere andan çeyneye eli ħādimine şol mevżıǾuŋ  

/5/ üzerine tā ki maǾā nāzil ola taĥķįķ ferāĥ ola ve Ǿalįlüŋ incügi 

/6/ ortası daħı ķoyasın altına sedāǿi daħı ħādim aħire baġlayasın iki ayaġı  

/7/ üzerine aħer gögsi üzerine iki elile nefsinüŋ yabışa andan mikvāhı 

                                                           
190 zendeyn: İki bilek, bilekler. (i.h.) 
191 Ǿalįl: Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız. (i.h.) 
192 Fıtık tedavisi. 
193 fıtıķ (i.h.) 
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/8/ terk eyleye Ǿalāmet üzerine daħı elile müstaķįm  mikvāh ide daħı yapışa  

/9/ tā ki anuŋla kemüge irişe bir daħı iǾāde ide eger kemige erişmeyecek olursa  

/10/ daħı cehdüŋi śaķlayasın tā ki maǾā zāyil ola vaķit-i keyyde tā ki  

/11/ yaķa ol vaķt mevt ĥādiŝ olur yāħūđ belā-yı Ǿažįm bilgil kim 

32b 

/1/ eger sen keyyile kemüge irişmeyecek olursaŋ Ǿamelüŋi necǾ itme eyle gerekdür kim 

/2/ sen ķılasın mikvāh-ı śalbiyānı laŧįfe ķılasın daħı kibārı kebįreǿi andan  

/3/ keyi muǾālece idesin tā ki berį ola daħı ħastaǿi arķası üzerine calķoyun  

/4/ ķırķ gün bıraķ tā ki cerāĥatı ħatm ola daħı ŧabįǾatı yaǾnį ķarın yumşaya 

/5/ müddet-i marażda eger bezk olsa revā ide ķacan durmaķ dilese ribāŧ  

/6/ istiǾmāl eyleye muĥkem ķırķ gün aħar-i siyāhdan yāħūđ taǾb ve şarābdan  

/7/ ŝıķlet eyleye daħı her fıtıķda bedenden ķacan endire dilese ikvāh ide  

/8/ müstedįre ile 194 علي قدره daħı yaķa deriden ucı andan muǾālece ide  

/9/ baǾżı ĥükemā ķademāǿi195 źikr eyledi futūfı196 ikvāh ide işbu mikvāh-ı müŝelleŝeyile  

/10/ işbu śūret üzerine  

/11/ midādıla bildüginden śoŋra daħı śabr eyleye şol derikim Ǿarżıla  

33a 

/1/ cānib-i aǾlāda fıtıķdan daħı ħaŧŧ-ı aħerden aşaġadeg daħı sen elüŋi  

/2/ terk eyle keyy-i vāĥideyile keyy-i eķall efđaldür 197 فيكي الوثي  ķacan ĥādiŝ 

/3/ olsa baǾżı aǾżāda saķaŧdan yāħūđ śadmedan yāħūđ vecǾi dāyim 

/4/ olsa zamānda anda müncaǾ olmasa devā eyleye ikvā eyleye iki noķŧayıla  

                                                           
194 Gerektiği kadar. 
195 ķudemā: Eskiler, öncekiler. (i.h.) 
196 futūķ: Fıtıklar. (i.h.) 
197 Burkulma tedavisi. 
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/5/ her Ǿużvı keyy ide kücücüklügi ve büyüklügi ĥisābınca ve żaǾif ve ķuvveti 

/6/ ĥisābınca eger berį olsa bir kerre yāħūđ iki kerre işbu evcāǾda bir  

/7/ Ǿużuvdan bir Ǿużva daħı ikvāh ide ĥatta berį ola 198 فيكي الجذام  

/8/ mecdemūn intifāǾ iderler keyyile nefiǾ Ǿažįm ħuśūśā şol cüzām ki  

/9/ baǾżı balġamdan daħı sevdādandur eger cüzām mübtedi olsa anda devā 

/10/ incāǾ olmasa daħı taħŧ olmasa vāķıf daħı olmasa daħı ķorķsa fesād  

/11/ müstevlį olur deyü cemįǾį mezāĥa199 üzerine sen ikvāh it başuŋ üzerine  

33b 

/1/ beş keyy birisi reǿis-i maķhūdanuŋ ortasında ola ve birisi andan aşaġa  

/2/ alına yaķın sacuŋ dökendügi yere-dek ikisi ķarneyn üzerine olsa  

/3/ birisi ķafa nuķresinüŋ ardı üzerine daħı elüŋi az keyyile imǾān eyle  

/4/ tā ki kemükde müǿeŝŝir ola 200ثير ريسير ٕٕ   yaǾnį azacuķ andan kesile ķaşūr201 nefsi تا 

/5/ mevāddüŋ asanluġicün anuŋ gibi mevādd kim ġalįždür daħı nefsi cigerüŋ 

/6/ üzerine ikvāh ide işbu geçen üzerine eger cüzām taĥķįķ žāhir olsa beyānı 

/7/ žāhirile sen ikvāh it işbu keyyātıla başda bir keyy daħı burın üzerine  

/8/ it iki keyy ve ħanteyn202 üzerine iki keyy ķafārāt-ı Ǿunuķ203 üzerine altısın 

/9/ arķanuŋ ķafāreti204 üzerine it bir büyügin Ǿaśśaś205 üzerine it źebnüŋ 

/10/ Ǿacaibe ķatında uħrā nefs-i māǿidede ikisin evrāk üzerine her verek 

/11/ üzerine bir ola ikisin dizleri üzerine ide ikisin dirsekleri üzerine  

 

                                                           
198 Cüzzam tedavisi. 
199 mizāc: 1. Huy, yaradılış, tabiat, karakter. 2. İnsan vücudunun fizyolojik yapısı, sağlık. (i.h.) 
200 Az bir fayda vermesi. 
201 ķuşūr: Kabuk, deri, pul, kepek. (i.h.) 
202 rahneteyn: İki delik, iki çukur. (i.h.) 
203 ķıfārāt-ı Ǿunuķ: Boyunda oluşan ödemler. (i.h.) 
204 ķıfārat (i.h.) 
205 ǾaśǾaś: Uyluk kemiği. (i.h.) 
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34a 

/1/ ikisin gögsünüŋ terāǿibi üzerine ide daħı ikvāh ide bedeninüŋ mafaśılı  

/2/ üzerine daħı iki ayaġınuŋ ve barmaġı ile keyyi keyye ide her kaǾbüŋ üzerine  

/3/ iki ayaġuŋ daħı iki elüŋ keyy ide kaǾbeynüŋ müǿeħħirinde siŋirden śaķlaya   

/4/ tā ki yaķmaya taĥķįķ ikvāh ide Ǿižām-ı Ǿāne üzerine keyy ide uħrā 

/5/ maǾįdenüŋ aġzı üzerine uħrā ciger üzerine her gāh ki keyy ziyāde ola  

/6/ enfāǾ olur bilgil kim Ǿalįl vecaǾda keyy bulmasa nitekim śaĥįĥ bulur bedeninden  

/7/ ĥaźer itmek ecilicün sen ol vaķt mukāvāyı taķdįr idersin aǾżā 

/8/ miķdārından muǾālece idesin keyi gerseleyile206 daħı Ǿasel ile daħı sāyir 

/9/ Ǿilācı 207فيكي الحذر vaķtikim ķorķsa Ǿużv Ǿażādan daħı muǾālece  

/10/ itse edviyyeyile daħı iddihān ile daħı fesādātıla daħı berį olmasa 

/11/ bir niçe kerrāt ikvāh it ĥisabı üzerine daħı iġvāl derinüŋ ŝaħnında  

34b 

/1/ andan muǾālece merhemle tā ki berį ola taĥķįķ ikvāh ide ĥaźer Ǿārıż 

/2/ icün elde daħı ayaķda baǾżı ķıfārātı žuhurda Ǿaśab-ı muĥarrik  

/3/ Ǿużuvda cıķduġı vaķt daħı berį ola ikdām itmeye anuŋ üzerine  

/4/ illā meger kim teşrįĥ ola 208فيكي البرص  ķacan baraś müteķādim olsa  

/5/ anda ĥile müncaǾ olmasa keyy amįķi inlü ikvāh eyleye deri ŝaħın miķdārı  

/6/ tā ki aķlıķ gide daħı levni müteġayyir ola andan muǾālece ide noħud unıla  

/7/ daħı danesin verdile daħı lisānıǿl-ĥaml yapraġıla daħı ĥummām ķanıla  

/8/ yāħūđ ķaŧāŧįķ209 ķanıla ciz ciz cemįǾįsin ķarışdura daħı ŧılį ide  

                                                           
206 kirsinne: Burçak. (i.h.) 
207 Uyuşukluk tedavisi, uzuvlardaki uyuşukluğun tedavisi. 
208 Vücutta yer yer lekeler şeklinde görülen hastalık, abraşlık, alaca hastalığının tedavisi. 
209 ķaŧāŧįf: Kırlangıç. (i.h.) 
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/9/ ħırķa yarasınuŋ üzerine mevżıǾa ilzām tā ki berį ola inşallāhu teǾālā  

  ķacan başlasaŋ sen anuŋ tevfįķin dile daħı فيكي السرطان 210 /10/

/11/ ikvāh eyle mikvāh-ı dāyirenüŋ ĥavālisinde nitekim devrān ider źikr eyledi anuŋicün 

kim  

35a 

/1/ ikvāh ide vasaŧda anı görmeye śavāb budur ki dāyireǿi ikvāh ide  

/2/ keyyāt-ı kebįreyile 211 فيكي الدبيلة ķacan sen dübeyleyi baŧį eyleseŋ  

/3/ nāżıcde faśıl fāǾil ķıbalından yāħūđ sinn-i Ǿalįl ķacan saħ olsa  

/4/ az dem yāħūđ zamāndan śoŋra eger sen nażc itmek isterseŋ ĥavālisinde  

/5/ ikvāh eyle keyyāt-ı śiġarı kebįre-i naķiŧile andan terk eyleseŋ nażıcle  

/6/ id eger sen bıŧā eyleseŋ keyyile şol mikvāh ile kim işbu śūreti mįl 

/7/ üzerine ola sen terk eyle dübeylenüŋ ortasında ĥatta deri naķd ide  

/8/ daħı keyye ola esfelüŋ yilinde ola tā ki iriŋiŋ aķması geŋez ola  

/9/ andan muǾālece ide 212 في كىي الاكله ekile fesāddür Ǿużuvda saǾy ide  

/10/ daħı yeye nitekim od ĥaŧabı yir eger mevżıǾda olsa keyyi getüre iĥmā 

/11/ ide mukāvį mismāriyye-i kebįre-i śıġārı daħı ķibār ide śāliĥ olduġı  

35b 

/1/ miķdār andan ikvāh ide her cihetden ĥatta fesāduŋ küllüsi ulaşa  

/2/ andan bir şey bāķį ķalmaya andan terk eyleye üc gün daħı getüre  

/3/ mevżıǾuŋ üzerine ki kibrįt źeyt ile ĥatta ekilenüŋ küllüsi ķopa daħı 

/4/ cemįǾį fesād andan muǾālece ĥatta eti bite eger gercek et bite ayaķdan 

/5/ śoŋra ħoş ve illā keyyi Ǿad eyle mābaķį üzerine fesāddan taĥķįķ ekileǿi  

                                                           
210 Kanserin tedavisi. 
211 Tümörün tedavisi.  
212 Kangren tedavisi. 
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/6/  muǾālece eyle devā-i ĥādile daħı dura keyyüŋ yerine dura nāraǿs-sürǾdur  

/7/ nefiǾde 213فيكي المساميرالمنكوسة وغيرها niçe nesne Ǿārıż olur  

/8/ ķademeynüŋ aşaġasında işbu Ǿilletden ol şeyi ħaşindür melbededür  

/9/ lāyim olur andaki vecǾ üzerine nārıla yāħūđ devā-i ĥādile daħı keyy   

/10/ ide odıla mikvāhı mücevvef-i müşebbeheyi iĥmā ide rįşi nesirde işleye 

/11/ demürden mismāriyeǿi muĥįt olduġı miķdārı her cihetden daħı 

36a 

/1/ raķįķaǿı ĥāşiye ola andan ĥāmiyeǿi indüre mismāriyye üzerine andan  

/2/ devrān ide elini mikvāh ile mismār ĥavālisinde ĥatta Ǿumķına irişe  

/3/ daħı terk eyleye üc gün ĥatta muĥakkem ola iriŋe andan śamd ide  

/4/ ħabāziyye-i bereyįreǿi medķūķayıyla milĥile żemādi terk ide anuŋ üzerine  

/5/ gecire anuŋicün aślından ķoparur andan merhemle muǾālece ide kim et 

/6/ bitürür eger maǾamįri214 ġayrı maǾkūse olsa keŝįra yaǾnį coķ ammā niçe nesne  

/7/ bedende saŧĥı daħı ellerde ve ayaķlarda büyük olur ünbūbeǿi ala nuĥāsdan 

/8/ yāħūđ demürden daħı rişi nesirden daħı endüre mismār üzerine  

/9/ yāħūđ üŝlūlı andan ünbūbeǿi māǿ-i ĥāden ilķā ide ķadri seyyir  

/10/ miķdārı daħı elini yapışa daħı deverān ĥatta müǿeŝŝir ola enbūbe 

/11/ mismārdan daħı Ǿalįl śabr eyleye sesāǾanuŋ215 ĥıdādı üzerine andan terk  

36b 

/1/ anuŋicün ķopar daħı muǾālece ide şol nesneyile kim et bitürür 216فيكي النافض 

/2/ ķacan nāfiże śovuķdan yāĥūd ĥārįǾden ĥādiŝ olsa  

/3/ daħı nekim bunlara beŋzer varısa dört keyyāt ikvāh ide yāħūđ beş 

                                                           
213 Çivi ve bunun gibi şeylerin batmasında uygulanacak tedavi. 
214 mesāmįr: Çiviler. (i.h.) 
215 sāǾaten: Bir saat. (i.h.) 
216 Sıtmanın tedavisi. 
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/4/ arķanuŋ ħırız217 üzerine her ĥırzuŋ218 ortasında keyy ide daħı gögsinde  

/5/ keyy daħı maǾįdesinde [keyye] uħrā mikvāh-ı źeytūniyye ide anuŋicün  

/6/ nāfiże sākin ola daħı surǾat ide marįżüŋ nażceǾi kim śovuķdur  

 taĥķįķ ŝübūr-ı ķabįha mündefiǾ olur  فيكي البثرالحادث في اليدن219 /7/

/8/ śovuķ māddeden anuŋ gibi māddekim fāsidi ġalįž ola daħı ilġā  

/9/ ide evvel žuhūrında ikvāh ide her başuŋ üzerine keyy-i ser keyy-i laŧįfe 

/10/ Ǿavdes220 ile taĥķįķ yaķa bir ŧarafını odıla yāħūđ zerāvend-i ŧavįl 

/11/ aślı ile yāħūđ mikvāh-ı Ǿadesiyyeyile taĥķįķ demāmįl ikvāh 

37a 

/1/ ide evvel indifāǾında işbu śıfat üzerine ile bu ķadar varkim 

/2/ beden faślıla istifrāġ itdükden śoŋra gerek 221فيكي ترفالدم عف قطع الشريان 

/3/ taĥķįķ işbu ĥādiŝ olur verem śovuķ olduġı 

/4/ ķatında yāħūđ keyy yāħūđ ķaŧǾ żarratından daħı nekim bunlara beŋzer  

/5/ varısa ķacan işbu ĥādiŝ olsa şerayānuŋ aġzını dut sebā  

/6/ barmaġuŋıla daħı baş barmaġuŋıla daħı baġla ĥatta ķan ĥaśr ola  

/7/ andan bir şey cıķmaya andan odda ķo mukāvā źeytūniyye-i kebārı  

/8/ yāħūđ śiġārı daħı Ǿad eyle ĥatta giricek ĥamį ola andan vāĥideǿi 

/9/ kebįreǿi dut yāħūđ śaġįre-i şerayān ĥisābı üzerine indür mikvāh 

/10/ ile nefsi Ǿaraķ üzerine barmaġuŋ tįzcek ķaldur döġüŋden śoŋra 

/11/ daħı sen mikvāh ile yapış tā ki ķan munķaŧiǾ ola eger mürtefiǾ olsa  

 

                                                           
217 ħarź: Deriyi soymak. (i.h.) 
218 ħarź (i.h.) 
219 Vücutta oluşan çıban ve sivilcenin tedavisi. 
220 Ǿadres: Vurmak, vurarak. (i.h.) 
221 Atardamarın kesilmesinden dolayı oluşan kan kaybının tedavisi.  
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37b 

/1/ daħı mündefiǾ olsa barmaġuŋ ķaldur döġüŋden śoŋra ol vaķt mikvāhı  

/2/ ŧaġį222 eyle daħı mikvāh-ı uħrā-ı maĥmįye ile dut tā ki şuncılayın ine 

/3/ tā ki ķan munķatiǾ ola daħı śaķlaya siŋir yaķmaya ola bunda daħı  

/4/ belyeǿi uħrā ĥādiŝ ola bilgil kim şerāyāndan ķacan andan az nesne  

/5/ mündefiǾ olsa kesmege güci yetmese ħuśūśā ki eger Ǿažįm olsa ille dört 

/6/ cihetden birisi ola yāħūđ bir cihet yāħūđ keyh-i biǿn-nār yāħūđ   

/7/ müntebir223 olsa ķacan müntebir224 olmasa anuŋicün ķacan müntebir225 olsa  

/8/ ŧarafānı teķāśį olur daħı ķan munķaŧiǾ yāħūđ irbāŧ ide ħayvaŧ226 

/9/ ile rebaŧ-ı veŝįķ yāħūđ anuŋ üzerine vażǾ eyleye edviyyeyile anuŋ gibi 

/10/ edviyye kim ķanı keser daħı şeddi muĥkem zevāyid ile aķa şu kimesnekim ķaŧǾı 

/11/ döndürse berbāŧ ile yāħūđ ĥarķ ile baġlaya yāħūđ eşedd 

38a 

/1/ muĥrikayı vażǾ eylese daħı nekim bunlara beŋzer varısa anuŋicün bu nūkde  

/2/ müntefiǾ olmaz elbetde illā az eger Ǿarż eylese lā-ĥadām ŧabįb iĥżār itmese  

/3/ daħı devā sen beķādur sebābe barmaġuŋı cerĥüŋ aġzı üzerine daħı baġla 

/4/ ĥatta ķan ĥāżır ola daħı māǿ-i bādidi ibŧāl eyle cerĥ üzerine daħı 

/5/ şerāyānuŋ daħı barmaġuŋ ĥallü ĥalince ĥatta ķan münħadim227 ola daħı 

/6/ ġalįž ola sen ol vaķtin nažar it şu nesnekim muĥtācdur aŋa deverān 

/7/ yāħūđ keyyden ķavli bā-külli tamām oldı  

                                                           
222 ŧafįǿ: Söndürmek, soğutmak. (i.h.) 
223 mütedebbir: Tedbirli, ihtiyatlı. (i.h.) 
224 mütedebbir (i.h.) 
225 mütedebbir (i.h.) 
226 ħayāŧ: Dikiş, dikiş ipi. (i.h.) 
227 munĥaśır: Kanaması durmuş. (i.h.) 
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  الباب الثاني فيالشق والبط والقصد والجراحات ولخوها228 /8/

/9/ ebū el-ķaśım eydür taĥķįķ ben źikr itdüm yāħūđ źikr olundı kitāb evvelinde  

/10/ her marażı ki śalįĥdür anda 229 كي بالنار كي بالدوا daħı ĥādd daħı 

/11/ Ǿileli yaǾnį Ǿilleti ve daħı esbābı daħı elemi daħı śüveri mukāvį ķarından  

38b 

/1/ ķademe dek daħı selk itdüm işbu bābda 230 مسلك بعينه  bilgil kim 

/2/ işbu bāb ķarardan bāb-ı evvelki fevķindedür keyyden tā ki iĥtirāz  

/3/ andan eşedd ola Ǿamelden neçe nesnekim istifrāġuŋ anda nefiǾ ola 

/4/ şu ķandan kim o māddetüǿl-ĥayātdur ŧamar acılduġı vaķt yāħūđ  

/5/ şaķķ-ı verem üzerine yāħūđ baŧŧ-ı cerāĥ ya Ǿilāc daħı sihāmı cefere231 yāħūđ  

/6/ şaķķ-ı żamemāǿi daħı nekim bunlara beŋzer varısa küllisi tābiǾ olur żarara  

/7/ daħı ħavfa daħı ol ölüme tābiǾ olur daħı ben size vaśiyyet idesin  

/8/ anda şübhe vāķıǾ olmaķdan sizüŋ üzerüŋüze anuŋicün taĥķįķ size  

/9/ vāķıǾ olur śūrub-ı nāsdan esķāmdan mużŧacir ola anlardan şol  

/10/ kimesnekim żacir olur marażdan anuŋ üzerine mevt müst olur seķamį 

/11/ ķanı olur daħı marażı uzun olur anlardan şu kimesnekim malı pezār232 olur 

39a 

/1/ śıĥĥatuŋ recāsı üzerine daħı marażi-i ķıbālı size lāyıķ degüldür kim müsāǾade 

/2/ idesiz işbu śıfatıla tā ki sizüŋ ħavfuŋuz ķanı raġbetüŋüzden andan  

/3/ bir şeyi taķdįm itmeyesiz illā Ǿilmi yaķįnden śoŋra ola neyā kim irişürse  

/4/ Ǿāfiye maĥmūddan daħı istiǾmāl eyleŋ maǾrifenüŋ maķdemini Ǿilācda 

                                                           
228 İkinci ünite; vücutta yarık, delinme, kanama, yaralanma vb. tedavisi hakkında. 
229 Dağlama ve ilaçla tedavi. 
230 Mesleki konu dizini. 
231 cıķara (i.h.) 
232 bezr: Çok, bol. (i.h.) 
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/5/ şuna kim saǾādet irişür daħı selāmet anuŋicün anda sizün icün 

/6/ ŝenā ü ĥamd var imdi işbu bab mürettebdür ķarından ķademedek tā ki  

/7/ ŧālib üzerine cün ola inşallāhu teǾālā 233علاج الما ٕ المجتمع فيدوس الصبيان 

/8/ keŝįr ammā Ǿarıż olur oġlān toġduġı vaķt ķacan 

/9/ reǿis śabi düşse refįķ itmezsizin yine ancılayın bir kimesnekim Ǿala itse 

/10/ iħfāyıla oġlancuķlar icün daħı cemįǾį kimesnekim mevti esraǾ göre  

/11/ bu ecilden ötürü Ǿameli berk göre anda daħı ruŧūbeti ammā müctemiǾ ola  

39b 

/1/ derile kemik arasında yāħūđ kemik yāħūđ śıfāf234 eger verem kücücük  

/2/ olsa başı sen ayır şaķķ-ı vāĥidile Ǿarż eyle şaķķuŋ uzunluġı Ǿaķden  

/3/ miķdārı ola ĥatta ruŧūbet aķa işbu śūret ĥabżaǾdur235 

/4/  

/5/ eger ruŧūbet az yed olsa yaǾnį elde olsa sen şaķķeyn 

/6/  müteķātiǾeyn ķıl işbu śūret üzerine ki gördüŋ  

/7/ eger ruŧūbet kemik ŝaħnında daħı Ǿalāmet olsa kim sen göresin ħayyaŧāt-ı reǿis 

/8/ acuķ göresin daħı māǿi ħanaķ idesin ķacan elüŋile śıķsaŋ yarsaŋ 

/9/ üç şuķūķı işbu śūret üzerine  daħı ruŧūbātuŋ küllüsi 

/10/ cıķarsa daħı refd itse baġla daħı nıŧl itse fevķden şarābıla daħı 

/11/ źeyt ile beş günedek daħı ribāŧı ĥall eyle fitįlile merhemle muǾālece eyle  

40a 

/1/ daħı başını yumşacuķ baġla daħı ġıda eyle şol nesneǿi kim ruŧūbeti coķ 

                                                           
233 Bebeğin başında su toplanmasının cerrahi alet ile tedavisi. 
234 śıfāķ: Hidrofil bez. (i.h.) 
235 mibżaǾ: Neşter. (i.h.) 
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/2/ ider eger śu başuŋ maķdeminde yāħūđ müǿeħħirinde yāħūđ śaġında  

/3/ yāħūđ şimālinde sen yar şu gördügüŋ üzerine şiryāndan ĥaźer eyle  

/4/ tā ki teref ĥādiŝ ola 236فيقطع الشريانالذي ذنوالاذنين 

/5/ anuŋ gibi üźneyn kim bilinmişdür ħastayıla vaķtikim terelāt237 Ǿarż olunsa  

/6/ ĥāde ile Ǿayneyye yāħūđ gögise sen anı zemn eyle anda devā necǾ 

/7/ itme anda Ǿilāc irişdür şerāyānı kesüben imdi anuŋ beyānı oldur ki  

/8/ ħastayı Ǿimāmesinüŋ fāżılı üzerine baġla başınuŋ ħalķası üstinden  

/9/ mevżıǾı ŝeĥk it ħırķayı ħaşene ile tā ki şerāyin238 aşikāre ola daħı 

/10/ žāhir ola şol yirde kim ŧamar aġara daħı mevżıǾı münħafıż iki ķulaķ 

/11/ ardında ķıla nice nesne gizlü olur ola baǾżı nāsda gizlü olmaz sen  

40b 

/1/ midādıla bilesin andan ikisin mażiǾ239 neşlile kesesin şöyle kesesin kim kemige  

/2/ irişe tā ki ola makŧaǾuŋ uzunluġı iki mażmūm barmaķ miķdārı ola  

/3/ anuŋicün ŧamar ķacan munķaŧiǾ olsa ķarıcāķ [şereyān] nabżaya ħurūc-ı nabżı  

/4/ ŝābit ķademi mütevātire eger žāhir şereyān olmasa cesile eyle gerekdür kim sen 

/5/ taķdįr idesin ķulaķdan üc barmaķ miķdārı daħı sen midādıla bilesin  

/6/ daħı kemige dek yarasın daħı şol nesnekim eyle gerekdür kim sen irsāl ķandan  

/7/ altı avāķı tavassuŧ üzerine daħı ekŝer ķuvveti ve żaǾif miķdārı daħı imtilāǾ ve 

/8/ ħalā andan cerāĥate nažar ide eger kemük üzerine śafaķātdan240 bir şey 

/9/ bāķį ķalsa sen ķabalı kās anda verem-i ĥār Ǿarż eyle daħı cerĥi baġla tā ki  

/10/ ketānı yaķa daħı merhemile Ǿilāc eyle 241في سل ا لشرايان اللدن فيالاصداغ 

                                                           
236 Ortakulak iltihaplanmasının tedavisi. 
237 nüzulāt: Göze su veya kan akması. (i.h.) 
238 şerāǿin: Atardamarlar. (i.h.) 
239 mibzaǾ: Neşter. (i.h.) 
240 śıfaķāt (i.h.) 
241 Şakaklardaki iltihaplanmanın tedavisi. 
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/11/ ķacan şaķįķa-i mezmenede242 yāħūđ terele-i bāridede243 ruŧūbātı ĥarile yāħūđ  

41a 

/1/ ĥarāreti 244 عضلا ا لصداع yāħūđ śıdāǾ-ı mezmen245 şedįd ola daħı nekim 

/2/ bunlara beŋzer varısa sen muǾālece eyle ĥurūfı Ǿilācıla incāĥ itmeseŋ  

/3/ ıśdāġı ĥalķ eyle daħı ķasd eyle şerayānı śıdāġ anuŋicün saŋa maraż 

/4/ beyān ola niçe az nesneki gizlü ola eger ķorķacaķ olursaŋ boynunı mebdiyile  

/5/ baġla mevżıǾı o ħırķa peresile yāħūđ mevżıǾı tatmįl eyle māǿ-i ĥārrıla 

/6/ tā ki şerayān žāhir ola andan mebżıǾı246 dut anuŋ gibi mebżiǾı247 kim işbu śūretdür  

/7/  

/8/ andan anuŋla deriyi selħ eyle rıfķıla tā ki şerayāna ulaşa daħı bıraķ 

/9/ anda śaġārı daħı bulasın anuŋla fevķe ĥatta ola cıķa deriden ħāliś 

/10/ ola śafaķātdan248 anuŋ gibi śafaķāt249 kim üstindedür her cihetden  

/11/ eger şerayān olsa raķįķ olsa ĥārranuŋ bir ŧarafıla telviyye it andan  

41b 

/1/ cerri kes yetene miķdārı üzerine bir ŧarafı anuŋ üzerine daħı münķabįż ola teref 

/2/ ĥādiŝ olmaya anuŋicün eger beyān olmayacaķ olursa munķaŧiǾ olmaya  

/3/ ķan berrāķ olmaķdan andan istifrāġ ide ķandan altı avāķ uhduŋ 

/4/ eger şerayān büyük olsa mekāneynde baġla ħayıŧ ķavį meŝnā250 ile ħayŧı  

/5/ ibrişįm ola yāħūđ evtārı Ǿavden ola tā ki teĥādimden öŋdin Ǿufūnet 

                                                           
242 müzmin: Kronik, kalıcı, sürekli. (i.h.) 
243 nüzulāt-i bāride: Bir organa soğuk su inmesi. (i.h.)  
244 Kaslarda iltihaplanma. 
245 śudaǿ-ı müzmin: Uzun süredir devam eden; müzmin, süreğen baş ağrısı. (i.h.) 
246 mibzaǾ: Kan almak, aşı yapmak veya küçük apseleri açmak için kullanılan ufak bıçak, neşter. (i.h.) 
247 mibzaǾ (i.h.) 
248 śıfaķāt: 1. Kıllı derinin altında olan ince deriler. 2. Kasıklar. (i.h.) 
249 śıfaķāt (i.h.) 
250 müŝennā: İkişer. (i.h.) 
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/6/ sürǾat itmeye cerāĥate teref ĥādiŝ ola elden kese vaśl eyle ribāŧın  

/7/ ortasını şuncılayın işle ol sāǾatde yāħūđ vaķf-ı aħarden śoŋra eger 

/8/ sen dilerseŋ ikvāh eyle keyhi kemüge mikvāh-ı seŋginile tā ki eŧrāfı 

/9/ beyān olsa işbu Ǿamelüŋ beǾaynihi yerine dura yāħūđ daħı artuķ meger kim  

/10/ ħasta maĥmūm ola yāħūđ mizācı issi ola anuŋicün keyy müteǾayyin ola 

/11/ ruŧūbātı ķoya üzerine ol vaķt yaluŋuz ola şerayāneyni sel itdügüŋden śoŋra  

42a 

/1/ mevżıǾ-ı fūrıķda ķuŧın balıla daħı ķoya anuŋ üzerine refāidi maĥkemeǿi251 ĥall  

/2/ olduķdan śoŋra muǾālece ide edviyye-i yābise ile anuŋ gibi edviyye kim 

/3/ et bitürür yāħūđ fitįl ile ĥatta berį ola eger ĥādiŝ ola senüŋ Ǿamelüŋde  

/4/ ħilāli teref sen mübāderet it keyyile yāħūđ mevżıǾı ŧoldur zacıla daħı  

/5/ baġla ĥatta ķan diŋe şunda kim yeyni ve geŋez ola şerayāndan ŧamarı sen ikvāh  

/6/ eyle işbu mikvāh ile źātı sakįneyn ile midādı bildükden śoŋra daħı ĥāmiyeǿi 

/7/ terāh eyle bir ĥadde kim tā kemüge irişe ŧamar kesile mevżıǾında keyy icün ŧarafınuŋ 

mābeyni ırāķ ola münteĥim olmaya elbetde  

/8/  

/9/ işbu śūreti mikvāhdur bundan daħı büyük ola ecfā ola daħı ola 

/10/ işbu seŋgineyn beŋzeye maķdeneyn-i śaġįreteyne252 beŋzeye illā bu ķadar vardur 

kim 

/11/ ikisi bile az ola siŋinden coķ ola eger ikisi bile ĥāddeteyn olsa  

42b 

/1/ ĥaddi esraǾ ile ikisine bile śovuķ ile sürǾatı laĥım munķaŧiǾ olmaz işbu Ǿamel 

                                                           
251 muĥkeme: Sağlam. (i.h.) 
252 muķaddeteyn-i śaġįreteyn: Cetvel şeklinde kesme işelmi yapılan cerrahi alet. (i.h.) 
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/2/ efđaldür her Ǿamelden daħı yeynidür geŋezdür sen ol siŋįneynüŋ ortasından  

/3/ śoŋra üc barmaķ miķdārı yāħūđ iki barmaķ miķdārı vallahu aǾlem  

 ķacan seylān فيعلاج سيلان الدموع الحادة اليالعينين دايما253 /4/

/5/ ŧamardan olsa anuŋ gibi ŧamar kim ŝaħnında ola ħāricden daħı andan Ǿilācuŋ 

/6/ menfaǾati olmaya sen ol vaķt ħastaǿi ķızıl göresin iki cenbi gökcek ola 

/7/ źibįb gibi źib-i nemmil254 gibi iki gözi mehzūl-ķanı raŧbetān ola taħķįķ  

/8/ eşfārı bıŋar ola daħı ecfānı besŧ ola işbu dumūǾdan evāili  

/9/ ıżŧırāb eyle işbu Ǿilāca at virürler ol Ǿilāca seyf-i muǾlāc deyü 

/10/ ħalķ eyle alınuŋ ķılını daħı alında yar üc şuķūķ-ı münķaribeǿi al 

/11/ alınuŋ uzunluġı üzerine şaķķ-ı vāĥidüŋ uzunluġı iki barmaķ miķdārı 

43a 

/1/ ola burnı uzunluġına berāber ola alınuŋ ortasında ikinci mefaśıl ĥareket  

/2/ itdüginüŋ azından ırāķ ola anuŋ gibi mafśal kim śaddıǾdadur  

/3/ ücünci cebhi uħrādandur daħı śaķlaya şerayāŋı kesmekden iki yanında  

/4/ daħı Ǿad eyleye kifeynüŋ255 ulaşmasından daħı ola her şaķdan śoŋra üc  

/5/ barmaķ mażmūme miķdārı daħı sen anuŋıla ur kes isfenci muǾķadeǿi 

/6/ yāħūđ ħarķ nāşiǾaǿi ķanı sil andan mibżaǾı ĥādi idħāl eyle ŧarafeyne 

/7/ anuŋ gibi ŧarafeyn kim işbu anuŋ śūreti budur  

/8/  

/9/ şol kimesnekim şaķķ itse śadǾuŋ yelisinde şaķķ-ı evsaŧa dek  

/10/ daħı anuŋla cemįǾį cildi śāliĥ olsa yaǾnį diri anuŋ gibi deri kim 

                                                           
253 Daima gözde kronik acı gözyaşı, göz sulanması tedavisi.  
254 debib-i neml: Kimi ruh hastalıklarında kişinin gerçek olmadığı halde derisi üstünde karınca ve benzeri böcekler 

geziyormuş duygusuna kapılması. (i.h.) 
255 keffeyn: İki avuç içi, iki elin çukuru. (i.h.) 
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/11/ şaķķayn arasındadur śafāķıla256 anuŋ gibi śafāķ257 kim kemük üzerinedür  

43b 

/1/ andan şuncılayın işleye şıķķ-ı evsaŧdan şıķķ-ı ŝāniye dek andan işbu 

/2/ mibżaǾı cıķar daħı idħāl eyle şıķķ-ı evvele ancılayın sikįneǿi258 uħrāǿı ĥadeǿi 

/3/ cihet-i vāĥideden daħı sil cihet-i uħrāyadan işbu anuŋ śūretidür 

/4/  daħı olur ĥādenüŋ iki  

/5/ yanından laĥmı melśūkuŋ üstüne dek deriye bir ŧarafı emles ola kemik gibi  

/6/ daħı defǾ eyleye tā ki nafıķı259 evsaŧa irişe daħı anuŋla cemįǾį evǾiye  

/7/ kesile anuŋ gibi evǾiye kim başdan iki göze iner kesilmek derinüŋ  

/8/ ŝaħnına ulaşmadın daħı arķasına andan işbunı işle şıķķ-ı evsaŧdan  

/9/ şıķķ-ı aħire dek ķandan ķadri muǾtedil kesildükden śoŋra mevżıǾı śıķa 

/10/ dem-i cāmidenüŋ ķaŧǾından andan ķıla her şaķdan fitįl ķıla panbuķdan  

/11/ daħı ķoya anuŋ üzerine refādeǿi meblūle260 şerāydan ide daħı źeytden ħalden  

44a 

/1/ yāħūđ źeytden tā ki ĥādiŝ ola verem-i ĥārr ücünci günden riyāŧı taħl gibi  

/2/ daħı tanŧįli māǿ-i fātır ile istiǾmāl ide andan merhem-i baselįkuŋ ile 

/3/ muǾālece ide dühn-i verd ile daħı sāyir cerāĥate Ǿilāc itdügi gibi  

 فيعلاج الدموع والقولات اليالعين من با طن الراس261 /4/

/5/ vaķitkim ĥarįfe ĥādiŝ olsa Ǿayneyn-i śaġįreyn hezl olsa nażarları  

/6/ żaǾif olsa daħı ecfān mütekarriĥa daħı eşfār ikisinden sāķıŧ olsa 

                                                           
256 śıfāķ: Kıl biten derinin altında olan ince deri. (i.h.) 
257 śıfāķ (i.h.) 
258 sikkįn: Bir sap ve çelik bölümden oluşan kesici araç, bıçak. (i.h.) 
259 şaķķ: Yarık, vücuttaki yarık. (i.h.) 
260 mįl: Cerrahi işlemlerde kullanılmak için yapılan ince ve uzun metal çubuk. (i.h.) 
261 Başın veya gözün içine sıvı gelmesi halinde uygulancak cerrahi müdahale.  
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/7/ başuŋ ininde vecǾ olsa daħı śudāǾı ĥarrı mūlim daħı Ǿaŧāsı mütetābiǾ 

/8/ bil sen be-dürüsti vecǾ-i Ǿurūķı keŝįreden gelür anuŋ Ǿilācı efđal olsa  

/9/ sen ħastanuŋ cebhesini ħalķ eyle andan yar bir kerre alınuŋ ortasında  

/10/ az nefǾ eyle Ǿarż ile bend eyle su ile śadǾı eyserdan śadǾı eymene dek  

/11/ tā ki şaķķ kemige vara daħı elüŋi ırāġ eyle śadǾaynüŋ Ǿażlından 

44b 

/1/ anuŋ gibi Ǿażil kim müteĥĥir262 keyndür ceynedügi vaķt ĥatta ķacan kemik acılsa  

/2/ sen ķanı neşf it isfencile daħı ayır iki dudaġunuŋ arasını yar ķuŧın 

/3/ balıla yāħūđ kettān fetįlile andan baġla üstinden refāid ile daħı  

/4/ şarābıla daħı źeytile tā ki verem-i ĥarr ĥādiŝ ola vaķtikim sen ĥal idesin  

/5/ veremi göresin taĥķįķ naķś olmış eyle gerekdür kim sen kemigi ĥareket itdüresin 

/6/ ĥatta žāhir ola anda nebatiǿl-laĥm andan muǾālece idesin şol nesneǿi kim  

/7/ et bitürür raķįķ gersene gibi cezā daħı ķalfūniyādan dört eczā tehiyye 

/8/ ide merhem-i bāridüŋ daħı istiǾmāl ide 263فيعلاج مايرخل في الاذن 

/9/ cemįǾį nesnekim ķulaġa girür dört dürlüdür birisi ĥacer-i maǾdenįdür yaħūd 

/10/ şibih-i ĥaceridür ĥadįdde gibi śırca gibi birisi daħı nebātįdür  

/11/ daħı nüvāh gibi ve daħı nekim bunlara beŋzer varısa birisi daħı maşįdür 

45a 

/1/ seyelān ider māǿi gibi daħı sirke gibi daħı nekim bunlara beŋzer varısa vaķtikim 

/2/ ķulaķda ĥaśā düşse cinsi ĥaśā şunlardandır kim ziyāde olmaz daħı vāfir  

/3/ olmaz ķulaķda sen ķulaġı yaġıla ķarşıla eger ĥaśātı göresin benefşe yaġından  

/4/ bir zerre andan damzur daħı şįrecden andan başuŋ ĥareketini cıķarmaķlıġa  

                                                           
262 müteĥarriķeyn: Kımıldanan, hareket eden, deprenen, devingen, hareketli iki şey. (i.h.) 
263 Kulağa giren nesnelerin ilaçla çıkarılması ve tedavisi. 
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/5/ ĥavāle eyle daħı taķŧis-i kendes ile daħı sedd-i münĥareyn ile Ǿuŧās geldügi  

/6/ vaķt ķulaġuŋ ĥavālisinde ķoduġından śoŋra ŧavķ ide ħırķadan yāħūđ   

/7/ śūfdan ķulaġı çeke üstünedek niçe nesne coķ bu Ǿilācıla eger cıķmasa  

/8/ cift-i laŧįf ile cıķara anuŋ gibi cift-i laŧįf kim işbu śūretidür  

/9/  eger cıķsa eger cıķmayacaķ olursa  

/10/ sen cıķar 264 نضباره لخمياي لطيفهٴ  ķalile ile illā ŝintā265 degül eger ki  

/11/ cıķmayacaķ olursa sen enbūbe ile işle nuĥāsdan sen idħāl eyle ŧarafı  

45b 

/1/ enbūbeǿi ķulaġuŋ nefsinde daħı sed eyle enbūbehüŋ ĥavālisinde ķızmalıyın 

/2/ dühn ile tā ki rįĥ anuŋicün ŧarįķ ola enbūbehden ġayri andan icdā266 

/3/ ide mıśśıla bilķuvvet-i keŝįr ammā ħāric olur bunuŋıla eger cıķmasa sen al  

/4/ Ǿilik enbāŧdan daħı Ǿalikeǿl-merbūdan anuŋ gibi merbū kim anı ķuşlar  

/5/ şeyi yeŝir ile avlar sen ķo ŧarafı mervedden burnından śoŋra ķuŧın 

/6/ muĥmekeyile andan kivįr ķulaġuŋ delügine yumşaķlacıķ ile ruŧūbetden  

/7/ nesķ itdükden śoŋra eger cıķmasa işbu biz vaśf itdügümüz gibi sen yar  

/8/ verem ĥādi ħādiŝ olmazdan öŋdin yāħūđ yar vaśafı nesķi fįkād267  

/9/ ayrılmazsızın daħı ķanı cıķar ķuvveti miķdārı ħasta otura iki el 

/10/ arasında daħı ķulaġı ķalb it örtine daħı yar şaķķ-ı śaġįr ķulaķda  

/11/ şaĥmesi ķatında mevżıǾı münħaŧa daħı hilāl şekl ola ĥatta ĥaśāta ulaşa  

46a 

/1/ daħı infirāǾ ide mümkin olduġı miķdār alātdan andan şaķķı ħabŧ ide   

                                                           
264 Ucu kalın çengelli cerrahi bir alet. 
265 inŝināǿ: Katlanmak, bükülmek, dönmek, kıvrılmak. (i.h.) 
266 icdāǾ: 1. Kan dökmek. 2. Yaradan kanı akıtmak. (i.h.) 
267 fikār: Omurga. (i.h.) 
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/2/ evmekligile daħı muǾālece ide eger şeyi sāfıż268 anda ĥubūbuŋ birisi ola  

/3/ anuŋ gibi ĥubūb kim irbā ider sen cıķar nekim źikr itdük eger cıķmasa  

/4/ ve illā sen dut mibżaǾ-ı laŧįf-i śaġįri raķįķ-i laŧįf  269عليهندالصورت 

/5/  

/6/ daħı sen ĥavāle eyle anuŋla o nevǾ ĥabdan kes bedürüsti işle bu ĥabba 

/7/ daġılduġı vaķt anda cıķar śanār-ı Ǿamyā ile yāħūđ cift it laŧįfi 

/8/ reǿis yāħūđ mıśśıla anuŋicün cıķarmaķlıġını asān olur 270الداخل فيالا ذن  ٕٕ  فيالما 

/9/ eyle gerekdür kim ħasta teǾaŧŧusı istiǾmāl ide kündes ile  

/10/ evvelā iki ķulaġını şeyle ŧoldurduġından śoŋra ķuŧın balıdan imdi 

/11/ ol mużtaciǾdür işbu ķulaġuŋ üzerine anuŋ gibi ķulaķ kim anda śu ola  

46b 

/1/ eger bunuŋıla cıķsa ve illā sen dut ĥaśayāhı keŝįre barmaġuŋ uzunluġı  

/2/ üzerine 271رفاف ملسه اقيد وها با لنار قليلا  yaǾnį ifdā ide az od ile  

/3/ daħı ķulaġuŋ delügine bir kerre kivįre daħı ĥacl ide bir ayaġuŋ üzerine  

/4/ ol cihetden daħı ura  272بحجرٍن aħer ile şol ĥaciri ki ķulaķdadur sen 

/5/ zāyil olma bunı işlemeklikden ĥaśah ĥaśah ĥatta māǿi ciddenüŋ  

/6/ cemįǾįsi cıķa taĥķįķ mā çıķa ala bezįrden yāħūđ riş-i revfeǾadan273 

/7/ ŧaraf-ı vāĥidi ķulaġa kivįresin ŧaraf-ı aħir od ile yaķasın ĥatta ekŝerin yaķa 

/8/ andan rişi uħrāyı iǾāde idesin niçe kez tā ki śu cıķa yāħūđ tecribe 

/9/ idesin enbūbehile şu gecenleyin ĥaśātda 274اخراج الحيوان الداخل فها  

                                                           
268 sākıt: Düşen, düşen şey. (i.h.) 
269 Şu suret, işlem üzerine, şu bilgi üzerine. 
270 Kulağa su girdiğinde yapılacak müdahale.   
271 Pürüzsüz ince cerrahi aleti ateşte ısıtarak dezenfekte etmek. 
272 Taş ile. 
273 riş-i vaĥideten: Bir defada kıldan, tüyden almak. (i.h.) 
274 Kulağa giren böcek, haşerat vb. çıkarılması.   
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/10/ eger müteġayyįr cıķa bargūŝ275 gibi olsa daħı nekim bunlara beŋzer varısa  

/11/ eger ĥabbe Ǿažįm olacaķ olursa sen cift ile daħı śafāyir276 ile 277 اخراج الدود المتوالد

 فيها

47a 

/1/ ķacan ķuŧūrāt ile muǾālece olunsa daħı menfaǾati 

/2/ olmasa sen ŧamzur ķulaġa seminden eger saŋa aşikāre olacaķ dūddan  

/3/ ciftile cıķar yāħūđ śafāyir-i laŧāf278 ile eger anda bir şey žāhir olmasa sen  

/4/ dut enbūbeǿi  

 işbu śūretįdür aşaġası dār aǾlāsı giŋ ola sen ŧaraf-ı raķįķi هنده صورتها279 /5/

/6/ idħāl eyle ķulaķda iħtimāl miķdārı andan maśś eyle maśśı ķavį 

/7/ niçe kez ĥatta cemįǾį dūd cıķa eger cıķmayacaķ olursa sen baġla enbūbehüŋ  

/8/ ĥavālisini şemǾile nitekim biz źikr itdük eger cıķmayacaķ olursa sen ķuturātı  

/9/ ķāfileǿi dūdaǿı istiǾmāl it daħı 280صبك الاذنان  yāħūđ edviyye anda bu  

/10/ aletile ola işbu śūretidür  

/11/ işle gümişden yāħūđ nuĥāskim esfeli dar ola anda raķįķ-i śaġįri Ǿalāsı 

47b 

/1/ siŋ ola eger dilerseŋ sen medfūǿı ķıl anuŋ gibi medfāǾkim enbūbehüŋ  

/2/ cevfinde ola nuĥāsı muĥmekeden281 yāħūđ merdūd-ı telefden ŧaraf-ı ķunŧah-ı naķiyye  

/3/ andan telkį ide nekim dilerse dühünden yāħūđ Ǿaśāredan282 

/4/ imdi ol ķulaķda ola daħı merdūdı idħāl ide daħı śıķa merdūd 

                                                           
275 burgūŝ: Pire. (i.h.) 
276 śaġāyir: 1. Küçük. 2. Küçük dikiş iğnesi, küçük cerrahi alet. (i.h.) 
277 Kulakta oluşan kurdun çıkarılması.  
278 śaġāyir-i laŧāf: Küçük, ince cerrahi alet. (i.h.) 
279 47a/5/ satırdaki iki ucu sivri haldeki cerrahi aletin adı. 
280 Yağ dökme işlemini yapılması. 
281 muĥkem: Sağlam, metin, kuvvetli. (i.h.) 
282 Ǿuśāra: Sıkılmış şey, sıkılıp suyu çıkarılmış şey. (i.h.) 
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/5/ ile anı Ǿitidālile ĥatta dühün mündefiǾ ola semǾiŋ cevfinde tā ki anuŋıla 

/6/ ħasta gökcek ola dāħil ola daħı şu nesnekim anda dökilür fātir olur sen  

/7/ ĥaźer eyle bārid ile ĥisārdan anuŋicün ķulaķ buŋa taĥammül itmez 

  taĥķįķ Ǿārıż olur eŧfāle ümmehānlarınuŋ علاج السدالعارضالاذن283 /8/

/9/ buŧūnından daħı ķulaķlarınuŋ simiǾinden284 ġayri mütekavvim ola  

/10/ imdi ol ancılayın baǾżı nā-resed Ǿarıż olur ĥaracdan yāĥūd laĥımdan 

/11/ nābit ola yaǾnį bite anda imdi işbu sed az olur ki ķulaķ delüginüŋ Ǿumķında  

48a  

/1/ olur anı göz görmez az olur ki berve Ǿāsir olur anuŋ gibi bervekim  

/2/ anı ĥiss idrāk ider nažar eylese ħasta ķulaġa eger sen selžāherį285  

/3/ görseŋ yāħūđ fitĥ286 itseŋ mebżaǾı laŧįf ile işbu śūretidür bir ŧarafı  

/4/ baǾżı Ǿarıżda az olur baǾżısı maĥdūd olursa yiri cānibinden emles olur gecide  

/5/  

/6/ ķulaġı incidür eger sed laĥım nābitden olsa sen dūt śanāre287 ile  

/7/ daħı kes rıfķ-ı sedįd ile daħı üstüne śāl eyle eger sed ķulaġuŋ  

/8/ Ǿumķında olsa sen dut mįl-i laŧįfi emlesi yedfįh eyle nārda az 

/9/ andan des eyle ķulaġuŋ mecrāsında eger seddile gökcek olacaķ olursa 

/10/ maǾamā eyle ħasta bulur semǾüŋ ŝıķletinden 288 بط فرم بطه  eyle rıfķıla  

/11/ daħı teranūķ it ķulaġuŋ siŋirini cıķar andan ķulaķda fetįl eyle   

48b 

                                                           
283 Doğuştan kulakta set oluşması. Doku tabakasından dışarı doğru sarkarak normal yapılardan farklı olarak 

büyüyen, et gibi yapılara "polip" adı verilmektedir.  
284 semiǾ: İşitme, duyma. (i.h.) 
285 sedd-i  žāhiri: Görünen tıkanıklık. (i.h.) 
286 fetĥ: Açmak. (i.h.) 
287 śınāre: Ucu tığ, çengelli iğne gibi olan cerrahi alet. (i.h.) 
288 Yumuşakça delmek. 
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/1/ delük miķdārı maġmūse it merhem-i mıśrıyıla sen işle şuncılayın tā ki 

/2/ neĥāmı cerĥ emįn ola yāħūđ dut fitįl belhāǿ-i māǿ-i verdile daħı dut  

/3/ anuŋ üzerine zāc istiǾmāl eyle eger ķulaķda verem olsa verem-i ĥārr  

/4/ sen fetįli çıķar daħı bidel eyle bāħir-i maġmūseǿi baķır daħı ŧay eyle dühnile 

/5/ verdi eger ķan teref289 olsa dut sen isfelceǿi290 yāħūđ ħırķaǿi māǿ-i bāridde  

/6/ daħı ķulaġuŋ üzerine daħı istiǾmāl eyle nekim terfi ķandan  

/7/ kesilürise 291 علاج ثاليل الاجفان taĥķįķ Ǿārıż olur işbu  

/8/ ŝālįl gözüŋ cufūnında az olur ki raŧbe olur az olur ki yābise  

/9/ olur sen dut minķāşıla yāħūđ śanāreyile292 daħı kes mibżaǾ ile  

/10/ aślından daħı ķıl mevżıǾuŋ üzerine zācı mesĥūfı293 eger andan ķan 

/11/ teref294 olsa ikvāh eyle mikvāh-ı Ǿadesye laŧįfe ile daħı keyy efđal 

49a 

/1/ kesdügüŋden śoŋra niçe nesne Ǿavdet ider ķacan aślından bir şey 

/2/ bāķį ķacan ķalsa ikvā itseŋ uśūlı yanar 295علاج اليرد في جفن العين 

/3/ Ǿārıż olur ceffinde şey berde beŋzer şiddetde daħı śalābetde 

/4/ aŋa berd deyü ad virürler imdi ol müctemiǾi ruŧūbet-i ġalįže olur cefin  

/5/ aǾlāda daħı esfelde Ǿamel anda nażar eyleye eger śūflıķ aşikāre olsa 

/6/ cefnüŋ žāhirinde sen ĥareket itdür her cihete yar anuŋ üzerine Ǿarż  

/7/ ile andan ıślāĥ eyle her cihetden rıfķ ile ĥatta müteħalliś ola andan  

/8/ Ǿalķ eyle śanāre ile daħı kes eger tehį olmayacaķ olursa sen kes illā 

                                                           
289 nezf: Kan akması. (i.h.) 
290 isfence: Sünger. (i.h.) 
291 Göz kapaklarında oluşan siğil – etbeni vb. tedavisi. 
292 śınārile: Tığ, çengel. (i.h.)  
293 zāc-ı mesĥūk: (i.h.) 
294 nezf: Kan akması. (i.h.) 
295 Göz kapağındaki salgı bezlerinin iltihaplanması sonucu oluşan kist tedavisi. 
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/9/ cefin nufūź itdügüŋden śoŋra ķaŧiǾ ile ol vaķte ħastaya ĥaźer 

/10/ gelmez eger şaķķ büyük olsa ħayāŧ ile sen cemǾ eyle daħı muǾālece eyle 

/11/ kücük lā-beǿsdür senüŋ üzerine andan merhemi belĥame296 eger berd māyil olsa 

49b 

/1/ ciftin dāħiline saŧĥı dāħil gibi sen cefin ķalb eyle daħı Ǿalķ eyle  

/2/ śanāre-i berde ile hic şaķķa muĥtāc olmazsızın daħı ĥaz eyle her cihetden 

/3/ eger cefin kesmek ile nufūź itse lā-beǿsdür ol vaķt bir şey ĥaźer getürmez  

/4/ andan gözi yu beredeǿi kesdügüŋden śoŋra mevżıǾı şu nesnekim laĥm ider  

/5/ 297 ٕٕ  ol bir yaġdur kim علاج الشرناق العارضفي الجفن الاعلا 

/6/ cefin aǾlānuŋ ŧabaķātından olur ekŝer nesnekim anda Ǿarıż olur oġlancuķlar 

/7/ icün naķd ider işbu śıfat üzerinedür  

/8/   

/9/ andan kese cefinden artuġunı mefiż-i śaġįr298 ile işbu śūret üzerine kese Ǿitidālile 

/10/  

/11/ eger mümkin olmayacaķ olursa śanānįri sen ĥabs eyle sen dut ibreǿi anda 

50a 

/1/ ħabŧla daħı idħāl eyle şeklüŋ ortasına daħı idħāl eyle ħayŧ 

/2/ aħire maķ-i ekberüŋ ķurbında daħı ħayŧ ŝāliŝ maķ-i asferüŋ ķurbında 

/3/ daħı cemǾ eyle barmaķlaruŋ arasında ĥubūŧı Ǿitidālile andan elüŋi  

/4/ anuŋla ķaldur defǾi muǾtedil ile daħı cildi maǾlim299 kes anuŋ üzerine işbu  

/5/ biz vaśf itdügümüz gibi andan şefete-yi cerĥi cemǾ eyle ħıyāŧetile daħı 

                                                           
296 bi-laĥmihi: Eti ile beraber, yara ile. (i.h.) 
297 Lipoma, vücuttaki yağ hücrelerinin aşırı şekilde büyümeleri sonucu oluşan iyi huylu kitlelere yönelik ilaç. 
298 maķaś-ı śaġįr: Küçük makas. (i.h.) 
299 maǾlem: İşaret, alamet, iz. (i.h.) 
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/6/ muǾālece eyle eger verem-i ĥārr Ǿārıż olsa kesdügüŋ vaķt yāħūđ şaķķ   

/7/ itdügüŋ vaķt sen sekb eyle fįr ile ve ŧayy ile daħı nekim bunlara  

/8/ beŋzer varısa taĥķįķ cefin esfelde Ǿarıż olur sen bunuŋla işle 

/9/ ķaŧiǾden daħı ħayāŧadan daħı bārid-i devā-yı ĥāden daħı teşmįr ide 

/10/ siŋir ile işbu śıfat üzerine imdi ol  cefin ķalıb ide daħı şol 

/11/ şaķķı şaķķa ide dāħilden nitekim biz vaśf itdük andan işle ķaśabateyni 

50b 

/1/ yāħūđ ħaşebeteyni refiķateyni uzunluġı cefnüŋ üzerine ola ini 

/2/ mibżaǾ ininden az ola taĥķįķ sen ķarż eyle eŧrāfından iki cihetden  

/3/ bile şol ĥayŝiyyetle kim ħayŧ yapışa andan cemǾ eyle luŧfıla mā-fażala   

/4/ üzerine gözüŋ cefninden ķaśabateyni baġla her cihetden 300 تشد وشثيق 

/5/ yaǾnį muĥkem bir niçe gün terk eyle anuŋicün cildi meşdūd ķararur olur daħı 

/6/ müteǾaffin olur ĥatta düşer źātından daħı ibŧāl eyle daħı ķarż miķrāż 

/7/ ile andan muǾālece ķacan mülteĥim olsa gözüŋ nilleri mürtefiǾ olur  

/8/ daħı şaķķı cıķar daşıra göz münĥas olmaz  

/9/ işbu śūret ķaśabateyndür işbu şekl  

/10/ üzerine daħı Ǿarżı beǾaynih 301في رفعالناحسمنالعين بالابر ķacanki  

/11/ şeǾrateyn olsa yāħūđ şaǾre-i vāĥide eyle gerekdür kim ince ignesile  

51a 

/1/ alasın daħı andan ince igne idħāl idesin ĥarįr emlesden andan ŧarafānı  

/2/ cemǾ it daħı Ǿaķd eyle anda Ǿuķde-i laŧįfeǿi gercek tā ki ħayŧuŋ  

/3/ uzunluġı şibr gibi ola andan terekküb it ünşūŧada ħayŧı aħar-i raķįķ 

                                                           
300 Sağlam bir şekilde yapma. 
301 Gözde sızı sancı veren şeyi iğneyle çıkarma işlemi.   
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/4/ dūn ola ķaśırdan daħı iki ŧarafı Ǿaķd it dilerse eger andan ħasta  

/5/ başına ķoya ĥicriŋde sen ol şemsüŋ ķurbında andan ibreǿi kivįr ünşūŧ 

/6/ ile şaǾra zāyidenüŋ aślında daħı nufūź it cefinde Ǿacle ile tā ki  

/7/ çıķa şaǾr-i ŧabįǾinüŋ üstüne andan ħabŧı ceke ünşūŧanuŋ yaķınına daħı 

/8/ kivįre ünşūŧada bu şaǾri eger bir olsa yāħūđ iki yāħūđ üc büyük  

/9/ olmasa andan elüŋi anuŋıla cek tā ki ķıl cıķa ünşūŧatıla cefinde  

/10/ şaǾr-ı ŧabįǾiyle eger sen ünşūŧaǿı cekseŋ daħı anuŋıla ķıl bitmese sen 

/11/ ünşūŧaǿı ħayŧ ile cek aşaġaya dek tā ki ünşuŧa cıķa gözüŋ  

51b 

/1/ aşaġasınadek hic şemse nažar itmege ķādir olmaz uyuya yüzi üzerine  

/2/ cefinleri raŧbe ola taĥķįķ nefĥ nucāle302 şerafān303 yeŋilene ħastanuŋ 

/3/ başıla ĥacruŋda bir pāre kettān pāresini fitįl eyle daħı dāyireǿi ķo  

/4/ şeranāķı304 iĥāŧa itdügi miķdār üzerine her cihetden andan anuŋ  

/5/ üzerine ķo her cihetden barmaġuŋıla kebs eyle tā ki şeranāķ305 dāyirenüŋ 

/6/ ortasında cemǾ ola andan ruŧūbetüŋ ortasını yar mebżıǾa neş ile 

/7/ bir şaķķ itkim inlüligi şaķķı faśd miķdārı ola Ǿumuķda daħı ol vaķt  

/8/ sen derinüŋ küllüsini yar tā ki şeranāķa306 ulaşa ekberde biraz şeranāķ 

/9/ şaķdan şaĥm-ı beyżaǿı heyǿetile üzerine sen bir pāre ħırķa ile ceźb eyle  

/10/ taĥķįķ lifetetihā barmaġuŋ arasında ħārice daħı śaǾıŋa ve śolıŋa idāret 

/11/ eyle daħı ĥaźer eyle şaķda tā ki göze ulaşa incide eger şaķķ evvelde  

 

                                                           
302 necl: Döl, sperm. (i.h.) 
303 şerayān: Atardamar. (i.h.) 
304 şiryanat: Atardamar, arter. (i.h.) 
305 şiryanat: Atardamar, arter. (i.h.) 
306 şiryanat: Atardamar, arter. (i.h.) 
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52a 

/1/ žāhir olmasa bir daħı źiyāde eyle rıfķıla tā ki aşikāre ola andan bir ħırķa  

/2/ pāresin sirkeye bandur daħı baġla refāyid ile vardur nāsdan şol 

/3/ kimesnekim melĥāya müsteĥiķ307 ola daħı ķoya şaķķuŋ cevfinde tā ki ruŧūbetden  

/4/ mā-baķįsi nādib ola andan muǾālece ide eger verem-i ĥārr olsa muǾālece eyle  

/5/ Ǿilāc-ı evrām merhemile tā ki berį ola 308 علاج خمروب تشميرا لعين 

/6/ ķacan bilseŋ Ǿaynüŋ ceffinde ķıl bitse ŧabįǾden ġayri źāyid olsa anuŋicün  

/7/ ol ĥādiŝ olur żurūbā emrāżdan demǾ-i dāyim gibi daħı istirħā-i cefn  

/8/ gibi daħı beyāż-ı muġlaŧ gibi gözi baŧŧāl ider daħı gözi teşmįr ider  

/9/ dört vech üzerine ammā keyy-i biǿn-nār daħı devā-yı ĥāddi māteķaddüm üzerine  

/10/ ammā ķaŧiǾ daħı ħayāŧa daħı faśd eyledükleri gerekdür ki sen ķılasın 

/11/ ħastanuŋ başını ĥicrüŋde andan gözüŋ ceffeyni ķalb idesin śol elüŋile  

52b 

/1/ andan cefnüŋ bāŧınını yarasın şaǾr-ı źāyiden309 ġayrı mebżıǾa nuş ile māķ-i ekberden 

/2/ māķ-i aśġare dek andan ħayŧı seyelān ide daħı cefnüŋ  

/3/ ŝaħnında defāde-i śaġįreǿi310 ķoyasın panbuķdan yāħūđ ħırķadan andan 

/4/ bilesin cefn üzerine midād ile varaķā-yı āsı şeklini taĥķįķ muħtelif olur 

/5/ işbu didügümüz ekberde daħı śıġarda istirħā miķdārı üzerine andan 

/6/ yarasın mibżaǾ ile ħaŧŧın üzerine anuŋ gibi ħaŧŧın kim sen bildüŋ sen  

/7/ besleyesin māķ-i ekberden māķ-i aśġare dek daħı şaķķ-ı vāĥide ola Ǿarż ile 

/8/ şaǾr-ı ŧabįǾįden meyl eyleye Ǿaliže merdūda andan śanāreyi kivįre aħir 

                                                           
307 müsteĥaķķ: Hak etmiş, layık, kazanılmış, gerekmiş. (i.h.) 
308 Gözkapağı estetiği. 
309 şaǾr-ı źāǿid: Doğal kirpik dışında gözün herhangi bir yerinde oluşan kıl. (i.h.) 
310 refāde-i śaġįre: Küçük pansuman bezi. (i.h.) 



142 
 

/9/ derinüŋ zevāyasına andan küllüsin melħ ide daħı cemǾ ide ħıyāŧetile 

/10/ şaķįķayn igne ile daħı ħayŧ-ı śūf-ı raķįķ ile daħı ķanı sile ulaşdura 

/11/ māfaśalaǿi ħayŧdan iki cānibi üzerine tā ki eşyāǿı teǾāruż ide elbetde  

53a 

/1/ sen diledükden śoŋra işle bunı eger olmayacaķ olursa sen mübālet it  

/2/ andan ħıyāŧeǿi ibķā eyle daħı ħayvaŧı üc güne dek veyāħūđ dört günedek 

/3/ andan muǾālece eyle eger sen dilerseŋ cerĥi terk eyle ħiyāŧetinsiz daħı 

/4/ muǾālece eyle 311 با لحفف  daħı ķabż eyle anuŋicün cefn mürtefiǾ olur ceriĥ 

/5/ ħatim tamām olduġı vaķt evįd ħayāŧa efđaldür işbu vecih ceyyidüǿl-Ǿameldür 

/6/ anda ħaŧar yoķdur vech-i aħer teşmįrden sen bilesin cefn üzerine şekli 

/7/ varaķā-yı ās gibi andan cefin ķaldurasın üc śanānįr ile müfteriķ ola  

/8/ müctemiǾ andan ķıl anda yine Ǿavdet ide ve daħı anuŋla yeŋi ola bunı baġlaya  

/9/ nüķūbı aǾlāda yaǾnį büyük delükde daħı ol vaķt gözi göre sen ħayŧı sil yaǾnį 

baġlanmış 

/10/ aħirinden gözi sed eyle daħı terk eyle mesdūdla iki gün yāħūđ üc  

/11/ gün tā ki ķıl yine yerine vara daħı bite anuŋ üzerine et eger ķıl kücücük olsa  

53b 

/1/ daħı aŋa şaǾr-ı uħrā-ı ŧavįl muttaśıf olsa şaǾr-ı ŧabįǾįden anuŋla mürtefiǾ  

/2/ olur ammā eger terk eyleseŋ ĥatta uzun olsa niçe müddetden śoŋra  

/3/ bu taķdįrce mürtefiǾ inşallāhu teǾālā 312علاج اشترة التيتحدث فيالجفنالاعلي   

/4/ göz ķacan müĥaddiŝ olsa aŋa ernebiye deyü virürler  

/5/ daħı şitrete olur yāħūđ ŧabįǾiyye olur yāħūđ Ǿarażiyye olur Ǿarażiyye daħı 

/6/ indimālden çıķar ya şaķdan yāħūđ keyyden daħı nekim bunlara beŋzer  

                                                           
311 Kurutarak. 
312 Gözkapağının dışa doğru dönmesi ve göze dokunmaması durumu. (ectropion)   
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/7/ varısa vechüǿl-Ǿamel nedür ki sen bu indimāli yarasın daħı şefeteyni ırasın  

/8/ ikisinüŋ arasında kettāndan fitįl ķılasın daħı baġlayasın tā ki berį ola  

/9/ sen istiǾmāl itmeyesin anuŋ Ǿilācına şu nesnekim cef ider daħı ķabż 

/10/ ider sen şitreden rucūǾ eyle belki istiǾmāl eyle ne-ki görürseŋ 

/11/ ĥalye gibi daħı tanŧįl gibi şu nesnekim ĥıžmıla313 bişer daħı ter kettānıla daħı 

54a 

/1/ merhem veyā soġan ile yaġ ile yaķa daħı fetįl ķıla daħı istiǾmāl ide verehi 

/2/ her żalyāla314 ile 315 فيعلاج شترة الجفنالاسفل  işbu şitre ĥaķįķatde 

/3/ Ǿarażiyye olur ve ŧabįǾiyye olur Ǿarażiyye daħı cirĥden olur daħı nekim  

/4/ bunlara beŋzer varısa andan Ǿilāc ide daħı ala igneyile anda ħayŧ-ı miŝnā316 

/5/ ola Ǿaraż ile anda sen maķası māķ-i eyserden māķ-i eymenedek 

/6/ ĥatta ħayŧ ola ŧarįķ-i laĥımda ibreniŋ fevķinde ola daħı kese mibżaǾı 

/7/ Ǿarıż ile eger gözüŋ şekli dönse aħźi merdūd olsa ķo şaķķı 

/8/ mevżıǾ üzerine behi cefin ķalb eyle daħı şaķķateyni şaķķ eyle cefnüŋ içinde 

/9/ daħı şaķķateynüŋ eŧrāfı źāviyeti maķŧaǾdan ola anuŋ gibi maķŧaǾ kim 

/10/ kesilür ĥatta mülteķį olur źāviye daħı işbu şekl üzerine olur  

/11/ imdi bu ĥarf-i lāmį yunānįdür andan terǾ eyle laĥım cānibi cāyi andan esfel 

54b 

/1/ olduġı miķdārı şunda kim cefin yelįler andan eczā-yı müteferriķāǿi ħıyāŧetile 

/2/ cemǾ ide ħayŧ ide ħayŧ-ı śūf ile daħı edviyyeǿi merħayıla daħı  

/3/ fitįl ile muǾālece ide tā ki berį ola eger sen şitreǿi Ǿarz itseŋ 

                                                           
313 ĥaŧmi: Hatmi çiçeği. (i.h.) 
314 dāħiliye: İç hastalıkları. (i.h.) 
315 Alt gözkapağının dışa dönmesi durumunda uygulanacak tedavi. 
316 ħayŧ-ı müŝennā: Çift dikiş. (i.h.) 
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/4/ şaķdan yāħūđ ħayāŧadan yāħūđ keyyden eyle gerekdür ki sen şaķ idesin  

/5/ şaķķı şaǾr-ı eşfārdan dūn daħı Ǿamel eyle saŋa müntehį olduġı ĥisābınca  

/6/ heyǿāt-ı şetirden anuŋicün muħtelifetüǿs-śuverdür derebe317 ķadįrüǿl-ĥiyeldür   

/7/ şundaki ĥayy mümkin ola müşkil vārid olur işbu heyǿet üzerine yāħūđ  

/8/ müteķārib olur ol vaķt sen nažar eyle şu nesnekim śāliĥ olur aletden  

/9/ anuŋicün 318 فيالنصاقجفنالعين بالملنجم اوالقرينة 

/10/ işbu Ǿārıż iltiĥāma keyy-i leyyden südde-i cefin aǾlā mülteĥim ola gözüŋ  

/11/ aġıla sen eşidesin ĥareketüŋ suhūletinden daħı fiǾilinde Ǿafv idesin 

55a 

/1/ eyle gerekdür ki ŧaraf-ı merdūdı idħāl idesin cefnüŋ ŝaħnında daħı 

/2/ ķaldurasın fevķine yāħūđ medd idesin śanāreyile andan iltiśāķı  

/3/ mebżaǾ-ı laŧįfile319 kesesin tā ki yiŋi bulunmaya mebażıǾı kesesin belki kelāleǿi 

/4/ tā ki ħasta ifāķat bula sen mibżaǾı ķalb eyle tā ki anuŋla bula gözi  

/5/ incide bunuŋla iltiśāķı selħ ola daħı ķaldura ĥatta cefin ķacan rucūǾ 

/6/ itse heyǿete iltiśāķ berį olur sen gözine dök māǿi māliĥ yaǾnį şūr 

/7/ gözleri icün yāħūđ damzur anda şāf-ı zencāri ĥal idüben māǿi ile 

/8/ daħı ayır cefinle gözüŋ arasını kettān fetįl ile daħı yüŋ ķo gözüŋ 

/9/ üstinden ŧolu ola beyāż-ı nebįŧ ile üc günden śoŋra eşyāfāt   

/10/ medmele istiǾmāl eyle 320في قطعالطفره ونقو لحم الاماق 

/11/ ŧıfra321 iki dürlüdür biri Ǿaśabiyyedür śafāķ-ı śalbe beŋzer biri ġayrı 

 

                                                           
317 derb: Alıştırma. (i.h.) 
318 Boşluklu organlarda karşılıklı yapışmalar (iltihap veya ameliyat sebebiyle), sineşi.  
319 mibżaǾ-ı laŧįf: Tedavide kullanılmaya uygun yumuşak uçlu neşter. (i.h.) 
320 Korneadan göz beyazını geçerek korneanın üzerine uzanan zar-et tedavisi. 
321 žufra: Tırnak batması, diken. (i.h.) 
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55b 

/1/ Ǿaśabiyyedür ruŧūbet-i beyżā-i cāmidedür ķacan demüre yapışa yāħūđ   

/2/ ateşe śanāreyile ala kese anda śanāre ŝābit olmaya daħı safānı   

/3/ muǾtediyān māķ-i ekberden daħı nedb ide az az ĥatta nāžırı śuyuna daħı 

/4/ gözüŋ ĥareketi daħı anda Ǿamel eyle reǿis-i Ǿalįli sen ķo ĥicrüŋde daħı 

/5/ gözini ur daħı cefin aǾlāǿi ķaldura daħı žafraǿi ĥafereǿi az laķaŧ 

/6/ ide 322 الانثنا degil daħı medd ide üstüne andan igneyile dut idħāl  

/7/ eyle anda şaǾr-ı ħiyelden323 yāħūđ baķırdan yāħūđ ħayŧ-ı ķavįden sen ibre  

/8/ iŝnā eyle az daħı Ǿazer eyle žafranuŋ vasaŧında daħı infāź eyle 

/9/ ibreyile ħayŧı baġla žufra üzerine daħı çek üstünedek daħı selħ eyle  

/10/ şaǾrıla žifrenüŋ cānibine anuŋ gibi žifre kim ĥadaķaya yeŋi olur kānuŋ 

/11/ sen neşr idesin aħirine dek andan aśıl māķinüŋ bāķįsin kesesin 

56a 

/1/ mibżaǾı laŧįf ile yāħūđ maķś-ı śaġįr ile daħı māķı ŧabįǾį terk idesin 

/2/ tā ki Ǿarıż ola kesdügüŋden seyelānı dem-i dāyim taĥķįķ žafraǿi şarǾıla  

/3/ çekesin yaluŋuz yāħūđ ħayŧ ile daħı selħ idesin mibżaǾı emlesiŋ bir ŧarafına anuŋ  

/4/ gibi kim śūreti budur  

/5/ daħı sen śaķlayasın nice gezmesin mibżaǾ-ı aşāķarani324 tā ki ĥadaķa ķavį ola  

/6/ kesdügüŋden śoŋra gözde įlķā idesin milĥ-i mesĥūķ yāħūđ şiyāf-ı zencār 

/7/ daħı terk eyleye yevm-i aħiredek daħı muǾālece ide eger žafra 

/8/ ġayri Ǿaśabiyye olsa anda ignenüŋ belsenüŋ istiŧāǾatı berį olmasa daħı  

                                                           
322 Eğilmek, bükülmek, burkulmak. 
323 şaǾr-ı ħabl: At kılı.(i.h.) 
324 mibżaǾ-ı ġişa-i ķarni: Gözbebeği zarı. (i.h.) 
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/9/ śanārenüŋ keŝįri ammā muǾālece it edviyyeyile tā ki ola eger dilerseŋ 

/10/ sen kes daħı dut mibżaǾ-ı laŧįfi selsā ki işbu anuŋ śūretidür  

/11/  

56b 

/1/ daħı sen śaķlayasın niçe gezmesin mibżaǾ-ı aşāķaraniyi325 tā ki ĥadaķa 

/2/ ķavį ola kesdügüŋden śoŋra gözde įlķā idesin milĥ-i mesĥūķ yāħūđ  

/3/ şiyāf-ı zencār daħı terk eyleye yevm-i aħaredek daħı muǾālece ide eger 

/4/ žafra ġayrı Ǿaśabiyye olsa anda ignenüŋ belseniŋ istiŧāǾatı olmasa  

/5/ daħı śanārenüŋ keŝįri ammā muǾālece it edviyyeyile tā ki berį ola eger dilerseŋ 

/6/ sen kes daħı dut mibżaǾ-ı laŧįf selsen işbu śūret üzerine  

/7/  

/8/ daħı žafraya ile tecrįd it fevķden luŧf ile eger taĥallül itse  

/9/ daħı tefenün itse cerĥüŋ anda eŝeri olsa sen damzur gözüne şāfdan 

/10/ buħārįden yāħūđ şāf-ı aĥżardan yāħūđ milĥi gözi sel eyle yevm-i aħarüŋ 

/11/ daħı Ǿameli Ǿad eyle tā ki bi-esirhā gide eger verem ĥārr Ǿarıż 

57a 

/1/ olsa muǾālece eyle daħı terk andan cerdi Ǿadd eyle ĥatta berį ola biǾavnillāh 

  eger göz incinse iźā-i fāĥişle sen netūǾlaķ  واما نتولحم الاماق326 /2/

/3/ it śanāreyile daħı baǾżını kes hezz itme tā ki seyelān dumūǾ ĥādiŝ 

/4/ ola anda eşyāf-ı aĥżar fāŧir ola 327 في قطع الور ديخ وماينبت مناللحم ا لزايد 

/5/ taĥķįķ nāsuŋ gözinde laĥm-ı aĥmer müterākib bitse 

                                                           
325 mibżaǾ-ı ġişa-i ķarni: Gözbebeği zarı. (i.h.) 
326 Gözde et oluşması.  
327 Göz konjunktivasının ödemi; konjunktiva altında sıvı toplanması nedeniyle kabartı şeklinde şişlik oluşması. 
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/6/ ĥatta nāžır iǾŧā itse yāħūđ müteķārib olsa sen ifżā idesin  

/7/ ecfān üzerine keŝįr ammā ecfānı ħārice münķalib olur verd-i celfāre  

/8/ beŋzer sen muǾālece idesin reǿis-i Ǿilįlüŋ żaǾi üzerine ĥicrüŋde daħı gözi 

/9/ açıla ol vaķt sen laĥm-ı aĥmerüŋ küllüsini laķŧ idesin śanāyiri muvāfaķa 

/10/ ile anuŋicün yāħūđ minķāş ile yapışasın ya cift ile daħı kesesin 

/11/ tā ki cemįǾį fāni ola gözden śaķlayasın daħı kesesin ammā mibżaǾ-ı žafrıla328  

57b 

/1/ yāħūđ maķś-ı śaġįr ile maķś-ı sebli gibi büyük śūreti gele ķacan cemįǾį 

/2/ verdįnc329 tamām ola gözi ŧoldur milĥile daħı nekim bunlara beŋzer varısa  

/3/ edviyyeǿi aŋaldan daħı götür gözüŋ üzerine aķ panbuķ verem-i ĥārrdan  

/4/ eger bāķį ķalacaķ olursa verdįncden330 iki nesne saŋa ġalebe eyleye  

/5/ ķan sen ķorķasın veremden terk eyle göze muǾālece eyle daħı her 

/6/ laĥım ki biter anı işle işbunculayın Ǿayn-ı śafįfeden331 ĥaźer eyle ŧabǾ ile 

/7/ yāħūđ Ǿarżıla ĥadįdden sen işleme illā Ǿamelde gücüŋ yetdügi miķdār 

 sibel bir ķızıl ŧamardur kim gözüŋ üzerine sac في لقط السبلمنالعين332 /8/

/9/ olur gözi işlemekden menǾ ider daħı gözi żaǾif ider eyyām çoķ 

/10/ oldukca eger Ǿayn ķavį olsa anda ġayri maraż olmasa sen ilķāŧ  

/11/ eyle ilķāŧ oldur ki Ǿalįlüŋ başı üzerine ĥicrüŋde ķoyasın andan ol 

58a 

/1/ ŧamarı śanāre-i vāĥide ile taǾlįķ idesin yāħūđ ünŝeyeyn ile ĥaźiķ 

/2/ olduġuŋ ĥisābca daħı śanāre-i laŧįfe anda iki olur işbu śūret üzerine  

                                                           
328 mibżaǾ-ı žufr: Tırnak neşteri. (i.h.) 
329 virdįnc: Göz şişliğinin ödemi; şişliğin altında sıvı toplanması. (i.h.) 
330 virdįnc (i.h.) 
331 Ǿayn-ı żaǾife: Zayıf göz, gözün zayıf düşmesi, görme kaybı. (i.h.) 
332 Kornea üzerinde oluşan perdeyi alarak tedavi etme. 



148 
 

/3/ nitekim gördüŋ  

/4/ yāħūđ śanāyir-i mezdūca ola cinsi vaĥidden işbu śūret üzerine  

/5/  andan laķŧ idesin 

/6/ maķś-ı laŧįf ile demerį333 daħı ķanı silesin 334 حيفا بعدحس ĥatta 

/7/ göz göre taĥķįķ gider elden işbu Ǿurūķı ŧamarı ķanıla ŧolar gözi śaķlar  

/8/ incitmekden eŧrāfı maķś ile sen Ǿamel eyle nıśf-ı nehārda şemsiŋ 

/9/ izāsında daħı Ǿamelüŋi yiŋile gercek tā ki bu Ǿurūķdan ġayri kesile  

/10/ sen fāriġ olduġuŋ ķatında damzur anda şāf-ı aħer veyāħūđ aĥżar 

/11/ tā ki yeye ĥiddetini sibilden mā-baķį ne ķalursa eger mümkin olmayıcaķ küllüsini 

58b 

/1/ kes ol sāǾat göz ŧamar ola anuŋıla ol elem sākin ola bir nice gün terk 

/2/ eyle ĥatta verem-i ĥārr az ola andan Ǿameli yeŋile işbu śūret anuŋ śıfatıdur 

 eŧıbbā rįşeye nāśura deyü ad virürler ķacan  في ردا لريشة اليالانف 335 /3/

/4/ keyyile muǾālece olunsa yāħūđ devā-yı muĥarrıķla336 māteķaddem üzerine daħı berį 

/5/ olmaz aŋa ĥile yoķdur illā meger kim sen şaķķ idesin verem üzerine nażce  

/6/ ķatında tā ki ruŧūbetüŋ cemįǾį cıķa yāħūđ acıla eger keşf olsa anda  

/7/ sen sevādı aǾžam göresin yāħūđ fesād sen tecrįd it işbu mücerred ile 

/8/ aŋa ĥasane-i reǿs dirler ĥadįdi hindiden işlenür medvere337 ola dirhem gibi  

/9/  

/10/ andan mebred naķş ide naķış raķįķ mevżıǾ-ı fesāduŋ üzerine ķoya Ǿažimden  

                                                           
333 damar: Canlı varlıklarda kanın veya besleyici sıvıların dolaştığı kanal. (i.h.) 
334 Bir zaman sonra. 
335 Gözyaşı kesesi ile burun arasında tıkalı olan kanalı açma. 
336 devā-yı muĥriķ: Yanık tedavisi, yanık ilacı, yanık merhemi. (i.h.) 
337 müdevvera: Döndürülmüş, çevrilmiş. (i.h.) 
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/11/ andan der ide barmaġuŋ arasında verem yeri ĥatta bilesin fesād taĥķįķ 

59a 

/1/ müncerid olur sen bunı niçe kez işle andan mevżıǾı ĥabr eyle edviyye-i müceffefe 

/2/ ile ki ķābıżadur eger mevżıǾı mülteĥim olsa anda laĥm bitse  

/3/ sen cerā-i māddeǿi kes ķırķ gün ķo verem müteceddid olmaz anda bir bir ĥādiŝ 

/4/ ĥādiŝe bilgil kim be-dürusti sen göresin ve illā yoķdur ĥįleǿi arıd nāśūr 

/5/ burunuŋ delügine işbu śūret üzerine imdi sen Ǿažįm-i ŝāniyeǿi ĥadįd  

/6/ ile keşfā itseŋ yāħūđ devā-i ĥāddile ķacan Ǿažim münkeşif olsa  

/7/ sen dut meşǾibe işbu śūret üzerine  

/8/ ola ŧeravid ĥadįd-i müŝelleŝe ola Ǿavdi maħrūŧ mahbūb ola ŧarafa nitekim  

/9/ sen gördüŋ andan żaǾ eyle kemügüŋ nefsi üzerine ķurıb imāķda  

/10/ gözden eliŋü azacuķ ırāġ eyle andan elüŋi meşǾabla idāret eyle 

/11/ tā ki kemük nufūź ide Ǿalįl gökcek ola anuŋicün rįĥ andan çıķar 

59b 

/1/ ķacan elüŋi burnı üzerine ķosaŋ bu taķdįrce mevżıǾa ĥabr eyle 

/2/ edviyyeyile anuŋ gibi edviyye kim ķābiża-i müceffefedür ķacan laĥm bitse 

/3/ mekān daħı śalb olur māddeǿi ħārice dökülür içerü ol vaķt ħasta  

/4/ yeyni olur 338في رد نتوالعين ķacan gözüŋ cümlesi bitse baśarda  

/5/ ĥādiŝ olmasa daħı noķśān devāǿi ile ishāl eyle daħı ķıyġal faśd eyle  

/6/ maĥcemaǿi ķo faķāda şarŧįź daħı ĥiśśi haś339 eyle andan gözüŋ üzerine ķo 

/7/ lużūķ-ı fāķįden340 daħı śabr-ı libāndan daħı Ǿaķrerūķa341 andan gözi  

                                                           
338 Göz küresinin dışarı çıkması (pörtlemesi) tedavisi. 
339 maśś: Dudak, dil ve soluk yardımıyla bir şeyi içine çekmek, somurmak. (i.h.) 
340 luŧūĥ-ı aķāķį: Akasya ile temizlemek. (i.h.) 
341 Ǿanzarūt (i.h.) 
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/8/ baġla üstinden żemād üzerine refāyid-i keŝįreyile śıfat-ı refāyid ħırķaǿi 

/9/ lezene-i keŝįreǿi ala her birinden ŧabaķat-ı erbaǾa üzerine ola andan birini  

/10/ ķoya uħrā üzerine göz muĥtāc olduġı üzerine andan baġlaya ħırķa ile  

/11/ ki śalb-i şerįd342 ķavį ola daħı maĥcemaǿi yine iǾāde ide ĥaśś343 ile şarŧįźi 

60a 

/1/ andan maĥcemaǿi tiruĥ ide daħı gör bir gün ve bir gice baġlanmış ķoya eger ribāŧ 

/2/ müsteriħ olsa naǾme baġlaya andan ribāŧ terįĥ eyleye bir gün ve bir giceden  

/3/ śoŋra eger göz rucūǾ itse ve illā sen żemādi Ǿadd it daħı refāyidi daħı 

/4/ şerrūdı344 daħı maĥcemaǿi 345 في قطع العنيه  ķacan netūfe346 ĥādiŝ olsa 

/5/ andan ħāric ecfān aşikāre ola kehye-i Ǿanįbe347 gibi śūret-i insān  

/6/ ķabįĥ olur ibre girür 348 في اصل العنية esfelden fevķedek andan ibre  

/7/ uħrāyı kivįr anda ħayŧ ola müŝennā ola naĥiyeǿi māķdan daħı infāź  

/8/ ide ibreǿi uħrāyı terk ide ĥāli üzerine andan mevżıǾı ħayŧı müŝennāǿi kese  

/9/ daħı ibreniŋ ĥavālisini baġlaya daħı Ǿinbeǿi daħı naǾmeǿi baġlaya ibre çıķa 

/10/ gözüŋ üzerine śūf ķoya ŧolū ola beyāżıǿl-beyżi daħı terk eylese   

/11/ ĥatta ĥayŧūŧ düşe Ǿanbe349 ile daħı göze muǾālece ide nesnekim ķavį 

60b 

/1/ iderse taĥķįķ Ǿanbehi350 baġlaya her cihetden dāyire ile ħırķadan ĥatta netū  

/2/ ziyāde ola andan baŧ ide mebżıǾ-ı raķįķ351 ile ulaşa gözüŋ Ǿumķına  

                                                           
342 śalb-i şedįd: Sağlam asmak, sağlam bağlamak. (i.h.) 
343 maśś (i.h.) 
344 şedd: Bağ, düğüm. (i.h.) 
345 Göz tabakalarından biri üzerinde meydana gelen şiş, sklera veya kornea fıtığı; kornea veya sklera üzerinde 

iltihap sonucu -üzüm tanecikleri kümesi şeklinde- kabartılar oluşması ile belirgin durumun tedavisi. 
346 futūk: Fıtık, fıtıklar. (i.h.) 
347 kehye-i Ǿanbiye: Şişliği dağlama. (i.h.) 
348 Anbiye, şişliğin kökünden. 
349 Ǿanbiye: Şişlik, göz tabakalarından biri üzerinde meydana gelen şiş, sklera veya kornea fıtığı. (i.h.) 
350 Ǿanbiye (i.h.) 
351 mibżaǾ-ı raķįķ: Keskin neşter. (i.h.) 
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/3/ ĥatta ruŧūbet-i beyżaǿi seyelān ide göze ine maķām üzerine beźl ola   

/4/ daħı baġlaya ĥatta berį ola 352 في علاج الكمنه  kimne bir müddedür ki 

/5/ gözde müctemiǾ olur māǿ-i nāzile beŋzer anda beh yoķdur imdi ol oldur ki  

/6/ Ǿalįli baġlaya kürsi üzerine münteśib olub andan başını alasın her  

/7/ cihetden daħı ĥareket idesin ĥatta müǿenniŝi göresin aşaġa göresin andan  

/8/ lebs idesin nuzūl itmeyesin daħı nūr inŧılāķ idesin daħı eşyāǿı  

/9/ göresin şol gördügüŋ gibi eger nezl olmasa ol mādur eger müntehį  

/10/ olmasa māǿi nezūl olur nitekim biz źikr itdük ve illā otuz iki eli  

/11/ arasında andan dut mebżaǾı raķįķ anuŋla Ǿiŝār-i ķarįneǿi353 şaķķ eyle  

61a 

/1/ eklįlde tā ki mādde ola cıķa daħı anda māǿ-i ĥārr damzur memzūc ola  

/2/ Ǿasel ile yāħūđ ŧabħ ola anda ĥalbe daħı Ǿasel andan muǾālece eyle  

ٕٕ  النازل في العين 354 /3/   Ǿalįl mürettebǾ otura  سايرماذكراله فيقدح الما 

/4/ iki el ortasında ķıbālı şemsi śanavber gibi ola saġ gözüni baġlaya andan 

/5/ cefnini śol elile ķaldura eger göz olsa anuŋ gibileri anda ĥāǿ-i yüsrā355 

/6/ olsa yāħūđ yedi yümna eger yümna olsa sen yedi yümnıla ķadeĥ dut eger Ǿaynı 

/7/ yüsrā yāħūđ yedi yüsrā olsa eger yümna olsa maķdeĥi ķo eklįlüŋ  

/8/ yaķınında galįž mervede ile gözüŋ aġınıŋ356 nefsinde ĥabe māķda  

/9/ aśferde andan maķdeĥi defǾ eyle ķuvvetile daħı sen elüŋile idāret eyle  

/10/ ĥatta nufūź ide beyaż-ı beyżada ĥasen olur anuŋicün maķdeĥ ola şor  

/11/ bir şeyǿi fāriġe eyle gerekdür kim śabr ide sen terk eyle maķdeĥi gitmesini 

                                                           
352 Göz ön odasında cerahat toplanması; hipopyon. 
353 ġuşa-i ķarįne: Kornea zarı. (i.h.) 
354 Katarak tedavisi. 
355 māǿ-i yüsrā: Sağ gözden gelen su veya sıvı madde. (i.h.) 
356 aǾınıŋ 



152 
 

61b 

/1/ taǾmįkaduŋ budǾı miķdārı anuŋ gibi buǾd kim śibadan357 aħir sevādedeŋdür  

/2/ imdi ol iklįl Ǿaynidür anuŋicün nuĥās görür nāžiri śafānuŋ nefsinde  

/3/ ķırba görür andan maķdeĥi mevżıǾun fevķinde ola anuŋ gibi mevżıǾ kim 

/4/ anda śu ola andan kebs ide esfele bir kerre bir kerretden śoŋra eger 

/5/ śu inse bir sāǾat Ǿalįl göre şu nesnekim fetĥ olmışdur anuŋ üzerine  

/6/ göre ol sāǾatden maķdeĥ gözinde ola andan azacuķ teskįn ola  

/7/ eger śu yuķaru cıķarsa ŝāniye indür maķdeĥi çıķarmazsızın eger ķarār  

/8/ idecek olursa maķdeĥi çıķara rıfķıla daħı sen fetįl eyle elüŋile  

/9/ az az andan śuya śoķ śāfį ŧuza kim derāni ola anuŋıla gözüŋ 

/10/ içini yuya daħı ķoya ŧaşından mįŝāķa yāħūđ śūf-ı śalūl yaǾnį 

/11/ gül yaġıla etbaķ ola daħı anuŋla saġ gözi baġlaya bir niçe zamān 

62a 

/1/ mühlet ide kemūn-i medķūķı ķoyalar beyāż-ı beyżle eger maķdeĥ sevmeyecek 

/2/ olursa duħūl icün gözde śalābetinden ötüri sen mibżaǾı al anuŋ 

/3/ gibi mebżaǾ kim aŋa berįd deyü ad virürler işbu śūret üzerinedür  

/4/  

/5/ bunuŋla nefs-i mülteĥimeǿi dele ancaķ imǾān itmeye ķānįm358 oluban imdi ol   

/6/ be-ŧarįķiǿl-maķdehdür mevżıǾı laŧįf ile daħı sen maķdeĥi kivįresin nitekim 

/7/ biz źikr itdük Ǿamel tamām olduġı ķatında sen anı calķ ķoyun tehį idesin 

/8/ yaǾnį tekyelenmek muĥkem tā ki uyuya anda arķası üzerine bir ķaraŋulıķ evde  

/9/ daħı ĥarekātuŋ küllüsini menǾ idesin daħı suǾāli daħı ŧabįǾatına mülāyim  

                                                           
357 śıfāǿ: Saydam, berrak, gözün beyazı. (i.h.) 
358 ķānaat: Görüş, inanç, düşünce. (i.h.) 
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/10/ ŧaǾām viresin başını saġ yanına ve śol yanına ĥareket itdürmeyesin 

/11/ elbetde daħı ol baġladuġun nesne ĥāli üzerine ola üc günedek andan  

62b 

/1/ ol ķaraŋulıķ evden taħliye idesin daħı tecribe yaǾnį nažaruŋı idesin  

 andan ol baġladuġuŋı dördünci günde gideresin daħı vācibdür ki با شيا 359 /2/

/3/ ķadeĥden śoŋra o şeyi göresin śu tįzcek ine eger verem-i ĥārr Ǿārıż olsa  

/4/ gözi sen ķahl eyle yedinci günden öŋdin tā ki verem sākin ola bundan  

/5/ śoŋra nažaruŋı ŧalķ eyle sen anuŋ üzerine ħımār-ı esvedi ķıl tā ki nažaruŋ 

/6/ darb ide altından bir nice gün bilgil kim be-dürüsti ķadeĥ müteǾallim andan  

/7/ müstaġni olmaz müşāhade itmekden niçe kez bes bu taķdįrce Ǿamel üzerine  

/8/ teķaddüm ide taĥķįķ itdiler kim be-dürüsti Ǿırāķ maķdeĥ-i mecūf anuŋla śu maś ider 

/9/ anı kimse görmez işbu śūret envāǾ maķdeĥdür ķoya nuĥās-ı ħaśśadan 360  مثلثه الشكل

هحاد  

/10/  

/11/  

63a 

  biter anda luĥūm muħtefilefe362 andan Ǿaķrabātı فيعلاجاللحمالنابت في الانف361 /1/

/2/ keŝįretüǿl-ercüle beŋzer andan birisi laĥm-ı seraŧāni maĥceraǿi kemüle beŋzer andan  

/3/ birisi leyn-i ġayr-i kemüldür vaķtikim bu laĥımdan olsa yesār bir ĥayŝiyetile seraŧāni 

/4/ olmasa ħasta otura elüŋ arasında güneşe ķarşı daħı fetĥ ide müteĥarriye  

/5/ daħı śanāreǿi telaķķi ide anda daħı anuŋla ħāricde bula idrāk itdügi  

                                                           
359 Eşyaya, nesnelere. 
360 Üç taraflı, üç köşeli, üç yönlü. 
361 Burunda et oluşması durumunda uygulanacak tedavi. 
362 muħtelife: Çeşitli, bir türlü olmayan, birbirine uymayan. (i.h.) 
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/6/ miķdār andan kese mibżaǾ-ı laŧįfi ĥād ile ciheti vāĥideden ĥatta küllüǿl-laĥım  

/7/ gide eger bir şey bāķį ķalacaķ olursa sen mücerred ķıl alet-i laŧįfi 

/8/ rıfķıla ĥatta andan bir şey bāķį ķalmaya eger ķan saŋa ġalib olsa  

/9/ yāħūđ verem-i ĥārr Ǿarıż olsa evrām-ı ħabįŝeǿi māyenbaġi debele keyyden tā ki  

/10/ et gide andan buruna sirke dök yāħūđ śu yāħūđ şarāb eger burun  

/11/ acılacaķ olursa andan ruŧūbet seyelān ide boġaza sen bil ki ol  

63b 

/1/ berį olur eger emir żıddıla olursa sen bil ki laĥm biter Ǿižāmı müteħaliħlenüŋ  

/2/ aǾlāsında aŋa ķaŧǾ ola şemz eyle gerekdür ki sen alasın ħayŧ-ı kettāndan  

/3/ anuŋ ġalįž ola daħı anda baġlayasın Ǿaķd-i keŝįreǿi her Ǿuķdenüŋ miķdārı  

/4/ barmaķ Ǿaķdi gibi ola yāħūđ daħı az daħı sen burunuŋ reǿis ħayŧında des 

/5/ idesin mervedeyile yāħūđ şeyi aħer ile işledügüŋden śoŋra düzūr363 gibi  

/6/ daħı yilini çeke ĥatta çeyşüme364 vāśıl ola anħizden cıķa keŝįre ammā śıbyānı  

/7/ kitāb işler imdi ol seheldür şu kimesneki diler andan ŧaraf-ı ħayŧı cemǾ ide  

/8/ laĥmı ŧaġıda şolki ĥayŧadur365 şuncılayın işleye üc gün yāħūđ daħı coķ 

/9/ ĥatta luĥūm keśǾile ħayŧ çıķa daħı ķanı sile anda meşribe merhem-i mıśrıla  

/10/ fitįl ķıla üc gün yāħūđ daħı coķ muǾālece ide ĥatta yeye mābaķįnüŋ 

/11/ cemįǾįsini daħı burunda enbūbe raśāśı bir niçe gün ķıla ĥatta berį ola  

64a 

/1/ imdi işbu śūret mesǾaŧdur anuŋ gibi mesǾaŧ kim anuŋla baġlar ŧamar burında  

/2/ ķoya fiżżadan yāĥūd nuĥāsdan fįd-i ted-i śaġįre366 beŋzeye müteveccih ola medhen 

                                                           
363 zurūr: İki başlı çivi şeklindeki cerrahi bir alet. (i.h.) 
364 ĥayşūm: Ağız ve burun boşluğunun arka bölümü, geniz. (i.h.) 
365 ħayāŧ: Dikiş, dikiş ipi. (i.h.) 
366 kandįl-i śaġįre: Küçük kandil. (i.h.)  
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/3/ gibi yāĥūd anuŋ yerine ancılayın 367 والله اعلم واحكم 

/4-5/  

/6/ eger sen giderseŋ enbūbeǿi muǾalliķa Ǿamel eyle ķaśaba gibi daħı medhen-i müsǾıŧ 

/7/ gibi mesŧaĥle368 muķbeż-i uħrāda nitekim sen aŋa yapışursın bir nesneyile kim 

/8/ gördüŋ ķacan issi olsa anda nekim dilerseŋ anda śanārātdan ve küllü suǿāl 

  keŝįr ammā anda ŝālūl biter daħı aça  فيالثاليل ا لنابة في طرف الانف 369 /9/

/10/ manžaraǿi daħı kese evvel žāhir olduġı vaķt cemįǾįsini daħı sen ķıl anuŋ 

/11/ devā-ǿi muĥarrıķaǿı370 yāħūđ ikvāhı eger fevt olsa kese daħı 371منحجرالركملقليلالحتر 

olur 

64b  

/1/ aŋa cedįd Ǿārıż olmaz eger beyneǿl-muĥabbe olsa kemūlden ġayrısın göresin  

/2/ ķaŧiǾ cemįǾįsinde mümkindür sen istifrāġ eyle evvelā daħı kes ĥaźer itmezsizin  

/3/ andan muǾālece eyle bir nesnekim cef ide daħı ķabż ide inşallāhu teǾālā 

  ķacan ittiśāli müteferriķ olsa  فيخياطة الانف 372 /4/

/5/ ne vaķtin müteferriķ olur bu Ǿażarįfin373 birisi az Ǿamel anda müncaǾ olur  

/6/ illā meger kim nādir ola Ǿilāc eger ĥarac ŧarab olsa iddimā ide şefeteyni  

/7/ cerĥi ħıyāŧetile cemǾ eyleye daħı muǾālece ide eger olsa taĥķįķ  

/8/ müteferriķ olsa daħı śaĥįĥ olsa sen küllü şaķķı selħ eyle derinüŋ ŝaħnı  

/9/ miķdārı ĥatta iddimā ide daħı şefeteyni idesin ħıyāŧetile daħı idāret 

/10/ idesin anuŋ üzerine şiyān daħı libān ki mesĥūķayn ola daħı ķoya  

                                                           
367 “Allah en iyi bilen ve en iyi hüküm verendir.” 
368 musaŧŧaĥ: Yüzeyli, düz, pürüzsüz. (i.h.) 
369 Burunda siğil – et beni – sinir – bitmesi durumunda uygulanacak tedavi. 
370 devā-ǿi muĥriķa: Yanık tedavisi, yanık ilacı, yanık merhemi. (i.h.) 
371 Rengi bozuk, katılaşmış sertleşmiş, ağrısız siğil. 
372 Burun tedavisinde dikiş.  
373 ġażarįfin: Kıkırdaklar. (i.h.) 
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/11/ derverįk374 üstinde ulaşa merhem-i nāħilden375 daħı nekim bunlara beŋzer varısa  

65a 

/1/ baġlanmışla terk eyleye iki gün yāħūđ üc gün daħı ĥall eyleye tebdįl 

/2/ eyleye devāǿi daħı terk eyleye ĥatta ħuyūŧ kesile źelletinden daħı muǾālece  

/3/ eyleye merhemle śıfat-ı ħıyāŧa budur ki sen cemǾ idesin tefurrıķ ittiśāli 

/4/ ammā ħıyāŧetile keyhe ħıyāŧetiǿl-baŧnı yāħūđ teferruķı cemǾ ide ħayŧıla  

 taĥķįķ baǾżı nāsuŋ  فياخراج العقدالذي يعرض فيالشفتين376 /5/

/6/ şifāsında evrām Ǿārıż olur ve śıġāruŋ icinden śalb eyleye kersine  

/7/ ĥabb gibi daħı ekber ve daħı aśġar sen şefāǿi ķalb eyle daħı şaķķ eyle her  

/8/ Ǿuķdenüŋ üzerine daħı śanāreyile Ǿalķ eyle daħı kes her cihetden mevżıǾı 

/9/ ķorķud buzāĥ377 ile daħı temażmuż it sirkeyile daħı muǾālece eyle nekim  

/10/ anuŋ icinde ķabż varısa 378 فيقطعاللحمالزايد في اللنة  evāyilde  

/11/ buŋa ebulüs deyü ad virdiler śanāre ile Ǿalaķa ide yāħūđ minķāşıla  

65b 

/1/ daħı kese fežaǾı ķatında müddeti379 terk ide daħı ķanı tā ki seyelān ide  

/2/ andan ķoya mevżıǾuŋ üzerine zāc-ı mesĥūķı daħı nekim bunlara beŋzer varısa  

/3/ eger ol yine Ǿavdet idecek olursa ŝāniye sen kes daħı ikvāh eyle  

/4/ ĥatta Ǿavdet itmeye keŝįre amā Ǿavdet ide 380 فيجردالاسنان بالحديد 

/5/ taĥķįķ müctemiǾ olur sufūf-ı esnānda dāħilden ve ħāricden daħı leŝŝāt381 

/6/ ortasında ķuşūr-ı ħaşenden kim ķabįĥ ola taĥķįķ ķararur ve śararur  

                                                           
374 zerūr: İçine üfleme, hava verme, nefes kesilmesi hadiselerinde akciğere hava verme, herhangi bir vücut boşluğu 

veya kanal içine hava veya gaz vermek için kullanılan cerrahi alet. (i.h.) 
375 merhem-i naħl: Hurmadan yapılan merhem. (i.h.) 
376 Dudakda oluşan kistlerin tedavisi. 
377 bezāĥ: 1. Şiddet. 2. Eza, meşakkat. 3. Bastırma. (i.h.) 
378 Diş etinde fazla olan etin kesilmesi. 
 مدت 379
380 Cerrahi alet kullanılarak dişi çıkarmak. 
381 liŝāt: Diş etleri. (i.h.) 
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/7/ daħı yeşil olur ĥatta ulaşa andan fesādiǿl-leŝŝeye382 esnān ķabįĥ ola  

/8/ ħastayı oturda elüŋ arasında daħı başı senüŋ ĥecrüŋde daħı  

/9/ żırsi vü sin mücerred ķıl ĥatta andan bir şey bāķį ķalmaya eger evvel cirrede  

/10/ gidecek olursa ħoş ve illā sen yine Ǿadd eyle bir kerre ve iki kerre  

/11/ ve üc kerre ĥatta bāķį ķalmaya bilgil kim żırs mücerred muĥtāc-ı mecārid-i 

muħtelifeye 

66a 

/1/ kim keŝįreǿs-śuvarı veǿl-eşkāldür senüŋ Ǿamelüŋ müntehį olduġı  

/2/ ĥisābınca daħı mecārid arasında dāħilden ve ħāricden ħilāf işbu śūret 

/3/ mecārid senüŋ ķatında muǾteddedür anuŋicün śūreti işbudur nitekim görürsin 

/4-5-6-7/  

 eyle gerekdür kim dişe muǾālece ide her śāǾįle vecǾden  فيقلعالاسنان 383 /8/

/9/ daħı natuvānā ide ķaliǾden andan ħalf yoķdur ķacan ķobsa eger diŋlense  

/10/ ķo yere śaĥįĥ ola keŝįre ammā śaĥįĥ mütesaĥĥif384 olur muķįm ile muǾālece ide 

/11/ şarŧ ide dişüŋ ĥavālisini mibżaǾ ile anda baǾżı ķuvvet ĥatta leyişe münĥal ola  

66b 

/1/ her cihetden andan ĥareket ide barmaġıla yāħūđ kelābįb-i leŧāf ile  

/2/ ola az az ĥatta tezaǿzuǿ ide andan kelbeteyn-i kibār mütekemmin ola Ǿalįlüŋ  

/3/ başını iki diz arasında ķoya hic ĥareket itmeye andan dişi ceke ŧoġrusı  

/4/ üzerine tā ki śınmaya eger cıķmasa ve illā sen dut işbu alātlarıla altına  

                                                           
382 Diş etinin doğal yapısının bozulması. 
383 Diş çekme tedavisi. 
384 musaĥĥaĥ: Sağlam. (i.h.) 
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/5/ kivįr her cihetden rıfķ-ı veremi taĥrįķ eyle nitekim sen işledüŋ evvelā 

/6/ eger dişüŋ delügi olsa yāħūđ müteǿekkil olsa eyle gerekdür kim sen  

/7/ ol delügi ħırķa ile ŧoldurasın daħı sedd-i ceyyid ile sedd idesin  

/8/ mervedeǿi rıfķıla tā ki münteķib ola anuŋ üzerine baġladuġuŋ vaķt  

/9/ kelābįb ile daħı ĥavālisini şaķ ile istiķśa ide śınmaķdan sāķın 

/10/ tā ki andan belye Ǿavdet ide ġāfil olma sen işlemeklikden  

/11/ cehhāl ĥaccāmįn gibi bunlaruŋ ikdāmlarında ķalǾa üzerine istiǾmāl 

67a 

/1/ itmezsizin şunı kim biz vaśf itdük andan çeyneye ķoparduġından  

/2/ śoŋra şarābıla yāħūđ nuħl385 ile yāħūđ ŧuzıla eger terf-i dem ĥādiŝ  

/3/ anda sen zāc-ı mesĥūķı ilķā eyle ve illā ikvāh eyle eger zāc münķaǾ olmasa  

/4/ śūreti kelābįb-i leŧāf oldur ki anuŋla diş ĥareket ide eŧrāfı uzun  

/5/ olmaya ķabżası ķıśa ola ġalįž ola azacuķ yeyni ola senüŋ ķabżuŋla  

/6/ bile dişüŋ üzerine imdi işbu śūret kelābįb-i kibār budur  

/7/   

/8/ dürlü dürlüdür nitekim sen gördüŋ maķābıż-ı ġalįžeǿi386 ĥatta iki olmaz  

/9/ sen ol ĥadįd-i hindįden ol yāħūđ pūlād fūlādkim müsteķminnetüǿl-eŧrāf 

/10/ ola ŧarafında eżrās ola baǾżısı baǾżısına gire ķabūdı keyh ide  

/11/ daħı ķavįüǿl-żabŧ ola 387 في  قلع اصول الاضرس واخراج عظام الفك  

بها قبضك يثنىعند قليلالعضةغليظ رةامىقصيزلعا  /12/  

67b 

ورةلملس ا /1/  ķacan bāķį ķalsa dişi ķopara dinmek vaķt aśıl taĥķįķ 

                                                           
385 ĥall: Sirke. (i.h.) 
386 mebāżıǾ-ı ġalįže: Kalın, kaba neşterler. (i.h.) 
387 Azı dişini ve kırılmış kemiği çıkarma işlemi. 
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/2/ śınsa anuŋ üzerine panbuķ ķo semnile bir gün yāħūđ iki gün andan  

/3/ ileyhiǿl-cift kivįr yāħūđ kelābįbanuŋ kelābįbi kim başı beŋzer ķuş 

/4/ aġzına beŋzer anuŋ gibi ķuş kim aŋa müveceh deyü ad virürler işbu śūretidür 

/5/ ħayŧ-ı źeheble yāħūđ fiżżayıla ķacan anuŋicün ĥareket Ǿārıż olsa  

/6/ sıķŧından yāħūđ śadmedan Ǿalįlüŋ ilfāž güci yitmese bir şey üzerine  

/7/ eger edviyyeǿi ķābiże ile muǾālece eylese incāǾ itmese lā-büddür andan  

/8/ źeheb az fażıldur anuŋicün fiżżaya eyyāmdan śoŋra Ǿufūnet virür źeheb 

/9/ anuŋicün ebedį Ǿārıż olmaz daħı ħayŧ orta olur diķķatde ġalįž 

/10/ dişüŋ vüsǾatı üzerine olur daħı Ǿamel-i ħayŧı ala daħı saġ dişüŋ 

/11/ ortasında iŝnā ide andan ŧaraf-ı ħayŧı eżrāsı müteĥarrike ortasında  

68a 

/1/ nesc ide bir kerre yāħūđ daħı coķ ĥatta nesc ulaşa żars-ı śaĥįĥeye  

/2/ cihet-i uħrādan şol cihete kim andan žāhir ola daħı baġlaya elini 

/3/ yumşaķlıcaġıla daħı ĥükm eyleye ĥatta ĥareket itmeye elbetde baġlaya dişüŋ 

/4/ aśıl ķatında sen kes artuġunı andan maķśıla daħı ceftile388 taķbįl 

/5/ eyle daħı taħfįf eyle śaĥįĥ diş arasında tā ki dili incitmeye andan  

/6/ baġlanmışla ķoya nekim bāķį ķalursa eger münĥal olsa yāħūđ kesilse  

/7/ ħayŧ-ı uħrāyıla baġla işbu śūret eżrāsdur daħı teşbįk-i żırseyn  

/8/ śaĥįĥaynadur daħı żırseyn müteĥarriķeyndür taĥķįķ żırs vāĥid daħı 

/9/ iŝneyn vārid olur sāķıŧ olduġından śoŋra mevżıǾında daħı 

/10/ yapışa şuncılayın işleye taĥķįķ naĥf ide Ǿižāmı [Ǿižāmı] baķardan 

/11/ sen ķo andan keyh żırsi daħı mevżıǾı żırs ķıl daħı baġla ve daħı 

 

                                                           
388 cift: Kıskaç biçiminde iğne kullanılarak uygulanan cerrahi bir dikiş yöntemi. (i.h.) 
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68b  

/1/ anuŋıla istimtāǾ it dehrānı 

 في قطع العنيه 389 /2/

اللسان تحت يعرض /3/     

/4/ kelāmı ribāŧı menǾ ider ammā ŧabįǾį ola andan insān doġa yāħūđ Ǿarażi 

/5/ ola cerĥ mendemilden açıla ħastanuŋ aġzı daħı başı ĥacerüŋde ola  

/6/ daħı dilini ķaldurasın andan ribāŧ-ı ķasįri Ǿarżıla kesesin ĥatta dil 

/7/ yapışmaķlıķdan munŧaliķ ola eger anda baǾżı śalābet daħı teǾaķķud-ı indiĥāl 

/8/ olsa cerĥden anda sen ilķā it śanāreǿi daħı manķaǿi390 

/9/ Ǿarżıla ĥatta ribāŧ beyān ola daħı Ǿaķdi münĥal ola sen ĥaźer eyle  

/10/ şaķķ-ı laĥmıdan ġayrıla ola tā ki şereyān kesile bunda teref Ǿārıż ola 

/11/ daħı çeyneye bundan śoŋra māǿ-i verdile yāħūđ naħl ile yāħūđ māǿ-i bāridile 

69a 

/1/ andan altında ķo dili fitįl kettāndan her gice yapış tā ki  

/2/ mülteĥimi ŝābite gele eger teref Ǿārıż olsa zāc ile kes yāħūđ keyyile eger  

/3/ mikvāh-ı Ǿadesiyyeǿi ǾažĮm olsa 391 فياخراج الصفدع الملتولد تحت اللسان  

/4/ taĥķįķ Ǿārıż olur dilüŋ altında verem śıfdaǾı392 śaġįriye beŋzer dil 

/5/ ŧabįǾįsinden işlemeklikden menǾ ider keŝįr ammā büyük olur aġzı 

/6/ ŧolar daħı muǾālece ide ħastanuŋ aġzını semnile aca daħı vereme nažar ide  

/7/ eger keml olacaķ olursa yāħūđ ķara śalb kim anuŋ ĥissi olmaya aŋa 

/8/ kimse teǾāruż degürmeye teĥaddįd imdi ol seraŧāndur eger beyāża māyil 

                                                           
389 Dil altında oluşan kisti kesme işlemi. 
390 minķa: Cerrahi işlemlerde kullanılan buhar aleti. (i.h.) 
391 Dil altı tükrük bezi kistinin tedavisi. 
392 żıfdaǾ: Dil altı bezi. (i.h.) 
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/9/ olsa anda ruŧūbet anda śanāreǿi ve şaķķaǿi ilķā ide mebżaǾ-ı laŧįf393 ile  

/10/ daħı ħalāś ide her cihetden eger ķan ġalebe idecek sen ķo anuŋ üzerine  

/11/ zāc-ı mesĥūķı daħı ķanı kese yine Ǿadd eyle Ǿameli ĥatta küllüsi ĥareket idince  

69b 

/1/ daħı çeyneye sirkeyile yāħūđ ŧuz ile andan muǾālece ide nekim muvāfıķ 

/2/ olursa 394فيعلاج اللوزتين وسايراورام الحلق  taĥķįķ ĥalķda ġadad  

/3/ Ǿārıż olur ġadada beŋzer anuŋ gibikim ħāricdendür aŋa levzeteyn deyü ad  

/4/ virürler ķacan muǾālece olunsa işbu biz źikr itdügümüzleyin eger verem śalb  

/5/ olsa necsenüŋ levni kāmil olur aŋa tecdįd teǾāruż eylemez teref-i demden  

/6/ ķorķuban belki indüre ĥatta münżac ola eger ibŧāl ola münfetiĥ ola  

/7/ źātından eger ķan levn ebyāż olsa müntedįr395 olsa aślı refįķ olsa  

/8/ sen kes Ǿameli ķabūl eyle eger bu taķdįrce aram ĥaz olsa sākin olsa  

/9/ ħastaǿi güneşüŋ izāsında oturda daħı başını hicrüŋde ķoya daħı aġzını  

/10/ aça daħı ħādim ola iki eli ortasında aşaġayadek işbu ile sen 

/11/ işle fiżżadan yāħūđ nuĥāsdan  

70a 

/1-2/  

/3/ raķįķ ola sikkįn gibi ķacan dil anuŋla mükteseb olsa sen baśaruŋı verem 

/4/ üzerine įķāǾ eyle sen śanāreǿi dut iǾvāz eyle levzede daħı anuŋla 

/5/ ceźb eyle ħāriceden ceźb itmezsizin anuŋıla bir şeyi śafaķātdan396  

/6/ andan kes aletile śūreti maķśa beŋzer kesilmiş her birisile uħrānuŋ  

                                                           
393 mibżaǾ-ı laŧįf: Tedavide kullanılmaya uygun yumuşak uçlu neşter. (i.h.) 

394 Baş ve boyunda derin enfeksiyon ve Tonsillectomy, bademcik tedavisi. 
395 müstedįr: Yuvarlak, dönen, dönmüş. (i.h.) 
396 śıfaķāt (i.h.) 
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/7/ ĥiźasıla ĥāddeteyn ola cidde gircek ĥadįd-i hindįden ķoya yāħūđ fulāddan pūlād 

/8/ eger işbu alet ĥāžır olmayacaķ olursa sen alet ile işbu śūret ĥāddedür  

/9/  

70b  

/1/ cihet-i vāĥideden daħı ġayrı ĥāddeden cihet-i uħrādan sen levze-i vāĥideyi 

/2/ kesdügüŋden śoŋra uħrā bir daħı kes işbu maķŧaǾ ile beǾaynihi bundan  

/3/ śoŋra teǾurǾur397 eyle māǿi-i bāridile yāħūđ naĥl ile eger teref Ǿarıż  

/4/ olsa ǾarǾar ile śuyıla iġlā ide anda anar ķabıla daħı varaķā-yı ās ile  

/5/ daħı nekim bunlara beŋzer varısa taĥķįķ ĥalķdan evrām biter levzeteynden  

/6/ ġayrı sen kes şu kesdügüŋ gibi 398 في قطع ورم ا للهاة التي ممي عنبه  

/7/ ķacan münĥadir olsa aŋa iner daħı müteverrim olsa daħı beyżā-i müsteŧile 

/8/ olur aŋa Ǿamūd deyü ad virürler eger ġalįže-i esfel  

/9/ müstedįre olsa ħuśūśā Ǿanbe399 ķacan muǾālece itse edviyyeyile  

/10/ incāǾ olmasa verem daħı ĥādd andan sākin olsa daħı raķįķ olsa  

/11/ sen kes daħı şu nesnekim andan müctemiǾ müstedįr olur yāħūđ anuŋ 

71a 

/1/ ŧūlı olmaz daħı demye yāħūđ kemde yāħūđ esved olur anuŋ ĥissi olmaz  

/2/ anda ġavarı kes ķacan görseŋ işbu sen vaśf itdügüŋ üzerine beyāżında  

/3/ daħı ŧūlında Ǿilįli400 oturdasın şemsüŋ ĥiźāsında daħı dilini kebs  

/4/ idesin şol aletile kim śūreti geçdi idi daħı sen śanāreǿi ġavar  

                                                           
397 teǾarǾur (i.h.) 
398 Küçük dilde oluşan kistin kesilme işlemi. (i.h.) 
399 Ǿanbiye (i.h.) 
400 Ǿalįl: Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız. (i.h.) 
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/5/ idesin Ǿanbelere401 daħı ceźb idesin esfeledek daħı kesesin aleteynile  

/6/ anuŋ gibi alet kim biz źikr itdük levzeteynide mecrede402 ŧabįǾden  

/7/ ziyādesin kesesin anuŋicün sen eger anda kesesin ekŝįri403 aħizz-i śavtı 

/8/ daħı kelāmı kesdügüŋden śoŋra istiǾmāl eyle nekim biz levzeteynide  

/9/ vaśf itdük daħı muǾālece eyle eger Ǿalįl cebir eyleyecek olursa kesmekden 

/10/ sen ikvāh eyle ħavf itmezsizin ĥaźer eyleme 404 الحاديدن  ٕٕ  كي بالدوا 

/11/ imdi sen ķo başuŋı ĥacerüŋde daħı dilini kebs eyle alet ile anuŋ gibi 

71b  

/1/ alet kim biz źikr itdük andan māǿ-i ĥārr al anuŋla maǾcūn ħabįr eyle  

/2/ ġayrı muśŧaġį ola ŝaħn olmaya daħı raķįķ olmaya anı ŧoldura işbu aletüŋ Ǿuķri ile 

/3/  

/4/ śūreti muǾallaķdur bir ŧarafı ola anuŋ gibi ŧarafkim anda devā-yı buķaǾįri405 

/5/ ķoya muǾallaķ el-merdūd ola anuŋ üzerine lehāǿiŋi nefsini ħasta yaķa iki 

/6/ yanı üzerine tā ki andan luǾāb aķa dāħilden tā ki bezir zed ola revāşįden  

/7/ ĥalķa incide andan alete yapışa devāyıla daħı sen śıķasın lehāhü 

/8/ üzerine işleye şuncılayın nice nice ĥatta işleye nekim dilerse keyy-i Ǿanbeden406  

/9/ andan terk eyleye ķandįl daħı isķāŧ üc günden śoŋra  

/10/ yāħūđ dört eger iĥtiyāc eylese sen devāyı Ǿadd eyle keyyden śoŋra 

/11/ silesin Ǿanbenüŋ407 ĥavālisinde panbuķıla semnile içüre mā ĥavālisini 

 

                                                           
401 Ǿanbiye (i.h.) 
402 mücerrede: Soyutlanmış, sade, öz, katıksız. (i.h.) 
403 ekŝer: Çoğunluk, çoğunlukla. (i.h.) 
404 Demir cerrahi alet ile tedavi. 
405 devā-yı taǾķįr: Yaralamak, sinirleri kesmek. (i.h.) 
406 keyy-i Ǿanbiye: Şişliği dağlama. (i.h.) 
407 Ǿanbiye (i.h.) 
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72a 

/1/ devādan neşf ide śovuķ śuyıla çeyneye seŧįlanıla muǾālece ide  

/2/ ħāricden daħı ġarāġırdan dāħilden ĥatta berį ola işbu selǾdür  

/3/ ķaŧiǾden inşallāhu taĥķįķ lihāh408 ile muǾālece ide şu nesnekim 

/4/ elŧaf ola keyyden daħı ķaŧiǾden nucūr409 ile işbu śıfat fuzūnc410 ve zufāi 

/5/ ve śaǾter ve seźāb ve şįĥ ve bābūnc ve ķayśūm daħı nekim bunlara beŋzer  

/6/ varısa ala baǾżısın cemǾ ide veyāħūđ küllüsin miķdārınca Ǿimār eyleye 

/7/ ĥallile daħı ǾiġlāǾ ide ķıdr-ı maŧŧiǾdür ĥikmet balçuġıla daħı Ǿaŧānuŋ  

/8/ ortasında delük ola altı mecūfe anuŋ üzerine bine işbu śıfat üzerine  

/9/  

/10/ işleye gümişden yāħūđ baķırdan bir ŧarafına kivįre anuŋ gibi ŧarafkim 

/11/ anda anār ola ħastanuŋ aġzında ĥatta nuĥār411 yuķaru çıķa lehāhü enbūbe  

72b 

/1/ üzerine ĥatta lehāh kāmil iǾāde bunı bir niçe kez ĥatta tedįr ġāfil olma  

/2/ sen işle işbu Ǿilācı verem ĥādiŝ olduġı bil ki ĥaŧāŧa ķatında  

/3/ eger sen işbu aleti iĥżār idemeyecek olursaŋ sen dut ķaśabeǿi 

/4/ daħı binidür anda yumurda ķabını tā ki ħastanuŋ aġzını yaķa işbu 

/5/ Ǿilāc ceyyid taǾlįmdür 412فياخراج الشوك وما ينشب في الحلق 

/6/ nice nesne boġazda neşb olur şūk yāħūđ Ǿažm daħı nekim bunlara  

/7/ beŋzer varısa sen cıķar şu nesnekim anuŋ üzerine vāķıǾ görmekden 

                                                           
408 lehāt: Küçük dil. (i.h.) 
409 buhūr: Tütsü. (i.h.) 
410 fūdunc: Ballıbabagillerden, çiçekleri birbirinden ayrı halka durumunda, nane türünden, kısa saplı, az veya çok 

tüylü, güzel kokulu bir bitki. (i.h.) 
411 buhar: Buhar, sıvıların ve kimi katıların ısı etkisiyle dönüştükleri gaz durumu. (i.h.) 
412 Diken vb. boğaza batan nesnelerin çıkarılması. 
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/8/ dili kebs itdügüŋden śoŋra alet ile şemsüŋ ķabālesinde413 eger ĥalķda  

/9/ tevārį idecek olursa Ǿalįl fāni olur ŧaǾām hażm olmazdan öŋdin  

/10/ maǾįdesinde keŝįr ammā nāśib cıķa alġı ile yāħūđ irşe kese leġatı414 

/11/ yāħūđ aśśıl ħaseǿi415 veyāħūđ loķmaǿi ķurı etmekden yāħūđ ĥadden  

73a 

/1/ kese isfenicle baġlaya ħayŧıla andan irişe ķacan mevżıǾı şuŋa ulaşa  

/2/ sen ħayŧı ceźb it sürǾatile sen bunı işle bir niçe kez keŝįr ammā 

/3/ ulaşa daħı çıķa eger cıkmayacaķ olursa sen işle alet-i baķırdan  

/4/ işbu śıfat üzerine merveden vir az bir ŧarafına taǾķįf it tā ki  

/5/ ħasta ĥalķaya gire yumşaķlıcaġıla imdi ol götüricidür başı üstüne  

/6/ daħı śaķlaya żacresinden tā ki suǾāl ĥādiŝ ola ħastadan şeyǾi nāşib  

/7/ defǾ ola yāħūđ ŧabįb elile kivįre ħasta kendüsi kivįrmek Ǿameli daħı gökcekdür 

/8/ nāşible yine rucūǾ ide esfele daħı ĥādiŝ ide bedvā aletile üstüne tehį 

/9/ itdügi miķdār ĥatta çıķa inşallāh 416فياخراج العلقالناشب في الحلق 

/10/ ķacan edviyyeyile muǾālece eylese daħı nefiǾ olmasa güneşde sen nažar eyle  

/11/ ħastanuŋ ĥalaķıŋa kebs eyle alet-i źikvātıla eger Ǿalaķı göresin sen dut  

73b 

/1/ śanāre-i śaġįreǿi yāħūđ cüft-i laŧįfi eger mütemekkin ve illā sen dut 

/2/ enbūbe-i mecūfeǿi daħı idħāl eyle Ǿalaķınuŋ yaķınına daħı idħāl hüve 

/3/ eyle ĥadįd-i maĥmiyyenüŋ cevfinde odıla sen bunı işle bir niçe kez daħı  

/4/ śabr eyle māǿ-i yūminüŋ küllüsini icmekden andan ala ice yine ŧolduruban 

                                                           
413 ķıbāle: Karşılamak, karşısına koymak, karşısına getirmek. (i.h.) 
414 lift: Kılçık. (i.h.) 
415 ħisse: Çekirdek. (i.h.) 
416 Boğaza batmış olan sülük çıkarılması. 
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/5/ śovuķ śudan anda aġzını aca daħı anda çeyneye evįd erişmeye śuyı 

/6/ ĥareket ide 417 جفا بعد حين elile Ǿalaķaǿi düşüre ķacan śuyıla gökcek 

/7/ olsa eger çıķmasa ħasta ĥalķada müncer olur bevlile yāħūđ ĥalįte ile 

/8/ alet-i mevśūfaǿi ile tā ki lehāh necūd ola işbunı işleye niçe kez anuŋicün 

/9/ düşer imdi ol ala maǾŧite418 meftūne miķdārı ķıla cemre üzerine anĥiz 

/10/ munŧabıķ ola tā ki buħār cıķa işleye bir nice kez śusuzluġa śabr eyleye 

/11/ ŧuz yāħūđ ŝūm yeye śuyı hecrā ide işbu śūret aletdür anuŋıla Ǿalķaǿi 

74a 

/1/ ceźb ider ķacan göz anuŋ üzerine vāķıǾ olsa imdi ol kelābįbe beŋzer  

/2/ bir ŧarafı üçer kūşe beŋzer anda mebved419 ħaşįn ola daħı alet-i uħrā anuŋıla  

/3/ dil kebs ola imdi ol ĥalaķı vāseǾadur demürden aġıza sıġduġı miķdār 

/4/ dil altında aġıza śoķa örüdururken yaķı üzerine aġzını duta diler dilemez 

/5-6-7-8/ baġlaya elbetde ĥatta andan berį ola  

 في جمل من الكلام في بطالاورام وشقها 420 /9/

/10/ evrām coķdur ĥisābı üzerine kim anuŋ źikri gelecekdür muħtelif olur baŧŧ 

/11/ ve şaķķda iki vechile veremüŋ nevǾinden 421 في نفسه daħı nekim iĥvā iderse  

74b 

/1/ ruŧūbātdan ikincisi mevāżıǾ-ı bedendür anuŋicün başuŋ veremi maķǾada 

/2/ vereminüŋ ġayrıdur verem laĥımda faśıldaġı veremüŋ ġayrıdur eyle gerekdür ki 

/3/ veremi baŧŧ itmeye illā nażic anda fetĥ itdügüŋden śoŋra yāħūđ kemāleǿi  

                                                           
417 Bir zaman sonra. 
418 maġŧiye: Kapak. (i.h.) 
419 mibred: Eğe, törpü şeklinde cerrahi bir alet. (i.h.) 
420 Vücutta oluşan genel kistlerin yarılması ve delinerek tedavisi hakkında. 
421 Kendisinde. 
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/4/ andan birisi şol nesnekim di kim baŧŧlada imdi ol neyedür evrām-ı ķarįbe 

/5/ gibi mefāśıldan illā bu ķadar vardur kim ribāŧātı ifsād ider Ǿaķbe ile 

/6/ yāħūđ Ǿaśab ile berį ola użūvdan veremi Ǿużvuŋ bir yanında rebis ola  

/7/ anuŋicün sen ķacan teǿħįr eyleseŋ baŧŧı ĥatta münżac ola olur ol 

/8/ Ǿużvıla yāħūđ  maķǾada baŧŧ ider neyi neye tā ki Ǿuķrı ġavr ide anda  

/9/ nāśūra ola berį olmaya eyle gerekdür ki sen bilesin veremüŋ mevżıǾı 

/10/ üzerine anuŋ gibi verem kim iśĥāb ider 422 عليالتمام imdi ol verem 

/11/ derdi sākin olduġı vaķtdür daħı ĥumre gitdügi vaķtdür daħı ĥumret  

75a 

/1/ eksildügi vaķtdür daħı đarben daħı bulur veremüŋ başında Ǿalāmāt 

/2/ aħir mevżıǾuŋ aşaġasın anda ibŧā ider çoġı netvedür423 bedenüŋ  

/3/ uzunluġına gider eger verem iki elde ve iki ayaķda olsa daħı mevāżıǾ-ı Ǿadalāt 

/4/ daħı evtār ve daħı siŋir ve daħı şerayānāt424 ve daħı cümle  

/5/ mevāżıǾ-ı müstevįde anuŋ gibi mevāżıǾı kim inŝāl ider ammā şu nesnekim  

/6/ ebnā ider daħı gider baŧŧ ile ĥisābı üzerine verem mevāżıǾda laĥmiyeǿi  

/7/ ibnā ider baŧı olmaz ĥatta śaĥbıla müsteĥim ola eger baŧŧa idesin  

/8/ bundan seyelānı śadįd andan uzun olur daħı ekŝeri vużūǾ daħı  

/9/ vesaĥı keŝįr ammā śılyet olur ķafası daħı ġavra baǾżı evrām ibŧā ider  

/10/ bedenüŋ Ǿarżı üzerine żaruret vaķtinde daħı Ǿużv aŋa muĥtāc olduġı 

/11/ ĥisābınca eyle gerekdür ki istiǾmāl ide veremden baŧŧ-ı vāĥidi daħı evrāmı 

75b 

/1/ kibārda baŧŧ vāsiǾ yā şuķūķ-ı keŝįreǿi büyüklügi miķdār eyle gerekdür ki  

                                                           
422 Tamam olmak üzere. 
423 netuǿ: Çıkıntı, fıtık, şişlik. (i.h.) 
424 şiryānāt: Atardamarlar. (i.h.) 
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/2/ veremle şu nesnekim derį ķavį ider ķacan ħırķa gibi olsa taĥķįķ olur 

/3/ şol ve selāķden coķ nesne Ǿārıż olur gibi olur daħı mehābįden  

/4/ andan şu nesnekim sefād sebķat ider daħı ŝelāŝ zevāya andan şu 

/5/ nesnekim keser şekl-i varaķā-yı ās verem-i ernebe gibi daħı andan şaķķı müsķadįre425  

/6/ ve şaķķı hilāli daħı nekim bunlara beŋzer varısa şu nesnekim anuŋ başı 

/7/ olmasa evrām-ı emlesi müstaĥa gibi sen baŧŧ it baŧŧ-ı biyyaŧı426 ancaķ eger 

/8/ verem keŝįr olsa anda meddet-i keŝįreyile daħı baŧŧ ile iriŋ cıķmaz bir kerre  

/9/ belki merrāt-ı müddetde ħuśūśā ki bunuŋla ķuvvet żaǾif olur ĥāmil gibi  

/10/ daħı ŧıffıl gibi daħı şeĥ gibi anuŋicün rūĥ-u ĥayvānį bunuŋla münĥall 

/11/ olur keŝįr ammā fevt olur sen ĥaźer eyle daħı baŧŧdan işbu 

76a 

/1/ evrām eger olsa sen fetįl eyle kettān pāresinden yāħūđ panbuķ 

/2/ şunuŋ üzerine kim sen gördüŋ şaķdan yāħūđ sufūfdan verem-i Ǿažįmde 

/3/ her şaķ icün fitįl baǾżısı baǾżısına ulaşa eger baǾżı veremi 

/4/ kesseŋ yāħūđ ķuraķı daħı cemǾ eyleseŋ nebve panbuķ tālį ile yāħūđ  

/5/ hedb-i kettānıla yaş itmezsizin üc günedek baġlaya andan terǾ eyleye 

/6/ daħı merhem ile muǾālece ĥatta berį ola eger terf Ǿārıż olsa senüŋ  

/7/ Ǿamelüŋ vaķtinde sen istiǾmāl eyle māiǿ-i bāridi daħı ħal üçir anda  

/8/ ħırķaǿi daħı baġla anuŋ üzerine niçe kez eger terf-i ķan427 olsa sen  

/9/ zerverātı istiǾmāl eyle daħı Ǿilācı eger zamān ķaŧı olsa daħı 

/10/ verem siŋirde coķ olsa refāidden öŋdin şarābıla daħı źeyt-i ĥārrıla 

/11/ mevżıǾuŋ üzerine ķoya eger zamān śayf olsa mevżıǾı laĥmı olsa  

                                                           
425 müstedįre: Yuvarlak, dönen, dönmüş. (i.h.) 
426 baŧŧ-ı basįŧ: Geniş şekilde delmek, ameliyatyerini geniş açmak. (i.h.) 
427 nezf-i ķan: Kan akması, kanama. (i.h) 
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76b 

/1/ sen refd it refāid-i yubūbeile śuyıla daħı źeytile yāħūđ şarābıla  

/2/ yāħūđ źeyt-i bāridile ücünci gün ĥakk ide ve daħı mesĥ ide muǾālece  

/3/ ide nekim bilürse 428 في شقعلياورام جلده Ǿārıż olur anda evrām-ı śıġār 

/4/ şilǾa429 beŋzer anı śafaķāt430 iĥvā ider 431 كانها ol deccāce 

/5/ ĥavśalası gibi olur veremüŋ anda envāǾı çoķ olur andan birisi şaĥmiyyedür  

/6/ andan birisi şu nesnedür ki ruŧūbet anı maĥv ide yāħūđ ruŧūbet-i ħassā 

/7/ yāħūđ deşįş432 daħı nekim bunlara beŋzer varısa andan birisi 

/8/ maĥceredür küllüsinde ħaŧ yoķdur śuvar-ı ĥasinde mādām ki şerayān 

/9/ Ǿārıż olmaya medes ile seber [ile] ide daħı sāye ile daħı śıfatlaya 

/10/ ĥatta yatınca yaǾnį mālĥūlyāyı eger ruŧūbet maĥv olsa sen śıvar uzunluķ 

/11/ üzerine şaķķ baŧŧ ile işbu śūret üzerine sen başla şaķķ ile  

77a 

/1/ ħaŧŧ-ı beden yaǾnį ħaŧŧ-ı be ħaŧŧ-ı cįme dek ķacan ruŧūbet fāriġ 

/2/ olsa sen ıślāĥ eyle şu nesnekim maĥvį olur cemįǾįsini kes andan bir şey  

/3/ terk eyleme elbetde keŝįra ammā yine Ǿavdet ider sen damzur panbuġı  

/4/ merhem-i mıśrįde yāħūđ ŧuzda cerāĥatı ŧoldura aħir bir gün terk eyle  

/5/ anuŋicün yine nekim bāķį ķalursa kiseden ĥāżır ide anuŋ üzerine  

/6/  merhem-i mıśrį bir keret daħı üc eger muĥtāc olursa daħı muǾālece  

/7/ ide ĥatta berį ola eger verem maĥv olsa silǾayı taĥmiye ide śıvara işbu 

/8/ śıfat üzerine  şaķķ-ı maślıb ide daħı sanānįri  

                                                           
428 Vücutta oluşan yağ kitlelerinin büyümesi sonucu oluşan kistlerin yararak tedavi edilmesi. 
429 selǾ: Vücuttaki çatlak, yarık. (i.h.) 
430 śıfaķāt (i.h.) 
431 Onun gibi.  
432 reǿįs: Kavrulmuş buğday. (i.h.) 



170 
 

/9/ ilķā ide şefeti cerĥde daħı ıślāĥ ide veremüŋ her cihetden śafāfı433 

/10/ iħrāc ide anuŋ gibi śafāfkim434 iĥvā ide eger şeraķan435 Ǿārıż olsa  

/11/ sen demehi kes nekim bulursaŋ yine ancılayın sen aşıla veremle eger maĥcur 

77b 

/1/ olacaķ olursa şaķdan daħı Ǿilācdan beǾaynihi Ǿilāc geŋez ide  

/2/ ķanı az olduġından ötüri taĥķįķ olur işbu evrām baǾżı nāsda 

/3/ anda ruŧūbet olmaya elbetde eyle gerekdür ki sen işbu evrām-ı reǿisi şaķ 

/4/ idesin daħı ķulaķları ardından şaķķ-ı basiŧıla aşaġasından tā ki mādde 

/5/ cıķa daħı muǾālece ide işbu gecenleyin الشقعليالخنازيرالتي في  

  keŝįr ammā Ǿārıż olur işbu evrām boġazda daħı  تعرضفيالعنق /6/

/7/ ebŧayn436 altında ve daħı ernebįn altında taĥķįķ Ǿārıż sāyir cisimden 

/8/ daħı olur anuŋ gibi nesnekim gözde Ǿārıż olur andan birisi bir olur  

/9/ daħı keŝįr olur daħı ŧoġar baǾżısı baǾżısından her ĥįnde berį safāķuŋ437 

/10/ icinden anuŋla ħāś ola selǾ gibi envāǾ-ı ĥanāzįr coķdur andan 

/11/ birisi münĥacerdür andan birisi ħāviyedür ruŧūbāt icün andan birisi 

78a 

/1/ ħabįŝdür Ǿilāc anda ictināb itmez vaķitkim anda ĥasene ĥāli kimsede  

/2/ görse žāhir ķarįb derinüŋ levninden ĥareket ider her cihete illā 

/3/ ulaşmış olur boġazuŋ siŋirinde bir ucı daħı şerayān daħı ġāyire  

/4/ sen yar şaķķ-ı basiŧ ile üstünden bedenüŋ aşaġasınadek işbu şekil 

/5/ üzerine ħaŧŧ-ı cįmden ħaŧŧ-ı beye dek selħ eyle her cihetden daħı cek 

                                                           
433 śıfāķ: Kıl biten derinin altında olan ince deri, karın zarı, kasık. (i.h.) 
434 śıfāķ (i.h.) 
435 şerayān: Atardamar. (i.h.) 
436 ibŧayn: İki koltuk altı. (i.h.) 
437 śıfāķ (i.h.) 
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/6/ iki dudaġuŋ derisini śanāreyile yāħūđ śanāre-i keŝįre ile ķacan 

/7/ muĥtāc olsa az az cıķara daħı ĥaźer 

eyle  ki   
                                                                                                                                   

/8/ ŧamarı kesmeyesin yāħūđ siŋiri sen ol mibżaǾıla  

/9/ ĥādd olmaya cidde tā ki ħasta teǾalluķ ola daħı kese nekim aŋa muĥtāc olur  

/10/ nesne varısa eger ŧamarı kese daħı nekim bunlara beŋzer varısa Ǿamelden 

/11/ Ǿāķil eyle sen ķo ceriĥde zāc-ı mesĥūķı yāħūđ zürūr-ı aħarı cerāĥatı  

78b 

/1/ sedd it tā ki veremüŋ ĥiddeti sākin ola ĥatta taǾfįfile mühimm ola derisi 

/2/ müsteriĥ ola anuŋicün ķan kesilür sen yine Ǿamelüŋe rucūǾ ĥatta fāriġ 

/3/ olasın daħı şiş it sebābe barmaġuŋıla eger ħanāzįri aħer śıġār 

/4/ bāķį ķalacaķ olursa 438 فيقها  kesmek ile eger aśl-ı ħanāzįrde Ǿarveǿi 

/5/ Ǿažįm olacaķ olursa ĥarįreǿi sen kesme aślından belki baġla ħayŧ-ı müŝna439  

/6/ ĥatta źātından düşe andan ceriĥ ķuŧın balı kim banmış ola merhem-i mıśrį 

/7/ ile ĥaşv eyle daħı muǾālece eyle eger cerįdenüŋ küllüsini kesseŋ 

/8/ sen şefet-i ceriĥi cemǾ it ħayŧ ile senüŋ śāǾaķıŋda eger fażla bāķį 

/9/ ķalmayacaķ olursa eger fażla bāķį ķalsa aślına ķaśd eyle ķaŧǾ ile 

/10/ daħı ħayŧ it şu nesnekim iħvā ide ħanāzįrden ruŧūbātı sen baŧŧ it 

/11/ bir baŧŧkim esfelüŋ bilesinde ola baŧdan śoŋra merhem-i mıśrįle fetįl 

79a 

/1/ eyle daħı nekim bunlara beŋzer varısa daħı muǾālece eyle şunı kim sen bildüŋ 

  sen işbu şaķķı źikr في شقالحفجرعن ورم يحدث فيالحلق من داخل 440 /2/

                                                           
438 Pansuman yapılarak yaranın temizlenmesi.  
439 ħayŧ-ı müŝennā: Çift dikiş. (i.h.) 

440 Üst solunum yolu, Gırtlakta oluşan kistin yarılarak tedavisi. 
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/3/ itdüŋ evįd işlemesin müşāhade itmedüŋ ammā śāĥibüǿl-rence sūfiden 

/4/ ictināb ide verem ecilden ötüri daħı riye saķįm olur ammā verem-i ĥārr  

/5/ boġazda daħı aġızda daħı levzeneynde ķacan Ǿala olmasa siŋirde sen 

/6/ ĥancereǿi yar üc dāyirenüŋ altında andan birisi dört şaķķ ola Ǿārıżdan 

/7/ kücücük ola dāyireteyn arasında şaķķ-ı śıfāķda olduġı miķdār Ǿurfda olduġı  

/8/ degül anuŋicün Ǿadįmüǿl-laĥmidür işbu mevżıǾ ve evǾiye-i dem andan ırāķ olur  

/9/ eger muǾālic ĥayān olsa sen dut boġazuŋ derisini śanāre ile daħı deriyi 

/10/ yar ķacan ķaśabeye đarb olsa şol ĥayŝiyyetile kim yāħūđ Ǿaya olsa  

/11/ eger sen anda bir şey görmeseŋ ķaśabeǿi yarma istidlāl eyle ķaśabenüŋ 

79b 

/1/ şaķķı üzerine balġamı ħāricden daħı śavt kesilmekden cerāĥat acuķ ola 

/2/ bir zamān eger vaķt olsa anuŋ gibi vaķitkim anda iĥtināķı ħavf ider 

/3/ sen cemǾ eyle şefeteyi cerĥ-i deriden bir kerre dik Ǿażrūfdan ġayrı 

/4/ anda muǾālece şu nesnekim et biter işlemez bunı illā eĥad-i evrām ĥalķaǿı  

/5/ ifsād ider daħı eşref ider mevt üzerine nefsi vehm ider kesilmekden  

/6/ gider şaķķ-ı żacreye tā ki baǾżı şefeteyn teneffüs ide mevżıǾ-ı cerĥüŋ üzerine  

/7/ tā ki sālim ola daħı emr ide cerāĥatı acuķla ķomaġa ĥatta śūret-i maraż 

/8/ naķś olsa daħı sūret ide üc gün bu taķdįrce ħayŧ ide andan  

/9/ muǾālece ide ĥancereǿi yar anda ħaŧar olmaya 441 في الشقعليالورم 

الحلقوم في /10/  ħāricden aŋa ķabįletüǿl-ĥulķūm deyü ad virürler işbu veraǾ 

/11/ Ǿažįmdür bedenüŋ levni üzerine imdi ol ħavātinde coķdur imdi ol 

80a 

/1/ ŧabiįǾdür yāħūđ Ǿarażįdür ŧabįǾ ide ĥįle yoķ Ǿarażį iki dürlüdür birisi 

                                                           
441 Yutak, yemek borusunda oluşan kistin yarılarak tedavisi. 
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/2/ seliǾ şaĥmeye beŋzer aħir Ǿissi vereme beŋzer şereyānı baġlaya anda ħaŧar ola aŋa 

/3/ kimse teǾāruż itmeye taĥdįd elbetde illā meger kim anda śaġįr yesįr ola  

/4/ daħı śaŧun ala heves ile eger şaĥmiyye olsa maǾlaķa olmasa Ǿurūķdan  

/5/ bir şey sen yar silǾi yarduġun gibi eger anuŋicün lebs olmasa sen  

/6/ terǾ eyle daħı muǾālece ĥatta berį ola 442 في الشقعليانواع السلع silǾüŋ 

/7/ envāǾı coķdur farķ silǾile cerāĥ arasında müşkildür cerāĥ anuŋla  

/8/ ĥarāretdür daħı ĥamįdür selǾ ide ĥamį yoķdur daħı ĥarāretdür daħı vecǾ 

/9/ tā ki iĥvā ide śafāķı443 olmaya imdi ol bedenüŋ levni üzerinedür ibtidāsında  

/10/ olur ĥımmaśa gibi olur daħı olur biŧiħa444 gibi olur ekber ve aśġar imdi  

/11/ ol iki dürlüdür birisi saĥmiyyedür biri ruŧūbet-i maĥvįdür elvān-ı ruŧūbet 

80b 

/1/ coķdur sebr olur medesi ola erŧab ĥakānda445 bulur anda sen barmaġuŋı deverān 

/2/ eyle anda alet bilmek icün taĥķįķ deriyi ifdā ider andan imǾān ide  

/3/ verem miķdārı üzerine andan medesi çıķar daħı nažar eyle eŝeri cıķduġınca 

/4/ eger ruŧūbeti sıyāle cıķsa ķanķı levnile olursa olsun sen yar şaķķ-ı basįŧ 

/5/ ile eger ruŧūbet cıķmayacaķ olursa ol şaĥmiyedür sen śalbį yar 

/6/ śanānįr ile Ǿalaķa eyle deriyi sen selħ eyle her cihetden rıfķıla eger keyy 

/7/ śaĥįĥ cıķsa silǾayile ve illā sen kesüb cıķar ĥatta andan baǾżı deverātdan  

/8/ ikileyin bir şey bāķį ķalmaya mevżıǾı sedd it tā ki verem-i ĥārr sākin ola  

/9/ daħı muǾālece eyle eger silǾa büyük olsa yarmaķdan sen ĥaŧŧ it 

/10/ daħı muǾālece eyle eger teref Ǿārıż olsa daħı zāc-ı mesĥūķ sen 

                                                           
442 Guatr tedavisi. 
443 śıfāķ (i.h.) 
444 baŧįħa: Kalın. (i.h.) 
445 ĥakeǿen: Düğüm atma. (i.h.) 
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/11/ iki gün sedd it yāħūđ üc gün tā ki müteǾaffin ola ve Ǿavdet ide  

81a 

  nekim bāķį ķalursa Ǿalįlden في صورتالالاتالتيتتصرف في الشق والبط 446 /1/

/2/ andan śuveri müressāt447 üc nevǾ üzerinedür kibār ve vesŧāniye ve śıġar işbu śūreti 

medes gibidür 

/3/  

/4/ vasaŧ-ı elŧafı ķalįl olur śaġįr andan daħı elŧaf olur ķoya demir pūlāddan  

/5/ eŧrāfı murabbaǾ ola muĥkem ola tā ki vereme duħūl sürǾat ide işbu śūreti 

/6/ mesābirdür aŋa berde deyü ad verürler birisi berįdür imdi oldı ancılayın envāǾı 

/7/  

/8/ keŝįredür vasaŧdur śaġįrdür śūreti misbār-ı kebįrdür bāķįsi dudu rażįdür448  

/9/ śāliĥ olur nefsi evrām icün daħı cerāĥāt daħı nevāśįr daħı muħābį 

/10/ śudan kim girür kemükden daħı nekim bunlara beŋzer varısa medvere-i maśnūla449  

/11/ mels ola meselāt gibi nuĥās-ı śafįden yāħūđ esbā450 źariyye451 veyāħūđ  

81b 

/1/ demir yāħūđ fiżża efđali esbā452 źeriyyedür taĥķįķ istiǾmāl ide mesābįr 

/2/ ķāre ķalaydan tā ki anuŋla nevāśįr şebr ola anuŋ gibi nevāśįr kim ġavrında  

/3/ taǾrįc ola tā ki müteǾaŧŧif ola ŝelįhā453 tevnįcle454 imdi ol üc nevǾdür  

                                                           
446 Ameliyatlarda kullanılan cerrahi aletlerin özellikleri hakkında bilgi verilmesi. 
447 midessāt: Kist, ur benzeri şişliklerin içindeki sıvıyı çekip almaya boşaltmaya yarayan cerrahi alet. (i.h.) 
448 zįk: Sağlam, sık. (i.h.) 
449 müdevvire-i maśkūle: Cilalı olan cerrahi alet. (i.h.) 
450 iśbā: Parmaklar. (i.h.) 
451 śafįyye: Saf, katıksız. (i.h.) 
452 iśbā (i.h.) 
453 belįni-hā: Madenin ısıtılarak eğilip bükülecek yumuşaklığı, kıvamı ile. (i.h.) 
454 taǾrįc: Bükülmek. (i.h.) 
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/4/ ancılayın ŧavįldür vasaŧdur ķaśįrdür nāśūr ġavr itdügi miķdār  

/5/ üzerine daħı ġılažı üzerine śuveri śanānįr miķdār üzerine imdi ol envāǾı 

/6/ keŝįredür kibārdur vasaŧdur śıġārdur andan birisi śanānįr Ǿamyandur  

/7/ ol daħı üc nevǾdür andan birisi źelt-i maħtafįndür ol daħı üc nevǾdür 

/8/ andan birisi śanānįr źeltdür455 üc meħāŧifdür imdi bu daħı üc nevǾdür 

/9/ işbu śūret ecnās-ı meħālib-i kibārdur vasaŧ andan dūn olur śıġār  

/10/ andan elŧafdur  

/11/ işbu śūret meşabiŧdür  

82a  

/1/ anuŋ gibi meşābiŧ456 kim   

/2/ yarılur selǾi anuŋla selħ olur daħı evrām imdi ol üc nevǾdür 

/3/ andan birisi kebįrdür andan birisi vasaŧdur śaġįr işbu śūret meşraŧadur 

/4/  

/5/ uħrā vusŧāniye elŧaf olur andan birisi işbu śıfat üzerine olur uħrā 

/6/ śaġįre-i vusŧāniyyeden elŧaf olur 457 اشفارها حاده olur daħı eŧrāfı  

/7/ aħir ġayrı ĥāde olur sen ķılasın ancılayın silǾüŋ  التعنف selħinde  

/8/ Ǿaraķdan ĥaźer edüben yāħūđ Ǿaśabdan işbu śūretdür imdi 

/9/ ol üc nevǾdür kibārdur vasaŧdur śıġārdur  

/10/  

                                                           
455 źāt: 1. Baş. 2. Kendi. 3. Çeşit, tür. (i.h.) 
456 meşāriŧ: Neşter, deri ve damar yaracak alet. (i.h.) 
457 Çevresi demirden. 
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/11/ işbu śūreti kebįrdür evsaŧ andan elŧafdur raǿsā458 śaġįr andan  

82b 

/1/ elŧafdur sen ķoyasın baķırdan mervede beŋzer anuŋ gibi mervede kim anuŋıla  

/2/ kehl olur daħı ŧaraf-ı Ǿarıżda şifereǿi mebżaǾ-ı maĥiyye459 olur anda aķar içerüye  

/3/ daħı ŧaşıra vaķitkim sen dilerseŋ nitekim sen gördüŋ 460صورت المياضع 

/4/ anuŋ gibi mebāżıǾ kim barmaķ arasında ters olur evrām-ı baŧŧ olduġı vaķt  

/5/ anuŋla ħasta işǾār idemez bu daħı üc nevǾdür kibārdur vasaŧdur śaġįrdür mibżaǾ gibi  

/6/ śūreti mecāmiǾ anuŋ gibi 

/7/  mecāmiǾ kim anuŋıla teref-i dem kesilür 

/8/ imdi ol üc nevǾdür kibārdur vasaŧdur śıġārdur baķırdan ķoya  

/9/ yāħūđ śanayi medvereǿi461 uzunluġa 

az 

/10/ nitekim sen gördüŋ daħı olur rıķa 

śūreti 

/11/ olur eyle gerekdür ki işbu envāǾ-ı 

meĥācimǾden  

  

83a 

/1/ senüŋ ķatuŋda ola tā ki anuŋla ķan kesile sürǾat ile żarūret vaķtinde  

/2/ daħı senüŋ ķatuŋda devā ĥāżır olmaķ mümkin olmaķsızın lįkin istiǾmāl 

/3/ itmeye ķanı kesmekde her mevżıǾda bedenden be-dürüsti istiǾmāl olunur 

/4/ mevāżıǾ-ı laĥmiyyede incigüŋ Ǿażudı gibi daħı uyluġuŋ daħı Ǿażudı dirāǾ 

/5/ gibi daħı yed gibi ve daħı ķarın gibi ve daħı ernebiye gibi daħı nekim bunlara  

                                                           
458 raǿsen: Kendi başına, başlı başına, direkt. (i.h.) 
459 mibżaǾ-ı maĥiyye: Neşterin özelliği, niteliği. (i.h.) 
460 Neşterlerin resmi. 
461 müdevvera: 1. Döndürülmüş. 2. Yuvarlak, daire biçiminde olan. (i.h.) 
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/6/ beŋzer varısa Ǿażā-yı laĥmįye raŧbeden taĥķįķ işleye andan alāt-ı āħir 

/7/ śıġār-ı fıstūķ ķanına beŋzer işbu śūret üzerine  

/8/ tā ki anuŋla ķan kesile ķacan mevżıǾ fesād teref olsa daħı Ǿarūķ 

/9/ kesildügi vaķt yāħūđ şereyān taĥķįķ  

/10/ işleye ancılayın medvereǿi462 işbu 

śūret üzerine    

/11/ nitekim sen gördüŋ 463  ٕٕ  في علاج ثريالجال الذي تشبه ثريالنسا 

83b 

/1/ taĥķįķ münfetiĥ olur ŝerį bi-ġayniǿn-nās464 ile laĥım ķatında ĥatta serye465 nisāye 

/2/ beŋzer varma ķabįĥa bāķį ķalur sen şaķ it emcegüŋ üzerine şaķ itmeklik 

/3/ hālil ola işbu şekl üzerine ħaŧŧ-ı bedenden  ب  ħaŧŧ-ı cįmedek  ج  andan şaĥmuŋ 

/4/ küllüsini selħ it andan ceriĥ ŧoldur devāyıla tā ki mülteĥim ola andan cemǾ eyle  

/5/ şefet-i ceriĥ    ħıyaŧetile cevānib-i süflāden şefeteyni beŋzeye  

/6/ şekl-i hilāliyā tā ki ulaşa andan her birisi bil-aħire anuŋ ķatında  

/7/ ĥatta ħaŧŧ-ı ekber maħiŧ ola aśġar ile elile ħaŧŧ-ı beden ħaŧŧ-ı cįmedek 

/8/ daħı laĥmı selħ it anuŋ gibi selħ kim şefeteyn arasındadur daħı şaĥmı 

/9/ cek işbu biz źikr itdügümüzleyin istiǾmāl it ħıyāŧeden daħı   

/10/ źerūrātdan daħı nekim aŋa muĥtāc 

varısa  

/11/ Ǿilācdan ĥatta berį ola eger şaķ 

olmasa  

 

                                                           
462 müdevvera (i.h.) 
463 Erkeklerde meme büyümesinin tedavisi. 

464 bi-ġabniǿn-nās: İnsanların yanılması ile, yanlış 

bilmesi ile. (i.h.) 
465 ŝedye: Meme. (i.h.) 
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84a 

/1/ heb466 kese saŋa lāyıķ neyise kesmekden Ǿalįl ķulaķı teǾcįlleye yāħūđ teref-i dem  

/2/ fetįl eylemekden ceriĥ ķorķud panbuķ ile merheme banmış ola اكل 

/3/ ĥatta yeye mā-baķįsini daħı muǾālece ide  467في بط الاورام التي تحدث تحت الابط  

/4/ işbu evrām nevǾįdür ħanāzįrden  

/5/ beden anu ruŧūbāt maĥv ider şu 

nesnekim 

/6/  ruŧūbeti maĥv ider şaķķ ider hilāliyā 

işbu  

/7/ şekl üzerine ħaŧŧ-ı bādan ħaŧŧ-ı cįmedek ķacan istifrāġ eylese cemįǾį nesnekim  

/8/ veremdedür ĥadedden sen ķorķud ķuŧın balıla aħir günedek andan 

/9/ ķuŧın çek daħı muǾālece it merhem-i muvāfıķ ile ancılayın eger verem Ǿaķdi 

/10/ ħanāzįrüŋ nevǾinden olsa sen yar anuŋ üzerine ħanāzįr şaķķı 

/11/ gibi berāber eger cerĥ temādį olsa sen ikvāh eyle nitekim biz źikr itdük 

84b 

 في شق الورم الذي يعرض من قبل الشريان والوريد وسميا ابورسما468 /1/

/2/ ķacan şereyān cıķsa daħı laĥm-ı cild anuŋ gibi şaĥım üstindendür keŝįr 

/3/ ammā Ǿārıż olur ol veremden yine ancılayın verįd icün Ǿārıż olur  

/4/ anda iriŋ daħı Ǿalāmātüǿd-dā ki eger verem daħı nefįĥ şereyāndan  

/5/ olsa yāħūđ verįd be-dürüsti veremi şereyānı müsteŧileǿi müctemiǾe 

/6/ olur cesedüŋ Ǿamķında ķacan sen yarmaġuŋıla verem-i ĥabisle defǾ 

/7/ eyleseŋ anuŋ śarįr veremi müstedįr olur cesedüŋ žāhirinde şaķķ 

/8/ daħı işbu evrām üzerine ħaŧar ola ħuśūśā ki ibŧilā ola daħı  

                                                           
466 hep (i.h.) 
467 Koltuk altında oluşan kistin tedavisi. 
468 Atardamarların duvarında oluşan baloncuk kistlerin tedavisi. 
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/9/ erŝeyede469 ve daħı Ǿunuķda daħı mevāżıǾ-ı keŝįrde cesedden daħı Ǿažįm  

/10/ olur cedden sen icābet idesin anuŋ Ǿilācını ĥadįd ile şu nesnekim  

/11/ eŧrāfda yāħūđ reǿisde eyle gerekdür ki ictināb ide andan 

 85a 

/1/ şereyānuŋ aġzı ŧaġılmaķdan sen şaķ idesin derinüŋ üzerine şaķā 

/2/ biǿŧ-ŧūlı daħı şaķķı fetĥ idesin śanāre ķıla andan şereyānı selħ idesin  

/3/ daħı ħalāś idesin śafaķātdan470 andan altında igneǿi idħāl idesin  

/4/ cānib-i aħerden infāź idesin daħı şereyānı baġlayasın ħayŧ ile  

/5/ ikin ikin mevżıǾında nitekim sen bildüŋ sedd-i sereyānda anuŋ gibi   

/6/  şereyānkim śadıǾndadur andan naĥs idesin mibżaǾ ile mevżıǾı anuŋ  

/7/ gibi mevżıǾ kim ribāŧeyn arasındadur ĥatta ķan cıķa anuŋ gibi  

/8/ ķan kim anda küllüsi daħı verem mulĥal471 ola andan müstaǾmel ola nekim  

/9/ acılursa ĥatta ribāŧ düşe andan merhem-i muvāfıķ ile anuŋicün muǾālece  

/10/ ide eger verem şaķķ-ı verįdde olsa sen elüŋile yapış veremden  

/11/ mümkin olduġı miķdār deriyile andan igneǿi aşaġa idħāl it 

85b  

/1/ şol mevżıǾdankim sen elüŋile yapışduŋ daħı anda nufūź eyle daħı  

/2/ anda ħayŧı müsnā472 it ĥatta cānib-i aħerden çıķa daħı baġlaya  به  veremi 

/3/ rabŧ-ı ceyyįd ile nitekim biz źikr itdük baŧ-ı Ǿanbede473 cihetįlden nažar 

/4/ idüben ħayŧa eger ķorķacaķ olursaŋ ħuyūŧı nefs eyle ebeveǿi474  uħrāyı 

                                                           
469 irŝiyye: Genetik. (i.h.) 
470 śıfaķāt (i.h.) 
471 munhall: Kanın akması. (i.h.) 
472 müsennā: Çift. (i.h.) 
473 baŧ-ı Ǿanbiye: Göz tabakasında iltihap sonucu oluşan kabarcığı delmek. (i.h.) 
474 ibre: Ölçü aletleri, saat ve göstergelerde sayı veya işaret göstermeye yarayan hareketli iğne. (i.h.) 
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/5/ ħayŧ-ı aħer ile iddiħāl eyle veremüŋ altında küllüsini ibre ulā dāmduġı  

/6/ vaķt sen daħı ħuyūŧı baġla dört mevāżıǾda andan veremi yar  

/7/ ortasında daħı cıķar nekim anun icinde varısa sen kes derinüŋ  

/8/ artuġunı daħı terk eyle nekim anda baġlanmış varısa andan ķo anuŋ üzerine 

/9/ refādeti taĥķįķ damzur şarābda daħı źeytde Ǿilācı istiǾmāl eyle  

/10/ fetįl ile daħı merāhim ile ĥatta berį ola 475في الورامالعرض والتوي 

 nitekim Ǿārıż olur şereyān icün daħı verįd icün yine ancılayın العصيب /11/

86a 

/1/ maraż Ǿārıż olur Ǿaśabda ķacan anda ĥadeŝ-i đarbe olsa yāħūđ teǾab 

/2/ müfriŧ daħı nekim bunlara beŋzer varısa yine ancılayın nevāĥi maǾśamında  

/3/ daħı Ǿaśbede ve daħı her mevżıǾda anda mefāśıl ĥareket ider aŋa verem-i cāsį 

/4/ dirler levni beŋzer sāyir cesede beŋzer daħı olur ekŝer aĥvāl 

/5/ vecaǾsuz olur ķacan śuǾūd ser yuķaru itse aĥseni Ǿalįl anda eşedd olur ĥaźere  

/6/ beŋzer verem anda müctemiǾ olmaz cesedüŋ Ǿumķında belki cesedüŋ altında  

/7/ ĥareket ider her cihete ardına ve daħı öŋüne gider degildür şu nesnekim 

/8/ mefāśıldadur anda ĥadįd teǾāruż itmez nekim zamānında ĥādiŝ olsa  

/9/ şu nesnekim başda yāħūđ alında olsa sen yar mibżaǾıla eger verem  

/10/ śaġįr olsa sen dut minķāş ile daħı kes aślından eger keŝįr olsa 

/11/ sen śanāreyile Ǿalķ it daħı selħ it andan cek daħı cerĥi cemǾ eyle  

86b 

/1/ ħıyāŧetile 476في قطع الثاليل التي يعرض فيالبطن  taĥķįķ Ǿārıż olur  

/2/ baŧında daħı sāyir bedende ŝālįl aŋa ķuŧruba dirler panbuġa beŋzedüginden  

/3/ ötüri aślı raķįķdür başı ġalįždür taĥķįķ iki dudaķları döner andan 

                                                           
475 Tendonlarda ve sinirlerde oluşan kistlerin tedavisi. 
476 Karın bölgesinde oluşan siğil, etli benlerin kesilerek tedavi edilmesi. 
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/4/ birisi śıġārdur daħı Ǿižāmdur cidden Ǿilāc ide eger ŝelūl aķ ruŧab 

/5/ raķįķüǿl-aśl olacaķ olursa sen kes mibżaǾı Ǿārıż ile daħı mukāvā  

/6/ ile iĥmā it keŝįr ammā Ǿārıż olur ķanı kesdükden ötüri sen ikvāh eyle 

/7/ eger cıķacaķ olursa eger Ǿalįl ĥayāna olacaķ olursa ĥadįdden  

/8/ fāriġ olsa sen ĥabŧ ile dut raśāśdan ķalaydan muĥkem anuŋla ŝelūli 

/9/ baġla iki gün terk eyle andan ziyāde baġlanmaķlıġı raśāś ile sen 

/10/ indürme ancılayın ĥatta munķaŧiǾ olsa daħı düşe źātından eger aślı 

/11/ ġalįž olsa ففي  şöyle baǾżı ġavır seylān ider ħuśūśā ki ķarında ola  

87a 

/1/ taĥķįķ yarsı kesile yāħūđ baǾżı daħı ikvā ide tā ki ziyāde ola  

/2/ daħı muǾālece rucūǾ ide sen ĥaźer it tā lūleǿi kesmekden kemtiǿl-levni 

/3/ gibi ĥüsni az ola semcüǿl-munžir ola anuŋicün verem seraŧānidür علاج 

  eşķāķ-ı śafāķdan من netvā477 esbāb-ı keŝįrden olur ammā  نتوالسره /4/

/5/ ola ķarın üzerine andan ŝerb çıķa ammā mefāǾıla478 şol nesnedür kim Ǿārıż 

/6/ olur sāyir futūķda ammā demden verįdden bāǿiŝ ola yāħūđ şered şereyāndan  

/7/ ve ammā rįĥden anda iĥtiķān eger inşiķāķ śafāķdan479 daħı ŝerb çıķa 

/8/ veremüŋ levni cesed levni gibidür lįnā vecǾsüz daħı žāhir olur 

/9/ mevżıǾuŋ iħtilāfı eger mefādan480 çıķsa sen anı vaśf eyle işbu 

/10/ biz vaśf eyledügümüz gibi iħtilāfı eşedd ola ķacan barmaġuŋıla kebs 

/11/ eyleseŋ bāķį ķalur andan vecǾ olur keŝįr ammā muśāĥebe ķorķar daħı kebįr Ǿažįm 

olur 

 

                                                           
477 netuǿ: Çıkıntı, fıtık, şişlik. (i.h.) 
478 miǾā: Bağırsak. (i.h.)  
479 śıfāķ (i.h.) 
480 miǾā: Bağırsak. (i.h.) 
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87b  

/1/ ĥammāma girdügi vaķt daħı teǾab-ı şedįd eger bundan öŋdin ruŧūbet 

/2/ olsa anuŋicün lįn olur ġāyib olmaz ķacan elüŋile kebs eyleseŋ sen 

/3/ naķś itme ziyāde daħı itme eger ķandan öŋdin olsa anuŋicün 

/4/ işbu Ǿalāmetden verem žāhir olur sevāde eger bundan öŋdin laĥm-ı nāǿib 

/5/ bitse verem-i ĥāsi śalb olur yāħūđ bir cānibi eger rįĥden olsa  

/6/ eger lįn yapışsa sen muǾālece eyle eger netuvālire yandan yāħūđ verįdden 

/7/ yāħūđ rįĥden olacaķ olursa eger Ǿilācdan menǾ eylese anda ġaravān  

/8/ olur ķıbal-ı mefādan481 yāħūđ ŝerebden eyle gerekdür ki sen Ǿalįle emr iden  

/9/ nefsini duta daħı vāķıf ola mümted oluban andan midād ile sirinüŋ 

/10/ küllüsinüŋ ĥavālisini bile andan emr eyleye çalķoyun arķası üzerine iki 

/11/ elinüŋ arasında andan taħir mibżaǾı Ǿārıż ile sirrinüŋ ĥavālisinde mevżıǾı 

88a 

/1/ maǾlem midādıla andan veremüŋ ortasını śanāre-i keŝįre ile üstinedek  

/2/ çeke andan mevżıǾı ħırra baġlaya ħayŧ-ı ķavį ile yāħūđ bevtereǿi ĥarįrile  

/3/ ribāŧ-ı ceyyid daħı Ǿaķdi ribāŧ enşūŧa482 ola andan verem-i meşdūduŋ  

/4/ üsti acıla ribāŧıŋ üstinde daħı idħāl eyle anda esbābe barmaġuŋı483  

/5/ mefāyı484 ŧaleb eyle eger bulasın ribāŧ-ı ünşūŧaǿi fedāħil485 idesin mefāǿi486 

/6/ defǾ idesin ķarnuŋ içinedek eger ŝereyāyı487 bulasın śanāre ile med idesin 

/7/ vaśliyesini kesesin eger şereyān yāħūđ verįd saŋa iǾrāż sen dut  

                                                           
481 ķıbel-i mefā: Bağırsak hizasında. (i.h.) 
482 ünşūŧa: İlmek, düğüm, kemend. (i.h.) 
483 sebābe barmaġu: İşaret parmağı. (i.h.) 
484 miǾā: Bağırsak. (i.h.) 
485 müdāħil: Müdahale etmek, karışmak, sokulmak. (i.h.) 
486 miǾā (i.h.) 
487 ŝedeyā: İki meme, kadın veya erkek iki memesi. (i.h.) 
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/8/ ibreteyni daħı idħāl ikisinde ħayŧeyni ķuvveteyn daħı ibreteyn ħurde  

/9/ idħāl eyle anuŋ gibi ħar kim sen veremüŋ ĥavālisinde işledüŋ anuŋ 

/10/ gibi verem kim sürrede maślebeyn olur taĥķįķ sen anı infāź idesin  

/11/ andan veremi dört mevāżıǾda baġlayasın igne üzerine eger igne terǾ olacaķ 

88b 

/1/ sen mevżıǾı terk eyle ĥatta mevżıǾı meşdūdı otura źātından düşe  

/2/ yāħūđ kesesin ķacan refįķ olsa daħı Ǿafay488 olsa andan muǾālece  

/3/ eger sürre netū olsa laĥm nābit olsa anda yāħūđ ruŧūbetden eyle  

/4/ gerekdür ki sen veremi Ǿavr idesin nitekim biz itdük yāħūđ ķan cıķa yāħūđ  

/5/ ruŧūbet anuŋ gibi ruŧūbet kim bulur anda andan muǾālece eyle şu nesnekim 

/6/ mülĥem ola 489فيعلاج السرطان  sen ĥaźer eyle demür ile Ǿilāc eylemeklikden 

/7/ tā ki şaķraĥ490 ola eger mevżıǾ lıĥmıda491 olsa ŝedį gibi olsa  

/8/ daħı feħźū daħı nekim bunlara beŋzer varısa mümkindür istįśāl ĥamle ile  

/9/ ammā ķacan ķadem yāħūđ Ǿažm olsa lāyıķ degildür ki demir ile sen ifrāĥ  

/10/ idesin taġyįr itmeyesin ħastanuŋ ishālini ki ķāredür Ǿilāc idesin  

/11/ niçe kez andan ķaśd idesin eger mümfetįl492 olsa andan Ǿalįl neśayeǿi 

89a 

/1/ muvāfıķ olsa naśb ide śanānįr ile Ǿalķ ide andan yaķura ide  

/2/ her cihetden deriyle istiķśā üzerine ĥatta aślından bir şey bāķį ķalmaya  

/3/ daħı ķanı terk ide tā ki aķa tįzcek cekmeye belki mevżıǾı śıķa dem-i ġalįži 

/4/ elile sel ide yāħūđ mümkin olduġınca ālātdan eger terfi 

                                                           
488 Ǿāne: Kasık kemiği. (i.h.) 
489 Kanserin tedavisi. 
490 taķarruĥ: Sindirim organlarında ve özellikle mide ile onikiparmak bağırsağında görülen yaranın olması. (i.h.) 
491 laĥm: Et. (i.h.) 
492 mümtelį: Kanla dolmuş. (i.h.) 
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/5/ Ǿažįm Ǿārıż olsa şereyāndan yāħūđ verįdden sen ikvāh eyle 

/6/ daħı muǾālece eyle sāyir Ǿilācla 493 فيعلاج الجبن cebn şol istisķādur ki 

/7/ daħı şol nesnedür ĥadįdüǿl-zaķį ile muǾālece olur ġayrısı degül daħı  

/8/ ŧabeli ile daħı laĥmile eger ĥadįd ile muǾālece olunsa aŋa ķıbāl dirler  

/9/ eger ħasta suǾālden olacaķ olursa veyāħūđ ishālden muǾālece itme 

/10/ anuŋicün żarardur eger ħastanuŋ ķuvveti tamām olacaķ olursa sen muǾālece 

/11/ eyle eger şeyħ olmasa daħı śabį olmasa sen muǾālece eger Ǿalįl dūrį gelicek  

89b 

/1/ iki elüŋ arasında ħādim ide ardında ķarnını yaǾmer494 ider elile daħı śuyı 

/2/ defǾ ide aşaġadan ġānenüŋ495 nāĥiyesinedek andan mibżaǾı ala şevket ide işbu śūret 

üzerine  

/3/  

/4/ ciheteyni taĥdįd ide mibżaǾ andan baǾżı ķaśır az tā ki anuŋla Ǿamel cāyiz   

/5/ola maǾāya daħı incide eger cebn nāĥiyeǿi maǾādan mütevellid olsa sen  

/6/ şaķķı eyle sürreden ırāġ eyle üc barmaķ miķdārı aşaġayadek anuŋ 

/7/ ĥiźāsında Ǿāfanuŋ üstinde eger cebn verem-i kebidden öŋdin mütevellid 

/8/ olsa sen şaķķ it iki yanından geŋezce sürreden ırāķ üc barmaķ miķdārı 

/9/ eger verem ŧıĥālden öŋdin mütevellid olsa sen şaķķ it cānib-i eymenden 

/10/ üc barmaķ miķdārı Ǿalįli şaķķ itdügüŋ üzerine yaturma tā ki fuśūlı 

/11/ sāyil ola mevżıǾı żaǾįfe andan dele aleti cildüŋ küllüsini andan 

 

 

                                                           
493 Vücuttaki çıbanın tedavisi. 
494 yaǾśır: Sıkmak. (i.h.) 
495 Ǿāne: Pubis, kasık kemiği. (i.h.) 
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90a 

/1/ aleti idħāl ide daħı elini ķaldura derile śıfāf496 arasında mibżaǾ ile  

/2/ kānuŋ selħi daħı ķadir olur anuŋ gibi ķadir kim sen selħ idesin žafir497 

/3/ miķdārı gibi daħı nekim bunlara beŋzer varısa andan śafāķı498 delesin  

/4/ ĥatta mibżaǾ ulaşa mevżıǾ-ı fāriġa imdi ol mevżıǾ-ı mādur andan 

/5/ cıķarasın andan śafāķı499 delesin ĥatta mibżaǾ ulaşa mevżıǾ-ı fāriġa imdi 

/6/ ol mevżıǾ-ı mādur andan cıķara daħı delükden idħāl ide işbu alet-i fiżżadan 

/7/ yāħūđ nuĥāsdan veyāħūđ seyāźerįden500 işleye śıfatı budur 

/8/  

/9/ meles ola śāyķallanmış aşaġasında kücücük delük ola iki yanında  

/10/ üc delük ola ikisi cihet-i vāĥide ola birisi bir cihetden ola  

/11/ taĥķįķ bir ŧarafında mebresi işleye berįye ķalemüŋ heyǿetiŋ üzerine işbu śıfat 

üzerine  

90b 

/1/  

/2/ ŧaraf-ı aǾlāsı ħalķa ola anuŋicün alet ķacan śuya ulaşsa anuŋicün  

/3/ iner ol sāǾatden alet üzerine istifrāġ ider śudan ol vaķt  

/4/ ķadir mütevassıŧ anuŋicün sen ķacan istifrāġ itseŋ andan ekŝer māyenbaġi 

/5/ bir vaķtde sen ĥaźer eyle şunda kim Ǿalįl olur rūĥ-ı ĥayvānı müncel 

/6/ olmaķlıġıla yāħūđ Ǿārıż olur aŋa ġaybi ölümden yaķįn olur lįkin  

                                                           
496 śıfāķ: Hidrofil bez. (i.h.) 
497 žufr: İnsanda ve birçok omurgalı hayvanda parmak uçlarının dış bölümünü örten boynuzsu tabaka. (i.h.) 
498 śıfāķ (i.h.) 
499 śıfāķ Kıl biten derinin altında olan ince deri. (i.h.) 
500 sebāźerį: Esbazer madeni. (i.h.) 
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/7/ istifrāġ ider ķudreti miķdārı levni gökçek olur andan aleti cıķara 

/8/ śuya otura anuŋicün muĥtebis olur sāǾatinden deri sebebile anuŋ 

/9/ gibi deri kim aŋa delük yapışur anuŋ gibi delük kim śafāķ501 üzerinedür  

/10/ anuŋ gibi śafāķ-kim502 sen ħaber virdüŋ aleti yine iǾāde ide bir gün 

/11/ eger muĥtemel olacaķ olursa şuncılayın işleye ħaŧādan śaķlaya ĥatta  

 91a 

/1/ śudan nesne bāķį ķalmaya illā az eger anda coķ bāķį ķalacaķ olursa  

/2/ sen daķ503 eyle remille daħı taǾrįf eyle ĥammāmda daħı simsimde daħı 

/3/ śabr ide śusuzlıġıla daħı muǾālece ide edviyye-i müceffefeyile daħı ikvā 

/4/ ide maǾįde üzerine daħı ciger ve daħı baġrı śuyı çıķarduġından  

/5/ şunun üzerine kim sen vaśf itdüŋ Ǿilāc-ı eŧfālde şunlar kim  

/6/ ŧoġarlar mevāżıǾı bevl anlardan ġayri meŝķūbdur yāħūđ delük dar 

/7/ ola veyāħūđ ġayri mevżıǾıda taĥķįķ cıķar baǾżı śıbyān anası ķarnından  

/8/ daħı gümresinden ġayri meŝķūba yāħūđ dar ġayrı mevżıǾa sen delesin 

/9/ ol sāǾatde mibżaǾ-ı raķįķ ile cidden andan ķo delükde mismār ile  

/10/ raśāśdan daħı baġla ve daħı üc gün dut yāħūđ dört gün vaķtikim 

/11/ bevl itmek istese neĥah daħı bevl ide andan redd ide bevl oldur kim 

91b 

/1/ anuŋ mürre olmaya müteǾalliķ daħı şol nesnekim anı deler dar deler riśāś504 ile 

/2/ muǾālece ide nitekim biz itdük eyyām-ı keŝįrede ĥatta vāsiǾ ola daħı şol 

/3/ delükde kim ġayrı mevżıǾdadur daħı şol nesnekim anı deler kemre tamām olduġı 

                                                           
501 śıfāķ (i.h.) 
502 śıfāķ (i.h.) 
503 dek: Bir işin, bir durumun sona erdiği zaman veya yer, kadar, değin. (i.h.) 
504 raśāś: Kurşun, kalay. (i.h.) 
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/4/ vaķt ķādir olmaz kim bevl eyleye ayaġına ĥatta iħlįl refǾ ola sidük 

/5/ üstüne daħı anuŋicün oġlan ŧoġmaz anuŋicün raĥme ulaşmaķlıġa 

/6/ ķādir olmaz istiķāmeti üzerine imdi ol anuŋ üzerine ķabįĥdür cidden 

/7/ daħı Ǿilāc ide ĥatta cālķoyun ķafası üzerine yatura andan kemreǿi 

/8/ śol elile ķatı ķatı ceke daħı kemre iki başını mevżıǾı iħlįlden  

/9/ şaġre505 ile küre yāħūđ mibżaǾ-ı ĥādei kebįrüǿl-ķalem ile göre yāħūđ  

/10/ sen ictināb idesin bir şeyden tā ki delük vasaŧ ola daħı sen  

/11/ śaķlayasın teref-i demden eger Ǿārıż olacaķ olursa kes  

 فيالبثرالتي تعرض فيالغلغ والكرة والسواد506

92a 

/1/ Ǿilāc ide keŝįr ammā Ǿārıż olur  

/2/ iĥlįlde imdi beŝri laĥm-ı şemĥ507 daħı andan ħabįŝ olur ġayri ħabįŝ olur 

/3/ ġayrı ħabįŝ ķalǾ ide śanāre-i laŧįfe ile daħı kese tā ki deline küllüsi   

/4/ andan anuŋ üzerine panbuķı ĥıml508 ide maġmūs ide merhem-i mıśrįyile  

/5/ andan muǾālece ide merhem-i naĥlile509 eger verem ħabįŝ semc levnile sen anda  

/6/ keyy istiǾmāl eyle cerededen śoŋra daħı kes taĥķįķ Ǿārıż olur altında  

/7/ daħı ķalfelede şevādda daħı fesād-ı faķūrda şu nesnekim vehm-i fesādı 

/8/ ķarardur andan sen ŧaħ eyle anuŋ üzerine Ǿasel anār ķābįle kim medķūķ 

/9/ ola daħı kersene ile daħı muǾālece eyle sāyir Ǿilācıla eger teref-i dem  

/10/ Ǿārıż olsa sen ikvāh eyle mikvāh-ı hilālįyile işbu śūret üzerine  

/11/  

                                                           
505 şefre: Bıçkı, jilet. (i.h.) 
506 Cilt üzerinde siyah toplar şeklinde çıkan çıban-sivilcelerin tedavisi. 
507 laĥm-ı semc: Hastalıklı, kötü haldeki et. (i.h.) 
508 ĥaml: Yüklemek, koymak. (i.h.) 
509 merhem-i naħl: Hurmadan yapılan merhem. (i.h.) 
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92b 

/1/ anuŋicün keyy nāfiǾ teref-i dem ve daħı fesād icündür eger kemre yese vaķtelerden 

/2/ bir vaķtede gitse sen idħāl eyle mecrāyı źikrde510 enbūbe-i raśāś ile 

/3/ tā ki Ǿilįl511 bevl eyleye anuŋ üzerine ammā iltiśāś-ı ġalġa512 kemre ile 

/4/ ol iħtiyārsız olur az olur ki ceriĥden yāħūđ veremden olur  

/5/ daħı vācib olur ki mibżaǾ-ı efŧas ile selħ idesin ĥatta kemre ħalāś 

/6/ ola ribāŧdan eger müteġayyir olsa 513مسرهان  sen selħ eyle kemreden 

/7/ iki iki daħı ġılġadan514 imdi bunuŋ beyānı eger ġalfe raķįķa olsa  

/8/ sen del لرفتها  tįz tįz andan ayır ġılġayıla515 kemre arasını kettān pāresile  

/9/ raķįķ ola ŧolū ola śovuķ śuyıla daħı muǾālece ide şarāb-ı fābiś516 ile  

/10/ ĥatta berį ola 517فيتطهيرالصبيان وعلاج مايعرضلهم من الخطا 

/11/ taŧhįr ayrılur ittiśāldan cerāĥat gibi ille yoķdur vardur kim anuŋicün  

93a 

/1/ vaķitkim 518 نارادسه  daħı istiǾmāl ide ħāśśa śıbyānda sen źikr eyle   

/2/ ŧarįķ-i esheli daħı evāyili sen źikr itme bir şeyde keyyinden 

/3/ müstaǾmeldür merbaǾasında519 be-dürüsti biz kesbi maǾrifeti tecribeyile küllü 

cumhūr 

/4/ daħı ĥaccayin520 taŧhįr istiǾmāl iderler musā ile daħı maķaś ile daħı 

/5/ ribāŧ-ı biǿl-ħayŧıla kese žafirle521 evįd taŧhįr biǿl-maķaś efđaldür daħı ribāŧ 

                                                           
510 źeker: Erkeklik organı. (i.h.) 
511 Ǿalįl: Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız. (i.h.) 
512 iltiśāķ-ı ġulfe: Sünnet derisinin yapışık olması. (i.h.) 
513 Alt deri veya üst deriden meydana gelmiş olan küçük yassı yapılarını, pullarını. 
514 ġulfet: Deri, kabuk, sünnet derisi, kapsül. (i.h.) 
515 ġulfet (i.h.) 
516 şarāb-ı ķābiz: İshal şurubu, ishal ilacı. (i.h.) 
517 Çocukları sünnet etme ve yanlış yapılan sünneti tedavi etme. 
518 İstese, murad etse. 
519 murabbaǾ: Dörtgen, dört başlı cerrahi bir alet. (i.h.) 
520 ĥaccāmįn: Hacamat eden, kan alan. 93a/4/ (i.h.) 
521 žufr: İnsanda ve birçok omurgalı hayvanda parmak uçlarının dış bölümünü örten boynuzsu tabaka. (i.h.) 
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/6/ ribāŧ-ı biǿl-ħayŧ ve daħı taŧhįr biǿl-musā keŝįr ammā cild-i Ǿulyāyı kese sıġlāyı522 terk  

/7/ eyleye anuŋicün ġılġa523 ŧabaķatāndur sen nažar eyle nažar-ı aħere daħı 

/8/ arıd felkeyile anuŋla emįn olmayacaķ olursa ŧaraf-ı iħlįli kes keŝįr 

/9/ ammā anuŋ delügine girür daħı taŧhįr it žafirle524 keŝįr ammā melese olur  

/10/ senüŋ Ǿamelüŋ fāsid olur śabįnüŋ derisi ħaşene olur daħı ŧabǾile olur  

/11/ keŝįr ammā ŧoġarlar taŧhįre muĥtāc olmazlar taŧhįr maķśıla ve daħı ribāŧıla 

93b 

/1/ münāsibdür ķalǾiküŋ eŧrāfına şerǾetüŋ icinde anuŋ gibi  şerǾetkim 

/2/ üstindedür şu şaǾre gibikim altındadur ķabż olduġu vaķt şerǾayātı  

/3/ kese ķıyāsı vāĥide üzerine zemen-i vāĥidden daħı ĥaŧdan tā ki lāzım 

/4/ gele kesmeye anda ħaŧŧı elbetde zirā śabį tevehhüm ider kim ħayŧ ile 

/5/ baġlaya iĥlįl daħı terk ide bir günedek andan ifāķat bula iki  

/6/ elüŋ ortasında mübteśibā525 ķıyām oturmaya maķaśı iħbā ide yeŋinde  

/7/ yāħūđ ayaġı altında śabį görmeye elbetde andan elüŋi idħāl idesin 

/8/ iĥlįlde daħı derisi ura daħı teşįl ide üstüne ĥatta iĥlįlüŋ  

/9/ başı cıķa vesaħdan pāk ide andan mevżıǾ-ı maǾlimi526 baġlaya ħayŧ-ı müŝna527 

/10/ ile andan aşaġasın baġlaya ribāŧ-ı ŝāniyile daħı duta barmaġıla  

/11/ daħı sebābe barmaġıla esfeli baġlaya menkib-i ceyyid ile daħı kese ribāŧından  

94a 

/1/ daħı derisi ķaldura sürǾatile üstüne daħı iħrāc ide iĥlįliŋ başını   

                                                           
522 süflā: Bir şeyin yere bakan yanı, zir, üst karşıtı, alt. (i.h.) 
523 ġulfet: Deri, kabuk, sünnet derisi, kapsül. (i.h.) 
524 žufr: İnsanda ve birçok omurgalı hayvanda parmak uçlarının dış bölümünü örten boynuzsu tabaka. (i.h.) 
525 müntaśiben: Dikilmiş, dik durmuş. (i.h.) 
526 mevżıǾ-ı muǾlem: Bilinen ya da bir nesne ile işaretlenen yer, bölge. (i.h.) 
527 ħayŧ-ı müŝennā: Çift dikiş. (i.h.) 
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/2/ daħı veremi terk ide azacuķ aķa imdi az ola yāħūđ reme ola  

/3/ daħı sile yaş deriyile daħı dez528 ide anuŋ üzerine remādi ķarıǾdan kim 

/4/ yābis ola imdi ol efđaldür yāħūđ raķįķüǿl-ĥavārį ola ol daħı 

/5/ fażıldur ancılayın sen ķıl zürūr üzerine śaǾraniŋ üstinde beyża ola 

/6/ maŧbūħa ola telef ola ħırķa ile māǿ-i verdede dögülmiş ola  

/7/ yaġ ile bir günedek aķa daħı muǾālece ide sāyir Ǿilācıla işbu śūret-i maķaś 

/8/ taŧhįrdür  

/9/ fatś ola ķāŧıǾa ola anda Ǿivec olmaya mesķiyetüǿl-mismār529 ola şefvetānuŋ530  

/10/ uzunluġı maķaś uzunluġı gibi ola ammā ħaŧāǿi vāķıǾ taŧhįrde keŝįr 

/11/ ammā derisi ķals ider anuŋ gibi deri kim dāħildür eyle gerekdür kim  

94b 

/1/ sen cekesin ol sāǾatden mevżıǾuŋ tevreminden öŋdin daħı 

/2/ kesesin eger üc gün gecse başuŋ altında bāķįsi ķalsa min civāri mā531 

/3/ sen selħ eyle rıfķıla daħı terk eyle işbu sen teheyyį eyledügüŋ ĥisāb  

/4/ üzerine eger iĥlįlüŋ başından sen bir şeyi kesseŋ aŋa żarar getürmez  

/5/ sen muǾālece eyle şol cirāĥata melhem eyledügüŋ gibi eger deriden  

/6/ kesseŋ üstindeki miķdārı gibi yine ancılayın żarar degürmez sen 

/7/ muǾālece eyle ĥatta berį ola ĥasen bin Ǿalį bin Ǿavf eydür işbu bir 

/8/ kelām-ı ŧavįldür maǾnāsı ırāķdur fāyidesi azdur śavāb budur kim 

/9/ sen taŧhįr idesin mįl idħāl itmekligile ġılġa-i śabįnüŋ532 altında  

/10/ mevżıǾı muǾtāda dek sen yapışasın śol elüŋile ıśbaǾ-ı ibhāmı 

                                                           
528 rezz: Sivri aletle yaralamak, açmak, delmek. (i.h.) 
529 museķiyetüǿl-mismār: Sulayan, sıvı akıtan  cerrahi alet. (i.h.) 
530 şefratān: İki ucu jilet gibi keskin olan cerrahi alet; sünnet bıçağı. (i.h.) 
531 min civāri mā: Herhangi bir yerden, kenarından. 
532 ġulfe-i śabį: Çocuğun sünnet derisi. (i.h.) 
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/11/ taŧhįr idesin üstinden daħı sebābe barmaġuŋıla esfelden daħı kese  

95a 

/1/ saġ elile müsiyile biŧāfeǿi533 teşmįr ide kemre üstüne daħı demi kese  

/2/ zürūr ile 534 فيعلاجالبولالمحتبسفيالمثانة  bevlüŋ iĥtibāsı südde-i ĥaśātdan 

/3/ yāħūđ dem-i cāmidden yāħūđ fitĥadan535 yāħūđ laĥm-ı nābitden  

/4/ olur ve daħı nekim bunlara beŋzer varısa ķacan anda Ǿilāc śıġmasa iĥtibās 

/5/ daħı ĥaśātdan daħı ķıbālından olsa ol meŝānenüŋ boġazında olur 

/6/ Ǿalįl ola cāŝi ola iki dizi üzerine andan bir adem bine arķası üzerine 

/7/ ķarnını ceke arķası üzerine Ǿalįl nefesini duta mümkįn olduġı miķdār  

/8/ tā ki boġazı mużŧar ola defǾ-i ĥaśāta ĥalefedek tā ki bevl  

/9/ mużŧaliķ ola eger munŧaliķ olmasa südde emįn olsa sen cıķar ilķāǿi nāŧırı işbu śıfat 

üzerine  

/10/  

/11/ sen işle gümişden raķįķ ola melsā-i mecūfe ola rįşi tāyir gibi riķķatı  

95b 

/1/ mįl gibi uzun ola şeber gibi yāħūđ şebriŋ nıśfı gibi bunuŋıla kim 

/2/ laŧįf ola yüzi bevli çeke anuŋla ala ħayŧ-ı meŝlayı536 daħı baġlaya bir 

/3/ ŧarafını yüŋile yāħūđ panbuķ cıķıdla ŧaraf-ı ħayŧ ala ķabātįrüŋ537 

/4/ esfelinde daħı kese maķśıla tā ki ulaşa bir şey yüŋden liken enbūbede 

/5/ dāħil olur südeǿi zeber gibi andan ķabātįri538 źeytile idħāl eyle yāħūđ  

                                                           
533 biŧāne: Karın şişliği. (i.h.) 
534 Mesanedeki idrar tıkanıklığı tedavisi. 
535 fetĥ: Açmak. (i.h.) 
536 ħayŧ-ı müŝennā: Çift dikiş. (i.h.) 
537 ķaŝāŧįr (i.h.) 
538 ķaŝāŧįr (i.h.) 
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/6/ beyāżüǿl-beyżile Ǿalįli oturda kürsi üzerine daħı meŝānesi ibŧāl ide  

/7/ daħı iĥlįl ide rıfķıla ĥatta ulaşa aślı iĥlįle andan iĥlįli  

/8/ iŝnā ide sürreǿi nāĥiyenüŋ üstüne andan ķabātįri539 defǾ ide içerü ķacan 

/9/ ulaşsa yaķın olub maķǾadadan źeker meyl ide esfele daħı ķabātįre540  

/10/ içerü andan defǾ ide ĥatta vāśıl ola meŝāneye daħı anuŋla Ǿalįl gökcek  

/11/ ola taħķįķ ulaşa şey-i fāriǾa be-dürüsti işle işbu tertįb üzerine anuŋicün 

96a 

/1/ bevlüŋ mecrāsı anda taǾrįcdür andan ħayŧı çeke śūf ile südde ide  

/2/ az anuŋicün bevl śūfıla aķar daħı cıķar daħı bevli ırāķ ider ve ķabātįri541 

/3/ ırāķ ider kimse anı görmez işleye işbunı ĥatta meŝāne fāriġ ola ħasta  

/4/ raĥat ola ĥasen bin Ǿalį bin Ǿavn eydür taĥķįķ lāyıķ olur ebāŧįr542 işbu  

/5/ śıfat üzerine biǾaynihā diŋmezsizin lįkin bedli ħayŧ raķįķ gibi ola  

/6/ icerü ķabātįrüŋ543 başı deline 544نقبا کثيرا ķacan meŝānede ĥadeŝi mįl 

/7/ olsa sen bevli cıķar 545في كيفية حقن المثانة با لزرافة546  نقبدن باسره 

/8/ ķacan meŝānede ķaraĥ Ǿārıż olsa yāħūđ ĥaml anda ķan  

/9/ olsa yāħūđ iĥtiķān itse anda iriŋ olsa sen dilerseŋ kim anda miyāh yāħūđ  

/10/ edviyye teķāŧur idesin sen alet ile aŋa zirāfet dirler işbu śūretidür  

/11/ sen işle fiżżadan  

96b 

/1/ yāħūđ baķırdan mecūfe ola enbūbe ŧavįle ola raķįķ ola rikāh-ı mįl  

                                                           
539 ķaŝāŧįr (i.h.) 
540 ķaŝāŧįr: Ameliyat sonrasında mesaneye sokularak idrarın torbaya toplanmasını sağlayan boru. (i.h.) 
541 ķaŝāŧįr (i.h.) 
542 ķaśāŧįr (i.h.) 
543 ķaŝāŧįr (i.h.) 
544 Çok gözeterek. 
545 Mesanede oluşan sıvı kist, kan toplanması, irin vb. çıkarmak için şırınga enjekte ederek müdahale edilmesi. 
546 Mesane hastalıklarına botoks tedavisi. 



193 
 

/2/ üzerine küllüsini mecūfe ola illā ŧaraf degül anuŋicün olur meştūb547 

/3/ anda üc delük ile olur cihet-i vāĥideden birisi cihet-i uħrādan nitekim  

/4/ sen gördüŋ şu mevżıǾ kim anda medfaǾ ola ol olur yesud miķdārı548 üzerine  

/5/ olur mezbedsiz ĥatta ķacan bir şey ĥādiŝ ruŧūbetden müncedib olsa  

/6/ ķacan behe mündefiǾ olsa sen defǾ it mā-baǾdını şunuŋ üzerine kim   

/7/ sen işledüŋ naśāĥatıla kim anuŋla atar nefŧ  

/8/ ĥurūf-ı naĥrde549 ķacan sen ŧaraĥ-ı ruŧūbātı redd eyleseŋ meŝānede daħı  

/9/ sen ŧaraf-ı zirāfeti idħāl eyle ruŧūbetde daħı medfaǾı iĥdāŝ üstine 

/10/ anuŋicün ruŧūbet ĥādiŝ olur zirāfetüŋ cevfinde andan bir ŧarafını 

/11/ idħāl eyle iĥlįlde işbu biz vaśf itdügümüz ĥisāb üzerine ķabāŧįrde550  

97a 

/1/ andan ruŧūbeti defǾ ide medfaǾ ile anuŋicün işbu ruŧūbeti ulaşur meŝāneye 

 ĥaśāt mütevellid olur meŝānede ekŝer nesnekim  عليالتمام552  فياخراجالحصا 551 /2/

/3/ Ǿārıż olur oġlancuķlarda anuŋ Ǿalāmeti budur kim bevli 553 في رفته  ٕٕ    سعيها بالما 

/4 daħı žāhir olur anda ķan Ǿalįlüŋ źekerini ĥikāyet ide daħı 

/5/ baǾŝilide keŝįr ammā tebeddül olur anda münteşir olur anuŋla maķǾada aşikāre  

/6/ olur 554 كثيرمنهم  daħı bervį555 śıbyān anda eshel olur tā ki bāliġ olur 

/7/ on dört yıl daħı muǾteber olur şuyūĥ daħı şebābı mutavassıŧ olur şol 

/8/ nesnekim ĥaśānit556 aǾžim-i Ǿilāc eshel olur śaġįr žıddıla eyle gerekdür ki  

                                                           
547 meşkūb: Oyulmuş. (i.h.) 
548 Kapatacak kadar. 
549 ĥurūb-ı baĥr: Deniz kumu. (i.h.) 
550 ķaŝāŧįr: Ameliyat sonrasında mesaneye sokularak idrarın torbaya toplanmasını sağlayan boru. (i.h.) 
551 Taş, kum çıkartma yöntemi. 
552 İşlemi tamamlamak, bitirmek üzere. 
553 İdrarın incelik ve akışkanlığı açısından suya benzer olması. 
554 Onların çoğundan. 
555 yervį: Rivayet olunur. (i.h.) 
556 ĥaśāt: Mesane, karaciğer, böbrek gibi yerlerde peyda olan ufak taş, çakıl. (i.h.) 
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/9/ iĥkān ide ĥatta zebel cıķa anuŋ gibi zebel kim muǾāye557 ola anuŋicün  

/10/ menǾ ide cevdet-i ĥaśāt teftįş ķatında andan Ǿalįl ber-ĥaliǿi ala 

/11/ naķś ide daħı hez ide esfele ĥaśāt tenezzül ola meŝānenüŋ Ǿumķınadek 

97b 

/1/ yāħūđ beŝ ide mevżıǾı mürtefiǾden niçe kez andan otura iki elüŋ  

/2/ arasında münteśiben daħı eli uyluġuŋ altında ola daħı meŝānenüŋ küllüsi  

/3/ māyil ola esfele andan naķş ide daħı ĥabs ide ħāricden eger ĥaśād 

/4/ ile gökcek olursa feśādıla sen mübāderet it şaķķ ile eger taĥtiǿl-lemyi 

/5/ vāķıǾ olmasa sen sebābe barmaġuŋı mesĥ it dühn ile śol elinden 

/6/  eger Ǿilįl558 śabį olsa yāħūđ vusŧā eger ġulām olsa sen idħāl eyle  

/7/ maķǾadında daħı naķş eyle ĥaśāt üzerine ĥatta ķacan barmaġuŋ altında  

/8/ vāķıǾ olsa az az naķl eyle meŝānenüŋ Ǿunķınadek andan anuŋ üzerine  

/9/ kebs eyle barmaġuŋ ile icerüden daħı defǾ eyle ħārice naĥviǿl-mekān 

/10/ gibi anuŋ gibi mekānkim şaķķ diler daħı geçe ħādim geçe śol elile  

 fevt daħı medd ide uħrāyıla deriyi anuŋ gibi deriyi kim الانثيين559 /11/

98a 

/1/ taĥtüǿl-ünŝeyeyndür nāĥiye ola şol mevżıǾdan kim şaķķ olur anda andan  

/2/ mibżaǾı sebil ala  

/3/ anuŋ gibi sebil kim işbu śūretįdür daħı şaķķ ide maķǾada ortasında daħı  

/4/ ünŝeyeyn ortada degül 560 بل جانب الاليه اليسري  daħı şaķķ nefsi ĥaśāt 

/5/ üzerinedür ve daħı barmaġuŋ maķǾada ve daħı sen iżfāŧ561 eyle ħārice daħı  

                                                           
557 muǾāniye: Kasık bölgesi. (i.h.) 
558 Ǿalįl: Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız. (i.h.) 
559 İki üreter; sidik yolu; sidik borusu. 
560 Bilakis mekanizmanın sol tarafı. 
561 iżġāŧ: Sıkmak, bastırmak. (i.h.) 
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/6/ şaķķ-ı mevribik562 ola tā ki şaķķ-ı ħāricden vāsiǾ dāħilden żayyiķ olsa  

/7/ ĥaśāt cıķduġı miķdār üzerine şaķķ ķatında tā ki cıķa Ǿusürsuz bilgil kim  

/8/ be-dürüsti az olur ki ĥaśātdan 563 ما لها ذوايا  ve ĥurūf anda ħurūcı  

/9/ müteǾassir olur anuŋicün andan maķas belūŧa beŋzer daħı med ħarace beŋzer  

/10/ anuŋ cıķması asān olur şöyleki zevāyā ve ĥurūf sen dile şaķda az  

/11/ eger cıķmasa eyle gerekdür ki sen Ǿamelüŋi taħayyül idesin ammā sen ķabż 

98b 

/1/ idesin anuŋ üzerine cüft-i muĥkemle bir ŧarafı ola mebred gibi ola anuŋ 

/2/ żabŧı ĥaśāt üzerine ola eger idħāl idesin anuŋ taĥtında aleti  

/3/ muǾķafatüǿl-ŧaraf ola eger cıķmasa delük büyük olsa eger bir şey  

/4/ ķandan Ǿālā olsa sen kes zāc ile eger ĥaśāt vāĥidden ekŝer 

/5/ sen ola kebįreǿi defǾ eyle meŝānenüŋ aġzına andan şaķķ eyle anuŋ 

/6/ üzerine andan śaġįreǿi defǾ eyle bundan śoŋra yine ancılayın işle  

/7/ eger iki olacaķ olursa eger Ǿažįme olsa cidden ol cehildür eger sen  

/8/ şaķķ idecek olursaŋ anuŋ üzerine şaķķ-ı Ǿažįm anuŋicün Ǿārıż olur 

/9/ Ǿalįle eĥadi emran birisi mevt birisi bevli fāŧir olmaķ dāyimā anuŋicün 

/10/ mülteĥim olmaz mevżıǾ lįkin defǾine ĥavāle ide ĥatta cıķa ve daħı kesirni 

/11/ iĥtāl ide kelābįbile ĥatta ķaŧıǾ çıķa ķacan sen fāriġ olsaŋ 

99a 

/1/ cerĥ-i kendiri faĥş it daħı śabr ve şiyān daħı süde daħı śabr it ħırķaǿi 

/2/ meblūle-i źeytile yāħūđ şarābıla yāħūđ dühn-i verdį māǿ-i bāridle tā ki verem  

/3/ ĥārrı sākin ola andan Ǿalįli calķoyun ķafası üzerine yatura ribāŧı 

                                                           
562 şaķķ-ı muvārib: Yarığın ayrık olması. (i.h.) 
563 Açısız ve harfsiz. 
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/4/ ĥal itmeye üc günedek ķacan ĥall itse naŧl ide māǿi ile yāħūđ źeytile 

/5/ daħı muǾālece ide merhem-i naĥl564 ile daħı nekim bunlara beŋzer varısa eger verem 

Ǿārıż 

/6/ olsa yāħūđ cemed-i dem meŝānede bevli menǾ eylese ħurūcı demden anı ġarķ 

/7/ eylese bevlile sen barmaġını idħāl eyle ceriĥde daħı andan ķanı cıķar 

/8/ eger bāķį ķalsa meŝāneyi ifsād ider andan cerĥ-i ħalile bu daħı śuyıla 

/9/ ve daħı ŧuz ile muķābele eyle her nevǾ bögürdeki nesneyile Ǿilācdan 

/10/ evķātı Ǿilācuŋ küllüsi iki uyluġı baġlar daħı cemǾ ider edviyye biter 

/11/ mevżıǾ üzerine eger ĥaśāt śaġįre olsa daħı olsa ķażįb-i mecrāsında 

99b 

/1/ bevli menǾ eylese cıķmaķlıķdan muǾālece eyle şaķķ itmezden öŋdin işbu Ǿilāc  

/2/  

/3/ mücerrebdür bilünir meşǾabıla fulāddan işbu gecen anuŋ śūretidür  

/4/ müŝelleŝüǿl-ŧaraf mefrūz Ǿavde andan ħayŧı ala anuŋla ķażįbi baġlaya  

/5/ ĥaśāt ĥisābınca tā ki meŝāneye rucūǾ ide andan ĥadįd-i meşǾibe 

/6/ idħāl ide iĥlįlde rıfķıla ĥatta nefis ĥaśāt ulaşa meşǾabı elüŋle 

/7/ nefis ĥaśātda deverān idesin az az daħı sen yumşāķ idesin baķįsini  

/8/ ĥatta nufūz ide cihet-i uħrādan anuŋicün bevl ol sāǾatden munŧaliķ  

/9/ olur andan yumşāķ it elüŋi nekim bāķį ķaldısa ĥaśātdan ķażįbüŋ  

/10/ ħāricinden anuŋicün delinür daħı çıķar bevlile eger sen tehį itmezseŋ 

/11/ işbu Ǿilāc-ı Ǿāyıķ icün andan sen baġla ħayŧıla ĥaśātuŋ altında 

 

                                                           
564 merhem-i naħl: Hurmadan yapılan merhem. (i.h.) 
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100a 

/1/ daħı ħayŧ it üstinde andan ĥaśāt üzerine şaķķ it nefsi ķażįbde 

/2/ ribāŧın ortasında daħı cıķar daħı ribāŧı ĥall it daħı dem-i cāmidüŋ  

/3/ baķiyyesini ceriĥde daħı baġla ĥaśātuŋ üstünde tā ki meŝāneye rucūǾ ide  

/4/ daħı altında tā ki cild yine mekānına Ǿavdet ide cerĥ iǾŧā idesin  

/5/ cildi ķaldur ribāŧı aǾlāda tā ki ĥalden śoŋra Ǿavdet ide 565 ٕٕ  فياخراج الحصا للنسا 

/6/ az olur ki ĥaśā mütevellid olur nisāda eger Ǿārıż  

/7/ olsa bir eĥade bunlardan ĥaśātı sen Ǿilāc eyle menǾ itme şu kimesnekim 

/8/ birisi bilür keŝįr ammā ol bikri olur yāħūđ nefsini intāc ider ŧabįb 

/9/ boġazında daħı zevįǿl-meĥārimde ĥasen bin Ǿalį bin Ǿavf eydür ben bir  

/10/ imdāh-ı Ǿafįfe566 bulmadum yāħūđ bulmazsaŋ imdāh567 kim gökcek ola  

/11/ ĥadįd ile işbu śınāǾda be-dürüsti şaķķ-ı ĥaśāt üzerine nisāǿi baǾįdden  

100b  

/1/ mevżıǾ-ı ĥaśātdan sen muĥtācsın şaķķ-ı ġāyire anda ĥaŧar vardur eger   

/2/ żarūret daħı olacaķ olursa aŋa imrāh-ı ŧabįbe muĥsene degüldür eger  

/3/ münǾadim olsa sen ŧabįb-i Ǿafįfi iĥżār eyle imrāhı ķābileǿi işāret  

/4/ ide işbu śınāǾatde baǾżı işāreti emr eyle sen vażǾ eyle cemįǾį 568 مايامرها 

/5/ anuŋla nesneden ĥaśāt üzerine sen nažar eyle eger imrāh-ı bikri olsa  

/6/ sen barmaġuŋ idħāl eyle maķǾadasına daħı ĥaśātı naķş eyle eger sen 

/7/ bulsaŋ daħı ķosaŋ barmaġuŋ altında bu taķdįrce sen emr eyle  

/8/ şaķķa anuŋ üzerine eger bikri olmasa yāħūđ ŝeyibe olsa sen ķābileye 

/9/ emr it barmaġuŋı Ǿalįlenüŋ fercine idħāl eyle daħı naķş ide ĥaśāt 

                                                           
565 Bayanlarda mesane taşı, kumu çıkarma tedavisi. 
566 imrāh-ı Ǿafįfe: İffetli kadın, utangaç kadın. (i.h.) 
567 imrāh: Kadın. (i.h.) 
568 Emrettiği her şeyi. 
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/10/ üzerine śol elüŋi meŝāninüŋ üzerine ķoduġından śoŋra daħı śıķa Ǿaśr-ı ceyyid  

/11/ eger sen bulsaŋ eyle gerekdür ki eger sen meŝānenüŋ aġzından  

101a 

/1/ derc idesin tā ki ulaşa meblaġı ĥatta ŧaķana ĥatta anuŋla müntehį ola  

/2/ uylıġuŋ569 aślına andan anuŋ üzerine şaķķ it nıśf-ı fercüŋ ķıbālı 

/3/ ķatında faħzıŋ aślı ķatında ķanķı cihetile gerek ise 570 تاتاها  olsun daħı ĥisābı 

/4/ ĥiśātca 571 اوزاحيده daħı barmaġı 572 لانتزول  ĥaśātdan maśǾaśaŧ  

/5/ ola taĥtında tā ki şaķķ śaġįr ola andan mervedeǿi idħāl şaķķ-ı śaġįrüŋ  

/6/ dāħil üzerine sen ziyāde eyle şaķda ĥaśāt miķdārı üzerine envāǾ-ı ĥaśāt-ı kebįre 

/7/ śıġār ve kibār ve mels ve ĥars ve medvere573 ve źüşaǾb574 

/8/ istidlāl eylediler eśnāfı üzerine anuŋicün anuŋ üzerinde ķan  

/9/ vardur sen ķorķ mevżıǾı zācda daħı imsāk eyle bir sāǾat 

/10/ ĥatta ķan munķaŧiǾ ola andan Ǿamelüŋe rucūǾ eyle ĥatta ĥaśāt cıķa 

/11/ daħı ǾadmaǾ575 olan ĥaśāǿi iħrāc idesin erenlerden anuŋicün senüŋ 

101b 

/1/ terf vardur şereyāndandur miķdārı mevżıǾ üzerine daħı refāyid baġla 

/2/ muĥkem ve daħı ĥaśātı inzāl eyle çıķarma keŝĮr ammā Ǿalįl helāk olur andan  

/3/ cerĥe Ǿilāc eyle ķacan mevżıǾ buġż olsa ĥaśāt iħrāc eylemeklige  

/4/ rucūǾ eyle 576 فيشقعليالادرة الماييه  adreh aŋa dirler kim ruŧūbet 

/5/ müctemiǾ ola śıfāķ-ı ebyażda anuŋ gibi śıfāķı kim derinüŋ altında   

                                                           
 ايولغك 569
570 Çok değil, fazla olmaması kaydıyla. 
571 Uzaktan, belirli bir mesafeden. 
572 Geçici olmayacak, gitmeyecek olan. 
573 müdevvera: Döndürülmüş, çevrilmiş. (i.h.) 
574 źü-şaǾr: Arpa gibi, arpa boyu. (i.h.) 
575 Ǿudd maǾa: İltihaplanmaya bağlı kabarcık, şişlik. (i.h.) 
576 Su toplanmış kistin kesilmesinde uygulanacak tedavi. (Hydrocele) 
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/6/ ĥaśā ola muĥiŧ ola beyża ile aŋa śufur dirler az olur ki Ǿişā 

/7/ ħāśla köhne ŧabįǾatde bir cihetde beyżadan ĥatta sen žann idersin 

/8/ anuŋla beyża uħrādan daħı olur cildiǿl-ħıśā ile śıfāķ-ı ebyaż 

/9/ ortasında anuŋ gibi śıfāķ kim bize ayt ol olur illā nedretde 

/10/ daħı ŧoġar işbu adreh żaǾfdan Ǿārıż olur ünŝeyeyn icün sen māddeǿi 

/11/ naśb eyle aŋa az olur ki đarbe olur işbu ruŧūbet elvān-ı keŝįre 

102a 

/1/ issi olur aśfer olur yāħūđ demyeǿi ĥamre olur yāħūđ derdiye sevdā 

/2/ olur yāħūđ māǿiye-i beyża olur imdi ol ekŝerdür Ǿalāmātı ictimāǾ 

/3/ māǿi śıfāķ-ı beyżadur demi müstedįredür ŧola aķlıġı ķalįlüǿl-şekildür 

/4/ ĥaśǾaye ŧāhir olmaz anuŋicün ruŧūbet anuŋla muĥiŧ olur nevāĥisinden  

/5/ ķacan ruŧūbet ġaşā olsa ħāś لها veremi müstedįretüǿl-cihet olur  

/6/ beyżadan bu ecilden ötüri insān tevehhüm ider anuŋicün bu beyżaǿi 

/7/ uħrādur eger ruŧūbet cild-i ĥaśāǿi ile śıfāķ-ı ebyaż arasında olsa  

/8/ anuŋicün taĥteǿl-ĥabs vāķıǾ olur ķacan maǾrifeti ruŧūbeti dilese veremi 

/9/ melsi murabbaǾ ile taĥķįķ śūreti gecdi şu nesnekim eŝeri medesde cıķa 

/10/ ĥükm olur anuŋ üzerine şu nesnekim dāħilindedür daħı Ǿilāc-ı ĥadįd 

/11/ Ǿalįli emr ide faśdıla eger mümkin olsa daħı yatura arķası üzerine  

102b 

/1/ bir şeyüŋ üzerine Ǿālā ķalįl ola daħı altında ħırķa keŝįre andan 

/2/ otura yesārı üzerine daħı emr ide ħādime oturmaķlıġa śaġı üzerine  

/3/ egdire bir eĥade cānibe-i cildi daħı ĥaśāǿi yāħūđ maraķ-ı baŧnı andan dut  

/4/ mibżaǾ-ı Ǿāriż daħı cildi ħaśāǿi vasaŧdan şaķķ ide ŧūlıla Ǿāneden  

/5/ ķarįb ola istiķāmet üzerine berāber ola ħaŧŧ-ı ķāsime cild-i ħaŧā nıśfeyni 
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/6/ ola ĥatta śıfāķ-ı ebyaż ĥāviye ola ulaşa daħı selħ ide ve daħı 

/7/ ĥıfž ide şaķdan daħı ola senüŋ selħüŋ anuŋicün şol cihetden  

/8/ kim beyżaya ulaşa ekŝer daħı selħi istiķśā ide saŋa mümkin 

/9/ olduġı miķdār üzere andan śıfāķ-ı memlūyı baŧŧ ide baŧŧ-ı vāsiǾ ile 

/10/ daħı cıķara cemįǾį māŝimi577 andan farķ ide şefeteyi şaķķ-ı žanāret578 ile 

/11/ daħı śafāķı579 medd ide üstüne ĥaśāyı ĥāviyenüŋ derisini medd ide daħı  

103a 

/1/ śıfāķı kese saŋa mümkin olduġınca kese ammā cümleye yāħūđ kesile  

/2/ ħuśūśā ki cānibinde ola anuŋicün sen eger istiķśā idemeyecek  

/3/ olursa kese śudan emįn olmaya yine Ǿavdet eger beyża bāriz olsa  

/4/ ħārice deriden sen bir śıfāķı Ǿamel eyledügüŋ vaķt sen redd eyle  

/5/ andan ĥaśānuŋ şefeteyni cemǾ eyle ħıyāŧetile andan Ǿilāc eyle Ǿilāc-ı cirāĥı 

/6/ eger beyża iśābet idecek olursa taĥķįķ marażı aħir fevt 

/7/ olur sen evǾįyeǿi baġla miǾlāķda ħavfı teref gibi andan ħaśyeǿi  

/8/ kes miǾlāķıla daħı beyżaǿi cıķar ve daħı muǾālece eyle nitekim biz źikr itdük 

/9/ eger māǿi cemǾ idesin ciheteynile sen bil anuŋicün idāret ider sen şaķķ 

/10/ it cihet-i uħrāyı nitekim sen işledüŋ eger senüŋ icün Ǿamel müsāvį olacaķ 

/11/ olursa bir kerre sen defǾ eyle andan ķanı sile ve daħı şaķķda śūfı ŧoldura  

103b 

/1/ źeytile yāħūđ dühn-i verįdle daħı ħāricden śūf aħire ŧoldura şarābıla 

/2/ źeytile sen döşe ciheteyn üzerine daħı mirāķ-ı baŧında daħı ķoya üstinde

                                                           
577 meǿāŝim: Kusurlar, arızalar. (i.h.) 
578 şaķķ-ı śınārat: Vücuttaki yarık ucu olta şeklinde olan cerrahi alet. (i.h.) 
579 śıfāķ (i.h.) 
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/3/ ĥarķ-ı manŧūye580 imdi    

/4/ ol refāyiddür daħı   

/5/ baġlaya üstinden şol 

/6/ ribāŧıla kim ol devsenedür581 eŧrāfı işbu śūretdür daħı ala ħırķatānı feteĥanįt 

/7/ ve taħŝā śūf-ı manķūşı bir ŧarafdan ķoya daħı maķǾada üzerinden arķaya  

/8/ ala ŧaraf-ı ŝānį ala Ǿāne miŝilliye daħı ŧarafından iki uyluķ üzerine  

/9/ ve daħı ŧarafından ers582 üzerine daħı şeddüŋ küllüsini cemǾ ide zimāmı 

/10/ serāvįlde taĥķįķ eyleye işbu adreh ancılayın keyyile bedel ola şaķdan  

/11/ ĥadįd ile imdi sen al mikvāh-ı sekbine-i laŧįfeǿi583 anuŋla şaķķ eyle  

104a 

/1/ cild ĥaśā ile imdi ol ĥāmiyedür işbu biz vaśf itdügümüz üzerine  

/2/ ĥatta ķacan śıfāķ-ı ebyaż ĥāvį münkeşif olsa māde sen mikvāh-ı uħrā  

/3/ dut işbu śūret üzerine  

/4/ Ǿaynı yunāniye beŋzer    

/5/ andan anuŋla ol śıfāķı baŧŧ it imdi ol ĥāmiyedür ĥatta ruŧūbetüŋ  

/6/ küllüsi cıķar andan śıfāķ-ı śanānįr ile çek daħı selħ eyle mikvāh-ı laŧįfe-i ĥāviye 

/7/ ile daħı kes saŋa mümkin olduġınca tā ki cemįǾįsi müsteǿśıl 

/8/ ola daħı beyżadan ĥıfž it oda yapışma daħı taǾlįm eyle be-dürüsti 

/9/ işbu Ǿamel sālim olur ve ırāķ olur teref-i demden imdi ol efđaldür  

/10/ şaķdan eger sen Ǿitirāż idecek olursaŋ verem-i ĥārdan keyy 

/11/ ķatında yāħūđ şaķķ-ı demi terf eyle yāħūđ ىنث   uħrāyı daħı muķābele eyleye 

                                                           
580 ĥarķ-ı maŧviyye: İçe doğru yırtık, kesik. (i.h.) 
581 źū-sitte: Altı başlı yapısı olan cerrahi bir alet. (i.h.) 
582 irŝ: Gen, kalıtım. (i.h.) 

583 mikvāh-ı sikkįne-i laŧįfe: İnce ve keskin bıçak 

şeklindeki demir cerrahi alet. (i.h) 
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104b 

/1/ her nevǾi nekim beŋzerse eger alįl ĥeyefe584 olsa daħı śabr eyleme işbu 

/2/ Ǿamel üzerine şāǾide daħı baŧŧ ide işbu vaśf itdügi üzerine  

/3/ eger śaĥįĥ olacaķ olursa be-dürüsti adrehi māǾiye olur sen ħastaǿi 

/4/ kürsi-i mürtefiǾ üzerine oturd andan veremi baŧŧ it esfelinden mevżıǾa 

/5/ Ǿārıż ile sen baŧŧ ķıl bedenüŋ uzunluġı üzerine vāsıǾ ķıl ĥatta mānun 

/6/ küllüsine irişe daħı mevżıǾuŋ üzerine panbuġı daħı baġla ve daħı terk  

/7/ eyle maślıla māde andan muǾālece eyle ĥatta cerĥ berį ola eger ki śu  

/8/ cıķmaķlıķ müteǾaźir olsa ol ĥįnde  be-dürüsti olur Ǿişāǿi   هلكنط

/9/ ebyaż Ǿārıż olur فم  ceriĥde anı śu cıķmaķlıķ menǾ ider sen idħāl 

/10/ eyle rįşeǿi yāħūđ aleti anuŋ gibi alet kim anuŋla cıķar müteĥarrįden  

/11/ sen anı vaśf eyle taķdįm it ziyāde it cerĥi azacuķ fetĥ itmekde  

105a 

/1/ bilgil kim be-dürüsti māǿ az olur ki yine Ǿavdet idür müctemiǾ olur altı 

/2/ aydan śoŋra daħı nekim bunlara beŋzer varısa ķacan Ǿavdet itse  

/3/ sen baŧŧ işbu śıfat üzerine daħı Ǿalįli defǾ eyle ināmeǾile 585 عليالادرة اللحمية وعلاجها 

  فيالشق

/4/ Ǿilāc eyleye işbu adreh ġarar-ı mūdįden586 

/5/ felāka587 ekŝir588 aĥvālde envāǾ-ı evrām coķdur şol ecsāmda kim  

/6/ olur andan kütbi589 ünŝāyenden daħı olur anda esbāb-ı keŝįreden ammā 

/7/ fažlı ĥarįfeden naśb ider ünŝeyeyne yāħūđ đarbdan levn-i verem  

                                                           
584 ĥayyāne: Canlanma, iyileşme. (i.h.) 
585 Burundaki geniz etini açma tedavisi ve ilacı. 
586 ġarar-ı müeddį: Doldurmayı meydana getirmek. (i.h.) 
587 felk: Kız memesi, çark, yuvarlak. (i.h.) 
588 ekŝer: Çoğunluk, çoğunlukla. (i.h.) 
589 kütüb: Kitaplar. (i.h.) 
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/8/ levn-i cesed üzerindedür الملا  yaǾnį elemi olmaya daħı veremi cāşį olur 

/9/ yāħūđ münĥacerüǿl-levni kemül olur anuŋicün gökcek olmaz az olur ki  

/10/ şereyānātı590 baġlamaķdan olur daħı ortasından nitekim gecdi yāħūđ  

/11/ evradeniŋ591 urmasından olur (nitekim gecdi) anuŋicün müteberrid olmaz  

105b 

/1/ imdi ol cild-i ĥaśāǿi deler beyżaǿi ceker üstüne cıķarur daħı cıķar  

/2/ śıfāķ-ı ebyażdan maǾlāķı evǾįyeden ħāliś olur sen evǾįyeǿi baġla  

/3/ maǾlāķı kes ħāliś olduġından śoŋra her cihetden cihāt-ı ebyażdan  

/4/ eger beyża taĥķįķ mülteĥim olsa luĥūm-ı ŝābiteye sen beyżaǿi cıķar daħı 

/5/ kes ķacan iltiĥam olsa şey ortasında śıfāķātdan yāħūđ evǾįye 

/6/ ortasında sen ħālaś eyle iltiĥamuŋ cemįǾįsini daħı kes müstedįrā 

/7/ eger nebāt-ı laĥmı mevżıǾ-ı iltiśāķda olsa ħalefden sen kes cemįǾįsini 

/8/ daħı beyżaǿi cıķar nitekim biz itdük ķacan Ǿamel tamām olsa sen ceriĥ 

/9/ śūf-ı meblūlıla cebr it dühn-i verde daħı şarābıla daħı Ǿilāc eyle 

/10/ Ǿilāc ile 592 فيعلاجالادرة التي مع دالية  dāliye-i verem müllevį593 

/11/ olur baǾżı iltivā ide Ǿunķūda beŋzer istirħāǿi iŝneynile anda ĥareket 

106a 

/1/ muǾteberdür daħı ķısmi anuŋ Ǿilācında ġarardur lįkin Ǿalįl anda 

/2/ źikr olur şol evāyilde źikr olunan gibi Ǿalįli oturdalar kürsi-i mürtefiǾ  

/3/ üzerine maǾlāķı ünŝeyeyni ķalduralar esfele daħı cild-i ħaśāǿi barmaġıla  

/4/ duta şol evǾiyele kim ol yaķındur ķażįbeden daħı ħādim duta  

                                                           
590 şiryānāt: Atardamarlar. (i.h.) 
591 evride: Kılcal damarlar. (i.h.) 
592 Testisleri çevreleyen zarlar içinde normalden daha fazla sıvı birikimi sonucu testis torbasının (skrotum) şişmesi 

durumuna yönelik tedavi. 
593 mültevį: Eğilmiş, bükülmüş, eğrilmiş. (i.h.) 
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/5/ ve daħı medd ide medd-i şedįd andan mibżaǾı Ǿārıż ĥāde ile şaķķ ide  

  işbu evǾįyeǿi ĥatta evǾįye keşf ola daħı selħ ola her  شقاموريا 594 /6/

/7/ cihetden nitekim źikr itdük sedd-i şereyānātı aśdāġda anda ġarz  

/8/ eyle anda ibreǿi ħaşeneǿi anda ħayŧ ola daħı baġla evvel mevāżıǾda  

/9/ anuŋ gibi mevāżıǾ kim aŋa dāliye Ǿarż olundı daħı baġla aħirinde  

/10/ andan vasaŧda şaķķ it şaķķ-ı ķāyim bedenüŋ uzunluġı üzerine daħı çıķar 

/11/ nekim müctemiǾ oldısa Ǿakre-i fāsidenüŋ ruŧūbātından daħı cerĥe muǾālece eyle  

106b  

/1/ şu nesnekim endamda ŧoġar evǾįye sāķıŧ olur anuŋ gibi evǾįye kim 

/2/ rabŧ olur anuŋ gibi rabŧ kim baǾd vāĥide iŝneyndür bunuŋla 

/3/ lā-büddür eger dāliye Ǿārıż olsa cemįǾį evǾįye ile anuŋ gibi evǾįyekim 

/4/ rabŧat olur anuŋ gibi rabŧat baǾd vāĥideyiǿl-ünŝaynendür evǾįyeyile 

/5/ tā ki beyża Ǿıdā münǾadim ola bundan öŋdin evǾįyeǿi kese ķandįl 

/6/ menfaǾati olmaya 595 فيعلاج الادرة المعاينة  śıfāķı mümtedüŋ  

/7/ Ǿarżınuŋ şaķından ĥādiŝ olur ķarın üzerine ernebeyn gibi marāķ-ı baŧından  

/8/ sen maǾāǿi naśb eyle Ǿunuķdan iĥdā iŝneynden işbu Ǿunuķ ammā śıfāķdan 

/9/ ola yāħūđ imtidāden ola daħı ĥādiŝ ola ammā đarbdan yāħūđ  

/10/ veŝbeden yāħūđ śayĥadan yāħūđ defǾi şeyden ŝaķįl daħı nekim bunlara  

/11/ beŋzer varısa anuŋ Ǿalāmeti śıfāķ müsted olmaķdur az az ĥādiŝ olur  

107a 

/1/ daħı zamān-ı ŧavįlden 596 لابغته daħı verem müsteriħ olur Ǿumķadek bundan  

/2/ öŋdin Ǿaśr-ı śıfāķda maǾā icün şaķķı śıfāķuŋ Ǿalāmeti vecaǾ-i Ǿažįmden  

                                                           
594 Düzgün bir çizik atarak. 
595 Ön izleme-kontrol tedavisi. 
596 Arasam da, istesem de. 
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/3/ ĥādiŝ olur evvelinden defǾ ide daħı verem muħtelif olur žāhir derinüŋ 

/4/ altında ķurbıla maǾā ħāric olur ħārice śıfāķdan taĥķįķ maǾā  

/5/ ħāric olur ŝerebile aŋa adreh deyü ad verürler maǾā yene ve ŝerbiye az 

/6/ olur ki rįĥden olur taĥķįķ cārį olur maǾāǿi źebelde daħı muĥtebis olur  

/7/ anda andan helāk olur anuŋicün vecaǾ-i śaǾb ĥādiŝ olur daħı ķarķara  

/8/ ħuśūśā ki ķacan Ǿaśr olsa Ǿilāc ide işbu Ǿilleti ĥadįdile ħaŧar  

/9/ sen vuķūǾdan ĥaźer eyle śıfat-ı Ǿamel Ǿalįl emr ide maǾābįdeǿi redd 

/10/ ide cevfüŋ icine eger rucūǾ tātā olacaķ olursa andan ķafası 

/11/ üzerine calķoyun yatura iki eli arasında daħı iki inciklerini 

107b 

/1/ ķaldura andan şol derikim irbiye yaķısındadur çeke üstüne daħı cild-i ĥaśānuŋ 

/2/ küllüsini ŧūlıla şaķķ ide andan ġaraz ide şefeti ceriĥ śanāretde  

/3/ anuŋıla şaķķı fetĥ itdügi üzerine daħı şaķķı giŋ ide andan beyża cıķduġı 

/4/ miķdār üzerine andan śafāķı597 selħ eyleye anuŋ gibi śafāķ kim ĥaśā 

/5/ derisinüŋ altında ĥatta śıfāķ-ı ebyaż śalbi münkeşif ola her nāĥiyeden  

/6/ andan sebābe barmaġını idħāl ide beyża yelişinde śıfāķ-ı ebyaż ortasında  

/7/ anuŋ gibi śıfāķ kim deri altındadur daħı śıfāķ-ı ŝānį ortasındadur 

/8/ andan iŝnā ide elile cild-i ĥaśātuŋ icine nāĥiyeǿi şaķķa dek daħı 

/9/ ħādime emr ide beyżaǿi cek deyü üstine dek daħı sen iltiśāķı ıŧlāķ  

/10/ eyle anuŋ gibi iltiśāķ kim ħalfedendür ıŧlāķ tāmmıla daħı naķş ide  

/11/ barmaġıla tā ki ola bunda bir şey maǾāǿi mültevįden śıfāķ-ı ebyaż-ı śalbide  

108a 

/1/ eger andan bir şeyi iśābet itse ķaldur baŧnadek süflinedek daħı 

                                                           
597 śıfāķ (i.h.) 
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/2/ dut ibre-i kebįreǿi anda ħayŧ-ı ġalįž ilā taĥķįķ fetįl ide Ǿaşerden  

/3/ ħuyūŧ daħı idħāl ide śıfāķıŋ aħiri ķatında anuŋ gibi śıfāķkim 

/4/ cild-i ĥaśānuŋ aħiri ķatındadur anuŋ gibi ħaśā kim fātıķı yeliler andan  

/5/ iŝnā-i ħayŧuŋ eŧrāfını kese ĥatta ħayŧān-ı erbaǾa ola baǾżısı mürekkeb 

/6/ ola baǾżı üzerine şekl-i mıśbıla andan śıfāķı baġlaya anuŋ gibi śıfāķkim 

/7/ biz itdük cild-i ĥaśānuŋ ünŝeyeyndedür dedük ribāŧı şedįd ile 

/8/ rayāśından598 andan telf ide ancılayın eŧrāf-ı ħuyūŧuŋ daħı rabŧ ide  

/9/ rabŧı şedįd ĥatta ķādir olmaya bir şey evǾiyeden anuŋ gibi evǾiye kim 

/10/ anuŋla ġıdalanur aŋa ulaşur tā ki verem-i ĥārr Ǿārıż ola daħı ola  

/11/ ribāŧı tām ħāric ola ribāŧı evvelden andan ırāķ ola iki barmaķdan  

108b 

/1/ az ola bu iki ribāŧeyniden śoŋra śıfāķı terk eyle anuŋ gibi śıfāķ kim  

/2/ cild-i ħaśānuŋ altındadur barmaķ büyüklügi gibi bāķįnüŋ küllüsini  

/3/ istidāret üzerine kese anuŋla beyżaǿi ceke anda cild-i ĥaśānuŋ 

/4/ esfelini şaķ ide şaķ itmeklik tā ki andan ķayĥ yāħūđ dem seyelān ide  

/5/ daħı maġmūsı istiǾmāl ide źeytde ķoya ceriĥde daħı ribāŧı istiǾmāl 

/6/ ide anuŋ gibi ribāŧ kim biz anı vaśf itdük az olur ki śıfāķ-ı ebyażı 

/7/ kesdüginden ĥaźer olur demden keŝįri ammā Ǿārıż olur işbu sen 

/8/ ribāŧı terk eyle tā ki źātından sāķıŧ ola eger ibŧā olacaķ olursa  

/9/ sen 599قنقييطل  eyle māǿi ĥārrıla daħı ķıl anuŋ üzerine nekim isķāŧ itdükise 

/10/ daħı muǾālece eyle sāyir cerāĥāt gibi 600 فيالادرة الريحة  işbu adrehi 

/11/ sen gördüŋ anuŋ üzerine ĥadįd ile sen evāyilde źikr itdük işlemekligi   

                                                           
598 navāĥį: Çevre. (i.h.) 
599 Kanı tahliye et, boşalt, çıkart. 
600 Kötü koku yayan kist fıtık. 
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109a 

/1/ nitekim bir vaśf itdük adrehi madālįde imdi sen evǾįyeǿi baġla  

/2/ şaķ itdükden śoŋra esfelüŋ üstüne andan vaśatda şaķ it daħı  

/3/ veremi muǾālece eyle neyle acarsaŋ ĥatta evǾįye sāķıŧ ola daħı muǾālece 

/4/ eyle icrāĥı işbu źikr itdügümüzleyin 601 فيالفتقالذي يكون فيالاربية 

يثني من  fatiķ603 irbiye mevżıǾı ilķā ider sen ĥaźer eyle ünŝeyeyne 604  فيالاربية 602 /5/

 المعادن

/6/ be-dürüsti ĥaźer yesįr olur daħı rucūǾ ider küllü evķātda  

/7/ bu deŋlü vardur ki eger zamān uzun olsa şaķı maǾāda ziyāde olur 

/8/ ĥatta maǾā münĥadir olur daħı ŝereb śınında daħı Ǿārıż olur imtidād  

/9/ śıfāķdan irbiyede imdi ol anuŋicün śıfāķı medd ider daħı istirħā 

/10/ ider mevżıǾı atar daħı iltivā ider daħı muǾālece ide keyyile bunuŋ vaśfı 

/11/ mateķaddemde gecdi taĥķįķ muǾālece eyle ĥadįd ile Ǿalįli ķo arķası üzerine  

109b 

/1/ iki elüŋ arasında andan mevżıǾ-ı fāŧıķ605 verem-i ŝānį şaķķ it şaķ ide  

/2/ Ǿarż ile üc barmaķ miķdārı andan śıfāķı baŧŧ ide anuŋ gibi  

/3/ śıfāķkim deri altındadur ķacan śıfāķ-ı ebyaż münkeşif anuŋ gibi ebyaż kim 

/4/ deri altındadur anuŋ gibi deri kim ķalye ola sen dut mervedeyi 

/5/ ķo mevżıǾ-ı ŝānį üzerine śıfāķdan daħı kebs ide baŧnuŋ Ǿumķına dek  

/6/ andan mevżıǾını 606ناسين  ŧaraf-ı mervede üzerine śıfāķdan daħı telfį 

                                                           
601 Kasıklarda oluşan fıtık hakkında uygulanacak tedavi yöntemi. 
602 Vücudun karın ile uyluk arasındaki bölümünde, kasıkta. 
603 fıtıķ: İç organlardan bir parçanın, genellikle bağırsak bölümünün karın çeperlerini geçip deri altında ur gibi bir 

şişkinlik yapması, kavlıç, yarımlık. (i.h.) 
604 Metaldan yapılmış, işlenmiş, imal edilmiş. 
605 mevżıǾ-ı fıŧıķ: İç organlardan bir parçanın, genellikle bağırsak bölümünün karın çeperlerini geçip deri altında ur 

gibi bir şişkinlik yaptığı yer, bölge. (i.h.) 
606 Uygun, yerinde, yaraşır, yakışır. 
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/7/ ide ħıyāŧetile 607احدهما بالاخر daħı medd ide ŧaraf-ı mervedeyi śıfāķı 

/8/ ķaŧǾ itmeye elbetde daħı beyżaǿi mes itmeye daħı ġayrısını nitekim sen bildüŋ  

/9/ Ǿilāc adrehi dire muǾābiyede608 andan Ǿilāc ide Ǿilāc-ı cerāĥātıla  

/10/ ķacan ħayŧuŋ nefsi munķaŧıǾ olsa sen cerĥe cebr itseŋ śıfāķ 

/11/ münķabıż olur sen fatiķden609 ġayrısını ziyāde olmaya keyy-i ecveddür 

110a 

  baǾżı nāsda müsteriħ olur luĥūm müsteriħ olmazsızın فياسترخا جالدة الخصا 610 /1/

/2/ anuŋ gibi luĥūm kim icindedür daħı manžarın aça eyle gerekdür kim  

/3/ şu kimesnekim anuŋ Ǿilācına raġbet ider Ǿalįli arķası üzerine uzada  

/4/ cemįǾį cildi müsterħāyı kese cild-i ġalįž üzerine andan şefeteyni cemǾ ide 

/5/ ħıyāŧetile eger sen dilerseŋ evvelā cild-i müsterħāyı ħayŧ it üc ħayŧıla   

/6/ yāħūđ dört ħayŧıla şaķ it şaķ idüb ħıyāŧeden daħı kes ħıyāŧān  

/7/ ortasını daħı muǾālece eyle Ǿilāc-ı cerāĥıla ĥatta ħuyūŧ sāķıŧ ola  

/8/ cerĥ müfdimde ola 611 فيالاخصا  iħžā ĥarāmdur bizüm şerǾümüzde   

/9/ be-dürüsti sen anı źikr itdüŋ iki vechile 612 احدهما ola Ǿilm-i ŧabįbde ola  

/10/ andan sāyil ola tā ki Ǿilācı bile şu kimesnekim Ǿitirā ider aħir ķası be-dürüsti 

/11/ muĥtāc olur keŝįran iħśāya baǾżı ĥayvān bizüm menāfiǾümüzde ĥımlān gibi  

110b 

/1/ neyūs613 gibi daħı ķaŧāŧ gibi daħı nekim bunlara beŋzer varısa iħśā iki nevǾ 

                                                           
607 Birini diğeriyle. 
608 muǾāniye: Kasık bölgesi. (i.h.) 
609 fıtıķ: İç organlardan bir parçanın, genellikle bağırsak bölümünün karın çeperlerini geçip deri altında ur gibi bir 

şişkinlik yapması, kavlıç, yarımlık. (i.h.) 
610 Hadımlık düğümünü rahatlatma hakkında uygulanacak tedavi yöntemi. 
611 Hadım olma durumunda. 
612 İkisinden biriyle. 
613 teyūs: Koç, teke. (i.h.) 
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/2/ üzerinedür ammā rażżıladur yāħūđ şaķķıladur 614 والقطع  anuŋ gibi ķıŧǾı kim  

/3/ rażżıladur ĥayavāt otura māǿ-i ĥārda ĥatta ikisi müsteriħ ola ve 615 سدلي 

/4/ andan irżā ide elüŋile tā munĥal olınca mütebįn616 olmaya yapışduġı  

/5/ vaķt iĥśā şaķ ile daħı ķaŧǾ aĥyavānı mes ide daħı cild-i ĥaśāǿi 

/6/ ķarż ide śol elile andan maǾālįki baġlaya daħı şaķ ide her  

/7/ beyżanuŋ üzerine şaķ-ı vāĥid ĥatta ķacan beyżatān aşikāre olsa  

/8/ sen ikisin bile kes selħ itdügüŋden śoŋra terk itme anuŋ üzerine  

/9/ śıfāķātdan bir şey śıfāķ-ı raķįķden ġayri anuŋ gibi raķįķ kim 

/10/ evǾiye üzerine olur imdi işbu iħśā aħįr iħśā-yı rıżādan anuŋicün  

/11/ rażįye-i keŝįri ammā bāķį ķalur ünŝeyeynden şey sen ĥayavānı cimāǾı istihā 

111a 

/1/ eyle andan cerĥe muǾālece ide 617 فيالاج الخنثي  ħunŝa erenlerde iki nevǾ 

/2/ üzerinedür birisi budur ki žāhir olur śafi yeleşinde yāħūđ ĥiśā derisinde 

/3/ iŝneyn arasında 618 شكل كانه امراة  ferc gibi anda ķıl ola andan bevl 

/4/ yeriş olur şu nesnekim cild-i ħaśādur immā nisāda niķriǾ619 vāĥid-i levcüŋ620 

/5/ üstinde olur Ǿāne fevķinde müźākįri recul gibi śıġār ola 621 لبتته نابته   

/6/ ola ħāricedek birisi bulur ki 622كانه قضيب الرجلو الانثيين كالاثنين 

/7/ gibidür ŝelāŝenüŋ Ǿilācı erenlerden ve Ǿavratlardan kese  

/8/ işbu luĥūm-ı zāyideǿi kese ĥatta eŝeri Ǿāfį ola daħı muǾālece ide Ǿilāc-ı cerĥile  

 ricālden anuŋ gibi ricāl kim cild-i ħaśādan bevli اما النوع الثاني 623 /9/

                                                           
614 Kesme işlemi. 
615 Kapanmış, herhangi bir şeyin geçmesine imkân vermeyen, tıkanmış, tıkalı.  
616 mütebeyyin: Belirgin. (i.h.) 
617 Erkek veya kadın olduğu belirsiz olma durumunda kullanılacak ilaç. 
618 Şekli kadın cinsel organı gibi. 
619 nevǿ: Çeşit, tür. (i.h.) 
620 vāĥid-i ferc: Kadının cinsel organının biri. (i.h.) 
621 Ekzofitik, dışa doğru büyüyen ufak bir çıkıntı. 
622 Erkeklik organı ve testisleri gibi. 
623 İkinci çeşidi ise. 
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/10/ cıķar anuŋ Ǿameli yoķdur daħı birisi bu yoķdur elbette 624 فيقطعالبطن فياللحمالناقيفي

ٕٕ  النسا فروج    

/11/ bažarı keŝįr immā ziyāde olur ķadirde  

111b 

/1/ emri ŧabįǾi üzerine ĥatta manžara açıla taĥķįķ Ǿažįm olur baǾżı nisāda ĥatta neşr  

/2/ ider ricāl gibi aleti cimāǾ olur eyle gerekdür sen yapışasın faśl-ı baŧŧı elüŋile  

/3/ yāħūđ śanāre ile daħı kesesin sen imǾān itmeyesin ķatıǾda ħuśūśā ki  

/4/ Ǿumķı aśılda ola tā ki Ǿārıż 625 الانزودم  daħı muǾālece ide Ǿilācı cerĥile  

  raĥimde ĥatta ŧolar  فم imdi ol bir laĥımdur ki biter اما ا للحم ا لنابت 626 /5/

/6/ keŝįr immā çoḳ ħārice miŝāli źeneb üzerine evāyilde aŋa ad verürler baǾżı 

/7/ maraż-ı źenbį deyü daħı kese bažarı kesdügi gibi daħı muǾālece ide şol sen 

/8/ bildügüŋleyin 627  ٕٕ   imraetenüŋ ferci ġayrı ŝüķūb ola  فيالاجالعرتقا 

/9/ yāħūđ delügi śaġįr ola ol immā ŧabįǾi olur anasından ve atasından  

/10/ ve immā Ǿarażį olur Ǿarażįnüŋ Ǿilleti gecdi yāħūđ laĥm-ı nābitdür idendür  

/11/ daħı śıfāķı raķįķdendür yāħūđ keniyżdendür immā Ǿumķaǿl-laĥım ola  

112a 

/1/ yāħūđ cevānibinde ola yāħūđ aǾlāsında ve yāħūđ esfelinde cimāǾdan  

/2/ menǾ ide daħı ĥabelden ve daħı viladetten keŝįr immā ŧamaşı628 menǾ ide  

/3/ bunuŋ maǾrifeti nažar iledür ķābileden eger şed žāhir ķarįb olsa eger žāhir 

/4/ olmasa ķıśa barmaġıla yāħūđ mervede ile eger şed śıfāķ-ı raķįķden  

/5/ ķarįb olsa sufrāyinden629 sen ħırķa ile al imdi ol sufrāyni630  

                                                           
624 Karın duvarını kesme ve mesaneden parça alma. 
625 Kanamaya maruz kalmış. 
626 Et çıkıntısı, parçası. 
627 Mesane kapalılığı, darlığı tedavisi. 
628 ŧamŝ: İnsanda ve bazı yüksek memelilerde periyodik olarak görülen döllenmemiş yumurta ile uterus duvar 

tabakasının dışarı atılması. (i.h.) 
629 şefrayn: İki dudak. (i.h.) 
630 şefrayn: İki dudak. (i.h.) 
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/6/  refāyide beŋzer ķıla barmaġuŋı ķoya yedeynüŋ cemįǾįsine Ǿavrat  

/7/ arķası üzerine mefrece 631 ساقيها  andan sufrāyni632 medd ide ķuvvet ile  

/8/ ĥatta śıfāķ-ı raķįķ çıķa daħı ŝāliŝi aça andan yüŋile duta içüre 

/9/ źeytde daħı ķoya mevżıǾuŋ daħı her gün cimāǾ ide tā ki mevżıǾ 633 مرة 

/10/ uħrā mülteĥim ola eger śıfāķ ġalįž keşif olsa sen şaķķ it mibżaǾ-ı Ǿarıż 

/11/ ile varaķ-ı ās gibi eger sedd laĥm-ı nābitden olsa sen Ǿalķ eyle

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
631 İki bacağı. 
632 şefrayn: İki dudak. (i.h.) 
633 Bir kere daha. 
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-A- 

ac: (Ar.) 1. Fil dişi. 2. Bağa. 

 a.+da 17a/11/ 

ac-: krş. aç-. 

 a.-a 14a/6/, 69a/6/, 73b/5/ 

 a.-arsaŋ 109a/3/ 

 a.-asın 23a/4/ 

 a.-maya 6a/8/ 

Ǿacaibe: (Ar.) Garip, tuhaf, şaşılacak. 

33b/10/ 

acıl-: krş. açıl-. 

 a.-a 14b/3/, 58b/6/, 88a/4/ 

 a.-acaķ 63a/11/ 

 a.-duġı 38b/4/ 

 a.-mamış 14a/6/ 

 a.-maz 4b/2/ 

a.-mış 5a/9/, 14a/5/ 

 a.-sa 44b/1/ 

 a.-ur 3b/1/ 

 a.-ursa 85a/9/ 

Ǿacįbān: (Ar.)  Tuhaf, acayip, ilginç 

şeyler. 14b/10/ 

Ǿacle: (Ar.) İlaç. 15a/5/, 15b/9/, 51a/6/ 

 Ǿa.+yi 16a/8/ 

aclıķ: Aç olma durumu. 

 a.+la 5b/10/ 

acuķ: krş. açuķ. 27b/1/, 39b/8/, 79b/1/ 

 a.+la 23b/10/, 27b/7/, 79b/7/ 

aç-: Açmak. 

 a.-a 15b/4/, 64a/9/, 69b/10/, 

110a/2/, 112a/8/ 

açıl-: Açılmak. 

 a.-a 6b/8/, 57a/9/, 68b/5/, 

111b/1/ 

a.-mış 14a/5/ 

 a.-mışdur 5b/5/ 

açuķ: Açık. 6b/7/ 

ad: Bir kimseyi, bir şeyi anlatmaya, 

tanımlamaya, açıklamaya, bildirmeye 

yarayan söz, isim, nam. 62a/3/ 

Ǿadd: (Ar.) 1. Saymak, olduğu gibi kabul 

etmek. 2. Değer, itibar. 6b/11/, 7b/9/, 

8a/1/, 22b/8/, 35b/5/, 37a/8/, 43a/4/, 

49a/4/, 56b/11/, 57a/1/, 58b/3/, 60a/3/, 

65a/11/, 67b/4/, 69b/3/, 70b/8/, 71b/10/, 

79b/10/, 81a/6/, 107a/5/, 111b/6/ 

 Ǿa.+ı 2a/4/ 

Ǿadd: krş. Ǿad. 60a/3/, 65b/10/, 69a/11/, 

71b/10/ 

Ǿādde: (Ar.) Arapça adet sözünün 

kısaltılmış biçimi. 18a/7/ 

ādem: (Ar.) İnsan. 95a/6/ 
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 ā.+üŋ 3a/10/, 3a/10/, 13b/4/  

Ǿādil: (Ar.) 1. Adalet sahibi, adaletli.                

2. Hakkı teslim eden. 24a/11/ 

Ǿadįmüǿl-laħmi: (Ar.+Ar.) Etsiz, kassız, 

cılız, zayıf bünye. 

 Ǿa.+dür 79a/8/ 

Ǿadl: (Ar.) Kas. 

 Ǿa.+i 30a/2/ 

ǾadmaǾ: (Ar. Ǿudd maǾa.) 

İltihaplanmaya bağlı kabarcık, şişlik. 

101a/11/ 

adreh: (Ar.) Fıtık. 101b/4/, 101b/10/, 

103b/10/, 105a/4/, 107a/5/ 

 a.+i 104b/3/, 108b/10/, 109a/1/, 

109b/9/ 

Ǿāfa: (Ar. Ǿāne.) Kasık kemiği. 

 Ǿa.+nuŋ 89b/7/ 

Ǿafay: bknz. Ǿāne. 88b/2/ 

afet-i rediyyeten: (Ar.) Hastalıkların 

dokularda yaptığı bozukluğun geri 

çevrilmesi. 27a/2/ 

Ǿāfį: (Ar.) Engerek yılanı. 111a/8/ 

Ǿāfiye: (Ar.) Hastalıklardan uzak olma, 

sağlık, sıhhat. 39a/4/ 

Ǿafv: (Ar.) 1. Bağışlama, birinin suçunu 

görmeme, kabahate bakmama. 2. Bir 

suçlu hakkındaki hüküm kesinleştikten 

sonra cezayı  tamamen veya kısmen 

ortadan kaldırma. 54b/11/ 

aġ: Ağ, örümcek ağı. 

 a.+ıla 54b/11/ 

 a.+ınıŋ 61a/8/ 

aġar-: 1. Beyazlaşmak. 2. Aydınlanmak.                 

3. Rengi solmak. 

 a.-a 40a/10/ 

 a.-dur 9b/10/ 

 a.-ınca 7b/1/ 

aġ(ı)z: Yüzde, avurtlarla iki çene 

arasında bulunan, ses çıkarmaya, soluk 

alıp vermeye yarayan ve besinlerin 

sindirilmeye başlandığı organ. 

 a.+a 74a/3/, 74a/4/ 

 a.+da 79a/5/ 

 a.+ı 16a/2/, 34a/5/, 38a/3/, 

68b/5/, 69a/5/, 85a/1/ 

 a.+ına 16b/3/, 24a/2/, 67b/4/, 

98b/5/ 

 a.+ında 16a/2/, 72a/11/ 

 a.+ından 100b/11/ 

 a.+ını 16b/7/, 37a/5/, 69a/6/, 

69b/9/, 72b/4/, 73b/5/, 74a/4/ 

aġu: Ağı, zehir, sem. 2b/2/ 

aħare: (Ar.) Başka, diğer, özge, gayrı. 

3b/7/ 
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aħar-i raķįķ: (Ar.+Ar.) Diğer ince ve 

narin tıbbi alet. 51a/3/ 

aħarüǿl-ŧıbb: (Ar.+Ar.) Diğer tıp 

yöntemleri. 4a/11/ 

 a.+dur 4a/7/ 

aħer: (Ar.) Başka, diğer, gayrı. 5b/6/, 

5b/7/, 25b/4/, 28b/10/, 29a/3/, 29a/4/, 

29a/5/, 29b/6/, 32a/7/, 46b/4/, 63b/5/, 

78b/3/ 

 a.+den 85b/2/ 

aħar-i siyāh: (Ar.+Far.) Diğer siyah 

olan. 

 a.+dan 32b/6/ 

aħir: (Ar.) Ahir, son. 17b/4/, 23a/2/, 

25a/4/, 52b/8/, 61b/1/, 75a/2/, 77a/4/, 

80a/2/, 82a/7/, 84a/8/, 103a/6/, 110a/10/, 

110b/10/ 

 a.+e 32a/6/, 50a/2/, 103b/1/ 

 a.+i 108a/3/, 108a/4/ 

 a.+inde 106a/9/ 

 a.+inden 53a/10/ 

 a.+ine 55b/11/ 

 a.+inüŋ 23b/6/ 

aħź: (Ar.) 1. Almak, tutmak, ele 

geçirme. 2. Alan, alıcı.  

a.+i 54a/7/ 

aħiźź-i śavt: (Ar.+Ar.) 1. Ses alanı, 

işitme bölgesi. 2. Ses kısılması. 

 a.+ı 71a/7/ 

aħlāŧ-ı ġalįž: (Ar.+Ar.) 1. İnsan 

bedeninde var olduğu ileri sürülen 

yoğun kıvamda olan dört unsur.                            

2. Yoğun haldeki karışım. 

 a.+e 23b/4/ 

 a.+den 26a/3/ 

aĥm: (Ar. iĥmi.) Himaye etme, koruma, 

pansuman yapıp yarayı sarma. 5a/6/ 

aĥmā: (Ar.) Pek hamiyetli. 7b/1/, 10b/7/  

ahśen: (Ar.) Çok güzel, en güzel. 

 a.+i 86a/5/ 

aĥvāl: (Ar.) Durumlar, haller, vaziyetler. 

86a/4/ 

 a.+de 105a/5/ 

aĥyavān: (Ar. ĥayevān.) Duygu ve 

hareket yeteneği olan, içgüdüleriyle 

hareket eden canlı yaratık, hayvan. 

 a.+ı 110b/5/ 

aĥżar: (Ar.) Yeşil, yemyeşil, pek yeşil. 

29a/10/, 58a/10/ 

aķ(ġ): Ak, beyaz. 13a/2/, 32a/3/, 57b/3/, 

86b/4/ 

aķ-: Akmak. 
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 a.-a 27b/3/, 28b/4/, 37b/10/, 

39b/3/, 71b/6/, 89a/3/, 94a/2/, 94a/7/ 

 a.-ar 82b/2/, 96a/2/ 

 a.-ması 35a/8/ 

 a.-sa 15a/10/, 24a/6/ 

Ǿaķbe: (Ar.) Nöbet, engel, geçit, engebe. 

74b/5/ 

Ǿaķd: (Ar.) 1. Düğümleme, 

düğümlenme. 2. Bağ, bağlama, 

bağlanma. 27a/11/, 51a/2/, 51a/4/ 

 Ǿa.+i 18a/6/, 27b/1/, 63b/4/, 

68b/9/, 84a/9/, 88a/3/ 

Ǿaķd-i keŝįre: (Ar.+Ar.) Parçalanmış, 

dağıtılmış olan düğüm veya bağ. 

 Ǿa.+i 63b/3/ 

aķdāĥ: (Ar.) Kadehler. 27a/11/ 

 a.+da 27b/3/ 

Ǿaķden: (Ar.) Bağlayarak, düğüm atarak. 

39b/2/ 

Ǿaķdeyn: (Ar.) Çift düğüm; çift bağlama. 

28a/4 

Ǿa.+i 27b/1/ 

Ǿaķįķ: (Ar.) Üzerine işlem yapılabilen 

kıymetlice bir tür taş, yüzük taşı.  

 Ǿa.+üŋ 29b/8/ 

Ǿakįl: (Ar.) Üstünde belirdiği organı 

yavaş yavaş yiyip bitiren, yenirce 

denilen yara, kemirici ülser, kanser. 

31b/7/, 78a/11/ 

aķlıķ(ġ): Beyazlık. 34b/6/ 

 a.+ı 102a/3/ 

 a.+ına 12a/8/ 

aķm: (Ar.) Dik tutma. 22b/8/ 

Ǿaķrabāt: (Ar.) Akrab otları. 

 Ǿa.+ı 63a/1/ 

aķreb: (Ar.) En yakın.  

 a.+dür 4b/7/ 

Ǿakre-i fāside: (Ar.+Ar.) Bozuk halde 

olan bağ, düğüm. 

 Ǿa.+nüŋ 106a/11/ 

Ǿaķrerūķa: (Ar. Ǿanzarūt.) Sıcak 

ülkelerde yetişen bodur bir ağaç, bu 

ağacın yara tedavisinde kullanılan 

reçinesi göz hastalıkları ile bazı ağrıların 

tedavisinde kullanılmaktadır. 59b/7/ 

al-: Almak. 27a/9/, 42b/10/, 45b/3/, 

62a/2/, 71b/1/, 103b/11/, 112a/5/ 

 a.-a 6b/2/, 11b/8/, 16a/6/, 27b/2/, 

27a/8/, 28b/7/, 30b/7/, 36a/7/, 39a/9/, 

46b/6/, 54a/4/, 54b/10/, 55b/2/, 59b/9/, 

67b/10/, 72a/6/, 73b/4/, 73b/9/, 79a/5/, 

80a/4/, 89b/2/, 95b/2/, 95b/3/, 97a/10/, 

98a/2/, 98b/4/, 99b/4/, 102b/1/, 103b/6/, 

103b/8/, 103b/8/ 
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 a.-asın 21a/2/, 21a/3/, 60b/6/, 

63b/2/ 

 a.-ayım 6a/8/ 

a.+maġicün 9b/9/ 

aǾlā: (Ar.) 1. En yüksek, en üst. 2. En iyi, 

pekiyi.   

 a.+da 49a/5/, 53a/9/, 100a/5/ 

 a.+i 55b/5/ 

 a.+nuŋ 49b/6/ 

 a.+sı 47a/5/, 47a/11/  

 a.+sına 31b/11/ 

 a.+sında 63b/2/, 112a/1/ 

Ǿalaķ: (Ar.) 1. Pıhtılaşmış kan. 2. Sülük. 

 Ǿa.+ı 73a/11/ 

 Ǿa.+ınuŋ 73b/2/ 

Ǿalaķa: (Ar.) Alaka, ilgi. 65a/11/, 80b/6/ 

 Ǿa.+i 73b/6/ 

Ǿalāmāt: (Ar.) Belirtiler, işaretler. 75a/1/ 

 Ǿa.+ı 102a/2/ 

Ǿalāmātüǿd-dā: (Ar.+Ar.) Hastalığın 

belirtileri, işaretleri. 84b/4/ 

Ǿalāmet: (Ar.) İz, nişan, işaret. 12a/6/, 

32a/8/, 39b/7/ 

 Ǿa.+den 87b/4/ 

 Ǿa.+i 12b/1/, 97a/3/, 106b/11/, 

107a/2/ 

 Ǿa.+inden 25b/3/ 

 Ǿa.+üŋ 12a/7/ 

alāt: (Ar.) Aletler. 

 a.+dan 46a/1/, 89a/4/ 

 a.+ı 1b/9/ 

 a.+larıla 66b/4/ 

alāt-ı āħir: (Ar.+Ar.) Sonuncu, sonraki 

aletler. 83a/6/ 

aldur-: Aldırmak. 

 a.-maķdadur 2b/7/ 

alet: (Ar.) 1. İş görmeye yardımcı aygıt.                   

2. Makine. 3. Vasıta. 28b/1/, 70a/8/, 

70a/8/, 71a/6/, 71a/11/, 71b/1/, 72b/8/, 

80b/2/, 90b/2/, 90b/3/, 96a/10/, 104b/10/ 

 a.+den 54b/8/ 

 a.+dür 15a/7/, 73b/11/ 

 a.+e 71b/7/ 

 a.+i 72b/3/, 73b/8/, 89b/11/, 

90a/1/, 90b/7/, 90b/10/, 98b/2/, 

104b/10/, 111b/2/ 

 a.+ile 47a/10/, 70a/6/, 71a/4/, 

73a/8/ 

 a.+üŋ 71b/2/ 

aleteyn: (Ar.) İki tane alet.  
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 a.+ile 71a/5/ 

alet-i baķır: (Ar.+Tr.) Bakırdan yapılmış 

araç.  

 a.+dan 73a/3/ 

alet-i fiżża: (Ar.+Ar.) Gümüş alet. 

 a.+dan 90a/6/ 

alet-i laŧįf: (Ar.+Ar.) Yumuşak ve 

mütenasip olan araç, alet. 

 a.+i 63a/7/ 

alet-i mevśūfa: (Ar.+Ar.) Bir sıfatla 

tavsif edilen alet, araç. 73b/5/ 

alet-i uħrā: (Ar.+Ar.) Diğer, başka alet. 

74a/2/ 

alet-i źikvāt: (Ar.+Ar.) Temiz, pak 

cerrahi bir alet.  

 a.+ıla 73a/11/ 

alġı: Haşhaş kozasını çizip akan sütü 

almaya yarıyan aygıt. 72b/10/ 

alın: Yüzün, kaşlarla saçlar arasındaki 

bölümü. 

 a.+a 33b/2/ 

 a.+da 42b/10/, 86a/9/ 

 a.+uŋ 42b/10/, 42b/11/, 43a/1/, 

44a/9/ 

Ǿalikeǿl-merbū: (Ar.+Ar.) İçine bir şey 

koyacak orta boylu torba.  

 Ǿa.+dan 45b/4/ 

Ǿalįl: (Ar.) Hasta, hastalıklı, mariz, illetli 

kimse. 8a/11/, 23a/11/, 24b/8/, 28a/10/, 

30a/1/, 34a/6/, 36a/11/, 59a/11/, 61a/3/, 

61b/5/, 71a/9/, 72b/9/, 84a/1/, 86a/5/, 

86b/7/, 88b/11/, 89a/11/, 90b/5/, 95a/6/, 

95a/7/, 95b/10/, 97a/10/, 101b/2/, 

102a/11/, 104b/1/, 106a/1/, 107a/9/ 

 Ǿa.+den 81a/1/ 

 Ǿa.+e 26a/1/, 87b/8/, 98b/9/ 

 Ǿa.+enüŋ 100b/9/ 

 Ǿa.+i 60b/6/, 89b/10/, 95b/6/, 

99a/3/, 105a/3/, 106a/2/, 109a/11/, 

110a/3/ 

 Ǿa.+üŋ 32a/5/, 57b/11/, 66b/2/, 

67b/6/, 97a/4/ 

Ǿalim-i biǿl-teşrįĥ: (Ar.+Ar.) Bir cesedi 

kesip parçalara ayırarak inceleyen 

uğraşan kişi. 2a/5/ 

Ǿaliže: (Ar.) Kalın cerrahi işlemlerde 

kullanılan mil. 52b/8/ 

Ǿalķ: (Ar.) Donmuş kan, pıhtılaşmış kan. 

49a/8/, 49b/1/, 65a/8/, 86a/11/, 89a/1/, 

112a/11/ 

Ǿalķa: bknz. Ǿalķ. 

 Ǿa.+i 73b/11/ 

Allah: (Ar.) Kainatta var olan her şeyi 

yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık.  

30a/2/ 
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Ǿalm: (Ar.) İşaret, bildirge. 12a/6/ 

alt: Bir şeyin yere bakan yanı, zir, üst 

karşıtı. 

 a.+ına 6b/4/, 9a/8/, 22b/8/, 

26b/10/, 32a/6/, 66b/4/ 

 a.+ında 8b/4/, 11a/9/, 11b/2/, 

13a/1/, 19a/5/, 21a/7/, 23a/1/, 23a/2/, 

23b/6/, 23b/7/, 25a/3/, 25b/1/, 28b/10/, 

31b/10/, 69a/1/, 69a/4/, 74a/4/, 77b/7/, 

77b/7/, 79a/6/, 85a/3/, 85b/5/, 86a/6/, 

92a/6/, 93b/7/, 94b/2/, 94b/9/, 97b/2/, 

97b/7/, 99b/11/, 100a/4/, 100b/7/, 

101b/5/, 102b/1/, 107a/4/, 107b/5/ 

 a.+ındadur 11a/1/, 11a/6/, 

93b/2/, 107b/7/, 108b/2/, 109b/3/, 

109b/4/ 

 a.+ından 62b/6/ 

altı: Beşten sonra gelen sayının adı. 

18b/4/, 40b/7/, 41b/3/, 72a/8/, 105a/1/ 

 a.+sın 33b/8/ 

aluŋ: bknz. alın. 

 a.+a 8b/5/ 

ama: bknz. ammā. 65b/4/ 

aǾmāl-ı ŧıb: (Ar.+Ar.) Tıbbi 

müdahaleler, eylemler. 

 a.+dan 29a/6/ 

Ǿamātim: (Ar. Ǿimāmet.) İnce ve seyrek 

dokunmuş, hafif ve yumuşak pamuklu 

bez, tülbent; sarık. 

 Ǿa.+i 28a/10/ 

Ǿamel: (Ar.) Etki, kullanım, işlem. 1b/9/, 

2a/5/, 2a/6/, 2a/6/, 2a/6/, 2a/7/, 6b/7/, 

7a/7/, 12b/1/, 13a/9/, 13a/11/, 28b/2/, 

42b/1/, 49a/5/, 54b/5/, 55b/4/, 58a/8/, 

62a/7/, 62b/7/, 64a/6/, 64b/5/, 89b/4/, 

103a/4/, 103a/10/, 104a/9/, 104b/2/, 

105b/8/ 

 Ǿa.+de 2b/5/, 57b/7/ 

 Ǿa.+den 38b/3/, 42b/2/, 78a/10/ 

 Ǿa.+e 20b/11/ 

 Ǿa.+i 39a/11/, 56b/11/, 58b/2/, 

69a/11/, 69b/8/, 73a/7/, 111a/10/ 

 Ǿa.+üŋ 41b/9/, 66a/1/, 76a/7/, 

93a/10/ 

 a.+üŋde 42a/3/ 

 a.+üŋden 14a/4/ 

 a.+üŋe 78b/2/, 101a/10/ 

 a.+üŋi 32b/1/, 58a/9/, 98a/11/ 

Ǿamel-i biǿl-yed: (Ar.+Ar.) El 

yardımıyla yapılan iş veya eylem. 1b/3/, 

1b/5/, 1b/8/ 

Ǿamel-i ħayŧ: (Ar.+Ar.) Dikiş dikmek. 

 Ǿa.+ı 67b/10/ 
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Ǿamel-i Ǿilm: (Ar.+Ar.) İlmi iş, eylem. 

 Ǿa.+iyyeyle 1b/6/ 

amįķ: (Ar.) 1. Derin. 2. İnceden inceye. 

 a.+i 34b/5/ 

Ǿamķ: (Ar. Ǿumķ.) Göbek deliği. 

 Ǿa.+ında 84b/6/ 

ammā: (Ar.) Fakat, lakin, ancak, ne var 

ki. 3b/3/, 4a/5/, 4a/7/, 6b/9/, 12a/2/, 

12b/5/, 16a/5/, 16b/1/, 21b/6/, 24a/5/, 

28a/1/, 36a/6/, 39a/8/, 39a/11/, 45b/3/, 

52a/9/, 52a/10/, 53b/2/, 56a/9/, 56b/5/, 

57a/7/, 57a/11/, 63b/6/, 64a/9/, 65a/4/, 

66a/10/, 68b/4/, 69a/5/, 72b/10/, 73a/2/, 

75a/5/, 75a/9/, 75b/11/, 77a/3/, 77b/6/, 

79a/3/, 79a/4/, 84b/3/, 86b/6/, 87a/4/, 

87a/5/, 87a/6/, 87a/7/, 87a/11/, 88b/9/, 

92a/1/, 92b/3/, 93a/6/, 93a/9/, 93a/9/, 

93a/11/, 94a/10/, 94a/11/, 97a/5/, 

98a/11/, 100a/8/, 101b/2/, 103a/1/, 

105a/6/, 106b/8/, 106b/9/, 108b/7/, 

110b/11/, 110b/2/ 

Ǿāmme: (Ar.) Halk, bütün herkes, kamu. 

4a/7/ 

Ǿamūd: (Ar.) Direk, sütun. 2. Dikey. 

70b/8/ 

Ǿamyan: (Ar. Ǿumyan.) Kör, ucu kalın 

cerrahi alet. 

  Ǿa.+dur 81b/6/ 

aŋ-: Birini veya bir şeyi akla getirerek 

sözünü etmek veya onu düşünmek, 

zikretmek, hatırlamak. 

 a.-avuz 2b/11/ 

ana: Çocuğu olan kadın, ana, valide. 

 a.+sı 91a/7/ 

 a.+sından 111b/9/ 

aŋa: Ona. 1b/10/, 2b/5/, 4b/6/, 4b/11/, 

6b/11/, 8a/1/, 15a/2/, 16b/1/, 17a/4/, 

19a/2/, 25a/6/, 26b/9/, 38a/6/, 49a/4/, 

53b/1/, 53b/4/, 58b/5/, 58b/8/, 62a/3/, 

63b/2/, 64a/7/, 64b/1/, 67b/4/, 69a/7/, 

69b/3/, 69b/5/, 70b/7/, 70b/8/, 75a/10/, 

78a/9/, 79b/10/, 80a/2/, 81a/6/, 83b/10/, 

86a/3/, 86b/2/, 89a/8/, 90b/6/, 90b/9/, 

94b/4/, 96a/10/, 100b/2/, 101b/4/, 

101b/6/, 101b/11/, 106a/9/, 107a/5/, 

108a/10/, 111b/6/ 

aŋal: Sindirim sisteminin sonunda 

bulunan ve dışkının atılmasına yarayan 

çıkış deliği, makat, şerç. 

 a.+dan 57b/3/ 

anar: (Far.) Nar. 70b/4/, 72a/11/, 92a/8/ 

Ǿanbe: (Ar. Ǿanbiye.) Şişlik, göz 

tabakalarından biri üzerinde meydana 

gelen şiş, sklera veya kornea fıtığı. 

60a/11/, 70b/9/ 

 Ǿa.+lere 71a/5/ 

 Ǿa.+nüŋ 71b/11/ 
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Ǿanbeh: (Ar. Ǿanbiye.) Şişlik, göz 

tabakalarından biri üzerinde meydana 

gelen şiş, sklera veya kornea fıtığı. 

 Ǿa.+i 60b/1/ 

ancaķ: “Yalnızca” anlamında, sınırlama 

bildiren bir söz, bir. 26b/7/, 31a/9/, 

62a/5/, 75b/7/ 

ancılayın: Onun gibi, o kadar, öyle. 

2a/3/, 9a/10/, 18b/5/, 21a/8/, 29a/5/, 

29a/8/, 39a/9/, 43b/2/, 47b/10/, 64a/3/, 

77a/11/, 81a/6/, 81b/4/, 82a/7/, 83a/10/, 

84a/9/, 84b/3/, 85b/11/, 86a/2/, 86b/10/, 

94a/5/, 94b/6/, 98b/6/, 103b/10/, 108a/8/ 

anda: Orada, o anda, o zaman. 3a/2/, 

3a/6/, 3a/9/, 3b/4/, 3b/11/, 5b/8/, 6a/7/, 

6b/1/, 8a/4/, 8a/6/, 8b/9/, 9b/4/, 11a/2/, 

14b/7/, 15b/9/, 16a/5/, 16a/5/, 17b/7/, 

18a/3/, 18a/4/, 27a/9/, 28a/3/, 33a/4/, 

33a/9/, 34b/5/, 38a/10/, 38b/3/, 38b/8/, 

39a/5/, 39a/11/, 40a/6/, 40a/7/, 40b/9/, 

41a/9/, 44b/6/, 46a/2/, 46a/7/, 46a/11/, 

47a/3/, 47a/9/, 47a/11/, 47b/6/, 47b/11/, 

49a/5/, 49b/6/, 49b/11/, 51a/2/, 53a/6/, 

53a/8/, 54a/4/, 54a/5/, 55a/7/, 55b/2/, 

55b/4/, 55b/7/, 56a/8/, 56b/4/, 56b/8/, 

57a/4/, 57b/10/, 58a/2/, 58a/10/, 58b/6/, 

59a/2/, 59a/3/, 60a/7/, 60b/5/, 61a/1/, 

61a/2/, 61a/5/, 61b/4/, 62a/8/, 63a/1/, 

63a/5/, 63b/3/, 63b/9/, 64a/8/, 64a/8/, 

64a/9/, 64b/5/, 66a/11/, 67a/3/, 68b/7/, 

68b/8/, 69a/9/, 69a/9/, 70b/4/, 71a/2/, 

71a/7/, 71b/4/, 71b/6/, 72a/11/, 72b/4/, 

73b/5/, 73b/5/, 74a/2/, 74b/3/, 74b/8/, 

75a/2/, 75b/8/, 76a/7/, 76b/3/, 76b/5/, 

77b/3/, 78a/1/, 78a/1/, 79a/11/, 79b/2/, 

79b/4/, 79b/9/, 80a/2/, 80a/3/, 80b/1/, 

80b/2/, 82b/2/, 84b/4/, 85a/8/, 85b/1/, 

85b/2/, 85b/8/, 86a/1/, 86a/3/, 86a/5/, 

86a/6/, 86a/8/, 87a/7/, 87b/7/, 88a/4/, 

88b/3/, 88b/5/, 91a/1/, 92a/5/, 93b/4/, 

94a/9/, 95a/4/, 96a/1/, 96a/8/, 96a/9/, 

96a/9/, 96b/3/, 96b/4/, 97a/4/, 97a/5/, 

97a/6/, 98a/1/, 98a/8/, 100b/1/, 105a/6/, 

105b/11/, 106a/1/, 106a/7/, 106a/8/, 

106a/8/, 107a/7/, 108a/2/, 108b/3/, 

111a/3/ 

andaki: Oradaki, o andaki. 35b/9/ 

andan: Ondan; sonra. 1b/6/, 5a/4/, 5a/6/, 

5a/7/, 5a/9/, 5b/1/, 5b/2/, 5b/4/, 5b/7/, 

5b/8/, 5b/9/, 5b/10/, 6a/5/, 6b/3/, 6b/5/, 

6b/6/, 6b/7/, 6b/8/, 7a/1/, 7a/3/, 7a/5/, 

7a/7/, 8a/3/, 8a/7/, 8b/7/, 8b/9/, 9a/4/, 

9b/6/, 9b/11/, 10a/9/, 10a/10/, 10a/11/, 

10b/5/, 10b/8/, 11a/3/, 11b/1/, 12a/7/, 

12a/10/, 12b/6/, 12b/7/, 12b/11/, 

13a/10/, 13b/2/, 13b/9/, 13b/11/, 14a/4/, 

14a/5/, 14a/7/, 14b/1/, 14b/9/, 15a/5/, 

15a/9/, 15a/9/, 15a/10/, 15a/11/, 

15b/11/, 16a/1/, 16a/7/, 16a/8/, 16a/8/, 

16b/4/, 16b/7/, 17a/1/, 17b/1/, 17b/3/, 

17b/4/, 17b/5/, 17b/6/, 18a/2/, 18a/2/, 

18a/8/, 18a/9/, 18a/11/, 18b/2/, 18b/6/, 

18b/6/, 19a/4/, 19b/4/, 20b/4/, 20b/5/, 

20b/8/, 21a/3/, 21a/4/, 21b/8/, 22a/4/, 
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22a/5/, 22a/7/, 22b/8/, 22b/11/, 23a/2/, 

23a/4/, 23a/6/, 23b/11/, 24a/2/, 24a/6/, 

24a/8/, 24a/8/, 24a/9/, 24a/10/, 25b/10/, 

26a/4/, 26a/5/, 27a/5/, 27a/9/, 27b/3/, 

27b/3/, 27b/6/, 27b/8/, 28b/1/, 28b/2/, 

28b/4/, 29a/3/, 29a/3/, 29a/4/, 29b/3/, 

29b/6/, 29b/7/, 29b/9/, 30b/11/, 31b/10/, 

32a/1/, 32a/3/, 32a/4/, 32a/7/, 32b/2/, 

32b/8/, 33b/1/, 33b/4/, 34b/1/, 34b/6/, 

35a/5/, 35a/9/, 35b/1/, 35b/2/, 35b/2/, 

35b/4/, 36a/1/, 36a/1/, 36a/3/, 36a/5/, 

36a/9/, 36a/11/, 37a/7/, 37a/7/, 37a/8/, 

37b/4/, 38b/3/, 39a/2/, 40b/1/, 40b/8/, 

41a/6/, 41a/8/, 41a/11/, 41b/3/, 42b/5/, 

43a/6/, 43b/1/, 43b/1/, 43b/8/, 43b/10/, 

44a/2/, 44a/9/, 44b/3/, 44b/6/, 45a/4/, 

45a/4/, 45b/2/, 45b/6/, 46a/1/, 46b/8/, 

47a/6/, 47b/3/, 48a/9/, 48a/11/, 48b/10/, 

49a/7/, 49a/7/, 49a/11/, 49b/4/, 49b/9/, 

50a/3/, 50a/5/, 50a/11/, 50b/3/, 50b/7/, 

51a/1/, 51a/1/, 51a/3/, 51a/4/, 51a/5/, 

51a/7/, 51a/9/, 51b/4/, 51b/6/, 52a/1/, 

52a/4/, 52a/11/, 52b/1/, 52b/2/, 52b/3/, 

52b/5/, 52b/8/, 52b/9/, 53a/2/, 53a/3/, 

53a/7/, 53a/8/, 54a/4/, 54a/11/, 54a/11/, 

54b/1/, 55a/2/, 55b/6/, 55b/11/, 57a/1/, 

57b/11/, 58a/5/, 58b/2/, 58b/10/, 

58b/11/, 59a/1/, 59a/9/, 59a/10/, 

59a/11/, 59b/6/, 59b/7/, 59b/9/, 59b/10/, 

60a/1/, 60a/2/, 60a/5/, 60a/6/, 60a/8/, 

60b/2/, 60b/6/, 60b/7/, 60b/11/, 61a/2/, 

61a/4/, 61a/9/, 61b/3/, 61b/4/, 61b/6/, 

61b/9/, 62a/11/, 62b/2/, 62b/6/, 63a/1/, 

63a/2/, 63a/2/, 63a/6/, 63a/8/, 63a/10/, 

63a/11/, 63b/7/, 64b/3/, 65b/2/, 65b/7/, 

65b/9/, 66a/9/, 66b/1/, 66b/2/, 66b/3/, 

66b/10/, 67a/1/, 67b/2/, 67b/7/, 67b/11/, 

68a/2/, 68a/4/, 68a/5/, 68a/11/, 68b/4/, 

68b/6/, 69a/1/, 69b/1/, 70a/6/, 70b/10/, 

70b/11/, 71b/1/, 71b/7/, 71b/9/, 73a/1/, 

73b/4/, 74a/5/, 74b/4/, 75a/8/, 75b/4/, 

75b/4/, 75b/5/, 76a/5/, 76b/5/, 76b/6/, 

76b/7/, 77a/2/, 77b/8/, 77b/10/, 77b/11/, 

77b/11/, 78b/6/, 79a/6/, 79a/8/, 79b/8/, 

80b/2/, 80b/3/, 80b/7/, 81a/2/, 81a/4/, 

81b/6/, 81b/7/, 81b/8/, 81b/9/, 81b/10/, 

82a/3/, 82a/3/, 82a/5/, 82a/11/, 82a/11/, 

83a/6/, 83b/3/, 83b/4/, 83b/4/, 83b/6/, 

84a/8/, 84b/11/, 85a/2/, 85a/3/, 85a/6/, 

85a/8/, 85a/9/, 85a/11/, 85b/6/, 85b/8/, 

86a/11/, 86b/3/, 86b/9/, 87a/5/, 87a/11/, 

87b/9/, 87b/10/, 87b/11/, 88a/1/, 88a/2/, 

88a/3/, 88a/11/, 88b/2/, 88b/5/, 88b/11/, 

88b/11/, 89a/1/, 89b/2/, 89b/4/, 89b/11/, 

89b/11/, 90a/3/, 90a/4/, 90a/5/, 90a/6/, 

90b/4/, 90b/7/, 91a/9/, 91a/11/, 91b/7/, 

92a/2/, 92a/4/, 92a/5/, 92a/8/, 92b/8/, 

93b/5/, 93b/7/, 93b/9/, 93b/10/, 95a/6/, 

95b/5/, 95b/7/, 95b/8/, 95b/10/, 96a/1/, 

96b/10/, 97a/1/, 97a/10/, 97b/1/, 97b/3/, 

97b/8/, 98a/1/, 98a/9/, 98b/5/, 99a/3/, 

99a/7/, 99a/8/, 99b/4/, 99b/5/, 99b/9/, 

99b/11/, 100a/1/, 101a/2/, 101a/5/, 

101a/10/, 101b/2/, 102b/1/, 102b/3/, 

102b/9/, 102b/10/, 103a/5/, 103a/5/, 

103a/7/, 103a/11/, 104a/5/, 104a/6/, 
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104b/4/, 104b/7/, 105a/6/, 106a/5/, 

106a/10/, 107a/7/, 107a/10/, 107b/1/, 

107b/2/, 107b/3/, 107b/4/, 107b/6/, 

107b/8/, 108a/1/, 108a/4/, 108a/6/, 

108a/8/, 108a/11/, 108b/4/, 109a/2/, 

109b/1/, 109b/2/, 109b/6/, 109b/9/, 

110a/4/, 110a/10/, 110b/4/, 110b/6/, 

111a/1/, 111a/3/, 112a/7/, 112a/8/ 

Ǿāne: (Far.) Apış arası, kasık. 34a/4/, 

103b/8/, 111a/5/ 

 Ǿa.+den 102b/4/ 

Ǿānet: (Ar.) Kırılan bir kemiğin 

sarıldıktan sonra tekrar kırılması. 23b/1/ 

anħiz: Yüzde, avurtlarla iki çene 

arasında bulunan, ses çıkarmaya, soluk 

alıp vermeye yarayan ve besinlerin 

sindirilmeye başlandığı organ, ağız. 

73b/9/ 

 a.+den 63b/6/ 

anı: Onu. 12a/10/, 28a/2/, 28b/5/, 35a/1/, 

40a/6/, 45b/4/, 47b/5/, 48a/1/, 48a/2/, 

57b/6/, 62a/7/, 62b/9/, 71b/2/, 76b/4/, 

76b/6/, 87a/9/, 88a/10/, 91b/1/, 91b/3/, 

96a/3/, 99a/6/, 104b/9/, 108b/6/, 110a/9/ 

aŋılacaķ: Yavaşça. 14b/6/ 

anlar: Onlar. 

 a.+dan 3a/5/, 38b/11/, 38b/9/, 

91a/6/ 

 a.+uŋ 3a/2/ 

anu: Onu. 84a/5/ 

anuŋ: Onun. 3a/6/, 3b/5/, 4b/6/, 4b/8/, 

5a/6/, 6b/5/, 6b/7/, 6b/10/, 6b/10/, 

6b/10/, 7a/5/, 8a/1/, 8a/2/, 8b/2/, 9a/1/, 

10b/5/, 11a/1/, 11a/5/, 12a/11/, 13a/8/, 

13b/4/, 13b/5/, 13b/11/, 14a/2/, 14a/7/, 

14b/1/, 14b/3/, 16b/3/, 16b/4/, 17a/1/, 

17a/6/, 17b/11/, 19a/9/, 20b/10/, 

21b/10/, 22a/1/, 22a/2/, 22a/4/, 24a/10/, 

24b/10/, 25b/7/, 25b/11/, 26a/5/, 

26a/10/, 26b/4/, 28b/3/, 28b/11/, 29b/4/, 

30b/5/, 31a/1/, 33b/5/, 34b/3/, 34b/10/, 

36a/4/, 36b/8/, 37b/9/, 37b/9/, 38b/10/, 

40a/5/, 40a/7/, 41a/6/, 41a/10/, 41b/1/, 

42a/1/, 42a/2/, 42b/5/, 43a/2/, 43a/7/, 

43a/7/, 43a/10/, 43a/11/, 43b/3/, 43b/7/, 

43b/11/, 44a/8/, 44b/1/, 45a/8/, 45b/4/, 

46a/3/, 46a/11/, 47b/1/, 48a/1/, 48b/3/, 

49a/6/, 50a/4/, 51b/4/, 52b/6/, 53a/11/, 

53b/9/, 54a/9/, 55b/10/, 56a/3/, 56a/10/, 

58b/2/, 59b/2/, 61a/5/, 61b/1/, 61b/3/, 

61b/5/, 62a/2/, 62b/5/, 63b/3/, 64a/1/, 

64a/3/, 64a/10/, 64b/10/, 65a/10/, 

66b/8/, 67b/2/, 67b/4/, 69a/7/, 69a/10/, 

69b/3/, 70b/11/, 71a/1/, 71a/6/, 71a/11/, 

71b/4/, 71b/5/, 72a/8/, 72a/10/, 72b/7/, 

74a/1/, 74a/10/, 74b/10/, 75a/5/, 75b/6/, 

76a/8/, 77a/5/, 77a/10/, 77b/8/, 79b/2/, 

81b/2/, 82a/1/, 82b/1/, 82b/4/, 82b/6/, 

83b/6/, 83b/8/, 84a/10/, 84b/2/, 84b/7/, 

84b/10/, 85a/5/, 85a/6/, 85a/7/, 85b/7/, 

85b/8/, 88a/9/, 88a/9/, 88b/5/, 89b/6/, 

90a/2/, 90b/8/, 90b/9/, 90b/10/, 91b/1/, 
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91b/6/, 92a/4/, 92a/8/, 92b/3/, 93a/9/, 

93b/1/, 94a/3/, 94a/11/, 96b/2/, 97a/3/, 

97a/9/, 97b/8/, 97b/10/, 97b/11/, 98a/3/, 

98a/10/, 98b/1/, 98b/1/, 98b/2/, 98b/5/, 

98b/8/, 99b/3/, 100b/8/, 101a/2/, 

101a/8/, 101b/5/, 101b/9/, 102a/10/, 

104b/10/, 106a/1/, 106a/9/, 106b/1/, 

106b/2/, 106b/3/, 106b/4/, 106b/11/, 

107b/4/, 107b/7/, 107b/10/, 108a/3/, 

108a/4/, 108a/6/, 108a/9/, 108b/1/, 

108b/6/, 108b/9/, 108b/11/, 109b/2/, 

109b/3/, 109b/4/, 110a/2/, 110a/3/, 

110b/2/, 110b/8/, 110b/9/, 111a/10/, 

111a/9/ 

 a.+ıla 2a/11/, 24a/9/, 29a/7/, 

29a/11/, 43a/5/, 47b/5/, 51a/9/, 51a/10/, 

58b/1/, 61b/9/, 68b/1/, 70a/5/, 73b/11/, 

74a/2/, 82b/1/, 82b/7/, 107b/3/ 

a.+la 2a/7/, 12a/2/, 18b/2/, 

22b/5/, 28a/5/, 32a/9/, 41a/8/, 41a/9/, 

43a/10/, 43b/6/, 46a/6/, 50a/4/, 53a/8/, 

53b/1/, 55a/4/, 60b/11/, 61b/11/, 62b/8/, 

63a/5/, 64a/1/, 67a/4/, 70a/3/, 70a/4/, 

71b/1/, 77b/10/, 80a/7/, 81b/2/, 82a/2/, 

82b/5/, 83a/1/, 83a/8/, 86b/8/, 89b/4/, 

93a/8/, 95b/2/, 95b/10/, 96b/7/, 97a/5/, 

99b/4/, 100b/5/, 101a/1/, 101b/8/, 

102a/4/, 103b/11/, 104a/5/, 104b/10/, 

108a/10/, 108b/3/ 

anuŋicün: Onun için. 1b/12/, 3a/6/, 

3a/7/, 3a/10/, 3b/1/, 3b/6/, 4a/7/, 4b/2/, 

4b/6/, 6b/11/, 7b/10/, 9a/6/, 10a/11/, 

10b/4/, 12a/2/, 13a/4/, 14b/10/, 16a/3/, 

18a/4/, 18b/10/, 20a/9/, 24b/5/, 24b/8/, 

26a/6/, 27b/2/, 28a/11/, 29a/5/, 29a/7/, 

29b/3/, 31b/5/, 34b/11/, 36a/5/, 36b/1/, 

36b/5/, 37b/7/, 38a/1/, 38b/8/, 39a/5/, 

40b/3/, 41a/3/, 41b/2/, 41b/10/, 45b/2/, 

46a/8/, 47b/7/, 50b/5/, 52a/6/, 53a/4/, 

54b/6/, 54b/9/, 57a/10/, 59a/11/, 

61a/10/, 61b/2/, 66a/3/, 67b/5/, 67b/8/, 

67b/9/, 71a/7/, 73b/8/, 74b/1/, 74b/7/, 

75b/10/, 77a/5/, 78b/2/, 79a/8/, 80a/5/, 

85a/9/, 87a/3/, 87b/2/, 87b/3/, 89a/10/, 

90b/2/, 90b/2/, 90b/4/, 90b/8/, 91b/5/, 

91b/5/, 92b/1/, 92b/11/, 93a/7/, 95b/11/, 

96a/2/, 96b/10/, 97a/1/, 97a/9/, 98a/9/, 

98b/8/, 98b/9/, 99b/8/, 99b/10/, 101a/8/, 

101a/11/, 102a/4/, 102a/6/, 102a/8/, 

102b/7/, 103a/2/, 103a/9/, 105a/9/, 

105a/11/, 107a/7/, 109a/9/, 110b/10/ 

 a.+dür 1b/11/ 

 a.+ki 7b/7/ 

ara: İki şeyi birbirinden ayıran uzaklık, 

aralık, boşluk, mesafe. 

 a.+sı 21b/10/ 

 a.+sında 5a/3/, 5a/5/, 13b/8/, 

17b/9/, 21a/8/, 21a/9/, 21a/11/, 21b/2/, 

28a/6/, 28a/9/, 29b/9/, 39b/1/, 45b/10/, 

50a/3/, 51b/10/, 53b/8/, 58b/11/, 

60b/11/, 63a/4/, 65b/8/, 66a/2/, 66b/3/, 

68a/5/, 79a/7/, 80a/7/, 82b/4/, 87b/11/, 
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89b/1/, 90a/1/, 97b/2/, 102a/7/, 

107a/11/, 109b/1/, 111a/3/ 

 a.+sındadur 22b/7/, 29b/8/, 

43a/11/, 83b/8/, 85a/7/ 

 a.+sını 44b/2/, 55a/8/, 92b/8/ 

Ǿaraķ: (Ar.) 1. Kökler, damarlar. 2. Ter. 

37a/10/ 

 Ǿa.+dan 82a/8/ 

Ǿaraķ-ı nisā: (Ar.+Ar. Ǿırķ-ı nisā.) 

Kadınlarda damarlarda oluşan 

rahatsızlıklar, damar sıkışması, varis. 

29a/9/ 

 Ǿa.+da 29b/6/ 

Ǿaraķ-ı sāik: (Ar.+Ar. Ǿırķ-ı sāik.) 

Vücutta kan akışını sağlayan 

atardamarlar.   

 Ǿa.+üŋ 24a/2/ 

aram: (Far.) Dinlenme, rahat, huzur, 

sükun, istirahat. 69b/8/ 

ǾarǾar: (Ar.) Dağ servisi, dikenli ardıç 

yabani ardıç, katran ardıcı. 70b/4/ 

aǾrāż: (Ar.) 1. İşaretler, nişanlar.                                  

2. Felaketler, kazalar. 

a.+ın 3b/3/ 

Ǿaraż: (Ar.) 1. İlinek. 2. Belirti.                            

3. Hastalık, dert. 54a/5/ 

 Ǿa.+i 68b/4/, 80a/1/, 111b/10/ 

 Ǿa.+idür 80a/1/ 

 Ǿa.+inüŋ 111b/10/ 

Ǿarażiyye: (Ar.) Hastalıkla ilgili. 53b/5/, 

53b/5/, 54a/3/, 54a/3/ 

ard: Arka, geri. 

 a.+ı 33b/3/ 

 a.+ına 15a/1/, 86a/7/ 

 a.+ında 40a/11/, 89b/1/ 

 a.+ından 77b/4/ 

arı: 1. Temiz, tertemiz, pak, tahir. 2. Saf, 

katışıksız, halis. 22b/5/ 

arıd-: Temizlemek, temiz duruma 

getirmek, paklamak. 59a/4/, 93a/8/ 

 a.-a 2a/11/ 

arı yaġı: Arı yağı.  

 a.+la 16b/7/ 

Ǿārıż: (Ar.) 1. Sonradan ortaya çıkan.             

2. Bulaşmış, musallat olmuş. 3. Yanak. 

15a/8/, 20a/10/, 21b/7/, 30a/4/, 31b/6/, 

34b/1/, 35b/7/, 39a/8/, 47b/8/, 47b/10/, 

48b/7/, 49a/3/, 49b/6/, 50a/6/, 50a/8/, 

54a/7/, 54b/10/, 56a/2/, 56b/11/, 62b/3/, 

63a/9/, 64b/1/, 65a/6/, 67b/5/, 67b/9/, 

68b/10/, 69a/2/, 69a/4/, 69b/3/, 70b/3/, 

75b/3/, 76a/6/, 76b/3/, 76b/9/, 77a/10/, 

77b/6/, 77b/7/, 77b/8/, 80b/10/, 84b/3/, 

84b/3/, 85b/11/, 86a/1/, 86b/1/, 86b/6/, 

87a/5/, 87b/11/, 89a/5/, 90b/6/, 91b/11/, 
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92a/1/, 92a/6/, 92a/10/, 96a/8/, 97a/3/, 

98b/8/, 99a/5/, 100a/6/, 101b/10/, 

104b/5/, 104b/9/, 106a/5/, 106b/3/, 

108a/10/, 108b/7/, 109a/8/, 111b/4/, 

112a/11/ 

 Ǿa.+da 48a/4/ 

 Ǿa.+dan 79a/6/ 

arķa: 1. Bir şeyin temel tutulan yüzünün 

tam ters yanı, ön karşıtı. 2. Vücudun 

belden boyuna kadar olan sırt kısmı.                    

3. Vücudun, bacakların bittiği yerden 

bele kadar olan kısmı, geri, kıç. 23b/6/, 

30a/4/ 

 a.+nuŋ 9b/5/, 10a/4/, 25a/6/, 

25b/1/, 30a/8/, 33b/9/, 36b/4/  

 a.+sı 18a/9/, 19a/3/, 31b/8/, 

32b/3/, 62a/8/, 87b/10/, 95a/6/, 95a/7/, 

102a/11/, 109a/11/, 110a/3/, 112a/7/ 

 a.+sına 43b/8/ 

 a.+sında 22b/2/, 30b/4/ 

 a.+ya 31a/10/, 103b/7/ 

artuķ(ġ): Fazla, ziyade. 41b/9/ 

 a.+unı 49b/9/, 68a/4/, 85b/8/ 

aru: krş. arı. 13a/10/ 

aruķ: Zayıf, cılız, sıska. 83a/8/ 

Ǿarve: (Ar.) Sıtma ve diğer ateşli 

hastalıklarda gelen ilk titreme. 

 Ǿa.+i 78b/4/ 

Ǿarż: (Ar.) 1. En, genişlik. 2. Zemin, 

yüzey. 38a/2/, 39b/2/, 40a/5/, 40b/9/, 

44a/10/, 49a/6/, 50b/10/, 52b/7/, 54b/3/, 

106a/9/, 109b/2/ 

 Ǿa.+ı 30a/9/, 75a/10/ 

 Ǿa.+ıla 32b/11/, 57b/7/, 68b/6/, 

68b/9/ 

 Ǿa.+ınuŋ 106b/7/ 

Ǿaśab: (Ar.) Sinir, damar. 74b/6/ 

 Ǿa.+da 86a/1/ 

 Ǿa.+dan 82a/8/ 

Ǿaśab-ı muĥarrik: (Ar.) Çok susatan, çok 

hararet veren sinir veya damar. 34b/2/ 

Ǿaśabiyye: (Ar.) Sinirle ilgili. 56a/8/, 

56b/4/ 

 Ǿa.+dür 55a/11/, 55b/1/ 

asān: (Far.) Kolay. 46a/8/, 98a/10/ 

asānluķ(ġ): (Far.+Tr.) Kolaylık. 

 a.+icün 33b/5/ 

Ǿaśāre: (Ar. Ǿuśāra.) Sıkılmış şey, sıkılıp 

suyu çıkarılmış şey. 

 Ǿa.+dan 47b/3/ 

Ǿaśśaś: (Ar. ǾaśǾaś.) Uyluk kemiği. 

33b/9/ 

Ǿaśaś-ı kebįre: (Ar.+Ar. ǾaśǾaś-ı kebįre.) 

Büyük uyluk kemiği. 23a/10/ 

Ǿaśb: (Ar.) Sargı, bağ.  
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 Ǿa.+ede 86a/3/ 

aśdāġ: (Ar.) Şakaklar, yüzdeki şakaklar. 

 a.+da 106a/7/ 

Ǿasel: (Ar.) Bal. 34a/8/, 61a/2/, 61a/2/, 

92a/8/ 

Ǿasel-i balā: (Ar.+Ar.) Beladır balı.  

 Ǿa.+dur 29a/8/ 

aśfer: (Ar.) Sarı helile. 22b/6/, 102a/1/ 

 a.+de 61a/9/ 

aśġar: (Ar.) Daha, pek, çok küçük. 

65a/7/, 80a/10/, 83b/7/ 

aś(ı)l: (Ar.) Kök, asıl, menşe; tür, cins. 

5a/4/, 8a/11/, 17b/2/, 21a/3/, 55b/11/, 

67b/1/, 68a/4/  

 a.+da 111b/4/ 

 a.+ı 36b/11/, 69b/7/, 86b/3/, 

86b/10/, 95b/7/, 101a/3/ 

 a.+ına 15b/11/, 16a/10/, 78b/9/, 

101a/2/ 

 a.+ında 8a/5/, 15a/9/, 51a/6/  

 a.+ından 36a/5/, 48b/10/, 49a/1/, 

78b/5/, 86a/10/, 89a/2/ 

Ǿāsir: (Ar.) Güç, zor. 48a/1/ 

aśl-ı ħanāzįr: (Ar.+Ar) Sıraca 

hastalığının veya boyun lenf 

bezlerindeki iltihabın kökü. 

 a.+de 78b/4/ 

Ǿaśr: (Ar.) Hapsetmek. 107a/8/ 

Ǿaśr-ı ceyyid: (Ar.+Ar) Güzel bir şekilde 

hapsetme. 100b/10/ 

Ǿaśr-ı śıfāķ: (Ar.+Ar.) Kasları örten ve 

koruyan ince zarları bir arada tutma.  

 Ǿa.+da 107a/2/ 

Ǿaśśaś: (Ar. ǾaśǾaś.) Uyluk kemiği. 

33b/9/ 

aśśıl: (Ar.) Temel, esas, kök. 72b/11/ 

aş: Aş, yemek. 

 a.+ıla 77a/11/ 

aşaġa: Aşağı, alt. 23a/2/, 33b/1/, 60b/7/, 

85a/11/ 

 a.+dan 89b/2/ 

 a.+dandur 7a/5/ 

 a.+deg 33a/1/ 

 a.+sı 47a/5/ 

 a.+sın 75a/2/, 93b/10/ 

 a.+sınadek 51b/1/, 78a/4/ 

 a.+sında 25a/6/, 28b/9/, 35b/8/, 

90a/9/ 

 a.+sından 23b/6/, 77b/4/ 

 a.+ya 51a/11/ 

 a.+yadek 69b/10/, 89b/6/ 

Ǿaşer: (Ar.) On sayısı. 
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 Ǿa.+den 108a/2/ 

aşikāre: (Far.) 1. Açık, meydanda, gözle 

görülebilen, ayan. 2. Açıkça, açık bir 

şekilde. 8b/3/, 31b/9/, 40a/9/, 47a/2/, 

49a/5/, 52a/1/, 60a/5/, 97a/5/, 110b/7/ 

 a.+sinde 21b/2/ 

at: Bir kimseyi, bir şeyi anlatmaya, 

tanımlamaya, açıklamaya, bildirmeye 

yarayan söz, isim, nam. 42b/9/ 

at-: Atmak.  

 a.-ar 96b/7/, 109a/10/ 

ata: 1. Baba. 2. Dedelerden ve büyük 

babalardan her biri. 

 a.+nuŋ 72a/7/ 

 a.+sı 44a/7/ 

 a.+sından 111b/9/ 

Ǿaŧb: (Ar.) 1. Fesad, bozukluk. 2. İkrah 

olunan, kerih görülen. 3. Hastanın 

ölmesi. 2a/7/ 

ateş: (Far.) Odun, kömür vb. maddelerin 

tutuşup yanmasıyla beliren ışık. 

 a.+e 55b/2/ 

atıl-: Atılmak. 

 a.-sa 22b/6/ 

Ǿaŧm: (Ar.) Hastanın ölmesi, helak olma. 

17a/11/ 

aŧvel: (Ar.) Çok uzun. 21a/3/ 

avla-: Bir avı diri veya ölü olarak ele 

geçirmek. 

 a.-r 45b/5/ 

avāķ: (Ar.) Koruma. 41b/3/ 

 a.+ı 40b/7/ 

Ǿavde: (Ar.) Dönme, dönüş. 99b/4/ 

 Ǿa.+i 59a/8/ 

Ǿavden: (Ar.) Dönmek, geri gelmek. 

41b/5/ 

Ǿavdes: (Ar. Ǿadres.) Vurmak. 36b/10/  

Ǿavdet: (Ar.) Dönüş, geri gelme, dönme.  

5a/11/, 12b/3/, 49a/1/, 53a/8/, 65b/3/, 

65b/4/, 65b/4/, 66b/10/, 77a/3/, 80b/11/, 

100a/4/, 100a/5/, 103a/3/, 105a/1/, 

105a/2/ 

Ǿav(i)r: (Ar.) 1. Bir kimseyi kör etme.                 

2. Gözsüzlük. 24a/8/, 88b/4/ 

 Ǿa.+ında 24b/5/ 

Ǿavrat: (Ar.) Kadın, zevce. 112a/6/ 

 Ǿa.+lardan 111a/7/ 

Ǿaya: Avuç, avuç içi, elin parmak 

dipleriyle bilek arasındaki iç bölümü. 

79a/10/ 

ayaķ(ġ): Bacakların bilekten aşağıda 

bulunan ve yere basan bölümü. 26b/7/, 

27a/4/, 31a/3/, 31a/6/, 31a/7/ 

 a.+a 2b/10/ 
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 a.+da 34b/2/, 75a/3/ 

 a.+dan 31b/3/, 35b/4/ 

 a.+larda 36a/7/ 

 a.+larını 19a/4/ 

 a.+ı 20a/3/, 32a/6/, 93b/7/ 

 a.+ına 91b/4/ 

 a.+ınuŋ 34a/2/ 

 a.+uŋ 34a/3/, 46b/3/ 

ayāricāt: (Far.) 1. Bitki özleriyle 

yoğrulmuş ilaçlar, bitki şerbetleri.                       

2. İshal ilacları. 

 a.+ı 6a/1/, 9a/4/ 

ayāricāt-ı kibār: (Far.+Ar.) Hassas ve 

etkili olan bir çeşit bitki şerbetleri, 

macunlar.  9b/8/ 

ay: Art arda gelen iki yeni ay arasında 

geçen süre. 

 a.+dan 105a/2/ 

aydur-: Söylemek, demek. 5b/6/, 5b/7/ 

ayır-: 1. Bölmek. 2. Bir bütünden bir 

parçayı herhangi bir amaçla bir tarafa 

koymak, saklamak. 39b/2/, 44b/2/, 

55a/8/, 92b/8/ 

Ǿay(i)n: (Ar.) Göz, göz yaşı. 57b/10/ 

Ǿa.+i 12b/2/ 

Ǿa.+idür 61b/2/ 

 Ǿa.+üŋ 52a/6/ 

Ǿayna: (Far.) Işığı yansıtan, varlıkların 

görüntüsünü veren, cilalı ve sırlı cam, 

gözgü, mirat. 6a/11/ 

Ǿayneyn-i śaġįreyn: (Ar.+Ar.) Göz 

bebekleri. 44a/5/ 

Ǿayneyye: (Ar.) İki göz. 0a/6/ 

Ǿaynı: (Ar.) 1. Göze mensup ve 

müteallik. 2. Tıpkı, tamamiyle kendisi. 

61a/6/  

Ǿa.+ı 104a/4/ 

 Ǿa.+sı 23a/2/ 

Ǿayn-ı śafįfe: (Ar.+Ar. Ǿayn-ı żaǾife.) 

Zayıf göz, gözün zayıf düşmesi, görme 

kaybı. 

 Ǿa.+den 57b/6/ 

ayrıl-: Ayrılmak, ayırma işine konu 

olmak. 

 a.-mazsızın 45b/9/ 

 a.-ur 92b/11/ 

ayt-: Söylemek, demek, anlatmak. 

101b/9/ 

az: Az, yetersiz. 6a/5/, 7a/3/, 7a/3/, 

8b/4/, 8b/7/, 8b/9/, 9b/9/, 11a/4/, 11b/7/, 

12a/10/, 12a/10/, 18b/3/, 18b/5/, 19b/2/, 

20a/7/, 21a/6/, 23b/7/, 26a/8/, 26b/5/, 

27b/10/, 33b/3/, 35a/4/, 37b/4/, 38a/2/, 

39b/5/, 41a/4/, 42a/11/, 44a/10/, 46b/2/, 
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47b/11/, 48a/1/, 48a/4/, 48a/8/, 48b/8/, 

48b/8/, 50b/2/, 55b/3/, 55b/3/, 55b/5/, 

55b/8/, 58b/2/, 61b/9/, 61b/9/, 63b/4/, 

64b/5/, 66b/2/, 66b/2/, 67b/8/, 73a/4/, 

77b/2/, 78a/7/, 78a/7/, 82b/9/, 87a/3/, 

89b/4/, 91a/1/, 92b/4/, 94a/2/, 96a/2/, 

97b/8/, 97b/8/, 98a/8/, 98a/10/, 99b/7/, 

99b/7/, 100a/6/, 101b/6/, 101b/11/, 

105a/1/, 105a/9/, 106b/11/, 106b/11/, 

107a/5/, 108b/1/, 108b/6/ 

 a.+dur 2a/4/, 27b/11/, 94b/8/ 

 a.+ından 43a/2/ 

Ǿażarįfin: (Ar. ġazarįfin.) Kıkırdaklar. 

64b/5/ 

aǾżā: (Ar.) Organ. 34a/7/ 

 a.+da 33a/3/ 

 a.+dan 3b/7/, 3b/9/, 34a/9/  

 a.+lar 2a/1/ 

 a.+larını 18b/7/ 

 a.+nuŋ 29a/7/ 

azacuķ: Pek az miktarda, azıcık. 5a/7/, 

8a/5/, 11b/2/, 13a/3/, 14a/9/, 15b/10/, 

21a/9/, 33b/4/, 59a/10/, 61b/6/, 67a/5/, 

94a/2/, 104b/11/ 

aǾžam: (Ar.) En büyük, daha büyük. 

58b/7/ 

Ǿażā-yı laĥmįye: (Ar.+Ar.) Bedenin her 

bir uzvunda bulunan et. 83a/6/ 

ażdāǾ: (Ar. ażlāǾ.) Kaburgalar, kaburga 

kemikleri. 21b/4/  

Ǿazer: (Ar.) Yardım etmek. 55b/8/ 

Ǿaż(i)l: (Ar.) Kas, adale. 44b/1/ 

Ǿa.+ından 44a/11/ 

Ǿažįm: (Ar.) 1. Ulu, iri, kocaman.                         

2. Çok, fazla. 27a/1/, 33a/8/, 37b/5/, 

46b/11/, 59a/6/, 69a/3/, 78b/5/, 84b/9/, 

87a/11/, 89a/5/, 111b/1/ 

 Ǿa.+den 58b/10/ 

 Ǿa.+dür 79b/11/ 

Ǿažįme: bknz.  Ǿažįm. 21a/7/, 98b/7/ 

aǾžim-i Ǿilāc: (Ar.+Ar.) Büyük olan ilaç.  

97a/8/ 

Ǿažįm-i ŝāniye: (Ar.+Ar.) İkinci büyük.  

 Ǿa.+i 59a/5/ 

Ǿažm: (Ar.) Kemik. 72b/6/, 88b/9/ 

Ǿażrūf: (Ar. ġużrūf.) Kıkırdak, kemik 

kadar sert olmayan, dayanıklı, esnek, 

bükülgen, damarsız bağ dokusu. 

 Ǿa.+dan 79b/3/ 

Ǿażud: (Ar.) Kolun omuz ile dirsek 

arasındaki bölümünde bulunan, şişkince 

kas kitlesi. 

 Ǿa.+ı 83a/4/, 83a/4/ 
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-B- 

bāb: (Ar.) Bölüm, kısım. 2b/2/, 38b/2/, 

39a/6/ 

 b.+a 1b/5/ 

 b.+da 38b/1/ 

 b.+ında 22a/1/ 

babek(g): Gözde yer alan iriste, içinden 

görüntüyü doğuran ışınımların geçtiği, 

değişken açıklık. 

 b.+i 14a/10/ 

bāb-ı evvelki: (Ar.+Ar.) İlk bölüm. 

38b/2/ 

bābūnc: (Far.) Papatya. 72a/5/ 

baǾdemā: (Ar.) Bundan sonra.   

 b.+yı 29b/9/ 

baǾd: (Ar.) Sonra. 106b/2/, 106b/4/ 

baġla-: 1. Bir şeyi bir yere veya bir şeye 

tutturmak. 2. Düğümlemek. 3. Yara ilaç 

koyup bezle sarmak. 37a/6/, 38a/3/, 

39b/10/, 40a/1/, 40a/8/, 40b/9/, 41a/5/, 

41b/4/, 42a/5/, 44b/3/, 47a/7/, 50b/4/, 

52a/2/, 55b/9/, 59b/8/, 68a/7/, 68a/11/, 

76a/8/, 78b/5/, 85b/6/, 86b/9/, 91a/10/, 

99b/11/, 100a/3/, 101b/1/, 103a/7/, 

104b/6/, 105b/2/, 106a/8/, 106a/9/, 

109a/1/ 

 b.-duġun 62a/11/, 66b/8/ 

 b.-duġunı 62b/2/ 

 b.-dum 1b/8/ 

b.-maķdan 105a/10/ 

 b.-r 64a/1/, 99a/10/ 

 b.-ya 6b/5/, 7b/3/, 14a/9/, 16a/6/, 

29b/1/, 37b/11/, 53a/8/, 59b/10/, 60a/2/, 

60a/9/, 60a/9/, 60b/1/, 60b/4/, 60b/6/, 

61a/4/, 61b/11/, 68a/2/, 68a/3/, 73a/1/, 

74a/5/, 76a/5/, 80a/2/, 85b/2/, 88a/2/, 

93b/5/, 93b/9/, 93b/10/, 93b/11/, 95b/2/, 

99b/4/, 103b/5/, 108a/6/, 110b/6/ 

 b.-yasın 32a/6/, 53b/8/, 63b/3/, 

85a/4/, 88a/11/ 

 b.-yub 10a/7/ 

baġlan-: Bağlama işine konu olmak. 

b.-maķlıġı 86b/9/  

b.-mış 53a/9/, 60a/1/, 85b/8/ 

 b.-mışla 65a/1/, 68a/6/ 

baġ(ı)r: 1. Göğüs, sine. 2. Ciğer. 

 b.+ı 91a/4/ 

bāħir-i maġmūse: (Ar.+Ar.) Dövülmüş 

bakır. 

 b.+i 48b/4/ 

bāǿi: (Ar. natiǿ.) Bir yüzeyde ileri doğru 

çıkan bölüm, çıkıntı. 

 b.+dür 7a/8/ 

baǾįd: (Ar.) Irak, uzak. 

 b.+den 100a/11/ 
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bāǿiŝ: (Ar.) Sebep olan, icab ettiren. 

87a/6/ 

baķ-: Bakmak, bakışı bir şeyin üzerine 

çevirmek. 9b/7/, 10a/8/  

 b.+dum 6a/4/ 

baķar: (Ar.) Makara. 

 b.+dan 68a/10/ 

baķır: Atom numarası 29, yoğunluğu 

8,95 olan, 1084 °C'ye doğru eriyen, 

doğada serbest veya birleşik olarak 

bulunan, ısı ve elektriği iyi ileten, kolay 

dövülür ve işlenir olduğundan eski 

çağlardan beri türlü işlerde kullanılan, 

kızıl renkli element. 48b/4/ 

 b.+dan 55b/7/, 72a/10/, 82b/1/, 

82b/8/, 96b/1/ 

 b.+ı 16b/2/ 

bāķį: (Ar.) 1. Sürekli. 2. Bir şeyden artan 

miktar. 3. Öteki. 1b/6/, 5b/5/, 5b/10/, 

10b/7/, 28b/9/, 31b/1/, 35b/2/, 40b/9/, 

49a/2/, 57b/4/, 63a/7/, 63a/8/, 65b/9/, 

65b/11/, 67b/1/, 68a/6/, 77a/5/, 78b/4/, 

78b/8/, 78b/9/, 80b/8/, 81a/1/, 83b/2/, 

87a/11/, 89a/2/, 91a/1/, 91a/1/, 99a/8/, 

99b/9/, 110b/11/ 

 b.+nüŋ 108b/2/ 

 b.+si 81a/8/, 94b/2/ 

 b.+sin 55b/11/ 

 b.+sini 99b/7/ 

baķiyye: (Ar.) Artan, geri kalan, artı. 

 b.+sini 100a/3/ 

bā-külli: (Ar.) Büsbütünüyle. 38a/7/ 

bal: Bal arılarının bitki ve çiçeklerden 

topladıkları bal özünden yapıp 

kovanlarındaki petek gözlerine 

doldurdukları, rengi beyazdan esmere 

kadar değişen tatlı, koyu, sıvı madde.  

 b.+ıla 42a/1/, 44b/3/ 

balçuķ(ġ): İçinde çeşitli organik 

maddeler bulunan, genellikle killi, koyu, 

yapışkan çamur, mil.  

 b.+ıla 72a/7/ 

balġam: (Ar.) Vücutta farzolunan 

balgam, kan, safra ve sevda gibi dört 

unsurdan biri. 10a/6/ 

 b.+da 8a/9/ 

 b.+dan 16b/11/, 33a/9/ 

 b.+dandur 11a/7/ 

 b.+ı 31b/5/, 79b/1/ 

bāliġ: (Ar.) Büluğa eren. 27a/4/, 97a/6/ 

ban-: Katı bir şeyi sulu veya tuz, biber 

vb. toz durumundaki maddelerin içine 

batırıp çıkarmak, bandırmak. 

 b.-mış 6b/8/, 7a/7/, 13a/9/, 

14b/9/, 17a/6/, 78b/6/, 84a/2/ 
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bandur-: Bandırmak. 52a/2/ 

baraś: (Ar.) Vücutta yer yer lekeler 

şeklinde görülen hastalık, abraşlık, alaca 

hastalığı. 34b/4/ 

bargūŝ: (Ar. burgūŝ.) Pire. 46b/10/ 

bāriz: (Ar.) Açık, gözle görülür, 

belirgin. 103a/3/ 

bārid: (Ar.) Soğuk özelliğe sahip. 

4b/11/, 47b/7/  

 b.+e 23b/4/ 

 b.+i 3b/4/, 17a/11/  

bārid-i devā-yı ĥāden: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Yayılan, azgın veya iltihaplı yaraya, 

hastalığa karşı soğuk ilaç. 50a/9/ 

bārid-i yābis: (Ar.+Ar.) 1. Kuru soğuk.                    

2. Kuru ve soğuk özellikte olan her şey. 

3a/4/ 

barmaķ(ġ): Parmak. 8b/5/, 21b/10/, 

23b/7/, 25a/5/, 26a/7/, 27a/11/, 28a/6/, 

29a/1/, 29b/8/, 40b/2/, 40b/5/, 42b/3/, 

42b/3/, 42b/11/, 43a/5/, 63b/4/, 82b/4/, 

89b/6/, 89b/8/, 89b/10/, 108b/2/, 

109b/2/ 

 b.+ı 5a/5/, 10a/11/, 19a/5/, 

19b/11/, 34a/2/, 101a/4/ 

 b.+ıla 18a/10/, 26b/5/, 66b/1/, 

93b/10/, 93b/11/, 106a/3/, 107b/11/, 

112a/4/ 

 b.+ını 9a/9/, 13a/2/, 31b/10/, 

99a/7/, 107b/6/ 

 b.+ınuŋ 26b/7/ 

 b.+uŋ 9a/8/,  37a/10/, 37b/1/, 

38a/5/, 46b/1/, 51b/10/, 58b/11/, 97b/7/, 

97b/9/, 98a/5/, 100b/6/, 100b/7/ 

 b.+uŋı 13a/6/, 38a/3/, 80b/1/, 

88a/4/, 97b/5/, 100b/9/, 112a/6/ 

 b.+uŋıla 37a/6/, 37a/6/, 51b/5/, 

78b/3/, 87a/10/, 94b/11/ 

 b.+da 31b/1/ 

 b.+dan 108a/11/ 

 b.+laruŋ 50a/3/ 

baśar: (Ar.) 1. Görmeklik, görüş, görme.                    

2. Göz, ayn, çeşme. 3. Bakış. 

 b.+da 59b/4/ 

 b.+uŋı 70a/3/ 

baǾŝil: (Far.) İnce, uzun bir bakteri 

çeşidi. 

 b.+ide 97a/5/ 

basŧ: (Ar.) Genişlemek, açmak, yaymak. 

42b/8/ 

baş: 1. Baş, kafa, vücudun üst bölümü.             

2. Çıban, yara. 5a/1/, 13a/2/, 37a/6/ 

 b.+da 33b/7/, 86a/9/ 

 b.+dadur 11a/6/ 
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 b.+dan 2b/10/, 8b/11/, 10a/2/, 

43b/7/ 

 b.+ı  6b/11/, 9a/5/, 13a/2/, 

26a/8/, 39b/2/, 57b/11/, 65b/8/, 67b/3/, 

68b/5/, 73a/5/, 75b/6/, 86b/3/, 93b/9/, 

96a/6/ 

 b.+ıla 51b/3/ 

 b.+ına 3b/8/, 6a/11/, 51a/5/ 

 b.+ında 10b/7/, 75a/1/ 

 b.+ından 94b/4/ 

 b.+ını 5a/3/, 9b/1/, 9b/11/, 

10a/8/, 10b/8/, 11a/11/, 12a/5/, 13b/8/, 

15b/7/, 40a/1/, 52a/11/, 60b/6/, 62a/10/, 

66b/3/, 69b/9/, 91b/8/, 94a/1/ 

 b.+ınuŋ 6a/5/, 9b/2/, 10b/9/, 

40a/8/  

 b.+uŋ 6a/7/, 6a/10/, 8b/4/, 9a/1/, 

9a/5/, 9a/7/, 9a/7/, 9b/11/, 10a/9/, 

10a/11/, 11a/6/, 11a/8/, 18a/6/, 33a/11/, 

36b/9/, 40a/2/, 44a/7/, 45a/4/, 74b/1/, 

94b/2/ 

  b.+uŋı 71a/11/ 

başla-: Başlamak. 76b/11/ 

 b.-saŋ 34b/10/ 

 b.-ya 5b/3/ 

baŧ: (Ar.) Delmek, oymak. 1b/4/, 60b/2/ 

 b.+ı 75a/7/ 

 b.+dan 78b/11/ 

baŧ-ı Ǿanbe: (Ar.+Ar. baŧ-ı Ǿanbiye.) Göz 

tabakasında iltihap sonucu oluşan 

kabarcığı delmek. 

 b.+e 85b/3/ 

baŧ(ı)n: (Ar.) Karın. 

 b.+adek 108a/1/ 

b.+da 86b/2/ 

 b.+uŋ 109b/5/ 

bāŧın: (Ar.) İç, dahili, gizli, zahir karşıtı.  

 b.+ını 52b/1/ 

baŧį: (Ar.) Yavaş hareket eden, ağır. 

35a/2/ 

baŧman: 7,692 kilogram olan ağırlık 

ölçü birimi. 10a/10/ 

baŧŧ: (Ar.) 1. Delmek. 2. Başı ve karnı 

delip su çıkartma.  74a/10/, 74b/3/, 

74b/8/, 75a/6/, 75b/1/, 75b/7/, 75b/8/, 

76b/11/, 78b/10/, 102b/9/, 104a/5/, 

104b/2/, 104b/4/, 104b/5/, 105a/3/, 

109b/2/ 

 b.+a 75a/7/ 

 b.+dadur 2b/6/ 

 b.+dan 75b/11/ 

 b.+ı 74b/7/, 111b/2/ 

 b.+kim 78b/11/ 

 b.+lada 74b/4/ 
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baŧŧāl: (Ar.) 1. En ve boyca alışılmış 

olandan büyük. 2. Kolay 

kullanılmayacak kadar büyük, hantal. 

52a/8/ 

baŧŧ-ı biǿl-key: (Ar.+Ar.) Yarayı demirle 

dağlayarak deşip suyunu çıkarma. 

 b.+den 21b/6/ 

baŧŧ-ı biyyaŧ: (Ar.+Ar. baŧŧ-ı basįŧ.) 

Geniş şekilde delmek, ameliyat yerini 

geniş açmak. 

 b.+ı 75b/7/ 

baŧŧ-ı cerāĥ: (Ar.+Ar.) Yaraları deşerek 

suyunu akıtma. 38b/5/ 

baŧŧ-ı vāĥid: (Ar.+Ar.) Yarayı tek bir 

yerden delerek suyunu akıtma. 

 b.+i 75a/11/ 

baŧŧ-ı vāsiǾ: (Ar.+Ar.) Yarayı genişçe 

delerek suyunu akıtma. 102b/9/ 

bažar: (Far.) Çokluk, bir karşıtı. 

 b.+ı 111a/11/, 111b/7/ 

baǾżı: (Ar.) Birkaç, bir takım. 4b/3/, 

7a/1/, 8b/3/, 16b/3/, 27a/7/, 31b/6/, 

32b/9/, 33a/3/, 33a/9/, 34b/2/, 40a/11/, 

47b/10/, 48a/4/, 65a/5/, 66a/11/, 68b/7/, 

75a/9/, 76a/3/, 77b/2/, 79b/6/, 80b/7/, 

86b/11/, 87a/1/, 89b/4/, 91a/7/, 100b/4/, 

105b/11/, 108a/6/, 110a/1/, 110a/11/, 

111b/1/, 111b/6/ 

 b.+lar 4a/11/, 5b/4/ 

 b.+nda 4b/3/ 

 b.+nı 57a/3/ 

 b.+sı 25b/4/, 28a/7/, 30b/10/, 

48a/4/, 67a/10/, 76a/3/, 77b/9/, 108a/5/ 

 b.+sın 72a/6/ 

 b.+sına 28a/7/, 67a/10/, 76a/3/ 

 b.+sından 25b/4/, 30b/10/, 

77b/9/ 

beǾaynih: (Ar.) Aynısı, tıpkısı. 50b/10/ 

b.+i 19b/9/, 41b/9/, 70b/2/, 

77b/1/ 

beǾaytih: bknz. beǾaynih. 27a/6/ 

bedel: (Ar.) Karşılık, eşit, denk. 

103b/10/ 

beden: (Ar.) Vücudun, baş, kol ve bacak 

dışında kalan bölümü, gövde. 37a/2/, 

84a/5/ 

 b.+de 36a/7/, 86b/2/ 

 b.+den 29b/5/, 32b/7/, 83a/3/ 

 b.+e 9b/4/ 

 b.+i 3a/10/, 10a/3/, 29b/3/  

 b.+inde 3a/10/ 

 b.+inden 34a/6/ 

 b.+inüŋ 34a/1/ 
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 b.+üŋ 9a/11/, 19b/11/, 22a/3/, 

22a/4/, 31b/11/, 75a/2/, 75a/10/, 78a/4/, 

79b/11/, 80a/9/, 104b/5/, 106a/10/ 

beden-i insān: (Ar.+Ar.) İnsan vücudu. 

3a/11/ 

bed(i)l: (Ar.) Bir şeyin mukabili, 

karşılığı. 

 b.+i 96a/5/ 

be-dürüsti: (Far.) Doğrusu. 8a/8/, 8b/2/, 

22a/10/, 24b/4/, 44a/8/, 46a/6/, 59a/4/, 

62b/6/, 62b/8/, 83a/3/, 84b/5/, 93a/3/, 

95b/11/, 98a/8/, 100a/11/, 104a/8/, 

104b/3/, 104b/8/, 105a/1/, 109a/6/, 

110a/10/, 110a/9/ 

bedvā: (Ar.) Kuru. 73a/8/ 

beh: Hey, behey, yahu. 60b/5/ 

b.+i 29b/6/, 54a/8/, 85b/2/ 

b.+e 96b/6/ 

beķā: (Ar.) Bakilik, devamlılık, sebat. 

 b.+dur 38a/3/ 

belā-yı Ǿažįm: (Ar.+Ar.) Büyük, 

zahmetli bir hastalık. 32a/11/ 

belhāǿ-i māǿ-i verd: (Ar.+Ar.+Ar.) Gül 

suyuyla yapılan bir merhem türü. 

 b.+ile 48b/2/ 

belĥam: (Ar. bi-laĥmihi.) Eti ile beraber, 

yara ile. 

 b.+e 49a/11/ 

belki: (Ar.)  Olabilir ki, muhtemel 

olarak. 10b/4/, 21b/2/, 53b/10/, 55a/3/, 

69b/6/, 75b/9/, 78b/5/, 86a/6/, 89a/3/ 

bellūŧ suyı: (Ar.+Tr.) Meşe ağacı 

karışımından yapılan su. 

 b.+la 12b/9/ 

bellü: Belli, açık, aşikar. 4a/9/ 

belse: (Far.) Genellikle uzun bir 

nesnenin incelerek biten son ve sivri 

noktası; uç, ucu. 

 b.+niŋ 56b/4/ 

 b.+nüŋ 56a/8/ 

belūŧ: (Ar.) Meşe, pelit ağacı. 

 b.+a 98a/9/ 

belye: (Ar.) Çürüme, organik bir 

maddenin bakteriler veya çeşitli 

çevresel etkenler nedeniyle pis kokulu 

ürünlere dönüşmek üzere normal 

yapısını kaybetmesi, kokuşma, 

pütrefaksiyon. 66b/10/ 

 b.+i 37b/4/ 

ben: Teklik birinci kişiyi gösteren söz.  

3a/2/, 3a/11/, 4a/1/, 4a/9/, 6a/4/, 38a/9/, 

38b/7/, 100a/9/ 

bend: (Far.) 1. Bağ. 2. İki aza arasındaki 

ek yeri. 44a/10/ 
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benefşe yaġı: (Far.+Tr.) 

Menekşegillerden güzel kokulu bitki ve 

çiçekten yapılan yağ. 

 b.+ndan 45a/3/ 

beŋze-: Benzemek, andırmak. 

 b.-düginden 86b/2/ 

 b.-r 2a/3/, 2b/10/, 5a/2/, 6a/3/, 

8a/7/, 9b/8/,  20b/5/, 24a/8/, 24b/6/, 

26a/4/, 27a/8/, 28a/2/, 28a/5/, 30a/5/, 

30a/7/, 31a/1/, 31b/11/, 36b/3/, 37a/4/, 

38a/1/, 38b/6/, 41a/2/, 44b/11/, 45a/1/, 

46b/10/, 49a/3/, 50a/8/, 53b/6/, 54a/4/, 

55a/11/, 57a/8/, 57b/2/, 60b/5/, 63a/2/, 

63a/2/, 64b/11/, 65b/2/, 67b/3/, 67b/4/, 

69a/4/, 69b/3/, 70a/6/, 70b/5/, 72a/5/, 

72b/7/, 74a/1/, 74a/2/, 75b/6/, 76b/4/, 

76b/7/, 78a/10/, 79a/1/, 80a/2/, 80a/2/, 

81a/10/, 82b/1/, 83a/6/, 83a/7/, 83b/2/, 

86a/2/, 86a/4/, 86a/4/, 86a/6/, 88b/8/, 

90a/3/, 95a/4/, 98a/9/, 98a/9/, 99a/5/, 

104a/4/, 105a/2/, 105b/11/, 106b/11/, 

110b/1/, 112a/6/ 

 b.-rse 104b/1/ 

 b.-ye 21b/4/, 42a/10/, 42a/10/, 

64a/2/, 83b/5/ 

beŋzed-: Benzetmek, benzeyen yönler 

bulmak. 

 b.-se 10b/3/ 

berāber: (Far.) Birlikte bulunan, bir 

arada, birlik. 13a/9/, 30b/7/, 43a/1/, 

84a/11/, 102b/5/ 

berbāŧ: (Far.) 1. Kötü. 2. Bozuk. 3. 

Çirkin, beğenilmeyen. 37b/11/ 

berd: (Ar.) Soğuk, soğukluk. 4b/6/, 

4b/9/, 19a/1/, 49a/4/, 49a/11/  

 b.+i 6a/4/ 

berde: (Ar.) Mide dolgunluğu. 49a/3/, 

81a/6/ 

berdet: (Ar.) Serin, soğukluk. 

 b.+i 29b/11/ 

berede: (Ar.) Çok yemekten midenin 

dolması. 

 b.+i 49b/4/ 

ber-ĥal: (Far.) Güzel bir şekilde. 

 b.+i 97a/10/ 

beri: Edatlarla birlikte kullanılarak bir 

fiilin, bir hareketin, bir yerin, bir şeyin 

başladığı veya sona erdiği noktayı, 

zaman ve uzaklık bakımından abartmalı 

bir biçimde anlatan bir söz. 9a/10/, 

10b/6/, 13b/2/, 14b/2/, 14b/3/, 14b/11/, 

15a/6/, 15b/4/, 17a/7/, 19b/7/, 23a/7/, 

23b/5/, 24a/6/, 29a/10/, 29b/4/, 31b/5/, 

32b/3/, 33a/6/, 33a/7/, 34a/10/, 34b/1/, 

34b/3/, 34b/9/, 42a/3/, 52a/5/, 53b/8/, 

54b/3/, 55a/6/, 56a/8/, 56b/5/, 57a/1/, 

58b/4/, 60b/4/, 63b/1/, 63b/11/, 72a/2/, 
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74a/5/, 74b/6/, 74b/9/, 76a/6/, 77a/7/, 

77b/9/, 80a/6/, 83b/11/, 85b/10/, 

92b/10/, 94b/7/, 104b/7/ 

 b.+dür 81a/6/ 

 b.+ye 90a/11/ 

berįd: (Ar.) Göz hastalıklarının 

tedavisinde kullanılan bir cerrahi alet. 

62a/3/ 

berk: (Ar.) Berk, sağlam. 6b/5/, 39a/11/ 

bernāh: (Far.) Genç, körpe, taze, civan, 

delikanlı. 14b/11/ 

berrāķ: (Ar.) Duru, temiz, aydınlık, açık. 

41b/3/ 

berv: (Far.) Bir şeyin esas tutulan yüzü, 

arka karşıtı, ön.  

 b.+i 97a/6/ 

berve: (Far.) Ön, önünde. 22b/4/, 48a/1/ 

 b.+kim 48a/1/ 

berz-i ķāŧūnā: (Far.+Ar.) Keten bez. 

13b/10/ 

bes: (Far.) Kafi, yeter. 62b/7/ 

beŝ: (Ar.) 1. Dağıtma, saçma, neşir.                

2. Ortaya koyma, açma. 3. Çıban, 

sivilce. 97b/1/ 

beŝr: (Ar.) Sivilce, vücutta çıkan bir tür 

çıban.  

b.+i 92a/2/ 

besle-: Beslemek. 

 b.-yesin 52b/7/ 

beş: Beş sayısı. 33b/1/, 36b/3/, 39b/11/ 

be-ŧarįķiǿl-maķdeh: (Ar.+Ar.) 1. 

Çakmak gibi  nesneleri tutuşturmaya 

yaran alet. 2. Yakma yöntemiyle. 

 b.+dür 62a/6/ 

bevl: (Ar.) İdrar, sidik, çiş, böbrek ve 

kandan süzülerek dışarı atılan sıvı. 

12b/10/, 91a/6/, 91a/11/, 91a/11/, 

91a/11/, 91b/4/, 92b/3/, 95a/8/, 96a/2/, 

99b/8/, 111a/3/ 

 b.+i 95b/2/, 96a/2/, 96a/7/, 

97a/3/, 98b/9/, 99a/6/, 99b/1/, 111a/9/ 

 b.+ile 73b/7/, 99a/7/, 99b/10/ 

 b.+üŋ 95a/2/, 96a/1/ 

bevtere: (Far.) Örtü, bez. 

 b.+yi 88a/2/ 

beyān: (Ar.) Açıklama, izah. 4b/5/, 

33b/6/, 41a/4/, 41b/2/, 41b/9/, 68b/9/ 

 b.+dandur 1b/10/ 

 b.+ı 40a/7/, 92b/7/ 

beyāż: (Ar.) Aklık, beyazlık.  

 b.+a 69a/8/ 

 b.+ında 71a/2/ 

beyāż-ı beyż: (Ar.+Ar) Yumurta akı. 
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 b.+a 13b/9/ 

b.+da 61a/10/ 

b.+le 62a/1/ 

beyāżıǿl-beyż: (Ar.+Ar) Yumurta akı. 

 b.+i 60a/10/ 

beyāż-ı muġlaŧ: (Ar.+Ar.) Kalın beyaz 

tabaka. 52a/8/ 

beyāż-ı nebįŧ: (Ar.+Ar.) Beyazın 

yayılması. 55a/9/ 

beyāżüǿl-beyż: (Ar.+Ar.) Yumurta akı. 

 b.+ile 95b/6/ 

beyhe: (Ar. bie.) 1. Çevre. 2. Yaranın 

çevresi, tedavi edilecek yer. 30b/11/ 

beyneǿl-muĥabbe: (Ar.+Ar.) Uyum 

arasında. 64b/1/ 

beyża: (Ar.) 1. Yumurta. 2. Haya, taşak.                   

3. Demir başlık. 94a/5/, 101b/6/, 

101b/8/, 103a/3/, 103a/6/, 105b/4/, 

106b/5/, 107b/3/, 107b/6/ 

 b.+dan 101b/7/, 102a/6/, 104a/8/ 

 b.+i 102a/6/, 103a/8/, 105b/1/, 

105b/4/, 105b/8/, 107b/9/, 108b/3/, 

109b/8/ 

 b.+nuŋ 110b/7/ 

 b.+ya 102b/8/ 

beyżā-i müsteŧile: (Ar.+Ar.) Uzun süreli 

beyazlık, tenin sararması; benzin soluk 

olması. 70b/7/ 

beyżatān: (Ar.) Aklıklar, beyazlıklar. 

110b/7/ 

bez: Bez, kumaş parçası. 

 b.+i 16a/6/ 

bezir: (Ar.) 1. Keten tohumundan çıkan 

yağ. 2. Keten. 71b/6/ 

 b.+den 46b/6/ 

bezk: (Ar.) Tükürmek. 32b/5/ 

beźl: (Ar.) Bol bol verme, esirgemeden 

sarfetme. 60b/3/ 

bıçaķ(ġ): Bir sap ve çelik bölümden 

oluşan kesici araç, bıçak. 

 b.+uŋ 15a/4/ 

bıŋar: Suyun çıktığı yer, kaynak, 

memba. 42b/8/ 

bıraķ-(ġ): Atmak, koymak. 18a/9/, 

29b/10/, 32b/4/, 41a/8/ 

 b.-a 19a/3/ 

bıŧā: (Ar.) Ağır davranma, gevşek 

davranma, gecikme. 35a/6/ 

biǾavnillāh: (Ar.) Allah’ın yardımıyla. 

57a/1/ 

biǾaynihā: (Ar.) Tıpkısı, aynısı. 96a/5/ 

bidāyet: (Ar.) Başlangıç, işin başı. 
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 b.+icündür 30b/3/ 

bidel: krş. bedel. 48b/4/ 

bi-esirhā: (Ar.)  Baştan başa, tamamı, 

hepsi. 56b/11/ 

bi-ġayniǿn-nās: (Ar.+Ar. bi-ġabniǿn-

nās.) insanların yanılması ile, yanlış 

bilmesi ile. 83b/1/ 

bihām: (Ar.) Dolu, doldurulmuş. 27a/11/ 

bikr: (Ar.) 1. El değmemiş, bozulmamış.                  

2. Kızlık. 

 b.+i 100a/8/, 100b/8/ 

bilǾ: (Ar. belǾ.) Ağızda bulunan bir şeyi 

yutağa geçirme, yutma. 9b/5/ 

bil-: Bilmek. 44a/8/, 63a/11/, 63b/1/, 

72b/2/, 103a/9/ 

 b.-düginden 25b/6/, 32b/11/ 

 b.-dügünden 8a/5/, 30a/9/ 

 b.-dügünleyin 111b/8/ 

 b.-dükden 42a/6/ 

 b.-düŋ 9a/11/, 12a/10/, 12b/4/, 

14b/4/, 15b/3/, 52b/6/, 79a/1/, 85a/5/, 

109b/8/ 

 b.-düŋkim 11a/6/ 

 b.-esin 19b/8/, 20b/5/, 24a/8/, 

40b/1/, 40b/5/, 52b/4/, 53a/6/, 58b/11/, 

74b/9/, 78b/11/ 

 b.-gil 13b/4/, 32a/11/, 34a/6/, 

37b/4/, 38b/1/, 59a/4/, 62b/6/, 65b/11/, 

98a/7/, 105a/1/ 

b.-mek 20a/11/, 80b/2/ 

 b.-mez 3b/1/ 

 b.-seŋ 52a/6/ 

 b.-ür 3b/2/, 3b/2/, 100a/8/ 

 b.-ürse 76b/3/ 

 b.-ürsin 19b/3/ 

 b.-ürsinkim 19b/3/ 

bil-aħire: (Ar.) Daha sonradan. 83b/6/ 

bile: Birlikte, beraber, ile, vasıtasıyla. 

3b/3/, 3b/3/, 5a/5/, 7b/2/, 20b/2/, 31b/4/, 

42a/11/, 42a/11/, 42b/1/, 50b/3/, 67a/6/, 

87b/10/, 110a/10/, 110b/8/ 

b.+sinde  78b/11 

biǿl-ĥadįden: (Ar.) Demir ile. 4b/1/ 

biǿl-ĥadįd: (Ar.) Demir ile. 4b/7/ 

bilin-: Bilme işine konu olmak, 

anlaşılmak, öğrenilmek. 

 b.-mişdür 40a/5/ 

bilķuvvet-i keŝįr: (Ar.+Ar.) Çokluk 

kuvvetiyle. 45b/3/ 

biǿl-maķaś: (Ar.) Makas vasıtasıyla, 

makasla. 93a/5/ 

biǿl-musā: (Far.) Usturayla. 93a/6/ 
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bilün-: Bilme işine konu olmak, 

anlaşılmak, öğrenilmek. 

 b.-ir 99b/3/ 

bin-: Bir şeyin üstüne çıkmak, üst üste 

gelmek. 

 b.-e 72a/8/, 95a/6/ 

bi-nefsihi: (Ar.) Kendi kendine olan. 

25b/5/ 

bini: İpliği yumak yapmakta kullanılan 

haç şeklinde bir araç. 

 b.+dür 72b/4/ 

bir: Bir sayısı. 2a/6/, 2a/6/, 3a/1/, 3a/2/, 

3a/5/, 3a/6/, 3b/7/, 5b/8/, 6a/6/, 7a/8/, 

7b/2/, 8a/7/, 8a/11/, 8b/7/, 9a/2/, 9a/6/, 

9b/11/, 10a/10/, 10b/2/, 10b/11/, 

10b/11/, 11a/3/, 11b/5/, 11b/9/, 13a/1/, 

13b/1/, 13b/9/, 14a/2/, 14a/3/, 14a/11/, 

15b/2/, 15b/11/, 16a/2/, 16a/7/, 16a/9/, 

16b/5/, 16b/7/, 17a/4/, 17a/4/, 18a/3/, 

18b/5/, 18b/7/, 18b/8/, 18b/9/, 19a/8/, 

22a/3/, 22a/7/, 22a/10/, 22b/1/, 22b/1/, 

22b/1/, 23a/1/, 23b/4/, 23b/9/, 23b/9/, 

23b/10/, 24a/2/, 24a/11/, 27a/8/, 27b/6/, 

27b/8/, 28a/3/, 28a/10/, 28b/3/, 28b/8/, 

29a/11/, 29b/4/, 30b/5/, 31b/1/, 31b/8/, 

32a/9/, 33a/6/, 33a/6/, 33a/7/, 33b/7/, 

33b/9/, 33b/11/, 34a/11/, 35b/2/, 

36b/10/, 37a/7/, 37b/6/, 39a/3/, 39a/9/, 

40b/8/, 41a/11/, 41b/1/, 42a/7/, 43b/5/, 

44a/9/, 45a/4/, 46b/3/, 46b/3/, 47a/3/, 

48a/3/, 49a/1/, 49b/3/, 49b/5/, 50b/5/, 

51a/8/, 51b/3/, 51b/7/, 51b/9/, 52a/1/, 

52a/1/, 56a/3/, 57b/8/, 58b/1/, 59a/3/, 

59a/3/, 60a/1/, 60a/1/, 60a/2/, 60a/2/, 

60b/4/, 61a/11/, 61b/4/, 61b/4/, 61b/5/, 

61b/11/, 62a/8/, 62b/6/, 63a/3/, 63a/7/, 

63a/8/, 63b/11/, 64a/7/, 64b/3/, 65b/9/, 

65b/10/, 67b/2/, 67b/6/, 68a/1/, 70a/5/, 

70b/2/, 71b/4/, 72a/10/, 72b/1/, 73a/2/, 

73a/4/, 73b/3/, 73b/10/, 74a/2/, 74b/6/, 

75b/8/, 77a/2/, 77a/4/, 77a/6/, 77b/8/, 

78a/3/, 78b/11/, 79a/11/, 79b/2/, 79b/3/, 

80a/5/, 80b/8/, 87b/5/, 89a/2/, 90a/10/, 

90a/11/, 90b/5/, 90b/10/, 91b/10/, 

92b/2/, 93a/2/, 93b/5/, 94a/7/, 94b/4/, 

94b/7/, 95a/6/, 95b/2/, 95b/4/, 96b/5/, 

96b/10/, 98b/1/, 98b/3/, 100a/7/, 

100a/9/, 101a/9/, 101b/7/, 102b/1/, 

102b/3/, 103a/4/, 103a/11/, 103b/7/, 

107b/11/, 108a/1/, 108a/9/, 109a/1/, 

110b/9/, 111b/5/ 

 b.+den 29b/11/ 

biri: Bir tanesi. 55a/11/, 55a/11/, 80a/11/ 

b.+ni 59b/9/ 

 b.+si 18a/1/, 21b/8/, 21b/11/, 

26a/5/, 33b/1/, 33b/1/, 33b/3/, 37b/6/, 

44b/9/, 44b/10/, 44b/11/, 46a/2/, 63a/2/, 

63a/3/, 64b/5/, 74b/4/, 76b/5/, 76b/6/, 

76b/7/, 77b/8/, 77b/11/, 77b/11/, 

77b/11/, 79a/6/, 80a/1/, 80a/11/, 81a/6/, 

81b/6/, 81b/7/, 81b/8/, 82a/3/, 82a/3/, 

82a/5/, 86b/4/, 90a/10/, 96b/3/, 98b/9/, 
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98b/9/, 100a/8/, 111a/10/, 111a/2/, 

111a/6/ 

 b.+sin 5b/1/ 

 b.+sini 22b/2/, 22b/3/ 

biri: (Tr. beri.) 1. Yakın olmayan yer.                             

2. Gidilmesi çok süren, çok ötelerde 

bulunan, ırak, yakın karşıtı. 29b/10/ 

biraz: Biraz. 12a/8/, 51b/8/ 

birer: Bir sayısının üleştirme sayı sıfatı. 

18a/4/ 

birle: İle. 4a/10/ 

biş: Beş. 30a/10/ 

biş-: Pişmek. 

 b.-er 53b/11/ 

bit-: Oluşmak, gövermek, meydana 

gelmek, iyileşmek; yapışmak, 

yoğunlaşmak. 

 b.-e 35b/4/, 35b/4/, 47b/11/, 

53a/11/ 

 b.-er 57b/6/, 63a/1/, 63b/1/, 

64a/9/, 70b/5/, 79b/4/, 99a/10/, 111b/5/ 

 b.-mese 51a/10/ 

 b.-se 52a/6/, 57a/5/, 59a/2/, 

59b/2/, 59b/4/, 87b/5/ 

biŧāfe: (Ar. biŧāne.) Karın şişliği. 

 b.+i 95a/1/ 

biŧiħa: (Ar. baŧįħa.) Kalın. 80a/10/ 

bitśır: (Ar. bınśır.) Yüzük parmağı. 

22b/7/ 

biǿŧ-ŧūlı: (Ar.) Uzatarak. 85a/2/ 

bitür-: 1. Peyda etmek, hasıl etmek, 

meydana getirmek. 2. Bitiştirmek, 

kaynaştırmak. 

 b.-ür 14b/10/, 36a/6/, 36b/1/, 

42a/3/, 44b/7/ 

biz: Çokluk birinci kişiyi gösteren söz. 

1b/3/, 2b/11/, 4b/2/, 4b/4/, 6b/11/, 

7a/10/, 9a/2/, 9a/3/, 24b/10/, 25a/11/, 

26a/2/, 27b/10/, 31b/7/, 45b/7/, 47a/8/, 

50a/5/, 50a/11/, 60b/10/, 62a/7/, 67a/1/, 

69b/4/, 71a/6/, 71a/8/, 71b/1/, 83b/9/, 

84a/11/, 85b/3/, 87a/10/, 88b/4/, 91b/2/, 

93a/3/, 96b/11/, 103a/8/, 104a/1/, 

105b/8/, 108a/7/, 108b/6/ 

b.+e 101b/9/ 

 b.+üm 1b/5/, 1b/11/, 1b/12/, 

4a/2/, 110a/8/, 110a/11/  

biǿź-źeheb: (Ar.) Altın bir cisimle 

vasıtasıyla. 4b/1/ 

boġaz: Boynun ön bölümü ve bu bölümü 

oluşturan organlar, imik, kursak. 

 b.+a 4b/10/, 63a/11/ 

 b.+da 72b/6/, 77b/6/, 79a/5/ 

 b.+ı 95a/8/ 

 b.+ında 95a/5/, 100a/9/ 
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 b.+uŋ 9a/8/, 9b/3/, 10a/3/, 

17b/2/, 17b/3/, 78a/3/, 79a/9/ 

Boķrāŧ: Yunan filozofu Hippocrates. 

2a/3/ 

boy(u)n: Gövdenin başla omuz arasında 

kalan bölgesi. 

 b.+unı 41a/4/ 

bögür: Vücudunun kaburga ile kalça 

arasındaki bölümü. 

 b.+deki 99a/9/ 

bu: Bu. 1b/4/, 5b/10/, 7b/3/, 8b/7/, 9a/6/, 

12b/3/, 20b/11/, 20b/11/, 27b/10/, 

27b/11/, 37a/1/, 38a/1/, 39a/11/, 

42a/10/, 45a/7/, 46a/6/, 47a/9/, 51a/8/, 

53b/3/, 53b/7/, 54a/11/, 58a/9/, 59b/1/, 

62b/7/, 63a/3/, 64b/5/, 69b/8/, 74b/5/, 

79b/8/, 81b/8/, 82b/5/, 99a/8/, 100b/7/, 

102a/6/, 102a/6/, 108b/1/, 109a/7/, 

111a/10/ 

 b.+dur 7a/1/, 11b/5/, 13b/3/, 

13b/11/, 18a/4/, 21b/8/, 21b/11/, 22b/9/, 

26a/5/, 26a/11/, 35a/1/, 43a/7/, 56a/4/, 

65a/3/, 67a/6/, 90a/7/, 94b/8/, 97a/3/, 

111a/2/ 

 b.+lar 6a/4/ 

 b.+na 24b/5/, 28a/5/, 47b/7/, 

65a/11/ 

 b.+nda 20a/9/, 24b/2/, 26b/11/, 

37b/3/, 68b/10/, 107b/11/ 

 b.+ndan 7a/7/, 9b/4/,  9b/10/, 

27a/5/, 42a/9/, 62b/4/, 68b/11/, 70b/2/, 

75a/8/, 87b/1/, 87b/4/, 98b/6/, 106b/5/, 

107a/1/ 

 b.+nı 3b/1/, 3b/10/, 4b/2/, 4b/4/, 

16a/10/, 46b/5/, 53a/1/, 53a/8/, 59a/1/, 

72b/1/, 73a/2/, 73b/3/, 79b/4/ 

 b.+nlar 4a/7/ 

 b.+nlara 2a/3/, 2b/10/, 5a/2/, 

6a/3/, 8a/6/, 9b/8/, 26a/4/, 30a/5/, 30a/7/, 

36b/3/, 37a/4/, 38a/1/, 38b/6/, 41a/2/, 

44b/11/, 45a/1/, 46b/10/, 50a/7/, 53b/6/, 

54a/4/, 57b/2/, 64b/11/, 65b/2/, 70b/5/, 

72a/5/, 72b/6/, 75b/6/, 76b/7/, 78a/10/, 

79a/1/, 81a/10/, 83a/5/, 86a/2/, 88b/8/, 

90a/3/, 95a/4/, 99a/5/, 105a/2/, 

106b/10/, 110b/1/ 

 b.+nlardan 100a/7/ 

 b.+nlaruŋ 4a/9/, 66b/11/ 

 b.+nuŋ 2b/8/, 2b/11/, 3a/8/, 

3b/7/, 3b/8/, 4a/9/, 4b/2/, 5b/11/, 6a/5/, 

7b/7/, 14b/2/, 24b/6/, 26a/2/, 27b/11/, 

28a/1/, 30a/3/, 92b/7/, 109a/10/, 112a/3/ 

 b.+nuŋıla 3b/1/, 25a/9/, 45b/3/, 

46b/1/, 95b/1/ 

 b.+nuŋla 27a/1/, 50a/8/, 55a/5/, 

62a/5/, 75b/10/, 75b/9/, 106b/2/ 

buǾd: (Ar.) 1. Uzaklık. 2. Bir cismin 

uzunluk, genişlik ve derinliği. 61b/1/ 
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 b.+ı 61b/1/ 

buġż: (Ar.) Kin besleme, nefret etme. 

101b/3/ 

buħār: (Ar.) Isı etkisiyle sıvıların gaz 

durumuna dönüşmesi. 73b/10/ 

 b.+ide 5b/9/ 

 b.+iden 56b/10/ 

buķǾ: (Ar.) Gözde meydana gelen beyaz 

leke. 

 b.+a 28b/4/ 

bul-: Bulmak.  

 b.-a 2a/8/, 15b/5/, 15b/6/, 26a/3/, 

28a/11/, 55a/4/, 55a/4/, 63a/5/, 93b/5/ 

 b.-acaķ 29a/10/ 

 b.-amayasın 21a/3/ 

 b.-asın 41a/9/, 88a/5/, 88a/6/ 

 b.-madum 100a/10/ 

b.-maķda 2a/2/ 

 b.-masa 34a/6/ 

 b.-maya 14b/9/ 

b.-mazsaŋ 100a/10/ 

 b.-sa 4b/4/ 

 b.-saŋ 100b/11/, 100b/7/ 

 b.-ur 13a/4/, 30b/4/, 30b/4/, 

34a/6/, 48a/10/, 75a/1/, 80b/1/, 88b/5/, 

111a/6/ 

 b.-ursaŋ 77a/11/ 

 b.-ursın 13a/5/ 

bulun-: Bir yerde olmak. 

 b.-maya 55a/3/ 

 b.-maz 1b/11/ 

buraķ: (Ar.) 1. Alçı taşı.                                             

2. Kuyumculukta kullanılan tuza benzer 

bir madde, bure. 

 b.+dan 12b/8/ 

burın: krş. burun. 33b/7/ 

 b.+da 64a/1/ 

burūdet: (Ar.) Soğukluk; soğuk niteliğe 

sahip. 16a/4/, 23b/7/, 25a/8/ 

 b.+den 19b/6/, 23a/5/ 

burūķ: (Far.) Çiriş otu.  

 b.+a 21a/5/ 

bur(u)n: Alınla üst dudak arasında 

bulunan, çıkıntılı, iki delikli koklama ve 

solunum organı. 63a/10/ 

 b.+a 63a/10/ 

 b.+da 63b/11/ 

b.+ı  5a/4/, 14a/9/, 14b/11/, 15a/1/, 

43a/1/, 59b/1/ 

b.+ından 45b/5/ 

 b.+uŋ 15a/1/, 59a/5/, 63b/4/ 
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buŧūn: (Ar.) Batınlar, karınlar, kucaklar. 

 b.+ından 47b/9/ 

buzāĥ: (Ar. bezāĥ.) 1. Şiddet. 2. Eza, 

meşakkat. 3. Bastırma. 65a/9/ 

büyük(g): Boyutları, benzerlerinden 

daha fazla olan, küçük karşıtı. 6a/8/, 

19b/11/, 24a/3/, 24b/2/, 36a/7/, 41b/4/, 

42a/9/, 49a/10/, 51a/8/, 53a/9/, 57b/1/, 

69a/5/, 80b/9/, 98b/3/ 

b.+in 33b/9/ 

büyüklük(g): Büyük olma durumu. 

 b.+i 33a/5/, 75b/1/, 108b/2/ 

-C- 

cā: (Far.) Yer, mekan, mahal, mevki. 

c.+yi 54a/11/ 

caǾd-ı Ǿayn: (Ar.+Ar.) Göz yuvarlağı. 

 c.+da 10b/9/ 

cāhil: (Ar.) Tecrübesiz, bilgisiz. 2a/8/ 

Cālinūs: (Ar.) Ünlü eski Yunan bilgini 

ve hekimi Galen. 2b/1/ 

calķķoyun: Sırtüstü. 62a/7/ 

calķoyun: Sırtüstü. 19a/3/, 20b/4/, 

28a/8/, 31b/8/, 32b/3/, 91b/7/, 99a/3/, 

107a/11/ 

cānib: (Ar.) Yan, taraf, yön, cihet. 

 c.+i 52b/11/, 85b/2/, 87b/5/ 

 c.+inde 103a/2/ 

 c.+inden 48a/4/ 

 c.+ine 55b/10/ 

cānibeyn: (Ar.) İki taraf, iki yön. 

 c.+den 21b/1/ 

cānib-i aħer: (Ar.+Ar.) Başka taraf; 

farklı yön. 18b/2/ 

 c.+den 85a/4/ 

cānib-i aǾlā: (Ar.+Ar.) Daha iyi taraf. 

 c.+da 33a/1/ 

cānib-i eymen: (Ar.+Ar.) Sağ taraf. 

 c.+den 89b/9/ 

cānib-i śaĥįĥ: (Ar.+Ar.) Kusursuz, 

şüphesiz taraf. 27b/5/ 

cānibe-i cild: (Ar.+Ar.) Cildin her iki 

yanı. 

c.+i 33a/1/ 

cārį: (Ar.) 1. Akan, akıcı. 2. Geçmekte 

olan. 20b/10/, 107a/6/ 

cāŝi: (Ar.) Egemen olma, gücünü kabul 

ettirme. 2. Son verme, öldürme. 95a/6/ 

cāyiz: (Ar.) İşlenmesinde veya 

yapılmasında sakınca olmayan, uygun, 

mübah, müsaadeli, ruhsatlı. 4a/3/, 

89b/4/ 

cebh: bknz. cebhe. 
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 c.+i 43a/3/ 

cebhe: (Ar.) 1. Yüz, ön taraf. 2. Alın. 

 c.+sini 44a/9/ 

cebil: (Ar. ĥabl.) İp, iplik. 

 c.+den 25a/9/ 

cebir: (Ar.) 1. Kırık veya çıkık kemiği 

bağlayıp yerine getirme, yapıştırma, 

doğrultma. 2. İyileştirme, tamir, ıslah.  

71a/9/ 

 c.+dedür 2b/9/ 

cebr-i aħar: (Ar.+Ar.) Diğer tarafı 

iyileştirme, doğrultma. 29a/3/ 

cebn: (Ar.) Korkak, cesaretsiz. 24a/5/, 

89a/6/, 89b/5/, 89b/7/ 

ceb(i)r: (Far.) 1. Kırık çıkık olan bir 

organa sarılan tahtalar. 2. Sarmak, 

dolamak. 1b/4/, 105b/9/, 109b/10/ 

cedden: (Ar.) Ciddi olarak. 84b/10/ 

cedįde: (Ar.) Yeni, kullanılmamış. 

64b/1/ 

 c.+de 28b/9/ 

cef: (Ar.) Beyne işlemiş olan baş yarığı. 

53b/9/, 64b/3/ 

cefer: (Tr. cıķar-.) Çıkarmak.  

c.-a 38b/5/ 

ceffin: krş. cef(i)n. 

 c.+de 49a/3/, 52a/6/ 

ceffeyn: (Ar.) İki tane baş yarığı. 

 c.+i 52a/11/ 

cef(i)n: (Ar.) Göz kapağı. 11b/5/, 12b/2/, 

12b/4/, 13a/1/, 13a/7/, 13a/9/, 13b/1/, 

49a/4/, 49a/9/, 49b/1/, 49b/3/, 49b/6/, 

50a/8/, 50a/10/, 52b/4/, 53a/4/, 53a/6/, 

53a/7/, 54a/8/, 54b/1/, 55a/5/, 55b/5/ 

 c.+de 51a/6/, 51a/9/ 

 c.+den 49b/9/ 

 c.+le 55a/8/ 

 c.+leri 51b/2/ 

c.+inden 50b/4/ 

 c.+ini 61a/5/ 

 c.+üŋ 49a/6/, 50b/1/, 52b/1/, 

52b/2/, 54a/8/, 55a/1/ 

ceft: (Ar. cift.) Kıskaç biçiminde iğne 

kullanılarak uygulanan cerrahi bir dikiş 

yöntemi. 

 c.+ile 68a/4/ 

cehd: (Ar.) Çalışma, gayret. 

 c.+üŋi 32a/10/ 

cehhāl: (Ar.) Bilgisiz, cahil. 66b/11/ 

ceh(i)l: (Ar.) Bilgisizlik, bilmezlik. 

 c.+dür 98b/7/ 

c.+i 7b/8/ 
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cek-: krş. çek-. 51a/9/, 51a/11/, 78a/5/, 

83b/9/, 86a/11/, 107b/9/ 

 c.-e 51a/7/, 66b/3/, 91b/8/, 

95a/7/, 108b/3/ 

 c.-er 105b/1/ 

 c.-esin 94b/1/ 

 c.-sen 51a/10/ 

cemǾ: (Ar.) Toplama, toplanma, bir 

araya gelme, getirilme. 4a/6/, 8b/1/, 

19a/7/, 22b/3/, 29a/3/, 49a/10/, 50a/3/, 

50a/5/, 50b/3/, 51a/2/, 51b/6/, 52b/9/, 

54b/2/, 63b/7/, 64b/7/, 65a/3/, 65a/4/, 

72a/6/, 76a/4/, 78b/8/, 79b/3/, 83b/4/, 

86a/11/, 99a/10/, 103a/5/, 103a/9/, 

103b/9/, 110a/4/ 

cemāǾat: (Ar.) Bir yere toplanmış 

insanlar, güruh, takım, bölük. 3a/2/ 

cemed-i dem: (Ar.+Ar.) Kanın donması. 

99a/6/ 

cemįǾ: (Ar.) Toplam, bütün, hepsi. 

c.+i 2b/5/, 3b/5/, 10b/7/, 11a/1/, 

26a/11/, 26b/11/, 27a/4/, 27a/5/, 

27a/11/, 33a/11/, 35b/4/, 39a/10/, 

43a/10/, 43b/6/, 44b/9/, 47a/7/, 57a/11/, 

57b/1/, 58b/6/, 84a/7/, 100b/4/, 

102b/10/, 106b/3/,110a/4/ 

 c.+isi 46b/6/, 104a/7/ 

c.+isin 34b/8/  

c.+isinde 10b/10/, 64b/2/ 

 c.+isine 112a/6/ 

 c.+isini 63b/11/, 64a/10/, 77a/2/, 

105b/6/, 105b/7/ 

 c.+sini 12b/8/ 

cemre: (Ar.) 1. Ateşli kömür parçası, 

kor. 2. İlkbaharda suya, yere, havaya 

düştüğü söylenen sıcaklık. 73b/9/ 

cenb: (Ar.) Yan taraf.  

 c.+i 42b/6/ 

cerāĥ: (Ar.) Eskiden tıp öğrenimi 

görmeden hekimlik yaparak yara tedavi 

eden kimse. 80a/7/, 80a/7/ 

cerāĥāt: (Ar.) Kanın damar dışına 

sızmasıyla vücut dokularında meydana 

gelen, akyuvarların hakim olduğu donuk 

renkli birikinti, irin, yangı. 5b/5/, 79b/1/, 

81a/9/, 92b/11/, 108b/10/ 

 c.+dedür 2b/7/ 

 c.+e 40b/8/, 41b/6/, 44a/3/ 

 c.+ı 6b/6/, 27b/7/, 29a/5/, 32b/4/, 

77a/4/, 78a/11/, 79b/7/ 

cerā-i mādde: (Ar.+Ar.) Akan madde. 

 c.+i 59a/3/ 

cerd: (Ar.) Elbisesinden soyma, çıplak 

bir hale getirme. 

 c.+i 57a/1/ 
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cerede: (Ar.) 1. Mahrum, çıplak vücut.            

2. Dazlak, tüysüz,  3. Verimsiz, çorak. 

 c.+den 92a/6/ 

cer(i)ĥ: (Ar.) Yaralama. 38a/4/, 48b/2/, 

50a/5/, 53a/4/, 68b/5/, 78b/6/, 83b/4/, 

84a/2/, 84a/11/, 100a/4/, 104b/7/, 

105b/8/, 107b/2/, 110a/8/ 

 c.+de 77a/9/, 78a/11/, 99a/7/, 

100a/3/, 104b/9/, 108b/5/ 

 c.+den 68b/8/, 92b/4/ 

 c.+e 101b/3/, 106a/11/, 

109b/10/, 111a/1/ 

 c.+i 40b/9/, 53a/3/, 64b/7/, 

79b/3/, 86a/11/, 99a/8/, 104b/11/ 

 c.+ile 111b/4/ 

c.+üŋ 38a/3/, 56b/9/ 

cerĥ-i kendir: (Ar.+Tr.) Urganı, ipi 

çürütme. 

 c.+i 99a/1/ 

ceride: (Far.) Yalnız, tenha. 

 c.+nüŋ 78b/7/ 

cerr: (Ar.) Kendine doğru çekmek. 

 c.+i 41b/1/ 

cesed: (Ar.) Ölü vücut. 87a/8/ 

 c.+den 84b/9/ 

 c.+e 86a/4/ 

 c.+üŋ 84b/6/, 84b/7/, 86a/6/, 

86a/6/ 

cesile: (Ar. ĥabsile.) Hapsederek, 

hapsetme ile. 40b/4/ 

cevānib: (Ar.) Her taraf, yönler. 

 c.+inde 112a/1/ 

cevānib-i süflā: (Ar.+Ar.) Çok aşağıda 

kalan taraf. 

 c.+dan 83b/5/ 

cevdet-i ĥaśāt: (Ar.+Ar.) Mesane, 

karaciğer, böbrek gibi yerlerde oluşan 

taşın büyüklüğü. 97a/10/ 

cevf: (Ar.) 1. Boşluk, oyuk, çukur.                    

2. Orta, yarı. 

 c.+inde 47b/2/, 47b/5/, 52a/3/, 

73b/3/, 96b/10/ 

 c.+üŋ 107a/10/ 

cevher: (Ar.) 1. Kendi nefsi olan şey, öz, 

zat. 2. Yaradılış, cibillet, maya.                           

3. Yetenek, kabiliyet.  

 c.+i 3b/7/ 

ceyne-: Çiğnemek, ezmek. 

 c.-dügi 44b/1/ 

ceyyid: (Ar.) 1. İyi, güzel, hoş. 2. Saf. 

18b/9/, 29a/6/, 72b/5/ 

ceyyidüǿl-Ǿamel: (Ar.+Ar.) İyi, güzel, 

hoş şekilde yapılan işler. 
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 c.+dür 53a/5/ 

cezā: (Ar.) Uygunsuz davranışlarda 

bulunanlara uygulanan üzüntü, sıkıntı, 

acı verici işlem veya yaptırım. 44b/7/ 

ceźb: (Ar.) Kendine çekme. 51b/9/, 

70a/5/, 70a/5/, 71a/5/, 73a/2/, 74a/1/ 

cıķ-: krş. çıķ-. 

 c.-a 17a/3/, 41a/9/, 46b/6/, 

46b/8/, 46b/10/, 47a/7/, 51a/9/, 51a/11/, 

58b/6/, 61a/1/, 63b/6/, 72b/10/, 73b/10/, 

77b/5/, 85a/7/, 88b/4/, 93b/9/, 97a/9/, 

98a/7/, 98b/10/, 99a/7/, 101a/10/, 

102a/9/ 

 c.-acaķ 86b/7/ 

 c.-dı 31b/4/ 

 c.-duġı 34b/3/, 98a/7/, 107b/3/ 

 c.-duġınca 80b/3/ 

 c.-masa 45a/7/, 45b/3/, 45b/7/, 

46a/3/, 66b/4/, 98a/11/, 98b/3/ 

 c.-ması 98a/10/ 

 c.-maya 37a/7/ 

 c.-mayacaķ 45a/9/, 45a/11/, 

47a/7/, 47a/8/, 73a/3/, 80b/5/ 

 c.-maz 75b/8/ 

 c.-sa 19b/6/, 45a/9/, 46b/1/, 

80b/4/, 80b/7/, 84b/2/ 

cıķar-: krş. çıķar-. 43b/2/, 45a/10/, 

45b/9/, 46a/3/, 46a/7/, 47a/3/, 48a/11/, 

50b/8/, 72b/7/, 80b/7/, 85b/7/, 91a/7/, 

95a/9/, 96a/2/, 96a/7/, 100a/2/, 103a/8/, 

104a/6/, 104b/10/, 105b/1/, 105b/4/, 

105b/8/, 111a/10/ 

 c.-a 15b/5/, 22a/5/, 45a/8/, 

78a/7/, 90a/6/, 90b/7/, 102b/10/ 

 c.-asın 90a/5/ 

c.-maġa 25b/3/ 

c.-maķlıķ 104b/8/, 104b/9/ 

 c.-maķlıķdan 99b/1/ 

c.-maķlıġa 45a/4/ 

 c.-maķlıġını 46a/8/ 

 c.-sa 19a/1/, 39b/10/, 61b/7/ 

 c.-ur 105b/1/ 

cıķıd: 1. Pamuk çekirdeği. 2. Tutamlık, 

sarımlık. 

 c.+la 95b/3/ 

cįd: (Ar.) Gerdan, boyun. 10b/2/, 29a/9/ 

 c.+i 29a/6/ 

cidde: (Ar.) Cidden, ciddiyetle. 70a/7/, 

78a/9/ 

 c.+nüŋ 46b/5/ 

cidden: (Ar.) Gerçekten, hakikaten, 

ciddi olarak. 86b/4/, 91a/9/, 91b/6/, 

98b/7/ 
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ciden: Cidden, ciddiyetle. 14a/7/ 

cift: (Far.) Göz tedavisinde kullanılan 

cerrahi bir alet. 46a/7/, 46b/11/, 57a/10/ 

 c.+ile 47a/3/ 

 c.+in 49b/1/ 

cift-i laŧįf: (Far.+Ar.) Mülayim ve 

yumuşak olup göz tedavisinde 

kullanılan cerrahi bir alet. 45a/8/, 45a/8/ 

ciger: (Far.) Karaciğer ve akciğerin 

ortak adı. 22b/1/, 23b/9/, 34a/5/, 91a/4/ 

 c.+de 19b/5/ 

 c.+e 20a/10/ 

 c.+üŋ 20a/11/, 20b/1/, 20b/1/, 

20b/2/, 33b/5/ 

cihāt-ı ebyaż: (Ar.+Ar.) Beyaz, parlak 

olan taraflar. 

 c.+dan 105b/3/ 

cihet: (Ar.) Yön, taraf, istikamet, canip. 

31a/9/, 37b/6/ 

 c.+de 101b/7/ 

 c.+den 6b/3/, 8b/2/,  10a/10/, 

11b/7/, 31b/4/, 35b/1/, 35b/11/, 37b/6/, 

41a/10/, 46b/4/, 49a/7/, 49b/2/, 50b/2/, 

50b/4/, 51b/4/, 51b/5/, 60b/1/, 60b/7/, 

65a/8/, 66b/1/, 66b/5/, 69a/10/, 77a/9/, 

78a/5/, 80b/6/, 89a/2/, 90a/10/, 102b/7/, 

105b/3/, 106a/7/ 

 c.+e 49a/6/, 68a/2/, 78a/2/, 

86a/7/ 

 c.+i 63a/6/, 96b/3/ 

 c.+ile 101a/3/ 

 c.+inde 27a/5/ 

 c.+inden 27b/1/ 

 c.+inüŋ 8b/2/ 

 c.+kim 8b/2/ 

 c.+üŋ 30b/7/ 

ciheteyn: (Ar.) İki cihet, iki taraf. 

103b/2/ 

 c.+i 89b/4/ 

 c.+ile 103a/9/ 

cihet(įl): (Ar.) Cihet, yön, taraf. 

 c.+den 85b/3/ 

cihet-i uħrā: (Ar.+Ar.) Diğer, başka 

taraf. 

 c.+dan 68a/2/, 70b/1/, 99b/8/ 

 c.+i 103a/10/ 

 c.+yadan 43b/3/ 

cihet-i vāĥide: (Ar.+Ar.) Tek yön, taraf. 

90a/10/ 

 c.+den 43b/3/, 70b/1/, 96b/3/ 

cihet-i vaĥşibe: (Ar.+Ar. cihet-i 

vaĥşiye.) Cerrahi müdahale yapılmamış 

kısım, bölge.   
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 c.+ye 26b/5/ 

cild: (Ar.) İnsan veya hayvan vücudunu 

saran deri, ten. 5b/6/, 100a/4/, 104a/1/ 

 c.+i 43a/10/, 50a/4/, 50b/5/, 

100a/5/, 102b/3/, 107b/8/, 110a/4/ 

 c.+üŋ 6a/6/, 89b/11/ 

cild-i ġalįž: (Ar.+Ar.) İri, kalın, kaba 

olan deri 110a/4/ 

cild-i ħaśā: (Ar.+Ar.) Saf, katıksız 

haldeki deri. 

 c.+dan 111a/9/ 

 c.+dur 111a/4/ 

 c.+i 102a/7/, 105b/1/, 106a/3/ 

 c.+nuŋ 107b/1/, 108a/4/, 

108a/7/, 108b/2/, 108b/3/ 

 c.+yı 110b/5/ 

cild-i ħaŧā: (Ar.+Ar.) Kusurlu olan insan 

derisi, teni. 102b/5/ 

cildiǿl-ħıśā: (Ar.+Ar.) Sağlıksız, noksan 

olan insan derisi, teni. 101b/8/ 

cild-i müsterħį: (Ar.+Ar.) Sölpük, 

yumuşak, gevşek, düşük veya sarkık 

haldeki insan derisi, teni.  

 c.+yı 110a/5/ 

cild-i Ǿulyā: (Ar.+Ar.) Derinin üst kısmı. 

 c.+yı 93a/6/ 

cimāǾ: (Ar.) Cinsel birleşme. 111b/2/, 

112a/9/ 

 c.+dan 112a/1/ 

 c.+ı 24b/8/, 110b/11/ 

cins: (Ar.) 1. Tür, çeşit. 2. Soy, kök, asıl.            

3. Pek çok ortak özellikleri bulunan 

türler topluluğu. 

 c.+i 45a/2/, 58a/4/ 

cįr: Cıvık, sulu, kireç. 

 c.+den 12b/7/ 

cirāĥat: krş. cerāĥāt. 

 c.+a 94b/5/ 

 c.+üŋ 20b/8/ 

cirĥ: krş. cerĥ. 

 c.+den 54a/3/ 

cir(i)m: (Ar.) 1. Cansız cisim.                                            

2. Büyüklük, oylum, hacim. 24b/3/ 

c.+inde 16b/3/ 

 c.+ini 24b/3/ 

cirre: (Ar.) Yapağı denilen yün. 

 c.+de 65b/9/ 

cisim: (Ar.) Cisim. 10a/7/ 

 c.+de 4a/6/ 

 c.+den 77b/7/ 
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cizciz: Haşhaş yağı ile yağlanmış 

ekmek. 34b/8/ 

coķ(ġ): krş. çoķ. 5a/2/, 19a/2/, 36a/6/, 

40a/1/, 42a/11/, 45a/7/, 63b/8/, 63b/10/, 

68a/1/, 75b/3/, 76a/10/, 91a/1/ 

c.+a 29a/6/ 

 c.+dur 1b/9/, 2a/4/, 74a/10/, 

77b/10/, 79b/11/, 80a/7/, 80b/1/, 105a/5/ 

cufūn: (Ar.) Göz kapakları. 

 c.+ında 48b/8/ 

cumhūr: (Ar.) Halk, nas, umum. 93a/3/ 

cüft-i laŧįf: (Far.+Ar.) Derin, gizli, göze 

gözükmeyen çift. 

 c.+i 73b/1/ 

cüft-i muĥkem: (Far.+Ar.) Sıkı sıkıya, 

kuvvetli çift. 

 c.+le 98b/1/ 

cümle: (Ar.) 1. Bir bütün meydana 

getirecek şekilde birbirine bağlı olan 

şeylerin tamamı. 2. Bütün, hep. 75a/4/ 

 c.+si 59b/4/ 

 c.+ye 103a/1/ 

cün: (Far.) Çünki, nasıl ki ne zaman. 

39a/7/ 

cüzǿ: (Ar.) Bir bütünü meydana getiren 

kısımlardan her biri, kısım, parça. 

12b/8/, 28b/8/ 

cüzām: (Ar.) Cüzzam hastalığı. 33a/8/, 

33a/9/, 33b/6/ 

-Ç- 

çalķoyun: Sırtüstü, yüzüstü. 87b/10/ 

çek-: Çekmek, ilaç sürmek, herhangi bir 

nesneyi tedavi amacıyla bir organa 

çekmek. 55b/9/, 84a/9/, 104a/6/ 

 ç.-e 13a/6/, 19a/4/, 20a/3/, 

20a/3/, 28a/9/, 45a/7/, 63b/6/, 88a/2/, 

95b/2/, 96a/1/, 107b/1/ 

 ç.-esin 56a/3/ 

 ç.-meye 89a/3/ 

çevre: Bir şeyin yakını, dolayı, etrafı. 

18a/1/ 

çeyne-: Çiğnemek, ezmek. 

 ç.-dügi 7b/4/ 

 ç.-ye 32a/4/, 67a/1/, 68b/11/, 

69b/1/, 72a/1/, 73b/5/ 

çeyşüm: (Ar. ĥayşūm.) Ağız ve burun 

boşluğunun arka bölümü, geniz. 

 ç.+e 63b/6/ 

çıķ-: Çıkmak. 

 ç.-a 46b/6/, 51a/7/, 60a/9/, 

63b/9/, 72a/11/, 73a/3/, 73a/9/, 85b/2/, 

87a/5/, 87a/7/, 98b/11/, 112a/8/ 

 ç.-masa 73b/7/ 

 ç.-sa 87a/9/  
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çıķar-: Çıkarmak. 19b/2/, 48b/4/, 53b/6/, 

59a/11/, 80b/3/, 99b/10/, 106a/10/ 

 ç.-a 6b/6/, 14a/5/, 61b/8/  

 ç.-asın 21b/5/ 

 ç.-duġından 91a/4/ 

 ç.-ma 101b/2/ 

ç.-maķdadur 2b/7/ 

 ç.-mazsızın 61b/7/ 

çįnįne-i ĥāmiye: (Ar.+Ar.) Kızgın 

porselen. 15a/5/ 

çoġad-: Miktarını, sayısını, ölçüsünü 

artırmak, fazlalaştırmak.  

 ç.-a 9b/4/ 

çoķ(ġ): Çok, fazla. 9a/4/, 11b/9/, 

21b/11/, 26b/9/, 57b/9/, 76b/5/, 111b/6/ 

ç.+ı 75a/2/ 

ç.+unı 9b/6/ 

-D- 

da: Da, dahi. 2a/1/, 3b/9/, 5a/5/, 7a/5/, 

18a/3/ 

daġ: (Far.) 1. Yanık yarası. 2. Hasta için 

kızgın demirle vurulan yakı, keyy. 3. İz 

bırakan yara, keyy. 13a/5/ 

daġıl-: Dağılmak. 

 d.-duġı 46a/7/ 

 d.-sa 15a/9/, 19a/7/ 

daġıt-: Dağıtmak. 18b/7/ 

daħı: Dahi. 1b/9/, 2a/1/, 2a/2/, 2a/2/, 

2a/3/, 2a/8/, 2a/9/, 2a/10/, 2a/11/, 2b/1/, 

2b/3/, 2b/3/, 2b/5/, 2b/5/, 2b/6/, 2b/6/, 

2b/7/, 2b/7/, 2b/9/, 2b/9/, 2b/10/, 3a/1/, 

3a/2/, 3a/7/, 3a/11/, 3b/2/, 3b/3/, 3b/5/, 

3b/6/, 3b/10/, 4a/3/, 4a/4/, 4a/5/, 4a/5/, 

4b/9/, 4b/9/, 4b/10/, 4b/10/, 4b/10/, 

4b/10/, 5a/2/, 5a/2/, 5a/2/, 5a/3/, 5a/3/, 

5a/3/, 5b/2/, 5b/2/, 5b/3/, 5b/3/, 5b/7/, 

5b/8/, 5b/8/, 6a/1/, 6a/2/, 6a/2/, 6a/2/, 

6a/6/, 6a/7/, 6a/9/, 6b/2/, 6b/4/, 6b/5/, 

7a/1/, 7a/4/, 7a/6/, 7a/9/, 7a/11/, 7b/2/, 

7b/2/, 7b/5/, 7b/5/, 7b/11/, 8a/4/, 8a/6/, 

8a/6/, 8a/9/, 8a/9/, 8b/4/, 8b/11/, 9a/2/, 

9a/4/, 9a/5/, 9a/8/, 9b/1/, 9b/2/, 9b/2/, 

9b/4/, 9b/5/, 9b/6/, 9b/8/, 9b/10/, 10a/1/, 

10a/2/, 10a/3/, 10a/3/, 10a/4/, 10a/8/, 

10a/8/, 10b/1/, 10b/7/, 10b/8/, 10b/9/, 

10b/9/, 10b/11/, 11a/1/, 11a/2/, 11a/6/, 

11a/8/, 11a/8/, 11a/9/, 11a/10/, 11a/11/, 

11a/11/, 11b/2/, 11b/8/, 11b/8/, 12a/5/, 

12b/3/, 12b/6/, 12b/7/, 12b/8/, 12b/9/, 

13a/1/, 13a/1/, 13a/2/, 13a/3/, 13a/6/, 

13a/9/, 13b/4/, 13b/7/, 13b/8/, 13b/9/, 

14a/5/, 14a/6/, 14a/8/, 14b/1/, 14b/7/, 

14b/10/, 15a/3/, 15a/9/, 15b/1/, 15b/3/, 

15b/6/, 15b/9/, 15b/11/, 16a/2/, 16a/3/, 

16a/9/, 16a/11/, 16a/11/, 16b/5/, 16b/6/, 

16b/7/, 16b/11/, 17a/1/, 17a/2/, 17a/4/, 

17a/7/, 17b/4/, 17b/8/, 18a/1/, 18b/2/, 

18b/4/, 18b/4/, 19a/1/, 19a/2/, 19a/2/, 

19a/4/, 19a/6/, 19a/7/, 19a/9/, 19b/4/, 
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19b/7/, 19b/8/, 19b/10/, 19b/11/, 

19b/11/, 20b/3/, 20b/7/, 20b/7/, 20b/10/, 

21a/4/, 21a/5/, 21a/7/, 21a/8/, 21a/9/, 

21a/10/, 21a/11/, 21b/1/, 21b/4/, 21b/4/, 

21b/10/, 21b/11/, 22a/3/, 22a/6/, 

22a/11/, 22b/5/, 22b/6/, 22b/7/, 22b/11/, 

23a/1/, 23a/2/, 23a/3/, 23a/6/, 23a/6/, 

23a/7/, 23a/8/, 23a/10/, 23a/11/, 23b/1/, 

23b/7/, 23b/9/, 23b/9/, 23b/10/, 23b/10/, 

24a/1/, 24a/4/, 24a/6/, 24a/6/, 24a/10/, 

24a/10/, 24b/1/, 24b/5/, 24b/11/, 25a/4/, 

25a/4/, 25a/5/, 25a/7/, 25a/9/, 25a/9/, 

25a/11/, 25b/1/, 25b/3/, 25b/7/, 25b/9/, 

26a/4/, 26a/4/, 26a/6/, 26a/7/, 26a/7/, 

26a/9/, 26a/11/, 26b/3/, 26b/5/, 26b/5/, 

26b/6/, 26b/9/, 26b/11/, 27a/8/, 27a/8/, 

27a/9/, 27a/9/, 27a/10/, 27a/10/, 27a/11/, 

27b/1/, 27b/2/, 27b/3/, 27b/5/, 27b/7/, 

27b/7/, 27b/10/, 28a/1/, 28a/3/, 28a/4, 

28a/5/, 28a/6/, 28a/7/, 28a/8/, 28a/8/, 

28a/9/, 28a/10/, 28a/11/, 28b/1/, 28b/2/, 

28b/4/, 28b/7/, 28b/8/, 28b/8/, 28b/10/, 

28b/11/, 29a/1/, 29a/4/, 29a/4/, 29a/5/, 

29a/6/, 29a/7/, 29a/8/, 29a/9/, 29a/9/, 

29a/10/, 29a/11/, 29b/7/, 29b/9/, 

29b/10/, 29b/10/, 30a/1/, 30a/4/, 30a/5/, 

30a/5/, 30a/6/, 30a/7/, 30a/10/, 30b/3/, 

30b/4/, 30b/4/, 30b/10/, 30b/11/, 31a/3/, 

31b/2/, 31b/3/, 31b/5/, 31b/7/, 31b/8/, 

31b/8/, 31b/9/, 31b/10/, 32a/6/, 32a/6/, 

32a/8/, 32a/8/, 32a/9/, 32a/10/, 32b/2/, 

32b/3/, 32b/4/, 32b/7/, 32b/8/, 32b/11/, 

33a/1/, 33a/1/, 33a/7/, 33a/9/, 33a/10/, 

33a/10/, 33a/10/, 33b/3/, 33b/5/, 33b/7/, 

34a/1/, 34a/2/, 34a/3/, 34a/8/, 34a/8/, 

34a/9/, 34a/10/, 34a/10/, 34a/10/, 

34a/11/, 34b/2/, 34b/3/, 34b/6/, 34b/7/, 

34b/7/, 34b/7/, 34b/8/, 34b/10/, 35a/8/, 

35a/10/, 35a/11/, 35b/2/, 35b/3/, 35b/9/, 

35b/11/, 36a/3/, 36a/7/, 36a/8/, 36a/8/, 

36a/10/, 36a/10/, 36a/11/, 36b/1/, 

36b/3/, 36b/4/, 36b/5/, 36b/6/, 36b/8/, 

37a/4/, 37a/6/, 37a/6/, 37a/8/, 37a/11/, 

37b/1/, 37b/2/, 37b/3/, 37b/3/, 37b/8/, 

37b/10/, 38a/1/, 38a/3/, 38a/3/, 38a/4/, 

38a/4/, 38a/5/, 38a/5/, 38a/10/, 38a/10/, 

38a/11/, 38a/11/, 38a/11/, 38b/1/, 

38b/5/, 38b/6/, 38b/7/, 38b/7/, 38b/7/, 

38b/11/, 39a/1/, 39a/4/, 39a/5/, 39a/10/, 

39a/11/, 39b/7/, 39b/8/, 39b/9/,  39b/10/, 

39b/10/, 39b/10/, 39b/11/, 40a/1/, 

40a/1/, 40a/9/, 40a/10/, 40b/5/, 40b/6/, 

40b/6/, 40b/7/, 40b/7/, 40b/9/, 40b/10/, 

41a/1/, 41a/3/, 41a/8/, 41a/9/, 41b/1/, 

41b/9/, 42a/1/, 42a/4/, 42a/6/, 42a/9/, 

42a/9/, 42b/2/, 42b/5/, 42b/8/, 42b/10/, 

43a/3/, 43a/4/, 43a/4/, 43a/5/, 43a/10/, 

43b/2/, 43b/3/, 43b/4/, 43b/6/, 43b/6/, 

43b/8/, 43b/11/, 43b/11/, 44a/2/, 44a/3/, 

44a/6/, 44a/6/, 44a/7/, 44a/7/, 44a/11/, 

44b/3/, 44b/4/, 44b/7/, 44b/8/, 44b/10/, 

44b/11/, 44b/11/, 44b/11/, 45a/1/, 

45a/1/, 45a/2/, 45a/4/, 45a/5/, 45a/5/, 

45b/1/, 45b/4/, 45b/9/, 45b/10/, 45b/10/, 

45b/11/, 46a/1/, 46a/2/, 46a/6/, 46b/3/, 

46b/3/, 46b/4/, 46b/10/, 46b/11/, 47a/1/, 
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47a/9/, 47b/4/, 47b/4/, 47b/6/, 47b/9/, 

48a/7/, 48a/7/, 48a/11/, 48b/2/, 48b/4/, 

48b/4/, 48b/6/, 48b/6/, 48b/9/, 48b/10/, 

48b/11/, 49a/3/, 49a/5/, 49a/8/, 49a/10/, 

49b/1/, 49b/2/, 50a/1/, 50a/1/, 50a/2/, 

50a/3/, 50a/4/, 50a/5/, 50a/7/, 50a/9/, 

50a/9/, 50a/9/, 50a/10/, 50b/5/, 50b/6/, 

50b/6/, 50b/8/, 50b/10/, 51a/1/, 51a/2/, 

51a/4/, 51a/6/, 51a/7/, 51a/10/, 51b/3/, 

51b/7/, 51b/10/, 51b/11/, 52a/1/, 52a/2/, 

52a/3/, 52a/7/, 52a/8/, 52a/8/, 52a/9/, 

52a/10/, 52a/10/, 52b/2/, 52b/5/, 52b/7/, 

52b/9/, 52b/10/, 52b/10/, 53a/2/, 53a/3/, 

53a/4/, 53a/8/, 53a/9/, 53a/10/, 53a/11/, 

53b/1/, 53b/5/, 53b/5/, 53b/6/, 53b/7/, 

53b/8/, 53b/9/, 53b/11/, 53b/11/, 

53b/11/, 54a/1/, 54a/1/, 54a/3/, 54a/3/, 

54a/4/, 54a/6/, 54a/8/, 54a/9/, 54a/10/, 

54b/2/, 54b/2/, 54b/5/, 54b/11/, 55a/1/, 

55a/5/, 55a/8/, 55a/8/, 55b/2/, 55b/3/, 

55b/3/, 55b/4/, 55b/4/, 55b/5/, 55b/5/, 

55b/6/, 55b/8/, 55b/8/, 55b/9/, 55b/9/, 

56a/1/, 56a/3/, 56a/5/, 56a/7/, 56a/7/, 

56a/8/, 56a/10/, 56b/1/, 56b/3/, 56b/3/, 

56b/5/, 56b/6/, 56b/8/, 56b/9/, 56b/11/, 

57a/1/, 57a/3/, 57a/8/, 57a/10/, 57a/11/, 

57b/2/, 57b/3/, 57b/5/, 57b/9/, 58a/2/, 

58a/6/, 58a/9/, 58b/4/, 59b/3/, 59b/5/, 

59b/5/, 59b/6/, 59b/7/, 59b/7/, 59b/11/, 

60a/1/, 60a/3/, 60a/3/, 60a/4/, 60a/7/, 

60a/9/, 60a/9/, 60a/9/, 60a/10/, 60a/11/, 

60b/4/, 60b/7/, 60b/8/, 60b/8/, 61a/1/, 

61a/2/, 61a/9/, 61b/8/, 61b/10/, 61b/11/, 

62a/6/, 62a/9/, 62a/9/, 62a/9/, 62a/11/, 

62b/1/, 62b/2/, 63a/4/, 63a/5/, 63a/5/, 

63b/3/, 63b/4/, 63b/4/, 63b/6/, 63b/8/, 

63b/9/, 63b/10/, 63b/11/, 64a/6/, 64a/9/, 

64a/10/, 64a/10/, 64a/11/, 64b/2/, 

64b/3/, 64b/7/, 64b/8/, 64b/9/, 64b/9/, 

64b/10/, 64b/10/, 64b/11/, 65a/1/, 

65a/2/, 65a/2/, 65a/7/, 65a/7/, 65a/7/, 

65a/8/, 65a/8/, 65a/9/, 65a/9/, 65b/1/, 

65b/1/, 65b/2/, 65b/3/, 65b/5/, 65b/7/, 

65b/8/, 65b/8/, 66a/2/, 66a/9/, 66b/7/, 

66b/9/, 67a/11/, 67b/9/, 67b/10/, 

67b/10/, 68a/1/, 68a/2/, 68a/3/, 68a/4/, 

68a/5/, 68a/7/, 68a/8/, 68a/8/, 68a/9/, 

68a/11/, 68a/11/, 68a/11/, 68b/5/, 

68b/6/, 68b/7/, 68b/8/, 68b/9/, 68b/11/, 

69a/6/, 69a/6/, 69a/10/, 69a/11/, 69b/1/, 

69b/9/, 69b/9/, 69b/10/, 70a/4/, 70b/1/, 

70b/2/, 70b/4/, 70b/5/, 70b/7/, 70b/7/, 

70b/10/, 70b/10/, 70b/11/, 71a/1/, 

71a/3/, 71a/3/, 71a/4/, 71a/5/, 71a/5/, 

71a/8/, 71a/9/, 71a/11/, 71b/2/, 71b/7/, 

71b/9/, 72a/2/, 72a/4/, 72a/5/, 72a/7/, 

72a/7/, 72b/4/, 72b/6/, 73a/3/, 73a/6/, 

73a/7/, 73a/8/, 73a/10/, 73b/2/, 73b/2/, 

73b/3/, 73b/5/, 74a/2/, 74a/11/, 74b/11/, 

74b/11/, 75a/1/, 75a/1/, 75a/3/, 75a/4/, 

75a/4/, 75a/4/, 75a/4/, 75a/6/, 75a/8/, 

75a/8/, 75a/9/, 75a/10/, 75a/11/, 75b/3/, 

75b/4/, 75b/5/, 75b/6/, 75b/8/, 75b/10/, 

75b/10/, 75b/11/, 76a/4/, 76a/6/, 76a/7/, 

76a/8/, 76a/9/, 76a/9/, 76a/10/, 76b/1/, 

76b/2/, 76b/7/, 76b/9/, 76b/9/, 77a/6/, 
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77a/6/, 77a/8/, 77a/9/, 77b/1/, 77b/4/, 

77b/5/, 77b/6/, 77b/7/, 77b/8/, 77b/9/, 

77b/9/, 78a/3/, 78a/3/, 78a/5/, 78a/7/, 

78a/9/, 78a/10/, 78b/3/, 78b/7/, 78b/10/, 

79a/1/, 79a/1/, 79a/4/, 79a/5/, 79a/5/, 

79a/9/, 79b/1/, 79b/5/, 79b/7/, 79b/8/, 

80a/4/, 80a/6/, 80a/8/, 80a/8/, 80a/8/, 

80a/10/, 80b/3/, 80b/9/, 80b/10/, 

80b/10/, 81a/4/, 81a/9/, 81a/9/, 81a/9/, 

81a/10/, 81b/5/, 81b/8/, 82a/2/, 82a/6/, 

82b/2/, 82b/3/, 82b/5/, 82b/10/, 83a/2/, 

83a/4/, 83a/4/, 83a/5/, 83a/5/, 83a/5/, 

83a/5/, 83a/8/, 83b/8/, 83b/8/, 83b/9/, 

83b/10/, 84a/3/, 84a/9/, 84b/2/, 84b/4/, 

84b/4/, 84b/8/, 84b/8/, 84b/9/, 84b/9/, 

84b/9/, 85a/2/, 85a/3/, 85a/4/, 85a/8/, 

85b/1/, 85b/1/, 85b/2/, 85b/6/, 85b/7/, 

85b/8/, 85b/9/, 85b/10/, 85b/11/, 86a/2/, 

86a/3/, 86a/3/, 86a/4/, 86a/7/, 86a/10/, 

86a/11/, 86a/11/, 86b/2/, 86b/4/, 86b/5/, 

86b/10/, 87a/1/, 87a/2/, 87a/7/, 87a/8/, 

87a/11/, 87b/1/, 87b/3/, 87b/9/, 88a/3/, 

88a/4/, 88a/8/, 88a/8/, 88b/2/, 88b/8/, 

88b/8/, 89a/3/, 89a/6/, 89a/7/, 89a/7/, 

89a/8/, 89a/11/, 89b/1/, 89b/5/, 90a/1/, 

90a/2/, 90a/3/, 90a/6/, 91a/2/, 91a/2/, 

91a/2/, 91a/3/, 91a/3/, 91a/4/, 91a/4/, 

91a/8/, 91a/10/, 91a/10/, 91a/11/, 

91b/1/, 91b/2/, 91b/3/, 91b/5/, 91b/7/, 

91b/8/, 91b/10/, 92a/2/, 92a/3/, 92a/6/, 

92a/7/, 92a/7/, 92a/9/, 92a/9/, 92b/1/, 

92b/5/, 92b/7/, 92b/9/, 93a/1/, 93a/2/, 

93a/4/, 93a/4/, 93a/4/, 93a/5/, 93a/6/, 

93a/7/, 93a/9/, 93a/10/, 93a/11/, 93b/3/, 

93b/5/, 93b/8/, 93b/8/, 93b/10/, 93b/11/, 

93b/11/, 94a/1/, 94a/1/, 94a/2/, 94a/3/, 

94a/3/, 94a/4/, 94a/7/, 94b/1/, 94b/3/, 

94b/11/, 94b/11/, 95a/1/, 95a/4/, 95a/5/, 

95a/5/, 95b/2/, 95b/4/, 95b/6/, 95b/7/, 

95b/9/, 95b/10/, 96a/2/, 96a/2/, 96b/8/, 

96b/9/, 97a/4/, 97a/4/, 97a/6/, 97a/7/, 

97a/7/, 97a/11/, 97b/2/, 97b/2/, 97b/3/, 

97b/7/, 97b/9/, 97b/10/, 97b/11/, 98a/3/, 

98a/3/, 98a/4/, 98a/5/, 98a/5/, 98a/5/, 

98a/9/, 98b/10/, 99a/1/, 99a/1/, 99a/1/, 

99a/5/, 99a/5/, 99a/7/, 99a/8/, 99a/9/, 

99a/10/, 99a/11/, 99b/7/,  99b/10/, 

100a/1/, 100a/2/, 100a/2/, 100a/2/, 

100a/3/, 100a/4/, 100a/9/, 100b/2/, 

100b/6/, 100b/7/, 100b/9/, 100b/10/, 

101a/3/, 101a/4/, 101a/9/, 101a/11/, 

101b/1/, 101b/2/, 101b/8/, 101b/10/, 

102a/10/, 102a/11/, 102b/1/, 102b/2/, 

102b/3/, 102b/4/, 102b/6/, 102b/6/, 

102b/7/, 102b/8/, 102b/10/, 102b/11/, 

102b/11/, 103a/8/, 103a/8/, 103a/11/, 

103b/1/, 103b/2/, 103b/2/, 103b/4/, 

103b/6/, 103b/7/, 103b/8/, 103b/9/, 

103b/9/, 104a/6/, 104a/7/, 104a/8/, 

104a/8/, 104a/11/, 104b/1/, 104b/2/, 

104b/6/, 104b/6/, 104b/6/, 105a/2/, 

105a/3/, 105a/6/, 105a/8/, 105a/10/, 

105b/1/, 105b/4/, 105b/6/, 105b/8/, 

105b/9/, 105b/9/, 106a/1/, 106a/3/, 

106a/4/, 106a/5/, 106a/6/, 106a/8/, 

106a/9/, 106a/10/, 106a/11/, 106b/9/, 
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106b/10/, 107a/1/, 107a/1/, 107a/3/, 

107a/6/, 107a/7/, 107a/11/, 107b/1/, 

107b/3/, 107b/7/, 107b/8/, 107b/9/, 

107b/10/, 108a/1/, 108a/3/, 108a/8/, 

108a/10/, 108b/5/, 108b/5/, 108b/9/, 

108b/10/, 109a/2/, 109a/3/, 109a/6/, 

109a/8/, 109a/8/, 109a/9/, 109a/10/, 

109a/10/, 109b/5/, 109b/6/, 109b/7/, 

109b/8/, 109b/8/, 110a/2/, 110a/6/, 

110a/7/, 110b/1/, 110b/1/, 110b/5/, 

110b/5/, 110b/6/, 111a/8/, 111a/10/, 

111b/3/, 111b/4/, 111b/7/, 111b/7/, 

111b/11/, 112a/2/, 112a/2/, 112a/8/, 

112a/9/, 112a/9/ 

dāħil: (Ar.) İç, içeri. 47b/6/, 49b/1/, 

95b/5/, 101a/6/ 

 d.+den 50a/11/, 65b/5/, 66a/2/, 

71b/6/, 72a/2/, 98a/6/ 

 d.+dür 94a/11/ 

 d.+indedür 102a/10/ 

 d.+ine 15b/1/, 49b/1/ 

daķ: (Tr. dek.) Bir işin, bir durumun 

sona erdiği zaman veya yer, kadar, 

değin. 6b/4/, 91a/2/ 

daķı: bknz. daħı. 18b/4/ 

dāliye: (Ar.) Tellerden oluşan ve 

kasılarak vücut hareketlerini sağlayan 

organ ve bu organın telsi dokusu, adale. 

106a/9/, 106b/3/ 

dāliye-i verem: (Ar.+Ar.) Tümörlü kas, 

kaslarda oluşan tümör. 105b/10/ 

dām: Damlamak, damıtmak, akmak. 

 d.+duġı 85b/5/ 

damzur-: Damlatmak; sıvıyı önce 

pamuğa emdirip sonra pamuğu sıkarak 

sıvıyı gereken yere damlatmak. 45a/4/, 

55a/7/, 56b/9/, 58a/10/, 61a/1/, 77a/3/, 

85b/9/ 

 d.-a 16a/8/, 5b/3/ 

 d.-asın 16a/10/ 

dāne: (Far.) Tane, tohum. 

 d.+si 15a/4/ 

 d.+sin 34b/7/ 

dar: Genişliği az veya yetersiz olan, 

ensiz, mikro. 47a/5/, 47a/11/, 91a/6/, 

91a/8/, 91b/1/ 

đarb: (Ar.) 1. Vurma, dövme.                                 

2. Çarpma. 3. Vuruş. 62b/6/, 79a/10/ 

 d.+dan 105a/7/, 106b/9/ 

 d.+ların 4a/10/ 

đarbe: (Ar.) Vuruş, çarpış. 30a/3/, 

101b/11/ 

đarben: (Ar.) Çarparak, vurarak. 75a/1/ 

daş: Dış.   

 d.+ındandur 11a/6/ 

daşır-: Taşırmak. 
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 d.-a 50b/8/ 

dāyim: (Ar.) Devam eden, devam üzere 

olan, eksik ve kesintisi olmayan, sürekli.  

33a/3/, 52a/7/ 

dāyima: (Ar.) Devamlı olarak, her 

zaman. 

dāyire: (Ar.) Çember biçimindeki şekil. 

10a/8/, 25b/5/, 26a/9/, 30b/6/, 60b/1/ 

 d.+de 10b/1/ 

 d.+i 35a/1/, 51b/3/ 

 d.+nüŋ 25b/7/, 51b/5/, 79a/6/ 

 d.+sinde 23a/9/ 

dāyire-i muĥiŧ: (Ar.+Ar.) Etrafını 

kuşatan, çeviren daire şeklindeki nesne. 

26a/10/ 

dāyireteyn: (Ar.) İki daire. 28a/9/, 79a/7/ 

de: Dahi. 6a/6/  

de-: Söylemek, söz söylemek. 

 d.-dügümüz 8b/6/, 13b/3/  

 d.-dük 108a/7/ 

 d.-yü 6b/11/, 7b/9/, 8a/1/, 

33a/11/, 42b/9/, 49a/4/, 53b/4/, 58b/3/, 

62a/3/, 65a/11/, 67b/4/, 69b/3/, 70b/8/, 

79b/10/, 81a/6/, 107a/5/, 107b/9/, 

111b/7/ 

debele: İrinli ur, tümör. 63a/9/ 

deccāce: (Ar.) Tavuk, horoz gibi evcil 

haycanlar. 76b/4/ 

defǾ: (Ar.) 1. Öteye itme, kakma, 

uzaklaştırma, celb karşıtı. 2. Savma, 

savuşturma, men etme. 43b/6/, 61a/9/, 

73a/7/, 84b/6/, 88a/6/, 89b/2/, 95b/8/, 

95b/10/, 96b/6/, 97a/1/, 97b/9/, 98b/5/, 

98b/6/, 103a/11/, 105a/3/, 107a/3/ 

d.+i 106b/10/ 

d.+ine 98b/10/ 

defǾ-i muǾtedil: (Ar.+Ar.) Orta halli, 

itidalli bir şekilde men etme. 50a/4/  

defāde-i śaġįre: (Ar.+Ar. refāde-i 

śaġįre.) Küçük pansuman bezi. 

 d.+i 52b/3/ 

defǾ-i ĥaśāt: (Ar.+Ar.) Mesane, 

karaciğer, böbrek gibi yerlerde peyda 

olan taşın vücuttan dışarıya atılması. 

 d.+a 95a/8/ 

degil: Cümle içinde art arda kullanılan 

iki veya daha çok özneyi, tümleci, 

yüklemi, aralarından bazılarına 

olumsuzluk kavramı vererek birbirine 

bağlayan veya yüklemin olumsuz 

çekimini sağlayan sözcük. 

 d.+dür 86a/7/, 88b/9/ 

degin: Değin, kadar. 5a/5/, 26b/10/  
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degül: krş. degil. 4a/8/, 45a/10/, 79a/8/, 

89a/7/, 96b/2/, 98a/4/ 

 d.+dür 39a/1/, 100b/2/ 

degür-: 1. Dokunmasına sebep olmak, 

temas ettirmek. 2. Ulaştırmak, 

vardırmak. 

 d.-meye 69a/8/ 

 d.-mez 94b/6/ 

dehrān: (Ar.) Zamanlar, vakitler, bütün 

zamanlar. 

 d.+ı 68b/1/ 

dek: Kadar, değin, dahi. 2b/4/, 2b/10/, 

9a/8/, 14a/8/, 38b/1/, 40b/6/, 43a/9/, 

43b/1/, 43b/5/, 43b/9/, 44a/10/, 51a/11/, 

52b/2/, 52b/7/, 53a/2/, 55b/11/, 77a/1/, 

78a/5/, 88a/1/, 94b/10/,  107b/8/, 

107b/9/, 109b/5/ 

del-: Delmek. 92b/8/ 

 d.-e 14b/11/, 62a/5/, 89b/11/ 

 d.-er 91b/1/, 91b/1/, 91b/3/, 

105b/1/ 

 d.-esin 90a/3/, 90a/5/, 91a/8/ 

delin-: Delinmek.  

 d.-e 92a/3/, 96a/6/ 

 d.-ür 27a/4/, 99b/10/ 

delük(g): Derin çukur veya bir yandan 

bir yana açılmış rahne. 7a/1/, 48b/1/, 

72a/8/, 90a/9/, 90a/10/, 90b/9/, 90b/9/, 

91a/6/, 91b/10/, 96b/3/, 98b/3/ 

 d.+de 53a/9/, 91a/9/, 91b/3/ 

 d.+den 90a/6/ 

d.+i 66b/6/, 66b/7/, 111b/9/ 

 d.+ine 45b/6/, 46b/3/, 59a/5/, 

93a/9/ 

 d.+inüŋ 47b/11/ 

dem: (Ar.) Kan, dem, hun. 35a/4/, 

108b/4/ 

 d.+den 87a/6/, 99a/6/, 108b/7/ 

 d.+i 52a/7/, 95a/1/, 102a/3/ 

 d.+üŋ 11a/2/ 

demāmįl: (Ar.) Doku veya organlarda, 

onların zararına meydana gelen bir 

boşluk içerisinde ve etrafı sınırlı yerel 

irin birikimi veya irin kütlesi, irinli şiş; 

çıban, apse. 36b/11/ 

demeh: (Ar.) Ateşlenmek, vücut ısısının 

artması. 

 d.+i 77a/11/ 

demer: krş. demir. 

 d.+i 58a/6/ 

dem-i cāmid: (Ar.+Ar.) Donuk, donmuş 

haldeki kan. 

 d.+den 95a/3/ 

 d.+üŋ 100a/2/ 
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 d.+enüŋ 43b/10/ 

dem-i ceyyįd: (Ar.+Ar.) Taze akan kan. 

29a/2/ 

dem-i dāyim: (Ar.+Ar.) Sürekli akan 

kan. 56a/2/ 

dem-i ġalįž: (Ar.+Ar.) Yoğun halde 

akan kan. 

 d.+i 89a/3/ 

demir: Atom numarası 26, atom ağırlığı 

55,847, yoğunluğu 7,8 olan, 1510 °C'de 

eriyen, mavimtırak esmer renkte, 

özellikle çelik, döküm ve alaşımlar 

durumunda sanayide kullanılmaya en 

elverişli element.  81a/4/, 81b/1/, 88b/9/ 

 d.+i 16b/2/ 

demren: 1. Diken. 2. Okun ucuna 

geçirilen kemik veya demir parça. 

 d.+ler 2b/7/ 

demür: krş. demir. 15b/2/, 88b/6/ 

 d.+de 31a/1/ 

 d.+den 27a/7/, 27b/2/, 28a/3/, 

35b/11/, 36a/8/, 74a/3/ 

 d.+e 55b/1/ 

 d.+i 5a/11/, 7a/3/ 

 d.+üŋ 16a/6/ 

demye: (Ar.) Kanı yoğun olan, demevi, 

kanlı. 71a/1/ 

 d.+i 102a/1/ 

deŋlü: Denli, kadar. 109a/7/ 

dep-: 1. Tekme atmak, tekmelemek.                      

2. Tepmek, çifte atmak. 3. Çiğnemek, 

ezmek. 

 d.-eler 3b/10/ 

der id-: Bir araya getirmek, derlemek, 

toplamak, devşirmek. 

 d.-e 58b/11/ 

derāhim-i raśāś: (Ar.+Ar.) Kurşun veya 

kalaydan yapılmış akçeler, paralar. 

14b/7/ 

derāni: (Far.) Derhal, o anda, hemen. 

 d.+i 61b/9/ 

derc: (Ar.) İçine almak, katmak. 101a/1/ 

derd: (Far.) 1. Sıkıntı, tasa. 2. Hastalık, 

illet. 6a/1/, 6a/10/, 7b/11/, 8a/4/, 16b/6/, 

19b/5/, 24b/7/, 25a/10/, 25b/11/, 31a/9/, 

31a/11/ 

 d.+den 31b/1/ 

 d.+e 26b/7/ 

 d.+i 29b/4/, 30a/4/, 74b/11/ 

 d.+ine 4b/10/, 18a/1/  

 d.+iye 102a/1/ 

 d.+üŋ 7a/3/ 

derdli: (Far.+Tr.) 1. Tasalı, kederli, 

kaygılı. 2. Hastalıklı. 
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 d.+se 26b/4/ 

derebe: (Ar .derb.) Alıştırma. 54b/6/ 

derece: (Ar.) 1. Bir süreç içindeki 

durumlardan her biri, basamak, aşama, 

rütbe, mertebe. 2. Ölçü aletlerinin 

ölçeğinde belirtilmiş bulunan başlıca 

bölümlerden her biri. 

 d.+sinde 16a/6/ 

deri: İnsan ve hayvan vücudunu 

kaplayan tüy, kıl veya pulla kaplı 

tabaka, cilt, ten. 11a/1/, 18a/9/, 18b/2/, 

20a/9/, 22a/1/, 22a/2/, 22a/5/, 34b/5/, 

35a/7/, 43a/10/, 75b/2/, 90b/8/, 90b/9/, 

94a/11/, 107b/7/, 109b/3/, 109b/4/, 

109b/4/ 

 d.+den 9b/6/, 17b/3/, 32b/8/, 

41a/9/, 79b/3/, 94b/5/, 103a/4/ 

 d.+kim 32b/11/, 107b/1/ 

 d.+le 39b/1/, 90a/1/ 

 d.+nüŋ 6b/4/, 7a/4/, 8b/5/, 

11b/9/, 12a/11/, 19a/8/, 20a/2/, 20a/9/, 

20b/7/, 21b/2/, 22a/3/, 25b/9/, 26a/11/, 

26b/6/, 34a/11/, 43b/7/, 51b/8/, 52b/9/, 

64b/8/, 78a/2/, 85a/1/, 85b/7/, 101b/5/, 

107a/3/ 

 d.+si 78b/1/, 93a/10/, 93b/8/, 

94a/1/, 94a/11/, 97b/11/ 

 d.+sinde 111a/2/ 

 d.+sini 78a/6/, 79a/9/, 102b/11/ 

 d.+sinüŋ 107b/5/ 

 d.+ye 43b/5/ 

 d.+yi 41a/8/, 79a/9/, 80b/2/, 

80b/6/, 97b/11/ 

 d.+yile 85a/11/, 94a/3/ 

 d.+yle 89a/2/ 

derle-: Terlemek. 

 d.-ye 10b/8/ 

derverįk: (Ar. zerūr.) İçine üfleme, hava 

verme, nefes kesilmesi hadiselerinde 

akciğere hava verme, herhangi bir vücut 

boşluğu veya kanal içine hava veya gaz 

vermek için kullanılan cerrahi alet. 

64b/11/ 

des: (Ar. dess.) Vurmak, acıtmak, itmek, 

çiğnemek. 48a/9/, 63b/4/ 

deşiş: (Ar. reǿįs.) Kavrulmuş buğday. 

76b/7/ 

devā: (Ar.) İlaç, çare, derman. 12a/3/, 

13a/6/, 17a/1/, 29a/9/, 33a/4/, 33a/9/, 

38a/3/, 40a/6/, 83a/2/ 

 d.+dan 4a/4/, 13b/1/, 72a/1/ 

 d.+i 59b/5/, 65a/2/ 

 d.+nuŋ 13a/3/, 16a/9/ 

 d.+ya 13b/2/ 

 d.+yı 9b/9/, 13a/5/, 71b/10/  
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 d.+yıla 4a/8/, 19b/7/, 71b/7/, 

83b/4/ 

devā-i ĥād: (Ar.+Ar.) 1. Yayılan, azgın 

veya iltihaplı yaraların, hastalıkların 

tedavisinde kullanılan ilaç. 2. Ateşli 

hastalıklar için yapılan ilaç. 

 d.+ile 35b/6/, 35b/9/ 

devā-i ĥādd: krş. devā-i ĥād. 

 d.+ile 59a/6/ 

devā-i ĥāden: krş. devā-i ĥād. 

devā-ǿi muĥarrıķa: (Ar.+Ar. devā-ǿi 

muĥriķa.) Yanık tedavisi, yanık ilacı, 

yanık merhemi. 

 d.+ı 64a/11/ 

devā-i muĥriķ: (Ar.+Ar.) Hastalıkların 

tedavisinde kullanılan yarayı yakıcı 

özelliğe sahip ilaç. 6b/2/ 

devā-yı buķaǾįr: (Ar.+Ar. devā-yı 

taǾķįr.) Yaralamak, sinirleri kesmek.  

 d.+i 71b/4/ 

devā-yı ĥāddi: krş. devā-i ĥād. 52a/9/ 

devā-yı ĥādikāl: (Ar.+Ar. devā-yı ĥādd-i 

kaāl.) Siğil vb. aşındırmak eritmek için 

kullanılan ilaç. 14b/3/  

devā-yı muĥarrıķ: (Ar.+Ar. devā-yı 

muĥriķ.) Yanık tedavisi, yanık ilacı, 

yanık merhemi. 

 d.+la 58b/4/ 

devā-yı muĥriķ: (Ar.+Ar.) Yanık 

tedavisi, yanık ilacı, yanık merhemi.    

 d.+dur 6b/1/ 

deverān: (Ar.) 1. Dolaşım, dönme.                       

2. Kan dolaşımı. 8a/4/, 25b/6/, 31b/1/, 

36a/10/, 38a/6/, 80b/1/, 99b/7/ 

deverāt: (Ar.) Devir kelimesinin çoğulu, 

devirler. 

 d.+dan 80b/7/ 

devrān:  (Ar.) 1. Dünya, felek.                            

2. Zaman. 3. Talih, yazgı. 34b/11/, 

36a/2/ 

devsene: (Ar. źū-sitte.) Altı başlı yapısı 

olan cerrahi bir alet.  

 d.+dür 103b/6/ 

dez: (Ar. rezz.) Sivri aletle yaralamak, 

açmak, delmek. 94a/3/ 

di-: Demek. 74b/4/ 

 d.-diler 3a/6/ 

 d.-dügümüz 20b/1/, 52b/5/ 

 d.-r 2b/1/, 4a/3/ 

 d.-rler 3a/8/, 15a/2/, 30a/3/, 

58b/8/, 86a/4/, 86b/2/, 89a/8/, 96a/10/, 

101b/4/, 101b/6/ 

dik: Yatay bir düzleme göre yer çekimi 

doğrultusunda bulunan, eğik olmayan. 

79b/3/ 
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diķķat: (Ar.) Duygularla düşünceyi bir 

şey üzerinde toplama, uyanıklık. 

 d.+de 67b/9/ 

dil: Ağız boşluğunda, tatmaya, 

yutkunmaya, sesleri boğumlamaya 

yarayan etli, uzun, hareketli organ, tat 

alma organı. 68b/6/, 69a/4/, 70a/3/, 

74a/3/, 74a/4/ 

 d.+i 68a/5/, 69a/1/, 72b/8/ 

 d.+ini 68b/6/, 71a/3/, 71a/11/ 

 d.+üŋ 69a/4/ 

dile-: Dilemek. 34b/10/, 63b/7/, 98a/10/ 

 d.-dükden 53a/1/ 

 d.-mez 74a/4/ 

 d.-r 74a/4/, 97b/10/ 

 d.-rse 7a/8/, 16b/8/, 47b/3/, 

51a/4/, 71b/8/  

 d.-rseŋ 7b/8/, 9a/10/, 11b/7/, 

14a/3/, 14a/3/, 16a/10/, 19b/1/, 22a/6/, 

26a/9/, 30a/11/, 30b/8/, 41b/8/, 47b/1/, 

53a/3/, 56a/9/, 56b/5/, 64a/8/, 82b/3/, 

96a/9/, 110a/5/ 

 d.-se 32b/5/, 32b/7/, 102a/8/ 

 d.-seŋ 20a/11/ 

dimāġ: (Ar.) Beyin. 

 d.+ı 9a/4/, 9b/7/, 10a/7/, 10b/4/  

din: Hafif bir düğüm yaparak bağlamak, 

ilmek. 

 d.+e 29a/11/ 

diŋ-: 1. Durulmak, durmak.                                     

2. Rahatlamak, istirahat etmek.   

 d.-e 42a/5/  

d.-mek 67b/1/ 

 d.-mezsizin 96a/5/ 

diŋlen-: Dinlenmek. 

 d.-se 66a/9/ 

dirāǾ: (Ar.) Kol kası, kollardaki kas. 

83a/4/ 

dirāyet: (Ar.) Zeki, algılama, anlama.  

 d.+i 20b/10/ 

dir-: Toplamak, derlemek.  

 d.-e 109b/9/ 

direŝħin: (Far.+Ar. der-ŝaħn.) Kalın örtü 

bez, katı merhem. 31a/9/ 

dirhem: (Ar.) Okkanın dörtyüzde biri 

değerinde bir ağırlık ölçüsü. 58b/8/ 

diri:  Yaşamakta olan, yaşayan, canlı, 

ölü karşıtı. 43a/10/ 

dirsek(g): Kol ile ön kol arasındaki 

eklemin arka yanı. 

 d.+i 22a/2/ 

 d.+ine 22a/3/ 
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 d.+leri 33b/11/ 

diş: 1. Çene kemiklerinin üstüne dizili, 

ısırıp koparmaya ve çiğnemeye yarayan 

sert, beyaz organlardan her biri. 2. Çark, 

testere, tarak vb. çentikli şeylerdeki 

çıkıntıların her biri. 4b/10/, 5a/2/, 

67a/4/, 68a/5/ 

 d.+de 5a/10/, 16a/4/  

 d.+e 66a/8/ 

 d.+i 6b/2/, 66b/3/, 67b/1/  

 d.+leri 15b/6/ 

 d.+üŋ 15a/9/, 15b/9/, 15b/11/, 

16a/3/, 16a/8/, 16a/10/, 16a/11/, 16a/11/, 

16b/4/, 66a/11/, 66b/6/, 67a/6/, 67b/10/, 

67b/10/, 68a/3/ 

diz: Kaval, baldır ve uyluk kemiğinin 

birleştiği yer, diz. 66b/3/ 

 d.+e 31a/7/ 

 d.+i 26b/10/, 95a/6/ 

 d.+leri 33b/11/ 

 d.+üŋ 31a/8/ 

doġ-: Doğmak.   

 d.-a 68b/4/ 

doġrı: Doğru.13b/5/ 

dögül-: Dövülmek, ezilmek. 

 d.-miş 94a/6/ 

döġün: Yakı, dağlamakla açılan yara.  

 d.+den 37a/10/, 37b/1/ 

dök-: Sıvı veya tane durumunda olan 

şeyleri bulundukları kaptan başka bir 

yere boşaltmak. 55a/6/, 63a/10/ 

 d.-e 14b/7/ 

döken-: Kendi üstüne dökmek. 

 d.-dügi 33b/2/ 

dökil-: krş. dökül-. 

 d.-ür 47b/6/ 

dökül-: Dökülmek. 

 d.-ür 59b/3/ 

dön-: Dönmek. 

 d.-e 14a/11/ 

 d.-er 86b/3/ 

 d.-se 54a/7/ 

döndür-: Döndürmek. 

 d.-se 37b/11/ 

dörd: Dört sayısı. 

 d.+i 21b/9/ 

dördünci: Dört sayısının sıra sıfatı, 

sırada üçüncüden sonra gelen. 62b/2/ 

dört: Dört sayısı. 9a/1/, 9b/5/, 18b/3/, 

22a/6/, 22a/11/, 23a/9/, 26b/5/, 26b/9/, 

29b/9/, 30a/11/, 31a/8/, 36b/3/, 37b/5/, 

44b/7/, 44b/9/, 52a/9/, 53a/2/, 71b/10/, 

79a/6/, 85b/6/, 88a/11/, 91a/10/, 110a/6/ 
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döşe-: 1. Yaygın halde vermek.                           

2. Sermek, yaymak, açmak. 103b/2/ 

 d.-ye 12b/11/ 

dūd: (Far.) 1. Duman, pus, tütün dumanı. 

2. Sıkıntı, üzgün, gam, tasa, keder. 

47a/7/ 

 d.+dan 47a/2/ 

 d.+ayı 47a/9/ 

dudaķ(ġ): Ağzın, dişleri örten ve 

dışarıya doğru az veya çok kıvrılan üst 

ve alt kenarlarından her biri. 8b/1/ 

 d.+ında 15a/3/ 

 d.+uŋ 78a/6/ 

 d.+unuŋ 44b/2/ 

 d.+da 15a/2/ 

 d.+ları 86b/3/ 

dūdu: (Ar.) Kadının dişilik organı. 

81a/8/ 

duħūl: (Ar.) İçeri girme, dahil olma. 

62a/2/, 81a/5/ 

dumūǾ: (Ar.) Gözyaşları. 57a/3/ 

 d.+dan 42b/8/ 

dūn: (Ar.) 1. Aşağı, alçak. 2. Zayıf. 3. 

Gayrı, diğer, maada. 51a/4/, 54b/5/, 

81b/9/ 

dur-: Durmak. 

 d.-a 35b/6/, 35b/6/, 41b/9/ 

d.-maķ 32b/5/ 

 d.-uruz 4b/3/, 4b/3/ 

dūrį: (Far.) Uzaklık. 89a/11/ 

dut-: Dutmak. 5b/1/, 37a/5/, 37a/9/, 

37b/2/, 41a/6/, 46a/4/, 46b/1/, 47a/4/, 

48a/6/, 48a/8/, 48b/2/, 48b/2/, 48b/5/, 

48b/9/, 49b/11/, 55b/6/, 56a/10/, 56b/6/, 

59a/7/, 60b/11/, 61a/6/, 66b/4/, 70a/4/, 

72b/3/, 73a/11/, 73b/1/, 79a/9/, 86a/10/, 

86b/8/, 88a/7/, 91a/10/, 102b/3/, 

104a/3/, 108a/2/, 109b/4/ 

 d.-a 12b/7/, 74a/4/, 87b/9/, 

93b/10/, 95a/7/, 106a/4/, 106a/4/, 

112a/8/ 

 d.-asız 2a/10/ 

dübeyle: (Ar.) İrinli küçük bir tümör. 

 d.+nüŋ 35a/7/ 

 d.+yi 35a/2/ 

düh(ü)n: (Far.) 1. Ot, yemiş veya 

çiçekten çıkarılan yağ. 2. Sürülecek yağ. 

45b/2/, 47b/5/, 97b/5/ 

d.+den 47b/3/ 

 d.+ile 48b/4/ 

dühn-i verd: (Far.+Ar.) Gül yağı. 44a/3/ 

 d.+e 105b/9/ 

d.+i 99a/2/ 
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dühn-i verid: (Far.+Ar.) Kırmızı gül 

yağı. 

 d.+le 103b/1/ 

dürlü: Türlü, çeşitli. 67a/8/ 

 d.+dür 44b/9/, 55a/11/, 67a/8/, 

80a/1/, 80a/11/ 

düş-: Düşmek. 

 d.-e 60a/11/, 78b/6/, 85a/9/, 

86b/10/, 88b/1/ 

 d.-er 50b/6/, 73b/9/ 

 d.-se 39a/9/, 45a/2/ 

düşür-: Düşürmek. 

 d.-e 73b/6/ 

düzūr: (Ar. zurūr.) İki başlı çivi 

şeklindeki cerrahi bir alet. 63b/5/ 

-E- 

ebǾad: (Ar.) Çok uzak. 29b/5/ 

ebāŧįr: (Ar. ķaŝāŧįr.) Ameliyat 

sonrasında mesaneye sokularak idrarın 

torbaya toplanmasını sağlayan boru. 

96a/4/ 

ebdān: (Ar.) 1. Bedenler. 2. Tenler. 

 e.+da 4b/3/ 

ebedį: (Ar.) Sonsuz, ölümsüz, bengi. 

67b/9/ 

ebeve: (Ar. ibre.)  Ölçü aletleri, saat ve 

göstergelerde sayı veya işaret 

göstermeye yarayan hareketli iğne. 

 e.+i 85b/4/ 

eblāġ:  (Ar.) En beliğ, daha beliğ, daha 

fasih. 24b/11/ 

ebnā: (Ar.) Oğullar, çocuklar. 75a/6/ 

ebŧayn: (Ar. ibŧayn.) İki koltuk altı. 

77b/7/ 

Ebū el-Ķaśım: Özel bir isim. 38a/9/ 

ebulüs: (Lat.) 1. Dişetlerinden gelişen 

herhangi bir iyi huylu tümör; diş eti 

tümörü. 2. Dişetinde iltihaba ya da 

travmaya bağlı olarak gelişen yerel 

şişlik. 65a/11/ 

ebyāż: (Ar.) Beyaz, ak, sefid. 69b/7/, 

104b/9/, 109b/3/ 

ecfā: (Ar.) Boş, içi boş. 42a/9/ 

ecfān: (Ar.) Cefinler, göz kapakları. 

44a/6/, 57a/7/, 60a/5/ 

 e.+ı 42b/8/, 57a/7/ 

ecil: (Ar.) Sebep, illet. 

 e.+den 4a/2/, 39a/11/, 79a/4/, 

102a/6/ 

 e.+icün 34a/7/ 

 e.+inden 15b/6/ 
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ecnās-ı meħālib-i kibār: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Ameliyatlarda kullanılan büyükçe bir 

cerrahi alet. 

 e.+dur 81b/9/ 

ecsām: (Ar.) Cisimler. 

 e.+da 105a/5/ 

ecsām-ı fāside: (Ar.+Ar.) Bozuk 

cisimler,  doğru kullanılmayan cisimler. 

 e.+i 24a/11/ 

eczā: (Ar.) 1. Cisimler, parçalar, 

kısımlar.   2. İlaç yapımında kullanılan 

maddeler.  44b/7/ 

eczā-yı müteferriķa: (Ar.+Ar.) İlaç 

yapımında kullanılarak çeşitli 

hastalıkların tedavisinde fayda sağlayan 

maddeler. 

 e.+i 54b/1/ 

ed-: Etmek. 

 e.-üben 82a/8/ 

ednā: (Ar.) 1. Daha aşağı, alçak. 2. 

Bayağı, adi. 

 e.+yı 18a/8/ 

edviyye: (Ar.) İlaç, ilaçlar. 8a/10/, 9b/9/, 

17a/2/, 37b/10/, 42a/2/, 47a/9/, 59b/2/, 

96a/10/, 99a/10/ 

 e.+den 29a/7/ 

 e.+i 8b/10/, 54b/2/, 57b/3/, 

67b/7/  

 e.+yi 6a/11/ 

 e.+yile 11a/10/, 13b/6/, 15a/3/, 

15b/7/, 21b/7/, 23b/5/, 34a/10/, 37b/9/, 

56a/9/, 56b/5/, 59b/2/, 70b/9/, 73a/10/ 

edviyye-i meźkūra: (Ar.+Ar.) Evvelce 

bahsi geçmiş olan ilaç, ilaçlar. 

 e.+i 9b/1/ 

edviyye-i muĥariķa: (Ar.+Ar. edviyye-i 

muĥriķa.) Yanık tedavisi, yanık 

merhemi. 

 e.+yıla 28a/1/ 

edviyye-i müceffef: (Ar.+Ar.) Suyu 

çekilmiş, nemi kalmamış, kurumuş olan 

ilaç, ilaçlar. 

e.+e 59a/1/ 

 e.+eyile 91a/3/ 

edviyye-i müshile: (Ar.+Ar.) 

Bağırsakları temizleyen, ishal veren 

ilaç, ilaçlar. 

 e.+yile 17b/1/ 

edviyye-i yābise: (Ar.+Ar.) Kuru 

haldeki ilaç, ilaçlar. 42a/2/ 

edviyye-yi munķį: (Ar.+Ar.) Sıcak 

uygulama, buhar ile tedavi. 

 e.+yile 9b/7/ 
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efđal: (Ar.) 1. Ziyadeler, fazlalar.                                  

2. İhsanlar, meziyetler, lütuflar, 

iyilikler. 44a/8/, 48b/11/ 

 e.+dür 21a/1/, 33a/2/, 42b/2/, 

53a/5/, 93a/5/, 94a/4/, 104a/9/ 

 e.+i 81b/1/ 

efżaıǾ-ı devā: (?) 

 e.+yı 13a/8/ 

eg-: Eğmek. 

 e.-se 11a/9/ 

egdir-: Eğdirmek.  

 e.-e 102b/3/ 

eger: (Far.) Eğer. 4a/2/, 4b/6/, 5a/9/, 

5a/11/, 5b/5/, 6a/3/, 7a/8/, 7b/8/, 8a/4/, 

8a/4/, 9a/6/, 9a/6/, 9a/9/, 9a/9/, 9b/1/, 

9b/3/, 9b/8/, 9b/9/, 10a/2/, 10a/4/, 

10a/5/, 10a/6/, 10b/3/, 10b/10/, 10b/11/, 

11a/2/, 11a/5/, 11a/9/, 11b/1/, 11b/7/, 

12a/4/, 12b/3/, 12b/4/, 13a/7/, 13a/9/, 

13b/1/, 13b/8/, 14a/3/, 14a/3/, 14a/5/, 

14a/5/, 14a/6/, 14a/10/, 14a/10/, 14a/11/, 

14b/2/, 14b/11/, 14b/11/, 15b/3/, 15b/4/, 

16a/10/, 16b/6/, 17a/4/, 17a/5/, 17b/9/, 

17b/10/, 18a/10/, 18b/8/, 19b/1/, 20a/3/, 

20a/11/, 20b/1/, 20b/2/, 22a/6/, 22b/2/, 

23a/11/, 23b/7/, 24a/3/, 24a/3/, 24b/2/, 

24b/2/, 25a/6/, 25b/3/, 25b/8/, 26a/9/, 

26b/2/, 26b/7/, 26b/9/, 26b/10/, 27a/5/, 

28b/5/, 29a/10/, 29b/4/, 30a/10/, 30b/7/, 

31a/6/, 31a/7/, 31a/9/, 31a/11/, 31b/1/, 

31b/3/, 32a/9/, 32b/1/, 32b/5/, 33a/6/, 

33a/9/, 33b/6/, 35a/4/, 35a/6/, 35a/10/, 

35b/4/, 36a/6/, 37a/11/, 37b/5/, 38a/2/, 

39b/1/, 39b/5/, 39b/7/, 40a/2/, 40b/4/, 

40b/8/, 41a/4/, 41a/11/, 41b/2/, 41b/4/, 

41b/7/, 42a/3/, 42a/11/, 45a/3/, 45a/7/, 

45a/9/, 45a/9/, 45a/10/, 45b/3/, 45b/7/, 

46a/2/, 46a/3/, 46b/1/, 46b/10/, 46b/11/, 

47a/2/, 47a/3/, 47a/7/, 47a/8/, 47b/1/, 

48a/2/, 48a/6/, 48a/7/, 48a/9/, 48b/3/, 

48b/5/, 48b/10/, 49a/5/, 49a/8/, 49a/10/, 

49a/11/, 49b/3/,  49b/11/, 50a/6/, 51a/4/, 

51a/8/, 51a/10/, 51b/11/, 52a/4/, 53a/1/, 

53a/3/, 53a/11/, 53b/2/, 54a/7/, 54b/3/, 

56a/7/, 56a/9/, 56b/3/, 56b/5/, 56b/8/, 

56b/11/, 57a/2/, 57b/4/, 57b/10/, 

58a/11/, 58b/6/, 59a/2/, 60a/1/, 60a/3/, 

60b/9/, 60b/9/, 61a/5/, 61a/6/, 61a/6/, 

61a/7/, 61b/4/, 61b/7/, 61b/7/, 62a/1/, 

62b/3/, 63a/7/, 63a/8/, 63a/10/, 63b/1/, 

64a/6/, 64a/11/, 64b/1/, 64b/6/, 64b/7/, 

65b/3/, 65b/9/, 66a/9/, 66b/4/, 66b/6/, 

67a/2/, 67a/3/, 67b/7/, 68a/6/, 68b/7/, 

69a/2/, 69a/2/, 69a/7/, 69a/8/, 69a/10/, 

69b/4/, 69b/6/, 69b/7/, 69b/8/, 70a/8/, 

70b/3/, 70b/8/, 71a/7/, 71a/9/, 71b/10/, 

72b/3/, 72b/8/, 73a/3/, 73a/11/, 73b/1/, 

73b/7/, 75a/3/, 75a/7/, 75b/7/, 76a/1/, 

76a/3/, 76a/6/, 76a/8/, 76a/9/, 76a/11/, 

76b/10/, 77a/6/, 77a/7/, 77a/10/, 

77a/11/, 78a/10/, 78b/3/, 78b/4/, 78b/7/, 

78b/8/, 78b/9/, 79a/9/, 79a/11/, 79b/2/, 

80a/4/, 80a/5/, 80b/4/, 80b/5/, 80b/6/, 
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80b/9/, 80b/10/, 83b/11/, 84a/9/, 

84a/11/, 84b/4/, 85a/10/, 85b/4/, 86a/9/, 

86a/10/, 86b/4/, 86b/7/, 86b/7/, 86b/10/, 

87a/7/, 87a/9/, 87b/1/, 87b/3/, 87b/4/, 

87b/5/, 87b/6/, 87b/6/, 87b/7/, 88a/5/, 

88a/6/, 88a/7/, 88a/11/, 88b/3/, 88b/7/, 

88b/11/, 89a/4/, 89a/8/, 89a/9/, 89a/10/, 

89a/11/, 89a/11/, 89b/5/, 89b/7/, 89b/9/, 

90b/11/, 91a/1/, 91b/11/, 92a/5/, 92a/9/, 

92b/1/, 92b/6/, 92b/7/, 94b/2/, 94b/4/, 

94b/5/, 95a/9/, 97b/3/, 97b/4/, 97b/6/, 

97b/6/, 98a/11/, 98b/2/, 98b/3/, 98b/3/, 

98b/4/, 98b/7/, 98b/7/, 98b/7/, 99a/5/, 

99a/8/, 99a/11/, 99b/10/, 100a/6/, 

100b/1/, 100b/2/, 100b/5/, 100b/6/, 

100b/8/, 100b/11/, 100b/11/, 102a/7/, 

102a/11/, 103a/2/, 103a/3/, 103a/6/, 

103a/9/, 103a/10/, 104a/10/, 104b/1/, 

104b/3/, 104b/7/, 105b/4/, 105b/7/, 

106b/3/, 107a/10/, 108a/1/, 108b/8/, 

109a/7/, 110a/5/, 112a/3/, 112a/3/, 

112a/4/, 112a/10/, 112a/11/ 

eĥad: (Ar.) Bir, tek. 

 e.+e 100a/7/, 102b/3/ 

e.+i 98b/9/ 

eĥad-i evrām: (Ar.+Ar.) Tümörlerden 

biri. 79b/4/ 

eĥad-i ķafār: (Ar.+Ar. eĥad-i ķıfār.) 

Omurgalardan biri. 

 e.+uŋ 30b/4/ 

ek-: Dökmek, saçmak, serpiçtirmek. 

 e.-düŋ 22a/1/ 

ekber: (Ar.) En büyük, çok büyük. 

65a/7/, 80a/10/ 

 e.+de 51b/8/, 52b/5/ 

ekile: (Ar.) Ciltte etin oyulması 

biçiminde görülen bir hastalık. 35a/9/ 

 e.+i 35b/5/ 

 e.+nüŋ 35b/3/ 

eklįl: (Ar.) Ballıbabagillerden, Akdeniz 

çevresinde çok yetişen, güzel kokulu 

yapraklarını dökmeyen, çiçekleri soluk 

mavi renkli, çok yıllık bir bitki; 

biberiye. 

 e.+de 61a/1/ 

 e.+üŋ 61a/7/ 

ekŝer: (Ar.) Çoğunlukla, genellikle. 

2a/7/, 30a/10/, 30b/2/, 40b/7/, 49b/6/, 

86a/4/, 90b/4/, 97a/2/, 98b/4/, 102b/8/ 

 e.+dür 102a/2/ 

 e.+i 75a/8/ 

 e.+in 46b/7/ 

eksil-: Azalmak, az duruma gelmek. 

 e.-dügi 75a/1/ 

ekŝir: (Ar. ekŝer.) Çoğunluk, 

çoğunlukla. 105a/5/ 

 e.+i 71a/7/ 
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ekvāh: (Ar. ikvāh.) Cerrahi bir alet 

ameliyat etmek; dağlamak.  

 e.+ıla 6b/9/ 

el: Kolun bilekten parmak uçlarına 

kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya 

yarayan bölümü. 45b/9/, 61a/4/ 

 e.+de 2a/5/, 31a/11/, 34b/2/, 

39b/5/, 75a/3/ 

 e.+den 29b/9/, 41b/6/, 58a/7/ 

 e.+i 14a/8/, 14a/9/, 32a/4/, 

60b/10/, 69b/10/, 97b/2/, 107a/11/ 

 e.+ile 2a/5/, 2a/6/, 5a/7/, 14a/8/, 

32a/4/, 32a/7/, 32a/8/, 61a/5/, 73a/7/, 

73b/6/, 83b/7/, 89a/4/, 89b/1/, 91b/8/, 

95a/1/, 97b/10/, 107b/8/, 110b/6/ 

 e.+inde 20b/10/, 22a/11/ 

 e.+inden 97b/5/ 

 e.+ini 5a/4/, 6a/7/, 7a/3/, 7b/3/, 

9b/6/, 10b/3/, 12b/3/, 14b/7/, 15b/1/, 

15b/10/, 15b/11/, 16b/5/, 28a/9/, 28b/1/, 

29b/1/, 36a/2/, 36a/10/, 68a/2/, 90a/1/ 

 e.+iŋü 59a/10/ 

 e.+inüŋ 87b/11/ 

 e.+lerde 36a/7/ 

 e.+lerin 31b/4/ 

 e.+lerini 19a/4/ 

 e.+üŋ 18a/10/, 34a/3/, 63a/4/, 

65b/8/ 89b/1/, 93b/6/, 97b/1/, 109b/1/ 

 e.+üŋe 11b/9/ 

 e.+üŋi 5a/10/, 20a/1/, 21b/2/, 

22b/7/, 22b/8/, 33a/1/, 33b/3/, 44a/11/, 

50a/3/, 51a/9/, 59a/10/, 59b/1/, 93b/7/, 

99b/9/, 100b/10/ 

 e.+üŋile 39b/8/, 52a/11/, 61a/9/, 

61b/8/, 85a/10/, 85b/1/, 87b/2/, 94b/10/, 

110b/4/, 111b/2/ 

 e.+üŋle 29a/1/, 99b/6/ 

elbetde: krş. elbette. 1b/6/, 14b/8/, 

38a/2/, 42a/7/, 52b/11/, 62a/11/, 68a/3/, 

74a/5/, 77a/3/, 77b/3/, 80a/3/, 93b/4/, 

93b/7/, 109b/8/ 

elbette: (Ar.) Her halde, şüphesiz, 

kuşkusuz, elbet. 111a/10/ 

elem: (Ar.) Acı, üzüntü, dert, keder. 

58b/1/ 

 e.+i 38a/11/, 105a/8/ 

el-merdūd: (Ar.) Reddolunmuş, kabul 

edilmemiş. 71b/5/ 

el-nār: (Ar.) Ateş. 

 e.+ı 3b/10/ 

elŧaf: (Ar.) Daha latif, daha hoş. 72a/4/, 

81a/4/, 82a/5/, 82a/6/ 

 e.+dur 81b/10/, 82a/11/, 82b/1/ 
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elvān-ı keŝįre: (Ar.+Ar.) Fazla, çokça 

çeşitler. 101b/11/ 

elvān-ı ruŧūbet: (Ar.+Ar.) Havada veya 

binaların içinde oluşan nemin çeşitleri. 

80a/11/ 

elye: (Ar.) Başparmağın ve dizin aşağı 

yanlarında olan kabaca etler. 

 e.+yile 24b/11/ 

emcek(g): 1. Meme. 2. Meme başı, 

yapma meme, emzik. 3. Ufak çocukların 

başlarındaki bıngıldak. 4. İbriğin su 

akıtan ağız kısmı. 

 e.+üŋ 17b/9/, 83b/2/ 

emįn: (Ar.) Emniyette olma, güven 

içinde olma, kurtulma. 48b/2/, 93a/8/, 

95a/9/, 103a/3/ 

emir:  (Ar.) İş, konu, maslahat, keyfiyet. 

4a/9/, 5a/1/, 12b/6/, 13b/7/, 31b/9/, 

63b/1/, 79b/7/, 87b/8/, 87b/10/, 100b/4/, 

100b/7/, 100b/9/, 102a/11/, 102b/2/, 

107a/9/, 107b/9/ 

 e.+de 24a/7/ 

 e.+den 11a/8/ 

e.+i 111b/1/ 

emles:  (Ar.) Avuç içi gibi düz ve 

yumuşak olan. 43b/5/, 48a/4/ 

 e.+den 51a/1/ 

 e.+i 48a/8/ 

 e.+iŋ 56a/3/ 

emran: (Ar.) Kürkler, mernler, hayvan 

derileri, postları. 98b/9/ 

emrāż: (Ar.) Hastalıklar. 3b/4/, 20b/11/  

 e.+dan 52a/7/ 

enbāŧ: (Ar.) Bitkiler. 

 e.+dan 45b/4/ 

enbūbe: (Far.) Dişdeki iltihabı 

gidermeye yarayan cerrahi bir alet. 

16b/8/, 36a/10/, 45a/11/, 63b/11/, 

72a/11/, 96b/1/ 

 e.+de 95b/4/ 

 e.+i 45b/1/, 64a/6/ 

enbūbeh: krş. enbūbe. 

 e.+den 45b/2/ 

 e.+ı 15b/8/ 

 e.+i 47a/4/ 

 e.+ile 46b/9/ 

 e.+üŋ 45b/1/, 47a/7/, 47b/1/ 

enbūbe-i mecūfe: (Far.+Ar.) Boş kap, içi 

boş cerrahi alet. 

 e.+i 73b/2/ 

enbūbe-i nuĥās: (Far.+Ar.) Gövdesi 

bakırdan yapılmış olup dişdeki iltihabı 

gidermeye yarayan alet. 

 e.+ı 16b/2/ 
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enbūbe-i raśāś: (Far.+Ar.)  Gövdesi 

kurşun, kalay gibi maddelerden 

yapılmış olup dişdeki iltihabı gidermeye 

yarayan alet. 92b/2/ 

encaǾ: (Ar.) En iyi fayda veren, 

iyileştiren. 

 e.+dur 7b/10/, 22a/9/  

endām: (Ar.) 1. Beden, vücut.                                

2. Vücudun görünüşü. 

 e.+da 106b/1/ 

endir-: Yüksekten, sarp ve kötü yerden 

veya yukarıdan aşağıya inmesini 

sağlamak. 

 e.-e 32b/7/ 

endür-: krş. endir-. 

 e.-e 5a/7/, 10b/1/, 36a/8/  

enfāǾ: (Ar.) Pek faydalı. 34a/6/ 

 e.+dur 5b/6/ 

enfüs: (Ar.) Nefisler, ruhlar, canlar.  

 e.+in 3b/3/ 

enşūŧa: (Ar. ünşūŧa.) İlmek, düğüm, 

kemend. 88a/3/ 

envāǾ: (Ar.) Çeşitler, türler. 62b/9/ 

 e.+ı 23a/7/, 76b/5/, 80a/7/, 

81a/6/, 81b/5/, 82b/11/ 

envāh-ı tir: (Ar.+Ar. nüvāt-i temr.) 

Hurma çekirdeği. 27a/9/ 

envāǾ-ı evrām: (Ar.+Ar.) Tümör 

çeşitleri çeşitleri. 105a/5/ 

envāǾ-ı ĥanāzįr: (Ar.+Ar.) Sıraca adı 

verilen bir tür çıbanın çeşitleri. 77b/10/ 

envāǾ-ı ĥaśāt-ı kebįre: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Mesane, karaciğer, böbrek gibi yerlerde 

peyda olan büyük taşın farklı şekilleri. 

101a/6/ 

eren: 1. Erkek. 2. Kahraman, bahadır, 

babayiğit. 3. Erler, yiğitler, 

kahramanlar. 

 e.+lerde 111a/1/ 

 e.+lerden 101a/11/, 111a/7/ 

eri-: Erimek. 

 e.-miş 14b/8/ 

eriş-: Erişmek. 

 e.-e 7b/3/, 14a/9/  

 e.-meye 73b/5/ 

 e.-meyecek 32a/9/ 

ernebeyn: (Ar.) İki tepe, iki uç. 106b/7/ 

ernebįn: (Ar.) Tepeler, uçlar. 77b/7/ 

ernebiye: (Ar.) Tepeye, uca ait alan. 

53b/4/, 83a/5/ 

ers: (Ar. irŝ.) Gen, kalıtım. 103b/9/ 

erŝeye: (Ar. irŝiyye.) Genetik. 

 e.+de 84b/9/ 
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erŧab: (Ar.) Daha yumuşak veya 

rutubetli. 80b/1/ 

esbā: (Ar. iśbā.) Parmaklar. 81a/11/, 

81b/1/ 

esbāb: (Ar.) Sebebler. Bir şeye vasıta 

olanlar, sebeb olanlar. 

 e.+ı 38a/11/ 

 e.+ın 3b/3/ 

esbābe barmaġu: (Ar.+Tr. sebābe 

barmaġu.) İşaret parmağı. 

 e.+ŋı 88a/4/ 

esbāb-ı kebįre: (Ar.+Ar.) Büyük 

sebebler. 

 e.+den 30a/4/ 

esbāb-ı keŝįr: (Ar.+Ar.) Çeşitli nedenler, 

sebepler. 

 e.+den 87a/4/ 

 e.+eden 105a/6/ 

eŝer: (Ar.) İz, belirti, etki. 5b/8/ 

 e.+i 1b/6/, 16b/6/, 56b/9/, 80b/3/, 

102a/9/, 111a/8/ 

esfel: (Ar.) En aşağı, bayağı, çok fena. 

54a/11/ 

 e.+de 49a/5/, 50a/8/ 

 e.+den 60a/6/, 94b/11/ 

 e.+e 61b/4/, 73a/8/, 95b/9/, 

97a/11/, 97b/3/, 106a/3/ 

 e.+edek 71a/5/ 

 e.+i 8a/11/, 47a/11/, 93b/11/ 

 e.+inde 95b/4/, 112a/1/ 

 e.+inden 104b/4/ 

 e.+ini 108b/4/ 

 e.+üŋ 21b/1/, 35a/8/, 78b/11/, 

109a/2/ 

esfil: (Ar. esfel.) 1. Bir şeyin alt bölümü, 

zir, yukarı karşıtı. 2. Eğimli bir yerin 

daha alçak olan yeri .  

 e.+e 19a/6/, 29a/3/ 

eshel: (Ar.) Çok kolay. 97a/6/, 97a/8/ 

esirhā-yı beden: (Ar.+Ar. istirħā-yı 

beden.) Bedenin gevşeyip rahatlaması. 

 e.+e 9b/4/ 

esķām: (Ar.) Hastalıklar. 

 e.+dan 38b/9/ 

eski: Şimdikinden önce olan, geçmiş, 

mukaddem. 10a/10/ 

eslem: (Ar.) Çok sağlam, pek güvenilir. 

 e.+dür 5b/11/ 

eśnāf: (Ar.) Sınıflar, sıralar. Türlüler, 

menbalar, asıllar, esaslar. 

 e.+ı 101a/8/ 

esnān: (Ar.) Dişler. 65b/7/ 

 e.+e 19b/10/ 
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esraǾ: (Ar.) Daha çabuk, pek hızlı. 

39a/10/ 

 e.+dur 4a/4/, 4b/7/, 42b/1/ 

esved: (Ar.) Kara, siyah. 71a/1/ 

eşedd: (Ar.) Çok şiddetli. 37b/11/, 

38b/3/, 86a/5/, 87a/10/ 

eşfār: (Ar.) Göz kapağının kenarları, 

kirpik yerleri. 44a/6/ 

 e.+dan 12a/7/ 

 e.+ı 42b/8/ 

 e.+ın 12b/6/ 

 e.+ını 12a/3/ 

eşid-: İşitmek. 

 e.-esin 54b/11/ 

eşķāķ-ı śafāķ: (Ar.+Ar. eşķāķ-ı śıfāķ.) 

Şakaklarda yer alan zar. 

 e.+dan 87a/4/ 

eşref: (Ar.) En iyi, en güzel. 79b/5/ 

eşyā: (Ar.) Türlü amaçlarla kullanılan, 

insan yapısı, taşınabilir cansız 

nesnelerin bütünü. 

 e.+ı 52b/11/, 60b/8/ 

eşyāfāt: (Ar.) Şiyaflar, çeşitli 

hastalıklarda makattan kullanılmak 

üzere hazırlanmış fitiller. 55a/9/ 

eşyāf-ı aĥżar: (Ar.+Ar.) Çeşitli 

hastalıklarda makattan kullanılmak 

üzere hazırlanmış yeşil fitiller. 57a/4/ 

et: 1. Kasaplık hayvanlardan sağlanan 

kaslardan oluşmuş besin maddesi. 2. Et, 

meyvelerin kabuk dışında yenen kısmı. 

35b/4/, 36a/5/, 36b/1/, 42a/3/, 44b/7/, 

53a/11/, 63a/10/, 79b/4/ 

 e.+i 35b/4/ 

 e.+inde 20a/11/, 20b/1/ 

et-: Etme, yapma. 

 e.-di 3a/6/, 4a/11/ 

 e.-diler 3a/8/, 4a/1/, 4b/4/ 

etbaķ: (Ar.) Tabakalar, dereceler, 

mertebeler, katlar. 61b/11/ 

eŧfāl: (Ar.) Çocuklar, tıfıllar. 30b/2/ 

 e.+e 47b/8/ 

eŧıbbā: (Ar.) Tabibler, hekimler, 

doktorlar. 3b/5/, 58b/3/ 

 e.+nuŋ 20b/3/ 

etmek: Ekmek. 

 e.+den 72b/11/ 

eŧrāf: (Ar.) Taraflar, yanlar, canibler, 

yönler, uçlar, kıyılar. 

 e.+da 84b/11/ 

 e.+ı 41b/8/, 54a/9/, 58a/8/, 

67a/4/, 81a/5/, 82a/6/, 103b/6/ 
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 e.+ına 31b/11/, 93b/1/ 

 e.+ından 50b/2/ 

 e.+ını 6b/3/, 108a/5/ 

eŧrāf-ı ħuyūŧ: (Ar.+Ar.) 1. İpliklerin 

uçları. 2. Ameliyat edilen yer. 

 e.+uŋ 108a/8/ 

ev: Bir kimsenin veya ailenin içinde 

yaşadığı yer, konut, hane, ev. 

 e.+de 62a/8/ 

 e.+den 62b/1/ 

evāyil: (Ar.) Önceleri, öncelikli. 

 e.+de 21a/1/, 65a/10/, 106a/2/, 

108b/11/, 111b/6/ 

 e.+i 42b/8/, 93a/2/ 

evcāǾ: (Ar.) Ağrılar, acılar, sızılar. 

31b/3/ 

 e.+da 33a/6/ 

evįd: Fakat, ancak. 53a/5/, 73b/5/, 

79a/3/, 93a/5/ 

evįt: krş. evįd. 2a/4/, 20b/11/, 21a/9/  

evǾiye: (Ar.) Damarlar. 43b/6/, 43b/7/, 

105b/5/, 106a/6/, 106b/1/, 106b/1/, 

106b/3/, 108a/9/, 109a/3/, 110b/10/ 

 e.+den 105b/2/, 108a/9/ 

 e.+i 103a/7/, 105b/2/, 106a/6/, 

106b/5/, 109a/1/ 

 e.+kim 106b/3/ 

 e.+le 106a/4/ 

 e.+yile 106b/4/ 

evǾiye-i dem: (Ar.+Ar.) Kan damarları. 

79a/8/ 

evķāt: (Ar.) Vakitler. 

 e.+da 109a/6/ 

 e.+ı 99a/10/ 

evmeklik(g): Acele ederek. 

 e.+ile 46a/2/ 

evrade: (Ar. evride.) Kılcal damarlar. 

 e.+niŋ 105a/11/ 

evrāk: (Ar.) 1. Sahifeler, yapraklar.                    

2. Sivri ve uzun dişli. 33b/10/ 

evrām: (Ar.) Vücutta oluşan şişler, urlar, 

veremler. 65a/6/, 70b/5/, 74a/10/, 

75a/9/, 76a/1/, 77b/2/, 77b/6/, 81a/9/, 

82a/2/, 84a/4/, 84b/8/ 

 e.+ı 75a/11/ 

evrām-ı baŧŧ: (Ar.+Ar.) Delerek irini 

akıtılan verem türleri. 82b/4/ 

evrām-ı emles: (Ar.+Ar.) Yumuşak 

huylu olan veremler. 

 e.+i 75b/7/ 

evrām-ı ħabįŝe: (Ar.+Ar.) Kötü huylu 

olan veremler. 
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 e.+i 63a/9/ 

evrām-ı ķarįbe: (Ar.+Ar.) Çok yakında 

hasıl olan yumrular ve şişler. 74b/4/ 

evrām-ı reǿis: (Ar.+Ar.) Başta hasıl olan 

yumrular ve şişler. 

 e.+i 77b/3/ 

evrām-ı śıġār: (Ar.+Ar.) Vücudda hasıl 

olan küçük yumrular ve şişler. 76b/3/ 

evride: (Ar.) Damarlar, kılcal damarlar. 

 e.+den 11a/5/ 

 e.+yi 11a/1/ 

evsaŧ: (Ar.) Vasatlar, ortalar. 82a/11/ 

 e.+a 43b/6/ 

evtār: (Ar.) Yaylar, kirişler. 75a/4/ 

 e.+ı 41b/5/ 

evvel: (Ar.) Birinci, ilk. 10a/4/, 11a/8/, 

17b/6/, 24a/7/, 36b/9/, 37a/1/, 64a/10/, 

65b/9/, 106a/8/ 

 e.+de 12b/4/, 51b/11/ 

 e.+den 108a/11/ 

 e.+i 10b/10/ 

 e.+inde 30b/5/, 38a/9/ 

 e.+inden 107a/3/ 

e.+iyile 12a/7/ 

 e.+ki 14a/10/ 

e.+kiden 5b/11/ 

evvelā: (Ar.) Birinci olarak, birinci 

derecede, her şeyden evvel, ibtida, en 

evvel. 13b/2/, 18a/8/, 31a/3/, 46a/10/, 

64b/2/, 66b/5/, 110a/5/  

eydür-: Demek, söylemek.  

 e. 1b/5/, 2a/3/, 2b/1/, 27b/9/, 

38a/9/, 94b/7/, 96a/4/, 100a/9/ 

 e.-in 3a/11/, 4a/1/ 

 e.-ler 3a/8/ 

eyit-: Demek.  

 e.-dikim 3a/5/ 

 e.-diler 4a/11/, 5b/5/ 

eyle: Öyle. 5a/11/, 5b/7/, 7b/1/, 7b/4/, 

8b/9/, 9a/3/, 13a/11/, 15a/11/, 19a/3/, 

24b/8/, 25a/10/, 26a/3/, 32b/1/, 40b/4/, 

40b/6/, 44b/5/, 46a/9/, 50b/11/, 54b/5/, 

55a/1/, 66a/8/, 66b/6/, 74b/2/, 74b/9/, 

75a/11/, 75b/1/, 77b/3/, 82b/11/, 

84b/11/, 87b/8/, 88b/3/, 94a/11/, 97a/8/, 

98a/11/, 100b/9/, 100b/11/, 110a/2/, 

111b/2/ 

eyle-: Yapmak, etmek. 

ĥall eyle- 5b/1/, 39b/11/ 

ikvāh eyle- 9a/9/, 9a/10/, 11a/7/, 

11a/10/, 11b/5/, 11b/7/, 18a/4/, 18b/9/, 

23b/6/, 23b/9/, 24a/3/, 25b/4/, 25b/9/, 

26a/4/, 26b/3/, 26b/8/, 26b/11/, 31a/8/, 
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34b/11/, 35a/5/, 41b/8/, 42a/6/, 48b/11/, 

65b/3/, 67a/3/, 71a/10/, 84a/11/, 86b/6/, 

89a/5/ 

keyy eyle- 11a/8/, 26b/5/ 

keyh eyle- 23a/11/, 23b/7/ 

istirħā eyle- 11b/4/ 

terk eyle- 13a/5/, 23b/10/, 27b/6/, 

27b/8/, 29a/2/, 29a/4/, 33a/2/, 35a/7/, 

50b/5/, 53a/3/, 53a/10/, 57b/5/, 58b/1/, 

61a/11/, 77a/4/, 85b/8/, 86b/9/, 88b/1/, 

94b/3/, 108b/1/, 104b/6/, 108b/8/, 

iĥmā eyle- 15a/4/, 15b/8/, 17a/2/, 

23b/11/ 

idħāl eyle- 15b/9/, 43a/6/, 43b/2/, 

45a/11/, 50a/1/, 50a/1/, 47a/6/, 55b/6/, 

73b/2/, 88a/4/,  88a/9/, 92b/2/, 95b/5/, 

96b/9/, 96b/11/, 97b/6/, 99a/7/, 100b/6/, 

104b/9/ 

muǾālece eyle- 17a/7/, 23a/7/, 23b/5/, 

23b/10/, 25b/10/, 35b/6/, 39b/11/, 

41a/2/, 49a/10/, 50a/6/, 52a/4/, 53a/3/, 

53a/4/, 57a/1/, 57b/5/, 61a/2/, 64b/3/, 

65a/9/, 71a/9/, 78b/7/, 79a/1/, 80b/9/, 

80b/10/, 87b/6/, 88b/5/, 89a/6/, 89a/11/, 

92a/9/, 92a/10/, 94b/5/, 94b/7/, 99b/1/, 

103a/8/, 104b/7/, 106a/11/, 108b/10/, 

109a/3/, 109a/3/, 109a/11/, 110a/7/           

ĥaźer eyle- 17b/2/, 40a/3/, 47b/7/, 

51b/11/, 57b/6/, 68b/9/, 75b/11/, 78a/7/, 

88b/6/, 90b/5/, 107a/9/, 109a/5/ 

istiǾmāl eyle- 18a/4/, 48b/3/, 48b/6/, 

53b/10/, 55a/10/, 71a/8/, 76a/7/, 76a/9/, 

85b/9/, 92a/6/  

redd eyle- 18a/8/, 103a/4/ 

ilzām eyle- 18b/7/ 

Ǿilāc eyle- 23b/3/, 40b/10/, 100a/7/, 

101b/3/, 103a/5/, 105b/9/   

inlü eyle- 25b/9/ 

žamd eyle- 27b/7/ 

cemǾ eyle- 29a/3/, 49a/10/, 50a/3/, 

50a/5/, 50b/3/, 79b/3/, 83b/4/, 86a/11/, 

103a/5/ 

ilķā eyle- 29a/4/, 29a/4/ 

müceddideyn eyle- 29a/5/   

ırāķ eyle- 29b/4/  

imǾān eyle- 33b/3/ 

Ǿad eyle- 35b/5/,37a/8/ 

ŧaġį eyle- 37b/2/ 

ibŧāl eyle- 38a/4/, 50b/6/ 

Ǿarż eyle- 39b/2/, 40b/9/ 

ġıda eyle- 40a/1/ 

zemn eyle- 40a/6/ 

ĥalķ eyle- 41a/3/, 42b/10/, 44a/9/  

ķasd eyle- 41a/3/  

tetmįl eyle- 41a/5/ 
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selħ eyle- 41a/8/, 55b/9/, 64b/8/, 78a/5/, 

80b/6/, 92b/6/, 94b/3/, 104a/6/ 

vaśl eyle- 41b/6/ 

terāh eyle- 42a/7/ 

ıżŧırāb eyle- 42b/9/ 

nefǾ eyle- 44a/10/ 

bend eyle- 44a/10/ 

ırāġ eyle- 44a/11/, 59a/10/, 89b/6/ 

ĥavāle eyle- 45a/5/, 46a/6/ 

sed eyle- 45b/1/, 53a/10/ 

maśś eyle- 47a/6/ 

maǾmā eyle- 48a/10/ 

baŧ eyle- 48a/10/  

fetįl eyle- 48a/11/, 61b/8/, 76a/1/, 

78b/11/  

śāl eyle- 48a/7/ 

yedfįh eyle- 48a/8/ 

des eyle- 48a/9/ 

bidel eyle 48b/4/ 

ŧay eyle 48b/4/ 

ıślāĥ eyle- 49a/7/  

Ǿalķ eyle- 49a/8/, 49b/1/   

ķalb eyle- 49b/1/, 55a/4/, 54a/8/, 65a/7/  

ĥabs eyle- 49b/11/ 

ĥaz eyle- 49b/2/   

sekb eyle- 50a/7/ 

ķarż eyle- 50b/2/ 

Ǿaķd eyle- 51a/2/ 

idāret eyle- 51b/10/  

fitįl eyle- 51b/3/ 

kebs eyle- 51b/5/, 71a/11/, 73a/11/, 

97b/9/ 

ceźb eyle- 51b/9/, 70a/5/ 

źiyāde eyle- 52a/1/ 

ibķā eyle- 53a/2/ 

ķabż eyle- 53a/4/ 

rucūǾ eyle- 53b/10/, 101a/10/, 101b/4/ 

terǾ eyle- 54a/11/ 

şaķķ eyle- 54a/8/, 60b/11/, 65a/7/, 

98b/5/, 103b/11/    

Ǿamel eyle- 54b/5/, 55b/4/, 58a/8/, 

64a/6/ 

nažar eyle- 54b/8/, 73a/10/, 80b/3/, 

93a/7/, 100b/5/ 

iŝnā eyle- 55b/8/ 

Ǿazar eyle- 55b/8/ 

infāź eyle- 55b/8/ 

sel eyle- 56b/10/  

Ǿad eyle- 56b/11/, 57a/1/    

ilķāŧ eyle-  57b/10/ 
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ĥabr eyle- 59a/1/, 59b/1/ 

idāret eyle- 59a/10/, 61a/9/  

żaǾ eyle- 59a/9/ 

ishāl eyle- 59b/5/ 

faśd eyle- 59b/5/ 

haś eyle- 59b/6/ 

fāriġe eyle- 61a/11/ 

ķahl eyle- 62b/4/ 

ŧalķ eyle- 62b/5/ 

şemz eyle- 63b/2/ 

istifrāġ eyle- 64b/2/ 

Ǿalķ eyle- 65a/8/, 112a/11/ 

Ǿadd eyle- 65b/10/, 69a/11/ 

taĥrįķ eyle- 66b/5/ 

ilķā eyle- 67a/3/ 

taħfįf eyle- 68a/5/ 

taķbįl eyle- 68a/4/ 

ķabūl eyle- 69b/8/ 

įķāǾ eyle- 70a/4/ 

iǾvāz eyle- 70a/4/ 

teǾurǾur eyle- 70b/3/ 

ħabįr eyle- 71b/1/ 

Ǿadd eyle- 71b/10/ 

hüve eyle- 73b/2/ 

śabr eyle- 73b/4/ 

ıślāĥ eyle- 77a/2/ 

Ǿāķil eyle- 78a/11/ 

ĥaşv eyle- 78b/7/ 

ķaśd eyle- 78b/9/ 

istidlāl eyle- 79a/11/ 

terǾ eyle- 80a/6/ 

deverān eyle- 80b/1/ 

Ǿalaķa eyle- 80b/6/ 

nufūź eyle- 85b/1/ 

nefs eyle- 85b/4/ 

iddiħāl eyle- 85b/5/ 

vaśf eyle- 87a/9/, 104b/11/ 

ŧaleb eyle- 88a/5/ 

şaķķı eyle- 89b/6/ 

daķķ eyle- 91a/2/ 

taǾrįf eyle- 91a/2/ 

ŧaħ eyle- 92a/8/ 

źikr eyle- 93a/1/ 

naķş eyle- 97b/7/, 100b/6/ 

naķl eyle- 97b/8/ 

defǾ eyle- 61a/9/, 97b/9/, 98b/5/, 98b/6/, 

103a/11/, 105a/3/ 

iżfāŧ eyle- 98a/5/ 
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muķābele eyle- 99a/9/ 

iĥżār eyle- 100b/3/ 

emr eyle- 100b/4/, 100b/7/ 

vażǾ eyle- 100b/4/ 

ziyāde eyle- 101a/6/ 

imsāk eyle- 101a/9/ 

inzāl eyle- 101b/2/ 

naśb eyle- 101b/11/, 106b/8/ 

taǾlįm eyle- 104a/8/ 

ħālaś eyle- 105b/6/ 

ġarz eyle- 106a/7/ 

ıŧlāķ eyle- 107b/9/ 

istihā eyle- 110b/11/ 

 e.-diler  

nizāǾ eyle- 3b/11/ 

 e.-di  

źikr eyle- 27a/7/, 32b/9/, 34b/11/ 

 e.-diler  

uzun eyle- 3a/2/ 

ittifāķ eyle- 3b/5/ 

muǾālece eyle- 3b/5/ 

istidlāl eyle- 101a/8/ 

 e.-dügümüz  

vaśf eyle- 87a/10/ 

 e.-dügün  

teheyyį eyle- 94b/3/ 

melhem eyle- 94b/5/ 

Ǿamel eyle- 103a/4/ 

 e.-dügündür  

Ǿilācını eyle- 20b/4/ 

 e.-dükleri  

faśd eyle- 52a/10/ 

 e.-düm  

įķāǾ eyle- 1b/7/ 

ıraġ eyle- 1b/8/ 

ķıśa eyle- 3a/2/ 

 e.-me  

ĥaźer eyle- 71a/10/ 

terk eyle- 77a/3/ 

śabr eyle- 104b/1/ 

e.-mek  

devā eyle- 12a/3/ 

 e.-mekden  

fetįl eyle- 84a/2/ 

 e.-meklige  

iħrāc eyle- 101b/3/ 

 e.- meklikden  

Ǿilāc eyle- 88b/6/ 
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 e.-mese  

necǾ eyle- 26a/2/ 

 e.-mez  

teǾāruż eyle- 69b/5/ 

 e.-n  

istiǾmāl eyle- 39a/4/ 

 e.-r  

ırāġ eyle- 11b/8/ 

terk eyle- 28a/2/, 31b/7/ 

 e.-se  

muǾālece eyle- 7a/10/, 11a/10/, 15a/3/, 

13b/6/,  67b/7/, 73a/10/  

naĥs eyle- 12a/4/ 

Ǿavdet eyle- 12b/3/ 

vażǾ eyle- 38a/1/ 

Ǿarż eyle- 38a/2/ 

nažar eyle- 48a/2/ 

terk eyle- 60a/10/ 

iĥtiyāc eyle- 71b/10/ 

istifrāġ eyle- 84a/7/ 

menǾ eyle- 87b/7/, 99a/6/, 99b/1/ 

ġarķ eyle- 99a/6/  

 e.-seŋ  

baŧį eyle- 35a/2/ 

terk eyle- 35a/5/, 53b/2/ 

bıŧā eyle- 35a/6/ 

teǿħįr eyle- 74b/7/ 

cemǾ eyle- 76a/4/ 

defǾ eyle- 84b/6/ 

kebs eyle- 87a/10/, 87b/2/ 

redd eyle- 96b/8/ 

 e.-sin  

istifrāġ eyle- 6a/11/ 

 e.-ye 25b/5/  

emr eyle- 5a/1/, 13b/7/, 31b/9/, 87b/10/ 

yeyni eyle- 6a/7/ 

terk eyle- 6b/5/, 12a/3/, 28a/8/, 28b/2/, 

28b/3/, 32a/8/, 35b/2/, 36a/3/, 56a/7/, 

56b/3/, 65a/1/, 65a/2/, 71b/9/, 93a/6/        

ĥall eyle- 6b/6/ 

Ǿamel eyle- 6b/7/, 28b/2/ 

merhem eyle- 7a/7/ 

ikvāh eyle- 9a/1/, 9a/7/, 34b/5/ 

masŧiġa eyle- 9a/8/ 

muǾālece eyle- 9b/6/, 15a/6/, 26a/1/, 

27b/8/, 65a/2/ 

ifrāġ eyle- 10b/1/ 

ikvā eyle- 12a/2/, 18b/2/, 33a/4/ 

Ǿalm eyle- 12a/6/ 
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bevl eyle- 12b/10/ 

Ǿilāc eyle- 13b/2/, 105a/4/ 

işāret eyle- 26b/7/, 26b/8/ 

śabr eyle- 28a/1/, 28a/11/, 32b/11/, 

36a/11/, 73b/10/ 

berį eyle- 29a/10/ 

ĥaml eyle- 29a/11/ 

istiǾmāl eyle- 32b/6/ 

ŝıķlet eyle- 32b/7/ 

devā eyle- 33a/4/   

vażǾ eyle- 37b/9/ 

Ǿad eyle- 43a/4/ 

defǾ eyle- 43b/6/    

nażar eyle- 49a/5/ 

meyl eyle- 52b/8/ 

ġalebe eyle- 57b/4/ 

terįĥ eyle- 60a/2/ 

cemǾ eyle- 64b/7/ 

ĥall eyle- 65a/1/ 

tebdįl eyle- 65a/1/ 

śalb eyle- 65a/6/ 

ĥükm eyle- 68a/3/ 

Ǿimār eyle- 72a/6/ 

terǾ eyle- 76a/5/ 

bevl eyle- 91b/4/, 92b/3/ 

taĥķįķ eyle- 103b/10/ 

muķābele eyle- 104a/11/ 

selħ eyle- 107b/4/ 

e.-ye  

muķābele eyle- 104a/11/ 

 e.-yecek  

cebir eyle- 71a/9/ 

 e.-yesin  

źikr eyle- 29b/6/ 

eymen: (Ar.) Sağ taraf, sağdaki. 

 e.+e 44a/10/ 

eyser: (Ar.) Sol taraf, soldaki. 

 e.+den 44a/10/ 

eyt-: Söylemek, anlatmak, nakletmek, 

konuşmak. 

 e.-diler 8a/10/ 

eyü: İyi. 5b/6/ 

eyyām: (Ar.) Günler. 57b/9/ 

 e.+dan 67b/8/ 

eyyām-ı keŝįre: (Ar.+Ar.)  Mükerrer 

günler. 

 e.+de 91b/2/  

eżrās: (Ar.) Dişler. 67a/10/ 

 e.+dur 68a/7/ 
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 e.+ı 67b/11/ 

-F- 

faĥş: (Ar.) Açılmış, kapalı olmayan, 

kapalı karşıtı. 99a/1/ 

faħz: (Ar.) Uyluk, kalça ile baldır 

arasındaki kısım. 

 f.+ıŋ 101a/3/ 

fāǾil: (Ar.) 1. Yapan, yerine getiren, 

işleyen. 2. Etkili, tesirli. 3. Bir eylemin 

anlattığı veya gerçekleştirdiği işi yapan, 

özne. 35a/3/ 

faķād: Beş parmak dedikleri otun 

tohumu. 

 f.+a 59b/6/ 

faķār: (Ar.) Omurga kemiği. 

 f.+ı 9b/5/ 

faķārāt: (Ar.) Omurga kemikleri. 

 f.+ı 9b/3/, 10a/3/  

fālic: (Ar.) Vücudun bir kısmını veya 

her tarafını tutmaz hale koyan hastalık. 

15a/9/ 

 f.+de 10a/6/ 

fāliķ: (Ar.) İkiye bölen, ayıran.  

 f.+i 19b/7/ 

fāni: (Ar.) Muvakkat, kaybolan, gelip 

geçici, devamlı olmayan. 57a/11/, 

72b/9/ 

fāriġ: (Ar.) İşini bitirmiş, boş kalmış, 

alakasını kesmiş, rahat, çekilmiş. 

58a/10/, 77a/1/, 78b/2/, 86b/8/, 96a/3/, 

98b/11/ 

 f.+e 61a/11/ 

 f.+adur 17b/8/ 

farķ: (Ar.) Ayrıklık, ayrılma. 80a/7/, 

102b/10/ 

faśd: (Ar.) 1. Kan alma, hacamet.                        

2. Damar kesmek. 51b/7/, 52a/10/, 

59b/5/ 

 f.+ıla 102a/11/ 

faś(ı)l: (Ar.) Kısım, bölüm. 35a/3/ 

f.+ıla 37a/2/ 

 f.+ı 111b/2/ 

 f.+daġı 74b/2/ 

fāsid: (Ar.) 1. Çirkin, kötü, fena.                                                   

2. Yanlış, bozuk. 12a/4/, 23b/5/, 25a/9/, 

93a/10/ 

 f.+i 36b/8/ 

fass: (Ar.) 1. İki kemiğin birleştiği yer, 

kemiğin oynak yeri. 2. Göz bebeği. 

25b/4/ 

fātıķ: (Ar.) Yırtan, ayıran, koparan. 

 f.+ı 108a/4/ 

fatiķ: (Tr. fıtıķ.) İç organlardan bir 

parçanın, genellikle bağırsak 
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bölümünün karın çeperlerini geçip deri 

altında ur gibi bir şişkinlik yapması, 

kavlıç, yarımlık. 109a/5/ 

f.+de 31b/6/ 

 f.+den 109b/11/ 

fātir: (Ar.) 1. Füturlu, durgun, gevşek.       

2. Az sıcak, ılık olan. 47b/6/  

fāŧir: (Ar.) Yaratma, yaratıcı, oluşma. 

57a/4/, 98b/9/ 

fatś: (Ar.) Yayvan ve düz; yassı. 94a/9/ 

fāyide: (Ar.) Fayda, yarar. 

 f.+si 94b/8/ 

 f.+sini 1b/8/, 3a/1/  

faż(ı)l: (Ar.) Mükemmel. 

 f.+dur 67b/8/, 94a/5/ 

 f.+ı 8b/9/, 40a/8/, 105a/7/ 

fażla: (Ar.) Çok. 78b/8/, 78b/9/ 

fedāħil: (Ar. müdāħil.) Müdahale etmek, 

karışmak, sokulmak. 88a/5/ 

feħźū: (Ar.) But, uyluk. 88b/8/ 

fekk: (Ar.) 1. Ayırma, ayıklama. 2. El ve 

bilek, yerinden burkulup çıkmak.             

3. Koparma, kesme, alıp çıkarma.                      

4. Çene. 

 f.+i 18a/8/ 

felāk: (Ar. felk.) Kız memesi, çark, 

yuvarlak. 

 f.+a 105a/5/ 

felke: (Ar.) Dolunay şeklinde olup 

yaraları kesmeye yarayan bir cerrahi 

alet.   

 f.+yile 93a/8/ 

ferāĥ: (Ar.) 1. Kalp, gönül, iç vb.nin 

sıkıntısız, tasasız olma durumu. 2. Bol, 

geniş. 32a/5/ 

ferc: (Ar.) Dişi canlılarda üreme 

organının dış bölümü. 111a/3/ 

 f.+i 111b/8/ 

 f.+ine 100b/9/ 

fesād: (Ar.) 1. Bozulma, karışıklık, fasid 

olma. 2. Kokuşma, çürüme, bozulma. 

33a/10/, 35b/4/, 58b/7/, 58b/11/, 83a/8/, 

92b/1/ 

 f.+a 27a/4/ 

 f.+dan 35b/5/ 

 f.+dür 35a/9/ 

 f.+ıla 97b/4/ 

 f.+uŋ 35b/1/ 

fesādāt: (Ar.) Bozulmalar, karışıklıklar. 

 f.+ıla 34a/10/ 

fesād-ı faķūr: (Ar.+Ar.) Omurganın 

zarar görmezi, bozulması. 

 f.+da 92a/7/ 
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fesādiǿl-leŝŝe: (Ar.+Ar.) Diş etinin 

bozulması, zarar görmesi. 

 f.+ye 65b/7/ 

feteĥanįt ve taħŝā: (Ar.+Ar.) Titizlikle 

ve dikkatle. 103b/6/  

fetĥ: (Ar.) 1. Faydalı şeyleri elde etmek 

için yolları açmak. 2. Açma, başlama. 

5b/5/, 61b/5/, 63a/4/, 74b/3/, 85a/2/, 

104b/11/, 107b/3/ 

fetįl: (Ar.) Fitil; genellikle makattan 

kullanılan bir grup ilaç. 48a/11/, 54a/1/, 

55a/8/, 61b/8/, 76a/1/, 78b/11/, 84a/2/, 

85b/10/, 108a/2/ 

 f.+i 48b/4/ 

 f.+ile 44b/3/ 

fetķū: (Ar.) Kasık yarığı, kasık zarının 

yarılması ile barsakların torba içine 

dolmasından ibaret sakatlık, fıtık 

hastalığı. 

 f.+nuŋ 31b/10/ 

fevķ: (Ar.) Üst, üst taraf, yukarı. 

 f.+den 39b/10/, 56b/8/ 

 f.+e 41a/9/ 

 f.+edek 60a/6/ 

 f.+i 6a/5/ 

 f.+inde 6a/5/, 54a/6/, 61b/3/, 

111a/5/ 

 f.+indedür 38b/2/ 

 f.+ine 55a/2/ 

 f.+inüŋ 27a/3/ 

fevķānį: (Ar.) Üstte olan, yukarıda 

bulunan. 

 f.+yi 11a/11/ 

fevt: (Ar.) Ölüm, mevt. 64a/11/, 

75b/11/, 97b/11/, 103a/6/ 

feyā: (Ar.) “Yahu” gibi manaya gelir, 

hayret ifade eden sözcük. 25b/3/ 

fežaǾı: (Ar.) İnleyip sızlanma. 65b/1/ 

fıtıķ: (Ar.) İç organlardan bir parçanın, 

genellikle bağırsak bölümünün karın 

çeperlerini geçip deri altında ur gibi bir 

şişkinlik yapması, yarımlık. 

 f.+da 32b/7/ 

 f.+dan 33a/1/ 

fįd-i ted-i śaġįre: (Ar.+Ar.+Ar. kandįl-i 

śaġįre.) Küçük kandil. 64a/2/ 

fiǾil: (Ar.) 1. İş, davranış. 2. Olumlu 

veya olumsuz olarak çekimli durumda 

zaman kavramı taşıyan veya zaman 

kavramı ile birlikte kişi kavramı veren 

kelime, eylem. 4a/4/, 29a/7/  

 f.+inde 54b/11/ 

fįkād: (Ar. fikār.) Sırt boyunca uzanarak 

vücuda destek sağlayan, kemikten, 

kıkırdaktan veya her ikisinden oluşan, 
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içinde omuriliği barındıran kemik yapı; 

omurga. 45b/8/ 

fikr: (Ar.) Düşünce. 2a/7/ 

fiǾl: (Ar.) İş, etki. 

 f.+i 3b/7/, 3b/8/ 

fįr: (Ar.) Bulamaç, lapa, süt bulamacı. 

50a/7/ 

fitĥ: (Ar. fetĥ.) Açmak. 48a/3/ 

 f.+adan 95a/3/ 

fitįl: (Ar.) 1. Derin yaraların tedavisinde, 

yara içine salınan steril gazlı bez şeridi.                      

2. Anüse konulan donmuş yağ 

kıvamında ve koni biçiminde ilaç. 

42a/3/, 43b/10/, 48b/2/, 51b/3/, 53b/8/, 

54b/3/, 63b/10/, 69a/1/, 76a/3/ 

 f.+ile 17a/7/, 39b/11/ 

fiżża: (Ar.) Gümüş. 81b/1/ 

 f.+dan 64a/2/, 69b/11/, 96a/11/ 

 f.+ya 67b/8/ 

 f.+yıla 67b/5/ 

fulād: (Far.) Çelik. 

 f.+dan 70a/7/, 99b/3/ 

 f.+kim 67a/9/ 

fuśūl: (Ar.) Kısımlar, bölükler.  

 f.+ı 89b/10/ 

futūf: (Ar. futūķ.) Fıtıklar. 

 f.+ı 32b/9/ 

futūķ: (Ar.) Fıtıklar. 

 f.+da 87a/6/ 

fuzūnc: (Ar. fūdunc.) 

Ballıbabagillerden, çiçekleri birbirinden 

ayrı halka durumunda, nane türünden, 

kısa saplı, az veya çok tüylü, güzel 

kokulu bir bitki. 72a/4/ 

-G- 

ġadad: (Ar.) Bez, ur, salgın. 69b/2/ 

 ġ.+a 69b/3/ 

ġāfil: (Ar.) Gafil, aymaz. 66b/10/, 72b/1/ 

gāh: (Far.) Zaman, an. 13a/3/, 29b/11/, 

34a/5/ 

ġalebe: (Ar.) Galip gelme, yenme, 

üstünlük. 57b/4/, 69a/10/ 

ġalfe: (Ar.) Kabuk, deri, sünnet derisi. 

92b/7/ 

ġalib: (Ar.) Fazla, üstün, çok. 63a/8/ 

ġalįž: (Ar.) 1. İri, kalın, kaba. 2. Yoğun, 

yapışkan. 8b/9/, 9a/8/, 10a/6/, 16b/3/, 

19b/6/, 24b/8/, 36b/8/, 38a/6/, 61a/8/, 

63b/3/, 67a/5/, 67b/9/, 86b/11/, 112a/10/ 

 ġ.+dür 33b/5/, 86b/3/ 

ġalįže-i esfel: (Ar.+Ar.) En kötü 

yapışkan. 70b/8/ 
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ġalįžliķ(ġ): (Ar.+Tr.) Yoğunluk, 

kabalık. 

 ġ.+ı 26a/7/, 27a/9/, 28a/6/ 

ġāne: (Ar. Ǿāne.) Pubis, kasık kemiği. 

 ġ.+nüŋ 89b/2/ 

ġarāġır: (Ar.) Çalkalamak, ağzın 

çalkalanması, gargara yapmak. 

 ġ.+dan 72a/2/ 

ġarard-: Rengini karaya çevirmek, 

esmerleştirmek, siyahlaştırmak.  

 ġ.-ur 106a/1/ 

ġarar-ı mūdį: (Ar.+Ar.  ġarar-ı müeddį.) 

Doldurmayı meydana getirmek. 

 ġ.+den 105a/4/ 

ġaravān: (Ar.) Yapışma, yapışmalar. 

87b/7/ 

ġaraz: (Ar.) 1. Izdırab, acı. 2. Maksat, 

niyet, gaye. 107b/2/ 

ġarķ: (Ar.) 1. Suya batma, batırma.                              

2. Boğma, boğulma. 99a/6/ 

ġarz: (Ar.) 1. Batırma, sokma, delme.           

2. İğne ile işleme, oyulgakama. 106a/7/ 

ġaşā: (Ar.) Ansızın çıkma, birdenbire 

çıkma. 102a/5/ 

ġavar: (Ar.) 1. Dip. 2. Batmış şey.                                

3. Derinlik, derin, çukur. 4. Derine 

batmak. 71a/4/ 

 ġ.+dur 5b/10/ 

 ġ.+ı 71a/2/ 

ġavr: (Ar.) 1.  Bir şeyin dibi. 2. Derinlik, 

nihayet. 3. Kök, esas, temel.                                 

4. Batırmak. 15b/2/, 74b/8/, 81b/4/, 

86b/11/ 

 ġ.+a 75a/9/ 

 ġ.+ı 24a/9/ 

 ġ.+ında 81b/2/ 

ġayb: (Ar.) Göz önünde olmayan, 

bilinmeyen, gizli. 6b/5/, 87b/2/ 

 ġ.+i 90b/6/ 

ġayįr: (Ar.) Irak, baid, uzak. 

 ġ.+e 78a/3/ 

ġayrı: (Ar.) Başka. 3a/4/, 21a/6/, 24b/5/, 

28b/8/, 36a/6/, 45b/2/, 47b/9/, 52a/6/, 

52b/1/, 55a/11/, 56a/8/, 56b/4/, 57b/10/, 

58a/9/, 70b/1/, 70b/6/, 71b/2/, 79b/3/, 

82a/7/, 91a/6/, 91a/7/, 91a/8/, 91a/8/, 

91b/3/, 92a/2/, 92a/3/, 110b/9/, 111b/8/ 

 ġ.+dur 74b/2/, 74b/2/ 

 ġ.+la 4a/8/, 13a/11/, 68b/10/ 

ġ.+sı 89a/7/ 

 ġ.+sın 64b/1/ 

 ġ.+sını 5a/11/, 109b/11/, 109b/8/ 
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ġayrıǿl-mizman: (Ar.+Ar. ġayriǿl-

müzmin.) Kronik olmayan, sürekli ve 

kalıcı olmayan. 

 ġ.+ıla 7a/9/ 

gec-: krş. geç-.  

 g.-di 10a/1/, 17b/5/, 21b/10/, 

24b/10/, 25b/8/, 26a/10/, 102a/9/, 

105a/10/, 105a/11/, 109a/11/, 111b/10/ 

 g.-en 19b/5/, 22a/9/, 99b/3/ 

 g.-enleyin 17b/5/, 22a/8/, 23a/4/, 

46b/9/, 77b/5/ 

 g.-se 14b/2/, 24a/6/, 26a/2/, 

94b/2/ 

gecid: Sekonder hücre duvarında 

derinlikleri, genişlikleri ve yapıları 

bakımından farklılaşmaları değişiklik 

gösteren küçük yuvarlak ya da oval 

şekilli çukurlar. 

 g.+e 48a/4/ 

gecir-: Geçirmek. 

 g.-e 36a/5/ 

geç-: Geçmek.  

 g.-di 71a/4/ 

 g.-e 97b/10/, 97b/10/ 

 g.-en 17b/9/, 33b/6/ 

 g.-enleyin 18a/2/, 23a/8/ 

 g.-er 31b/7/ 

gel-: Gelmek.  

 g.-di 24b/6/ 

 g.-dügi 45a/5/ 

 g.-e 1b/9/, 4a/5/, 12b/5/, 13b/2/, 

18b/3/, 19a/6/, 29b/10/, 32a/3/, 57b/1/, 

69a/2/, 93b/4/ 

 g.-ecekdür 16b/4/, 74a/10/ 

 g.-icek 89a/11/ 

 g.-mez 49a/10/ 

 g.-ür 31a/10/, 44a/8/ 

geŋez: Kolay. 35a/8/, 42a/5/, 77b/1/ 

 g.+ce 1b/7/, 3a/3/, 3b/8/, 89b/8/ 

 g.+dür 42b/2/ 

gercek: Doğru, dürüst, sahih. 14a/7/, 

22a/5/, 35b/4/, 51a/2/, 58a/9/ 

gerek: Gerek, ihtiyaç. 22b/4/, 37a/2/, 

101a/3/ 

 g.+dür 5b/7/, 7b/1/, 7b/4/, 8b/9/, 

9a/3/, 13a/11/, 14b/11/, 15a/11/, 15b/4/, 

19a/3/, 24b/8/, 25a/10/, 25b/4/, 26a/3/, 

32b/1/, 40b/4/, 40b/6/, 44b/5/, 46a/9/, 

50b/11/, 52a/10/, 54b/4/, 55a/1/, 

61a/11/, 63b/2/, 66a/8/, 66b/6/, 74b/2/, 

74b/9/, 75a/11/, 75b/1/, 77b/3/, 82b/11/, 

84b/11/, 87b/8/, 88b/4/, 94a/11/, 97a/8/, 

98a/11/, 100b/11/, 110a/2/, 111b/2/ 

 g.+ise 11a/3/, 31a/3/  
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germ: (Far.) 1. Sıcak, kızgın. 2. Ateşli. 

 g.+i 3b/10/ 

gersele: (Ar. kirsinne.) Burçak. 

 g.+yile 34a/8/ 

gersen: Ağaçtan yapılmış büyük çanak. 

 g.+e 44b/7/ 

getür-: Getirmek. 

 g.-dügüŋ 13a/7/ 

 g.-e 9a/5/, 12b/4/, 16a/9/, 

35a/10/, 35b/2/  

 g.-esin 13a/7/, 13a/8/ 

 g.-mez 4a/3/, 49b/3/, 94b/4/ 

gey-: Giymek. 

 g.-dügi 12a/4/ 

 g.-dügüŋ 19b/10/ 

geyil-: Giyilmek. 

 g.-e 8a/8/ 

gez-: Gezmek. 

 g.-mesin 56a/5/, 56b/1/ 

ġıda: (Ar.) Besin, gıda. 40a/1/ 

 ġ.+lar 9b/11/ 

 ġ.+larda 10b/2/ 

ġıdalan-: (Ar.+Tr.) Beslenmek. 

 ġ.-ur 108a/10/ 

ġılaž: (Ar.) 1. Yoğunluklar, koyuluklar.                   

2. Kalın ve kaba şeyler. 

 ġ.+ı 21a/3/, 81b/5/ 

ġılġa: (Ar. ġulfet.) Deri, kabuk, sünnet 

derisi, kapsül. 93a/7/ 

 ġ.+dan 92b/7/ 

 ġ.+yıla 92b/8/ 

ġılġa-i śabį: (Ar.+Ar. ġulfe-i śabį.) 

Çocuğun sünnet derisi. 

 g.+nüŋ 94b/9/ 

ġımr: (Ar.) Çok susuzluk. 29a/1/ 

gibi: Edat, -e benzer. 1b/4/, 1b/4/, 1b/4/, 

1b/4/, 4b/11/, 5a/6/, 6a/9/, 6a/9/, 6b/10/, 

7a/4/, 7a/5/, 7b/3/, 8a/1/, 8b/2/, 8b/5/, 

9a/1/, 9b/8/, 10a/8/, 10b/2/, 11a/5/, 

11b/9/, 12a/6/, 12a/11/, 12b/11/, 13a/5/, 

13a/8/, 13b/11/, 14a/2/, 14a/4/, 17b/11/, 

19a/9/, 19b/5/, 21b/9/, 21b/10/, 21b/10/, 

22a/2/, 23b/7/, 24b/10/, 25b/7/, 26a/7/, 

27a/8/, 27a/9/, 28a/2/, 28a/6/, 28a/11/, 

28b/11/, 29a/7/, 29a/8/, 29a/8/, 29a/8/, 

29a/9/, 30a/3/, 31a/9/, 33b/5/, 36b/8/, 

37b/9/, 40a/5/, 41a/6/, 41a/10/, 42a/2/, 

42b/5/, 42b/7/, 42b/7/, 43a/2/, 43a/7/, 

43a/10/, 43a/11/, 43b/5/, 43b/7/, 44a/1/, 

44a/3/, 44b/1/, 44b/7/, 44b/10/, 44b/10/, 

44b/11/, 45a/1/, 45a/1/, 45a/8/, 45b/4/, 

45b/7/, 46a/3/, 46a/11/, 46b/10/, 47b/1/, 

48a/1/, 49b/1/, 50a/5/, 51a/3/, 52a/7/, 

52a/8/, 52a/8/, 52b/6/, 53a/7/, 53b/11/, 
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53b/11/, 54a/9/, 55b/10/, 56a/4/, 57b/1/, 

58b/8/, 59b/2/, 60a/5/, 60b/9/, 61a/4/, 

61b/1/, 61b/3/, 62a/3/, 63b/4/, 63b/5/, 

64a/1/, 64a/3/, 64a/6/, 64a/7/, 65a/7/, 

66b/11/, 67b/4/, 70a/3/, 70b/6/, 71a/6/, 

71a/11/, 71b/4/, 72a/10/, 74b/5/, 

74b/10/, 75a/5/, 75b/2/, 75b/3/, 75b/5/, 

75b/7/, 75b/9/, 75b/10/, 75b/10/, 76b/5/, 

77a/10/, 77b/8/, 77b/10/, 79b/2/,  80a/5/, 

80a/10/, 80a/10/, 81a/11/, 81b/2/, 

82a/1/, 82b/1/, 82b/4/, 82b/5/, 82b/6/, 

83a/4/, 83a/5/, 83a/5/, 83a/5/, 83a/5/, 

83b/8/, 84a/11/, 84b/2/, 85a/5/, 85a/7/, 

85a/7/, 87a/3/, 87a/10/, 88a/9/, 88a/10/, 

88b/5/, 88b/7/, 90a/2/, 90a/3/, 90b/9/, 

90b/9/, 90b/10/, 92b/11/, 93b/1/, 

94a/10/, 94a/11/, 94b/5/, 94b/6/, 

95a/11/, 95b/1/, 95b/1/, 95b/1/, 95b/5/, 

96a/5/, 97a/9/, 97b/10/, 97b/10/, 

97b/11/, 98a/3/, 98b/1/, 101b/5/, 

101b/9/, 103a/7/, 104b/10/, 106a/2/, 

106a/9/, 106b/1/, 106b/2/, 106b/3/, 

106b/4/, 106b/7/, 107b/4/, 107b/7/, 

107b/10/, 108a/3/, 108a/4/, 108a/6/, 

108a/9/, 108b/1/, 108b/2/, 108b/6/, 

108b/10/, 109b/2/, 109b/3/, 109b/4/, 

110a/2/, 110a/11/, 110b/1/, 110b/1/, 

110b/2/, 110b/9/, 111a/3/, 111a/5/, 

111a/9/, 111b/2/, 111b/7/, 112a/11/ 

 g.+dür 12a/11/, 81a/2/, 87a/8/, 

111a/7/ 

 g.+kim 11a/1/, 22a/1/, 69b/3/, 

93b/2/ 

 g.+leri 61a/5/ 

gice: Genellikle saat 22’den itibaren gün 

ağarıncaya kadar geçen süre, tün, şeb. 

5a/1/, 60a/1/, 69a/1/ 

 g.+den 60a/2/ 

gid-: krş. git-. 

 g.-e 19a/1/, 34b/6/, 56b/11/, 

63a/7/, 63a/10/  

 g.-ecek 65b/10/ 

 g.-er 18b/10/, 58a/7/, 75a/3/, 

75a/6/, 79b/6/, 86a/7/ 

 g.-erse 16b/6/ 

 g.-erseŋ 64a/6/ 

gider-: Gidermek. 

 g.-e 5b/4/, 5b/8/, 5b/9/, 6a/6/, 

8a/9/, 28b/3/ 

 g.-esin 62b/2/ 

 g.-ür 12b/2/ 

giŋ: Zengin. 47a/5/, 107b/3/ 

gir-: Girmek. 

 g.-dügi 28b/10/, 87b/1/ 

 g.-e 6b/4/, 19b/1/, 22a/5/, 29b/3/, 

67a/10/, 73a/5/ 

 g.-icek 37a/8/ 
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 g.-ür 24a/10/, 28b/11/, 44b/9/, 

60a/6/, 81a/10/, 93a/9/ 

gircek: krş. gercek. 70a/7/ 

girü: Arka, geri. 4a/5/, 12b/5/  

git-: Gitmek. 

 g.-dügi 74b/11/ 

 g.-mesini 61a/11/ 

 g.-se 92b/2/ 

gizlü: 1. Görünmez, belli olmaz bir 

durumda olan, edimsel karşıtı.                                         

2. Başkalarından saklanan, 

duyurulmayan, saklı kalan, mahrem, 

mestur, nihan. 40a/11/, 40a/11/, 41a/4/ 

göbek(g): 1. İnsan ve memeli 

hayvanlarda göbek bağının 

düşmesinden sonra karnın ortasında 

bulunan çukurluk. 2. Yağ bağlamış 

şişman karın. 22b/3/, 23a/9/ 

 g.+inüŋ 25a/3/, 25a/4/ 

 g.+üŋ 22a/11/, 23a/1/, 23b/7/, 

25a/11/ 

gög(ü)s: 1. Vücudun boyunla karın 

arasında bulunan ve kalp, akciğer vb. 

organları içine alan bölümü, sine. 2. Bu 

vücut bölümünün ön tarafı, sırt karşıtı. 

 g.+e 40a/6/ 

g.+i 5a/4/, 17b/9/, 32a/7/  

 g.+inde 36b/4/ 

 g.+ünüŋ 34a/1/ 

 g.+üŋ 21a/10/ 

gökcek: krş. gökçek. 13a/4/, 15b/10/, 

17a/5/, 17a/6/, 21a/6/, 30a/1/, 42b/6/, 

47b/6/, 48a/9/, 59a/11/, 73b/6/, 91b/9/, 

95b/10/, 97b/4/, 100a/10/, 105a/9/ 

 g.+dür 73a/7/ 

gökceklik(g): 1. Güzellik. 2. Tazelik. 

 g.+i 13b/4/ 

gökçek: 1. Güzel (insan için). 2. Yiğit, 

cesur. 3.  Taze, körpe. 90b/7/ 

gör-: Görmek. 60a/1/  

g.-dügüŋ 40a/3/, 60b/9/ 

 g.-dügüŋden 29a/2/ 

 g.-düŋ 11b/5/, 11b/10/, 13b/11/, 

16a/1/, 18a/11/, 19b/4/, 20b/6/, 21b/5/, 

39b/6/, 58a/3/, 59a/9/, 64a/8/, 67a/8/, 

76a/2/, 82b/3/, 82b/10/, 83a/11/, 96b/4/, 

108b/11/ 

 g.-e 39a/10/, 39a/11/, 53a/9/, 

58a/7/, 61b/5/, 91b/9/ 

 g.-esin 2a/7/, 4b/5/, 5b/1/, 

12b/2/, 13a/4/, 23a/7/, 23a/7/, 23a/11/, 

27b/9/, 31b/4/, 31b/4/, 39b/7/, 39b/8/, 

42b/6/, 44b/5/, 45a/3/, 58b/7/, 59a/4/, 

60b/7/, 60b/7/, 60b/9/, 62b/3/, 64b/1/, 

73a/11/ 

g.-mekden 72b/7/ 
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 g.-meseŋ 79a/11/ 

 g.-meye 35a/1/, 93b/7/ 

 g.-mez 48a/1/, 62b/9/, 96a/3/ 

 g.-se 78a/2/ 

 g.-seŋ 11a/3/, 13a/7/, 48a/3/, 

71a/2/ 

 g.-ür 14b/10/, 61b/2/, 61b/3/ 

 g.-ürseŋ 53b/10/ 

 g.-ürsin 20b/3/, 66a/3/ 

göre: Göre, nazaran. 22a/4/, 61b/6/ 

götür-: Götürmek. 57b/3/ 

 g.-dügi 10a/11/ 

 g.-imese 9b/9/ 

götürici: 1. Herhangi bir sıvıyı veya 

duyuyu götüren yapı. 2. Sinir 

merkezlerinden uyartılara verilen 

cevapları ileten sinirler; dışa doğru 

taşıma. 

 g.+dür 73a/5/ 

göz: Görme organı, göz. 48a/1/, 50b/8/, 

53b/4/, 57a/2/, 58a/7/, 58b/1/, 59b/10/, 

60a/3/, 61a/5/, 74a/1/ 

 g.+de 10b/11/, 13a/11/, 56a/6/, 

56b/2/, 60b/5/, 62a/2/, 77b/8/ 

 g.+den 12b/2/, 57a/11/, 59a/10/ 

 g.+e 43b/7/, 51b/11/, 57b/5/, 

60a/11/, 60b/3/ 

 g.+edek 4b/10/ 

 g.+i 5a/5/, 12a/4/, 13b/4/, 42b/7/, 

49b/4/, 52a/8/, 52a/8/, 53a/9/, 53a/10/, 

55a/4/, 56b/10/, 57a/8/, 57b/2/, 57b/9/, 

57b/9/, 58a/7/, 59b/7/, 61b/11/, 62b/4/ 

 g.+inde 57a/5/, 61b/6/ 

 g.+inden 14a/8/ 

 g.+ine 55a/6/ 

 g.+ini 55b/5/ 

 g.+inüŋ 13a/1/, 14a/10/ 

 g.+leri 55a/7/ 

 g.+lerüŋ 10b/10/ 

 g.+üŋ 12a/3/, 12a/8/, 12a/8/, 

13a/1/, 48b/8/, 50b/4/, 50b/7/, 51a/11/, 

52a/11/, 54a/7/, 54b/10/, 55a/8/, 55a/8/, 

55b/4/, 57b/3/, 57b/8/, 59b/4/, 59b/6/, 

60a/10/, 60b/2/, 61a/8/, 61b/9/ 

 g.+üne 56b/9/ 

 g.+üni 13a/6/, 61a/4/ 

 g.+ünüŋ 12a/5/, 13b/10/, 14b/9/ 

ġulām: (Ar.) 1. Genç, delikanlı. 2. Bıyığı 

henüz bitmemiş genç. 97b/6/ 

güc: Ağır ve yorucu emekle yapılan, 

çetin, kolay karşıtı. 3b/9/                                      

 g.+i 37b/5/, 67b/6/ 

 g.+üŋ 57b/7/ 

gül yaġı: (Far.+Tr.) Gül yağı. 
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 g.+la 61b/11/ 

gümiş: Gümüş. 

 g.+den 47a/11/, 72a/10/, 95a/11/ 

gümre: (Ar.) Zekerin baş kısmı. 

 g.+sinden 91a/8/ 

gün: Gün, yirmi dört saatlik zaman 

dilimi; güneş. 5b/3/, 6b/6/, 6b/7/, 7a/6/, 

10b/8/, 12b/3/, 14b/1/, 14b/2/, 17a/6/, 

27b/7/, 27b/8/, 28b/2/, 29b/5/, 31b/8/, 

32b/4/, 32b/6/, 35b/2/, 36a/3/, 50b/5/, 

53a/10/, 53a/11/, 58b/1/, 59a/3/, 60a/1/, 

60a/2/, 62b/6/, 63b/8/, 63b/10/, 63b/11/, 

65a/1/, 65a/1/, 67b/2/, 67b/2/, 76b/2/, 

77a/4/, 79b/8/, 80b/11/, 80b/11/, 86b/9/, 

90b/10/, 91a/10/, 91a/10/, 94b/2/, 

112a/9/ 

 g.+de 62b/2/ 

g.+den 13b/1/, 44a/1/, 55a/9/, 

62b/4/, 71b/9/ 

 g.+e 53a/2/ 

 g.+edek 39b/11/, 53a/2/, 

62a/11/, 76a/5/, 84a/8/, 93b/5/, 94a/7/, 

99a/4/ 

 g.+ler 22a/8/ 

 g.+lerile 9b/10/ 

güneş: Güneş. 

 g.+de 73a/10/ 

 g.+e 63a/4/ 

 g.+üŋ 69b/9/ 

güvā: (Far.) Şahit, tanık, delil.  

 g.+sından 27a/3/ 

-H- 

ĥab: krş. ĥabb. 

 ĥ.+dan 46a/6/ 

ħabāziyye-i bereyįre: (Ar.+Ar.) Yabani 

ebegümeci otu. 36a/4/  

ĥabb: (Ar.) Hap, hap şeklinde ilaç; tane, 

tohum. 65a/7/ 

 ĥ.+a 46a/6/ 

 ĥ.+ı 5a/10/ 

ĥabbe: (Ar.) 1. Dirhemin 1/48 kadarı.                       

2. Tane, tahıl ve benzeri nesnelerin 

tanesi. 46b/11/ 

ĥabe: krş. ĥabbe. 61a/8/ 

ĥabel: (Ar.) 1. Ana rahmindeki çocuk, 

cenin. 2. Gebelik, gebe olma zamanı. 

 ĥ.+den 112a/2/ 

ħaber: (Ar.) Bir olay, bir olgu üzerine 

edinilen bilgi, salık. 90b/10/ 

ħabįr: (Ar.) Haber ile ilgili. 71b/1/ 

ħabįŝ: (Ar.) 1. Kötü, fena, çirkin, kötü 

huylu. 2. Kötülük eden, zarar veren. 

92a/2/, 92a/2/, 92a/3/, 92a/5/ 

 ħ.+dür 78a/1/ 
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ĥabr: (Ar.) Dişlerin beyazına arız olan 

sarılık. 59a/1/, 59b/1/ 

ĥabs: (Ar.) 1. Kötü, çirkin. 2. Ayıp. 

49b/11/, 97b/3/ 

 ĥ.+ile 84b/6/ 

ĥabŧ: (Ar.) Bozma, geçersiz sayma. 

86b/8/ 

ħabŧ: (Ar.) Yanlış hareket. 46a/1/  

 ħ.+ı 51a/7/ 

 ħ.+la 50a/1/ 

ĥabżaǾ: (Ar. mibżaǾ.) Neşter.  

 ĥ.+dur 39b/3/ 

ĥac: (Ar.) Yarayı mil ile açma. 

 ĥ.+iŋe 13a/2/ 

ĥacāmat: (Ar.) 1. Vücudun herhangi bir 

yerini hafifçe çizip üzerine boynuz, 

bardak veya şişe oturtarak kan alma.                

2. Hafif yaralama. 

 ĥ.+dadur 2b/6/ 

ĥaccāmįn: (Ar.) Hacamat eden, kan alan. 

66b/11/ 

ĥaccāyin: (Ar. ĥaccāmįn.) Hacamat 

eden, kan alan. 93a/4/ 

ĥacer: (Ar.) Taş, kaya. 

 ĥ.+üŋde 68b/5/, 71a/11/ 

ĥacer-i maǾdenį: (Ar.+Ar.) Madeni taş. 

 ĥ.+dür 44b/9/ 

ĥācet: (Ar.) İhtiyaç. 24b/1/ 

ĥacir: (Ar.) Birini, malını kullanmaktan 

menetme, birine bir şeyi yasak etme.                         

2. Kollama, gözetme, himaye.  

 ĥ.+i 46b/4/ 

ĥacl: (Ar.) 1. Sıçrama, sekme.                    

2. Sekerek yürüme. 46b/3/ 

ĥacr: (Ar.) Avuç içi, ağuş, kucak, koyun. 

 ĥ.+uŋda 51b/3/ 

ĥad: (Ar.) 1. Sınır, iki noktanın kesiştiği 

yer, hudut. 2. Derece, mertebe.  

ĥ.+de 20b/3/, 42a/7/ 

ĥ.+den 72b/11/ 

ĥ.+i 42b/1/ 

ĥād: (Ar.) 1. Keskin, sivri. 2. Dar, ensiz.                    

3. Dayanıklı, sert, etkili. 4. Yayılan, 

azgın veya iltihaplı (yara, hastalık). 

63a/6/ 

ĥadāid: (Ar.) 1. Demirden yapılan eşya.                   

2. Kesici aletler. 3. Sert şeyler. 

 ĥ.+iŋi 1b/9/ 

ĥadaķa: (Ar.) Gözbebeği. 

 h. 56a/5/, 56b/1/ 

 ĥ.+ya 55b/10/ 

ĥādd: krş. ĥād. 38a/10/, 70b/10/, 78a/9/ 
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 ĥ.+üŋ 29a/6/ 

ĥādd-i mebūb: (Ar.+Ar. ĥādd-i 

mübevveb.) Yarayı demirle dağlama 

yöntemleri. 

ĥ.+dur 2b/4/ 

ĥādde: (Ar.) Erimiş madeni çubuk 

haline getirmeye yarayan delikli alet. 

ĥ.+de 70b/1/ 

 ĥ.+dür 70a/8/ 

ĥāddeteyn: (Ar.) Erimiş madeni çubuk 

haline getirmeye yarayan delikli iki 

başlı alet. 42a/11/, 70a/7/ 

ĥāde: krş. ĥādde. 40a/6/, 82a/7/, 106a/5/ 

 ĥ.+i 43b/2/ 

 ĥ.+nüŋ 43b/4/ 

ĥaded: (Ar.) Engel, mani, set. 

 ĥ.+den 84a/8/ 

ħadem: (Ar.) Yardımcı; yardımcı nesne 

veya kimse 13b/8/ 

ĥāden: krş. ĥādde. 36a/9/ 

ĥadeŝ: (Ar.) Yeni oluşan, ortaya çıkan 

şey. 96a/6/    

ĥadeŝ-i đarbe: (Ar.+Ar.) Yeni oluşan, 

ortaya çıkan  vuruş, vurma, çarpma. 

86a/1/  

ĥādi: (Ar.) 1. İlk, birinci. 2. Destekçi, 

yardımcı. 2b/4/, 43a/6/, 45b/8/ 

ĥadįd: (Ar.) 1. Demir, çelik. 2. Sert, kavi 

olan. 3. Kızgın, hiddetli. 2b/4/, 16a/11/, 

59a/5/, 84b/10/, 86a/8/, 89a/8/, 

100a/11/, 103b/11/, 108b/11/, 109a/11/ 

ĥ.+de 44b/10/ 

 ĥ.+den 21b/3/, 57b/7/, 86b/7/ 

 ĥ.+dür 6b/2/ 

 ĥ.+i 58b/8/, 73b/3/ 

 ĥ.+ile 107a/8/ 

ĥadįd-i hindį: (Ar.+Ar.) Hint demiri. 

 ĥ.+den 67a/9/, 70a/7/ 

ĥadįd-i meşǾibe: (Ar.+Ar.) Demir boru. 

99b/5/ 

ĥadįd-i müŝelleŝe: (Ar.+Ar.) Üç başı 

şekli olan bir çeşit dağlama demiri. 

59a/8/ 

ĥadįdüǿl-zaķį: Bir çeşit yarayı dağlama 

demiri. 89a/7/ 

ħādim: (Ar.) Yardımcı; yardımcı nesne 

veya kimse. 32a/6/, 69b/10/, 89b/1/, 

97b/10/, 106a/4/ 

 ħ.+ine 32a/4/ 

ħādime: krş. ħādim. 102b/2/, 107b/9/ 

ĥād-i mūķį: (Ar.+Ar.) Koruyucu, 

önleyici ilaç. 12a/2/ 

ĥādiŝ: (Ar.) 1. Ortaya çıkan, meydana 

gelen. 2. Yeni, yeni oluşan, yeni 
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görünen. 3a/10/, 3b/9/, 6a/1/, 6a/10/, 

7a/5/, 8a/10/, 8b/2/, 15a/2/, 24b/7/, 

25a/8/, 25a/10/, 25b/11/, 27a/1/, 27a/5/, 

30b/2/, 30b/3/, 32a/11/, 33a/2/, 36b/2/, 

37a/3/, 37a/5/, 37b/4/, 40a/4/, 41b/2/, 

41b/6/, 42a/3/, 44a/1/, 44a/5/, 44b/4/, 

45b/8/, 52a/7/, 57a/3/, 59a/3/, 59b/5/, 

60a/4/, 67a/2/, 72b/2/, 73a/6/, 73a/8/, 

86a/8/, 96b/5/, 96b/10/, 106b/7/, 

106b/9/, 106b/11/, 107a/3/, 107a/7/ 

 ĥ.+den 8a/9/ 

ĥādiŝe: (Ar.) Olay, yeni bir şey, ilk defa 

oluşan durum. 59a/4/ 

ĥafere: (Ar.) Keskin, sivri uçlu bir 

cisimle bir şeyi yontarak veya delerek 

çukur oluşturma. 

 ĥ.+i 55b/5/ 

ħaffe: (Ar.) El hafifliği, el çabukluğu. 

21a/9/ 

hafta: (Far.) Hafta. 

 h.+da 30a/10/ 

ĥāǿ-i yüsrā: (Ar.+Ar. māǿ-i yüsrā.) Sol 

gözden gelen su veya sıvı madde. 61a/5/ 

ĥaķ: (Ar.) Dava veya iddiada gerçeğe 

uygunluk, doğruluk. 25b/6/, 76b/2/ 

ĥakān: (Ar. ĥakeǿen.) 1. Düğüm atmak.                 

2. Düğümü sıkılaştırmak. 

 ĥ.+da 80b/1/ 

ĥaķįķat: (Ar.) Gerçek. 

 ĥ.+de 54a/2/ 

ĥaķķ: (Ar.) Dava veya iddiada gerçeğe 

uygunluk, doğruluk. 

 ĥ.+ı 13b/5/ 

ĥaķŧ: (Ar. ĥıfž.) Sargı bezi ile sarmak, 

pansuman yapmak. 7a/9/ 

ĥāl: (Ar.) Oluş, bulunuş, suret, keyfiyet, 

durum. 44b/4/, 55a/7/, 76a/7/, 99a/4/ 

 ĥ.+den 43b/11/, 100a/5/ 

 ĥ.+i 60a/8/, 62a/11/, 78a/1/ 

 ĥ.+in 3b/3/ 

 ĥ.+ince 38a/5/ 

ħalā: (Ar.) Boş, tehi.   

 ħ. 40b/8/ 

ĥalaķ: (Ar.) Halkalar. 

 ĥ.+ı 74a/3/ 

 ĥ.+ına 73a/11/ 

ħalāś: (Ar.) Bir yerden, bir şeyden 

kurtulma, kurtuluş. 69a/10/, 85a/3/, 

92b/5/, 105b/6/ 

ĥalbe: (Ar.) Boy tohumu, boy otu. 61a/2/ 

ħalef: (Ar.) Birinin ardından gelip onun 

makamına geçen kimse, ardıl, selef 

karşıtı. 29b/10/ 

 ħ.+den 105b/7/ 
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 ħ.+ede 21a/11/ 

 ħ.+edek 95a/8/ 

ħalf: (Ar.) Art, arka taraf. 66a/9/ 

 ħ.+edendür 107b/10/ 

hālil: (Ar.) Aralıklı, seyrek. 83b/3/ 

ħāliś: (Ar.) Karışık ve sahte olmayan, 

safi, temiz. 41a/9/, 105b/2/, 105b/3/ 

ĥalįt: (Ar.) Buz, kırağı, dolu. 

 ĥ.+e 73b/7/ 

ħalķa: (Ar.) 1. Çeşitli metallerden veya 

tahtadan yapılmış çember. 2. Çember 

biçiminde çeşitli nesnelerden yapılmış 

tutturma aracı. 28a/2/, 28a/2/, 41a/3/, 

42b/10/, 44a/9/, 71b/7/, 90b/2/ 

 ħ.+da 69b/2/, 72b/8/, 73b/7/ 

 ħ.+dan 70b/5/ 

 ħ.+ı 79b/4/ 

 ħ.+sı 40a/8/ 

 ħ.+ya 73a/5/ 

ĥall: (Ar.) 1. Çözme, çözülme.                                           

2. Unsurlarına ayırma, eritme. 5b/1/, 

6b/6/, 39b/11/, 42a/1/, 65a/1/, 99a/4/, 

100a/2/ 

 ĥ.+ile 72a/7/ 

ħall: (Ar.) Sirke.  

 c.+ile 99a/8/ 

ĥallü: (Ar.+Tr.) Durumu benzerlerine 

göre biraz daha iyi olan. 38a/5/ 

ĥalye: (Ar.) Tedavi etme, iyileştirme, 

şifa verme, sağaltım, kür. 53b/11/ 

ĥamd:  (Ar.) Övme, övgü. 39a/6/ 

ĥamį: (Ar.) Yaranın dış etkilerinden 

korunmasını sağlamak ve yaranın 

iyileşmesine yardımcı olmak amacıyla 

uygulanan işlemlerin tümü. 8b/11/, 

37a/8/, 80a/8/ 

 ĥ.+dür 14a/7/, 80a/8/ 

ĥamįde: (Ar.) Övülmeye değer. 21b/11/ 

ĥāmil: (Ar.) 1. Yüklü, yüklenmiş.                                   

2. Hamile. 75b/9/ 

ħāmis: (Ar.) Arapçadaki beş sayısı, 

beşinci. 

 ħ.+ile 21a/8/ 

ĥāmiye: (Ar.) Yaraya pansuman yapma. 

 ĥ.+dür 104a/1/, 104a/5/ 

 ĥ.+i 24a/1/, 24a/9/, 36a/1/, 

42a/6/ 

 ĥ.+yi 15a/11/ 

ĥaml: (Ar.) 1. Ana karnındaki çocuk.                     

2. Gebe olma, gebelik. 3. Yüklenme, 

yük. 29a/11/, 96a/8/ 

 ĥ.+inde 6a/1/ 
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ĥamle: (Ar.) İleri atılma, atılım, saldırış, 

savlet. 88b/8/ 

ĥammām: (Ar.) Hamam. 

 ĥ.+a 29b/3/, 87b/1/ 

 ĥ.+da 10b/8/, 91a/2/ 

ĥamre: (Ar.) 1. Bir göz hastalığı.                          

2. Kaşıntılı bir cilt hastalığı. 4b/6/, 

102a/1/ 

ĥ.+yı 6b/10/ 

ħanaķ: (Ar.) Boğmaca ve anjin gibi 

boğaz bölgesinde oluşan hastalık. 39b/8/ 

ħanāzįr: (Ar.) Çoğunlukla boyunda 

çıkan şiş, ur, sıraca da denilen bir tür 

çıban. 16b/11/, 84a/10/ 

 ħ.+den 78b/10/, 84a/4/ 

 ħ.+i 78b/3/ 

 ħ.+üŋ 84a/10/ 

ĥancere: (Ar.) Hançer, ucu eğri ve sivri, 

kamaya benzer, silah olarak kullanılan 

bir tür bıçak.  

 ĥ.+i 79a/6/, 79b/9/ 

ħanteyn: (Ar. raĥneteyn.) İki delik, iki 

çukur. 33b/8/ 

ħar: (Ar.) İnsan, hayvan ya da bitkilerde 

görülen salgın hastalık. 88a/9/ 

ĥar: krş. ĥarr. 

 ĥ.+ile 40b/11/ 

ĥarac: (Ar.) Sıkıntı veya güçlükle 

yapılma durumu, zor olma, güçlük, 

zahmet. 20a/10/, 64b/6/ 

 ĥ.+dan 47b/10/ 

ħarac: (Ar.) Dışardan, hariçten. 

 ħ.+e 98a/9/ 

ĥarām: (Ar.) Din kurallarına aykırı olan, 

dini bakımdan yasak olan, helal karşıtı.                

 ĥ.+dur 110a/8/ 

ĥarāret: (Ar.) Hararet. 25a/8/ 

 ĥ.+dür 80a/8/, 80a/8/ 

 ĥ.+i 16b/1/, 16b/3/, 41a/1/ 

 ĥ.+inden 15b/10/, 30a/1/ 

ħarāzāt: (Ar.) Kronikleşme, 

müzminleşme. 30b/5/ 

ħardal: (Ar.) Hardal otu, iştah açmakta 

kullanılan macumsu madde. 9a/5/ 

ĥarekāt: krş. ĥareket. 

 ĥ.+uŋ 62a/9/ 

ĥareket: (Ar.) Hareket. 7b/5/, 7b/5/, 

12a/5/, 13a/3/, 13a/6/, 13b/9/, 14b/8/, 

15b/7/, 18a/8/, 18b/7/, 30b/4/, 43a/1/, 

44b/5/, 49a/6/, 60b/7/, 62a/10/, 66b/1/, 

66b/3/, 67a/4/, 67b/5/, 68a/3/, 69a/11/, 

73b/6/, 78a/2/, 86a/3/, 86a/7/, 105b/11/ 

 ĥ.+i 16a/3/, 55b/4/ 

 ĥ.+ini 45a/4/ 
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 ĥ.+üŋ 54b/11/ 

ĥarf: (Ar.) Her şeyin ucu, kenarı, sivri ve 

keskin kıyısı. 

 ĥ.+i 28b/3/ 

ĥarf-i lāmį: (Ar.+Ar.) Lam harfi. 54a/11/ 

ĥārįǾ: (Ar.) Çiçek hastalığı. 

 ĥ.+den 36b/2/ 

ħāric: (Ar.) Dış, bir şeyin dışında kalan. 

45b/3/, 60a/5/, 107a/4/, 107a/5/, 

108a/11/ 

 ħ.+de 63a/5/ 

 ħ.+den 42b/5/, 65b/5/, 66a/2/, 

72a/2/, 79b/1/, 79b/10/, 97b/3/, 103b/1/ 

 ħ.+dendür 69b/3/ 

 ħ.+e 51b/10/, 57a/7/, 98a/5/, 

107a/4/, 111b/6/ 

 ħ.+edek 111a/6/ 

 ħ.+inden 99b/10/ 

ħārice: (Ar.) Bir şeyin veya mahallin 

veya memleketin dışında kalan. 59b/3/, 

97b/9/, 103a/4/ 

 ħ.+den 70a/5/ 

ĥarįfe: (Ar.) Ev için sonbahar hazırlığı. 

44a/5/ 

 ĥ.+den 105a/7/ 

ĥarįr: (Ar.) İpek. 51a/1/ 

 ĥ.+ile 88a/2/ 

ĥarįre: (Ar.) Şeker, su, un veya 

nişastadan yapılan bir tür tatlı şurup. 

 ĥ.+i 78b/5/ 

ħarķ: (Ar.) 1. Yarıp yırtma, yırtılma.                  

2. Su akacak yarık, ark. 37b/11/, 43a/6/ 

ĥarķ-ı manŧūye: (Ar.+Ar. ĥarķ-ı 

maŧviyye.) İçe doğru yırtık, kesik. 

103b/3/ 

ĥarm: (Ar.) Muhkem etmek, 

sağlamlaştırmak. 28a/11/ 

ĥārr: (Ar.) Sıcak, yakıcı. 3a/5/, 56b/11/, 

61a/1/ 

 ĥ.+ı 44a/7/, 99a/3/ 

 ĥ.+ıla 108b/9/ 

ĥārra: (Ar.) Ateşli, hararetli. 

 ĥ.+nuŋ 41a/11/ 

ĥārr-ı muĥarriķ: (Ar.+Ar. ĥārr-ı muĥriķ.) 

Çok susatan, çok yakıcı sıcaklık. 

 ĥ.+den 3b/6/ 

ĥārr-ı yābis: (Ar.+Ar.) Kuru sıcak. 3a/5/, 

3a/9/ 

ĥars: (Ar.) Mesane yollarının 

tedavisinde kullanılan bir çeşit cerrahi 

alet. 101a/7/ 
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haś: (Ar. maśś.) Dudak, dil ve soluk 

yardımıyla bir şeyi içine çekmek, 

somurmak. 59b/6/ 

ħāś: (Ar.) 1. Özel. 2. Saf, katışıksız. 

77b/10/, 102a/5/ 

 ħ.+la 101b/7/ 

ĥaśā: (Ar.) Mesane, karaciğer, böbrek 

gibi yerlerde peyda olan ufak taş, çakıl. 

45a/2/, 45a/2/, 100a/6/, 101b/6/, 

104a/1/, 107b/4/, 108a/4/ 

 ĥ.+i 101a/11/, 102b/3/, 102b/4/ 

 ĥ.+nuŋ 103a/5/ 

 ĥ.+ye 102a/4/ 

ĥ.+yı 102b/11/ 

ĥaśād: bknz. ĥaśā. 97b/3/ 

ĥaśah: (Ar.) İdrar kesesinde ve böbrekte 

bulunan taşlar. 46b/5/, 46b/5/ 

ĥasene-i reǿs: (Ar.+Ar.) 1. Büyük başlı, 

topuz başlı cerrahi alet. 2. Çürümüş 

etleri soymaya yarayan cerrahi alet. 

58b/8/ 

ĥaśānit: (Ar. ĥaśāt.) Mesane, karaciğer, 

böbrek gibi yerlerde peyda olan ufak taş, 

çakıl. 97a/8/ 

ĥaśāt: (Ar.) 1. Sidik yolunda taş peyda 

olmak. 2. Taşlaşmış kulak kiri.                            

3. Mesane, karaciğer, böbrek gibi 

yerlerde peyda olan taş. 97a/2/, 97a/11/, 

97b/7/, 98a/4/, 98a/7/, 98b/2/, 98b/4/, 

99a/11/, 99b/5/, 99b/6/, 100a/1/, 

100b/5/, 100b/9/, 101a/6/, 101a/10/, 

101b/3/ 

 ĥ.+a 45b/11/ 

 ĥ.+da 46b/9/, 99b/7/ 

 ĥ.+dan 95a/5/, 98a/8/, 99b/9/, 

101a/4/ 

 ĥ.+ı 45a/3/, 100a/7/, 100b/6/, 

101b/2/ 

 ĥ.+uŋ 99b/11/, 100a/3/, 107b/8/ 

ĥaśayāh: (Ar.) Mesane, karaciğer, 

böbrek gibi yerlerde peyda olan ufak taş, 

çakıl. 

 ĥ.+ı 46b/1/ 

ħase: (Ar. ħisse.) Çekirdek. 

 ħ.+yi 72b/11/ 

ĥasen: (Ar.) Güzel, güzellik. 61a/10/ 

Ĥasen bin ǾAlį bin ǾAvf: Özel bir isim. 

100a/9/ 

Hasen bin ǾAlį bin ǾAvn: Özel bir isim. 

94b/7/, 96a/4/ 

ĥasene: (Ar.) İyilik, güzellik, hayırlı iş. 

78a/1/ 

ĥaśıl: (Ar.) Ortaya çıkan, biten, türeyen. 

7b/11/, 26a/1/  
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ĥaśr: (Ar.) 1. İçine alma, kaplama, 

kapsama. 2. Etrafını çevirme, muhasara 

etme. 3. Özgü kılma, ayırma. 37a/6/ 

ĥaśś: (Ar. maśś.) Emmek. 59b/11/ 

ħāśśa: (Ar.) Özellik, özgülük. 7a/9/, 

93a/1/ 

 ħ.+da 22a/10/ 

ħasta: (Far.) Hasta. 9b/4/, 10a/2/, 10a/4/, 

10a/9/, 12b/6/, 15b/10/, 17b/7/, 20a/2/, 

20b/1/, 21b/6/, 24a/5/, 26a/3/, 26b/4/, 

27a/2/, 30a/6/, 41b/10/, 45b/9/, 46a/9/, 

47b/6/, 48a/2/, 48a/10/, 51a/4/, 55a/4/, 

59b/3/, 63a/4/, 71b/5/, 73a/5/, 73a/7/, 

73b/7/, 78a/9/, 82b/5/, 89a/9/, 96a/3/ 

 ħ.+dan 11b/4/, 73a/6/ 

 ħ.+i 32b/3/, 42b/6/, 69b/9/, 

104b/3/ 

 ħ.+nuŋ 13a/2/, 15b/7/, 16a/1/, 

16b/3/, 22a/2/, 44a/9/, 51b/2/, 52a/11/, 

68b/5/, 69a/6/, 72a/11/, 72b/4/, 73a/11/, 

88b/10/, 89a/10/ 

 ħ.+ya 2b/1/, 13b/7/, 18b/7/, 

49a/9/ 

 ħ.+yı 13a/4/, 16b/6/, 18a/9/, 

19a/3/, 20b/4/, 40a/8/, 65b/8/ 

 ħ.+yıla 40a/5/ 

ħastalıķ: (Far.+Tr.) Hasta olma durumu, 

sayrılık, esenlik karşıtı. 

 ħ.+dandur 3a/8/ 

ħaśye: (Ar.) Testis, er bezi. 

 ħ.+i 103a/7/ 

ħaşebeteyn: (Ar.) İki tane odun parçası. 

 ħ.+i 50b/1/ 

ħaşene: (Ar.) Sert, katı ve kalb kırıcı 

olanlar. 40a/9/, 93a/10/ 

 ħ.+i 106a/8/ 

ħaşįn: (Ar.) Sert, katı. 74a/2/ 

 ħ.+dür 35b/8/ 

ĥāşiye: (Ar.) 1. Sahife kenarına veya 

altına yazılan izah. 2. Kenar, pervaz. 

36a/1/ 

ĥaşv: (Ar.) 1. Vücudun içindeki 

uzuvlardan her birisi. 2. Kırılması 

ihtimali olan eşyanın arasına konan 

yumuşak, ot gibi şey. 78b/7/ 

ħaŧ: (Ar.) 1. Sıra, dizi, saf. 2. Sınır, çizgi.                   

3. Çizgi, satır. 76b/8/ 

  ħ.+ı 93b/4/ 

ħ.+ın 52b/6/, 52b/6/ 

ħaŧā: (Ar.) Yanlış, kusur. 14a/9/ 

 ħ.+dan 90b/11/ 

 ħ.+i 94a/10/ 

 ħ.+sı 2a/5/ 

 ħ.+sın 1b/7/ 
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ĥaŧab: (Ar.) Çıra, odun. 

 ĥ.+ı 35a/10/ 

ħaŧar: (Ar.)  Tehlike, bela. 53a/6/, 

79b/9/, 80a/2/, 84b/8/, 100b/1/, 107a/8/ 

ĥaŧāŧ: (Ar.) Cilt iltihabından meydana 

gelen kabukların soyularak iyi olanları. 

 ĥ.+a 72b/2/ 

ħatim: (Ar.) Sona erdirme, bitirme. 

53a/5/ 

ħatm: krş. ħatim. 32b/4/ 

ĥaŧŧ: (Ar.) Aşağı inme, indirme.80b/9/ 

ħ.+dan 93b/3/ 

ĥatta: (Ar.) Hatta, bile (cümle başı edatı) 

1b/6/, 1b/8/, 5b/6/, 6a/5/, 7b/1/, 7b/3/, 

8a/7/, 8b/5/, 9a/10/, 9b/6/, 10b/1/, 

10b/6/, 12a/11/, 13a/10/, 15a/5/, 

15b/10/, 16a/9/, 16a/9/, 17a/5/, 17a/7/, 

18a/7/, 18b/2/, 19a/1/, 19a/6/, 19b/6/, 

20b/7/, 20b/8/, 21b/4/, 22a/5/, 24a/11/, 

25a/2/, 27a/4/, 28a/11/, 28b/3/, 30a/1/, 

32a/3/, 33a/7/, 35a/7/, 35b/1/, 35b/3/, 

35b/4/, 36a/2/, 36a/3/, 36a/10/, 37a/6/, 

37a/8/, 38a/4/, 38a/5/, 39b/3/, 41a/9/, 

42a/3/, 42a/5/, 44b/1/, 44b/6/, 45b/11/, 

46b/5/, 46b/7/, 47a/7/, 47b/5/, 49a/7/, 

50b/6/, 53b/2/, 54a/6/, 54a/10/, 55a/5/, 

55b/3/, 57a/1/, 57a/6/, 58a/6/, 58b/2/, 

58b/11/, 60a/11/, 60b/1/, 60b/3/, 60b/4/, 

60b/7/, 61a/10/, 63a/6/, 63a/8/, 63b/6/, 

63b/9/, 63b/10/, 63b/11/, 64b/9/, 65a/2/, 

65b/4/, 65b/7/, 65b/9/, 65b/11/, 66a/11/, 

66b/2/, 67a/8/, 68a/1/, 68a/3/, 68b/6/, 

68b/9/, 69a/11/, 69b/6/, 71b/8/, 72a/2/, 

72a/11/, 72b/1/, 72b/1/, 73a/9/, 74a/5/, 

74b/7/, 75a/7/, 76a/6/, 76b/10/, 77a/7/, 

78b/1/, 78b/2/, 78b/6/, 79b/7/, 80a/6/, 

80b/7/, 83b/1/, 83b/7/, 83b/11/, 84a/3/, 

85a/7/, 85a/9/, 85b/2/, 85b/10/, 86b/10/, 

88b/1/, 89a/2/, 90a/4/, 90a/5/, 90b/11/, 

91b/2/, 91b/4/, 91b/7/, 92b/5/, 92b/10/, 

93b/8/, 94b/7/, 95b/7/, 95b/10/, 96a/3/, 

96b/5/, 97a/9/, 97b/7/, 98b/10/, 98b/11/, 

99b/6/, 99b/8/, 101a/1/, 101a/1/, 

101a/10/, 101a/10/, 101b/7/, 102b/6/, 

104a/2/, 104a/5/, 104b/5/, 104b/7/, 

106a/6/, 107b/5/, 108a/5/, 108a/9/, 

109a/3/, 109a/8/, 110a/7/, 110b/3/, 

110b/7/, 111a/8/, 111b/1/, 111b/1/, 

111b/5/, 112a/8/ 

ħaŧŧ-ı aħer: (Ar.+Ar.) Başka bir çizgi. 

 ħ.+den 33a/1/ 

ħaŧŧ-ı bā: (Ar.+Ar.) Ba çizgisi. 

 ħ.+dan 84a/7/ 

ħaŧŧ-ı be: (Ar.+Ar.) Be çizgisi. 77a/1/ 

 ħ.+ye 78a/5/ 

ħaŧŧ-ı beden: (Ar.+Ar.) Beden çizgisi. 

77a/1/, 83b/7/ 

 ħ.+den 83b/3/ 

ħaŧŧ-ı cįm: (Ar.+Ar.) Cim çizgisi.  
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 ħ.+den 78a/5/ 

 ħ.+e 77a/1/ 

 ħ.+edek 83b/3/, 83b/7/, 84a/7/ 

ħaŧŧ-ı ekber: (Ar.+Ar.) En büyük olan 

çizgi. 83b/7/ 

ħaŧŧ-ı ķāsime: (Ar.+Ar.) Taksim eden, 

bölen çizgi. 102b/5/ 

ĥavāl: krş. ĥavāle. 

 ĥ.+inde 23a/9/ 

ĥavāle: (Ar.) 1. Birinin emrine bırakma, 

gönderme. 2. Saldırma, vurma.                                      

3. Ulaştırma. 45a/5/, 46a/6/, 98b/10/ 

ĥavāli: (Ar.) Etraf, çevre, civar, yöre. 

 ĥ.+sinde 8a/4/, 22a/11/, 30b/8/, 

31a/4/, 34b/11/, 35a/4/, 36a/2/, 45a/6/, 

45b/1/, 71b/11/, 87b/11/, 88a/9/  

 ĥ.+sini 31a/11/, 47a/8/, 60a/9/, 

66a/11/, 66b/9/, 71b/11/, 87b/10/ 

ħavātin: (Ar.) Hatunlar. 

 h.+de 79b/11/ 

ĥavāyi: (Ar.) Bir şeyin yakını, dolayı, 

etrafı. 

 ĥ.+sinde 25a/11/ 

ħavf: (Ar.) Korku, korkma, ürkme. 

71a/10/, 79b/2/ 

 ħ.+a 38b/7/ 

 ħ.+ı 15a/4/, 103a/7/  

 ħ.+uŋuz 39a/2/ 

ĥāvį: (Ar.) İçine alan, ihtiva eden, 

kapsayan. 104a/2/ 

ĥāviye: Madenlerle yapılan kaynak 

işlerinde lehimi eritmek için ateşle veya 

elektrikle kızdırılarak kullanılan, 

çoğunlukla çekiç biçiminde ucu bakır 

alet. 102b/6/, 104a/7/ 

ĥ.+dür 77b/11/ 

 ĥ.+nüŋ 102b/11/ 

ĥavl: (Ar.) Güç, kuvvet, takat.  

 ĥ.+isini 25b/6/ 

ĥavśala: (Ar.) 1. Karın boşluğu. 2. Mide, 

taşlık. 

 ĥ.+sı 76b/5/ 

ĥavża: (Ar.) Uç, kenar, kıyı, taraf. 29b/3/ 

ĥayān: (Ar.) Diriler, canlılar. 79a/9/ 

 ĥ.+a 86b/7/ 

ħayāŧ: (Ar.) Ameliyat sonrası yarayı 

dikme. 49a/10/ 

 ħ.+a 52a/10/, 53a/5/ 

ħayāŧa: (Ar.) Ameliyat sonrası yarayı 

dikme. 

 h.+dan 50a/9/, 54b/4/ 

ĥayavān: (Ar.) Hayvan. 

 ĥ.+ı 110b/11/ 
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ĥayavāt: (Ar.) Hayvanlar. 110b/3/ 

ħaybetüǿl-śaĥįĥ: (Ar.+Ar.) Boşa çıkan 

doğruluk. 28a/8/ 

ħayıŧ: krş. ħayŧ 41b/4/ 

ĥayŝiyet: (Ar.) Özellik, derece, mertebe. 

 ĥ.+ile 19b/10/, 22a/2/, 26b/8/, 

63a/3/ 

ĥayŝiyyet: krş. ĥayŝiyet. 

 ĥ.+ile 25a/3/, 30a/8/, 79a/10/ 

 ĥ.+le 50b/3/ 

ħayŧ: (Ar.) 1. İplik, tire, lif. 2. İp, bağ. 

50a/1/, 50a/2/, 50b/3/, 51a/11/, 54a/6/, 

54b/2/, 56a/3/, 60a/7/, 63b/9/, 67b/9/, 

78b/8/, 78b/10/, 79b/8/, 85a/4/, 93b/4/, 

96a/5/, 100a/1/, 106a/8/, 110a/5/ 

ħ.+a 85b/4/ 

 ħ.+dan 52b/11/ 

 ħ.+ı 41b/4/, 51a/3/, 52b/2/, 

53a/9/, 55b/9/, 60a/8/, 73a/2/, 85b/2/, 

96a/1/, 99b/4/ 

 ħ.+ıla 65a/4/, 73a/1/, 99b/11/, 

110a/5/, 110a/6/ 

 ħ.+ında 63b/4/ 

 ħ.+uŋ 51a/2/, 109b/10/ 

ĥayŧa: (Ar. ħayāŧ.) Dikiş, dikiş ipi.   

 ĥ.+dur 63b/8/ 

ħayŧān-ı erbaǾa: Dört tane olan iplikler.   

108a/5/ 

ħayŧeyn: (Ar.) İki başlı iplik, tel, lif, bağ. 

 ħ.+i 88a/8/ 

ħayŧ-ı aħer: (Ar.+Ar.) Diğer iplik, başka 

bağ. 85b/5/ 

ħayŧ-ı ġalįž: (Ar.+Ar.) Kaba iplik, bağ. 

108a/2/ 

ħayŧ-ı ķavį: (Ar.+Ar.) Sağlam ve güçlü 

halde olan iplik, bağ. 88a/2/ 

 ħ.+den 55b/7/ 

ħayŧ-ı kettān: (Ar.+Ar.) Keten iplik, bağ. 

 ħ.+dan 63b/2/ 

ħayŧ-ı meŝla: (Ar.+Ar. ħayŧ-ı müŝennā.) 

Çift dikiş.  

 ħ.+yı 95b/2/ 

ħayŧ-ı miŝnā: (Ar.+Ar. ħayŧ-ı müŝennā.) 

Çift dikiş. 54a/4/ 

ħayŧ-ı müŝna: (Ar.+Ar. ħayŧ-ı müŝennā.) 

Çift dikiş. 78b/5/, 93b/9/ 

ħayŧ-ı śūf: (Ar.+Ar.) Yün dokumadan 

yapılmış haldeki iplik, lif, bağ. 54b/2/ 

ħayŧ-ı śūf-ı raķįķ: (Ar.+Ar.+Ar.) İnce 

yünden yapılmış haldeki iplik, lif, bağ. 

52b/10/ 

ħayŧ-ı uħrā: (Ar.+Ar.) 1. Diğer iplik, lif, 

bağ. 2. Başka bir dikiş yöntemi. 
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 ħ.+yıla 68a/7/ 

ħayŧ-ı źeheb: (Ar.+Ar.) Altından 

yapılmış iplik, lif, bağ. 

 ħ.+le 67b/5/ 

ĥayŧūŧ: (Ar.) İplikler, lifler, bağlar. 

60a/11/ 

ĥayvān: (Ar.) Duygu ve hareket 

yeteneği olan, içgüdüleriyle hareket 

eden canlı yaratık. 110a/11/ 

ħayvaŧ: (Ar. ħayāŧ.) Dikiş, dikiş ipi. 

37b/8/   

 ħ.+ı 53a/2/ 

ĥayy: (Ar.) Diri, canlı, sağ. 54b/7/ 

ħayyaŧāt-ı reǿis: (Ar.+Ar.) Yaraları 

dikmekte maharetli ve öncü (kişi). 

39b/7/ 

ĥaz: (Ar.) 1. Kesme, kısaltma. 2. Kazma. 

3. Yırtma, yok etme. 4. Silme. 49b/2/, 

69b/8/ 

ĥaźaķ: (Ar. ĥaźiķ.)  1. Kesilmiş olan yer.                 

2. Kesilmiş olan. 20a/8/ 

ĥaźer: (Ar.) Çekinme, zarar verebilecek 

şeyden kaçınma, sakınma, korunma. 

2a/9/, 17b/2/, 34a/7/, 34b/1/, 40a/3/, 

47b/7/, 49a/9/, 49b/3/, 51b/11/, 57b/6/, 

64b/2/, 68b/9/, 71a/10/, 75b/11/, 78a/7/, 

82a/8/, 87a/2/, 88b/6/, 90b/5/, 107a/9/, 

108b/7/, 109a/5/, 109a/6/ 

 ĥ.+e 86a/5/ 

ĥaźerāt: (Ar.) Sakınmalar, korunmalar. 

22b/2/ 

ĥażır: (Ar.) Hazır. 25b/8/, 38a/4/, 70a/8/, 

77a/5/, 83a/2/ 

ĥaźiķ: (Ar.) Kesilmiş olan. 58a/1/ 

haż(ı)m: (Ar.) Sindirme, eritme. 23b/8/, 

72b/9/ 

hażıma: (Ar.) Midedeki yenilen 

maddeleri kolay hazmettiren kuvvet. 

23a/6/ 

heb: (Far. Hep.) Hiçbiri dışta 

tutulmamak veya eksik olmamak üzere, 

bütün, tüm olarak. 2. Sürekli olarak, her 

zaman, daima. 84a/1/ 

hecrā: bknz. ĥecr. 73b/11/ 

ĥecr: (Ar.) Sayıklamak.  

 ĥ.+üŋde 65b/8/ 

hedb-i kettān: (Ar.+Ar.) Keten havlu. 

 h.+ıla 76a/5/ 

ĥekįm: (Ar.) Tabip, doktor. 2b/2/ 

helāk: (Ar.) Mahvolma, harcanma. 

101b/2/, 107a/7/ 

her: (Far.) Her, bütün, hep. 3a/3/, 4a/2/, 

4b/11/, 8a/6/, 8b/11/, 9b/2/, 10a/2/, 

10a/9/, 11a/9/, 11b/7/, 11b/8/, 13a/3/, 

19b/7/, 19b/10/, 22b/11/, 23a/2/, 24b/9/, 

25a/5/, 26a/7/, 29b/11/, 30a/9/, 30b/7/, 
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31a/8/, 31a/9/, 31b/2/, 31b/4/, 32b/7/, 

33a/5/, 33b/10/, 34a/2/, 34a/5/, 35b/1/, 

35b/11/, 36b/4/, 36b/9/, 38a/10/, 

41a/10/, 42b/2/, 43a/4/, 43b/10/, 49a/6/, 

49a/7/, 49b/2/, 50b/4/, 51b/4/, 51b/5/, 

54a/2/, 57b/5/, 60b/1/, 60b/6/, 63b/3/, 

65a/7/, 65a/8/, 66a/8/, 66b/1/, 66b/5/, 

69a/1/, 69a/10/, 76a/3/, 77a/9/, 77b/9/, 

78a/2/, 78a/5/, 80b/6/, 83a/3/, 86a/3/, 

86a/7/, 89a/2/, 99a/9/, 104b/1/, 105b/3/, 

106a/6/, 107b/5/, 110b/6/, 112a/9/ 

her biri: (Far.+Tr.) Ayrı ayrı hepsi. 

 h.+nden 59b/9/ 

 h.+si 83b/6/ 

 h.+sile 70a/6/ 

 h.+sinden 12b/8/, 28b/8/ 

heves: (Ar.) 1. İstek, eğilim, arzu, şevk.                    

2. Gelip geçici istek. 80a/4/ 

heyǿāt-ı şetir: (Ar.+Ar.) Gözün 

kapaklarının devrik gözükmesi.   

 h.+den 54b/6/ 

ĥeyefe: (Ar. ĥayyāne.) Canlanma, 

iyileşme. 

 ĥ.+ 104b/1/ 

heyǿet: (Ar.) 1. Şekil, suret, kıyafet.                    

2. Hal durum. 54b/7/ 

 h.+e 55a/6/ 

 h.+ile 51b/9/ 

 h.+in 90a/11/ 

hez: (Ar.) Diritme, tahrik, sarsma. 

57a/3/, 97a/11/ 

hezl: (Ar.) Ciddi olmayan söz, saçma, 

uydurma. 44a/5/ 

ĥıbr: (Ar.) Mürekkep. 29a/1/ 

ĥıdād: (Ar.) Demir.  

 h.+ı 36a/11/ 

ĥıfž: (Ar.) Koruma, saklama. 102b/7/, 

104a/8/ 

ĥıķne: (Ar. ĥuķne.) Şırınga etmek. 

20a/8/ 

ħımār-ı esved: (Ar.+Ar.) Kadınların 

başlarına sardıkları kara renkli olan bez. 

 ħ.+i 62b/5/ 

ĥıml: (Ar. ĥaml.) Yüklemek, koymak.   

92a/4/ 

ĥımlān: (Ar.) Hamilelik. 110a/11/ 

ĥımmaś: (Ar.) Yaranın şişi inerek 

iyileşmeye başlaması; şişi inmesi. 

 ĥ.+a 80a/10/ 

ħınśır: (Ar.) Serçe parmak. 22b/7/ 

ħırız: (Ar. ħarź.) Deriyi soymak. 36b/4/ 

ħırķa: (Ar.) Bez ve kumaş parçası. 

34b/9/, 41a/5/, 51b/9/, 52a/1/, 59b/10/, 

66b/7/, 75b/2/, 94a/6/, 102b/1/, 112a/5/ 

 ħ.+dan 45a/6/, 52b/3/, 60b/1/ 
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 ħ.+i 48b/5/, 59b/8/, 76a/8/, 

99a/1/ 

 ħ.+yı 40a/9/ 

ħırķatān: (Ar.) İki bez parçası. 103b/6/ 

ħırra: (Ar.) Durduğu, bulunduğu, 

tutunduğu yerden ayrılarak veya 

dayanağını, dengesini yitirerek 

yukarıdan aşağıya inmek. 88a/2/ 

ħırz: (Ar. ħarz.) Deriyi soymak. 30b/4/ 

 ħ.+uŋ 36b/4/ 

ħıyāŧe: (Ar.) 1. Kesilmiş olan veya 

yarılan bir organın yerine dikilmesi.                  

2. Ameliyatta dikiş yapmaya yarayan 

nesneler. 

 ħ.+den 83b/9/, 110a/6/ 

ħ.+i 53a/2/ 

ħıyāŧān: (Ar.) 1. İnce iplikler, ibrişimler.                     

2. Dikiş iğneleri. 110a/6/ 

ħıyāŧet: (Ar.) Yaranın etrafını bağlama, 

dikme. 

 ħ.+ile 50a/5/, 52b/9/, 54b/1/, 

64b/7/, 64b/9/, 65a/4/, 83b/5/, 86b/1/, 

103a/5/, 109b/7/, 110a/5/ 

 ħ.+insiz 53a/3/ 

ħıyaŧetiǿl-baŧn: (Ar.+Ar.) İçeriden 

yaranın etrafını dikme. 

 ħ.+ı 65a/4/ 

ĥıžm: (Ar. ĥaŧmi.) Hatmi çiçeği. 

 ĥ.+ıla 53b/11/ 

ĥibįr: (Ar.) Birleşmiş, birleşik. 29a/9/ 

hic: (Far.) Olumsuz yargılı cümlelerde 

fiilin anlamını pekiştiren bir söz. 49b/2/, 

51b/1/, 66b/3/ 

ĥicr: (Ar.) Açık kollarla göğüs 

arasındaki bölüm, agu, kucak. 

 ĥ.+iŋde 51a/5/ 

 ĥ.+inüŋ 12a/5/, 13b/8/ 

 ĥ.+üŋde 52a/11/, 55b/4/, 57a/8/, 

57b/11/, 69b/9/ 

 ĥ.+üŋe 15b/8/ 

ĥiddet: (Ar.) 1. Kesinlik, şiddet, sertlik.                    

2. Öfke, kızgınlık. 

 ĥ.+i 78b/1/ 

 ĥ.+ini 58a/11/ 

ĥiddetsiz: (Ar.+Tr.) 1. Keskin olmayan.                    

2. Kızgın, öfkeli olmayan. 20b/2/ 

ĥiķak: (Ar. ĥiķķa.) Kalça kemiği, baldır 

kemiği.   

 ĥ.+uŋ 25b/6/ 

ĥiķa verek: (Ar.+Ar.) Baldır kemiği. 

28a/8/ 

ĥikāyet: (Ar.) Anlatma. 97a/4/ 

ĥiķķa verek: (Ar.+Ar.) Baldır kemiği. 

25b/5/, 27b/5/ 
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 ĥ.+e 25b/11/ 

 ĥ.+üŋ 26a/5/ 

ĥikmet: (Ar.) 1. Bilgelik. 2. Allah’ın 

insanlarca anlaşılamayan amacı. 3. Gizli 

sebep. 4. Öğüt verici söz. 72a/7/ 

ĥilǾ: (Ar.) Eklem çıkıkları.  

 ĥ.+idedür 2b/9/ 

ħilāf: (Ar.) Ters, karşı, zıd. 66a/2/ 

 ħ.+idür 4a/9/ 

hilāl: (Ar.) İnce ve ucu sivri alet, 

açmaklık. 45b/11/ 

 h.+i 42a/4/, 75b/6/ 

hilāliyā: (Ar.) İnce ve ucu sivri cerrahi 

alet. 84a/6/ 

ĥile: (Ar.) Oyun, aldatma, dubara. 

34b/5/, 58b/5/, 80a/1/ 

 ĥ.+i 59a/4/ 

ĥimā: (Ar.) Korumak. 17b/6/ 

ĥimāyet: (Ar.) Koruma, sıyanet. 4b/4/ 

ĥįn: (Ar.) Zaman, vakit, an. 18a/7/ 

ĥinde: (Ar.) Zamanda, vakitte. 28a/2/, 

77b/9/, 104b/8/ 

hindi: Şimdi. 

 h.+den 58b/8/ 

ĥiśā: (Ar.) Testis. 111a/2/ 

ĥisāb: (Ar.) Oranlama, tahmin. 94b/3/, 

96b/11/ 

 ĥ.+ca 28b/6/, 58a/2/ 

 ĥ.+ı 34a/11/, 37a/9/, 74a/10/, 

75a/6/, 101a/3/ 

 ĥ.+ınca 5a/2/,  33a/5/, 33a/6/, 

54b/5/, 66a/2/, 75a/11/, 99b/5/ 

ĥisār: (Ar.) Etrafını alma, kuşatma. 

 ĥ.+dan 47b/7/ 

ĥiśāt: (Ar.) Testisler. 

 ĥ.+ca 101a/4/ 

ĥiss: (Ar.) Beş duyunun biriyle olunan 

derk, duygu. 48a/2/ 

 ĥ.+i 69a/7/, 71a/1/ 

ĥiśś: (Ar. maśś.) İyice emmek, 

somurmak. 59b/6/ 

ĥiźa: (Ar.) 1. Bir şeyin karşısı, mukabili.                  

2. Bir doğru çizginin devamı ile hasıl 

olan cihet, düzlük, sıra. 

 ĥ.+sıla 70a/7/ 

 ĥ.+sında 71a/3/, 89b/7/ 

ħođ: (Far.) 1. Kendi, kendisi. 2. Kötü. 

14a/10/ 

ħoş: (Far.) Hoş, iyi, iyileşmiş. 9a/6/, 

9b/11/, 35b/5/, 65b/10/ 

ħoşker: (Far.+Far. ħoşk-riş.) Kurumuş 

haldeki yara.  
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 ħ.+i 13a/10/ 

ĥubūb: (Ar.) 1. Tohumlar, taneler. 2. Su 

üzerinde kabarcıklar. 46a/3/ 

 ĥ.+uŋ 46a/2/ 

ĥubūb-ı kibār: (Ar.+Ar.) İnce ve narin 

yapılı tohumlar, taneler. 

 ĥ.+ı 9a/4/ 

ĥubūŧ: (Ar.) Batıl olanlar, yaramazlar. 

 ĥ.+ı 50a/3/ 

ħulǾ: (Ar. ħalǾ.) Boşluk, çıkık. 18a/10/ 

 ħ.+ı 18b/8/ 

ħulķ: (Ar.) övdenin başla omuz arasında 

kalan bölgesi, boyun.    

 ħ.+uŋ 17b/1/ 

ĥulķum: (Ar.) Boğaz, yutak. 

 ĥ.+a 17b/3/ 

ĥummām: (Ar.) 1. Sıtma, nöbet, tifüs.                     

2. Hastalıktan dolayı vücutta oluşan 

şiddetli veya hararetli ateş. 3. Nöbet 

nöbet gelen ateş veya hastalık. 34b/7/ 

ĥumre: (Ar.) 1. Yılancık, alazlama 

denilen bir tür hastalık. 2. Kızıllık, 

kırmızılık. 74b/11/ 

ĥumret: krş. ĥumre. 74b/11/ 

ħun: (Far.) Kan. 

 ħ.+uŋda 15a/8/ 

ħunke dişi: (Far.+Far. ħoşk-riş.) 

Kurumuş haldeki yara.  5b/4/ 

ħunŝa: (Ar.) İki cinsli olma, kendisinde 

hem erkeklik hem de dişilik bulunma. 

111a/1/ 

ħurde: (Far.) 1. Bir şeyin küçüğü, ufağı.                    

2. Ufak şey, ufak parça. 88a/8/ 

ĥurķa: (Ar.) 1. Yanma, yanıklık.                          

2. Çıban. 29b/2/ 

ħurūc: (Ar.) Çıkma, dışarıya doğru 

yönelme. 

 ħ.+ı 19b/7/, 98a/8/, 99a/6/ 

ħurūc-ı nabż: (Ar.+Ar.) Şah damarın 

dışarıya doğru atması. 40b/3/ 

ĥurūf: (Ar.) Harfler, parçalar. 98a/8/, 

98a/10/  

 ĥ.+ı 41a/2/ 

ĥurūf-ı naĥr: (Ar.+Ar. ĥurūb-ı baĥr.) 

Deniz kumu. 

 ĥ.+de 96b/8/ 

ħuśūśā: (Ar.) Özellikle. 2a/4/, 4a/2/, 

6a/3/, 7b/7/, 15a/2/, 17a/11/, 33a/8/, 

37b/5/, 70b/9/, 75b/9/, 84b/8/, 86b/11/, 

103a/2/, 107a/8/, 111b/3/ 

ħuyūŧ: (Ar.) İpler, lifler, teller. 65a/2/, 

108a/3/, 110a/7/ 

 ħ.+ı 85b/4/, 85b/6/ 
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ħużuǾ: (Ar.) Alçak gönüllülük, rahatlık, 

tevazu. 22a/1/ 

ĥükemā: (Ar.) Tabipler. 27a/7/, 32b/9/ 

 ĥ.+dan 3a/2/ 

hükm: (Ar.) Hüküm. 27b/2/, 68a/3/, 

102a/10/ 

ĥüsn: (Ar.) Güzellik, çekicilik, cemal, 

kubh karşıtı. 1b/11/, 29b/2/ 

 ĥ.+i 87a/3/ 

hüve: (Ar.) Üçüncü müfred (tekil) şahıs 

zamiri o. 73b/2/ 

-I- 

Ǿıdā: (Ar.) Bir şeyi birbiri ardınca 

yapmak. 106b/5/ 

Ǿiġlā: (Ar.) Kaynatma. 72a/7/ 

ır-: 1. Uzaklaştırmak, ayırmak, kovmak.         

2.  Sallamak, kıpırdatmak. 3. Yormak. 

 ı.-asın 53b/7/ 

ırāķ(ġ): Uzak. 1b/8/,  8a/4/, 11b/8/,  

14a/8/, 19a/7/, 29b/4/, 42a/7/, 43a/2/, 

44a/11/, 59a/10/,  62b/8/, 79a/8/, 89b/6/,  

89b/8/, 96a/2/, 96a/3/, 104a/9/, 108a/11/ 

 ı.+dur 94b/8/ 

ıśbaǾ: (Ar.) Parmak. 21a/4/ 

ıśbaǾ-ı ibhām: (Ar.+Ar.) Baş parmak. 

 ı.+ı 94b/10/ 

ıśdāġ: (Ar.) Büyük kan damarlarını tutan 

iltihabi hastalık. 

 ı.+ı 41a/3/ 

ıślāĥ: (Ar.) Düzeltmek, ıslah etmek. 

49a/7/, 77a/2/, 77a/9/ 

Ǿıtķ: (Ar.) Serbest bırakma. 

 Ǿı.+ıla 21a/5/ 

ıŧlāķ: (Ar.) Salıvermek, başı boş 

bırakma. 107b/10/, 107b/9/ 

ıżŧırāb: (Ar.) Acı, elem, sıkıntı, azab. 

42b/9/ 

-İ- 

i-: İmek ek fiili. 

 i.-di 71a/4/ 

i.-se 101a/3/ 

iǾāde: (Ar.) 1. Alınmış bir şeyi geri 

verme.          2. Verilen bir şeyi 

almayarak geri çevirme, reddetme. 3. 

Karşılıklı olarak yapma, mukabele 

etme. 16a/1/, 32a/9/, 46b/8/, 59b/11/, 

72b/1/, 90b/10/ 

ibŧ: (Ar.) Koltuk altı, omzun alt ve iç 

tarafı. 

 ı.+üŋ 18a/9/ 

įbķā: (Ar.) 1. Ebedi kılma, sürekli ve 

devamlı olma. 2. Azletmeyip yerinde 

bırakmak. 3. Kendi kaderine terk etme, 

kendi haline bırakma. 53a/2/ 
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ibnā: (Ar.) Yapmak, bina etmek, 

yerleştirmek, düzeltmek, tutmak. 75a/7/ 

ibrād: (Ar.) 1. Güçsüzleştirme, aciz 

bırakma. 2. Soğutmak. 31b/10/ 

ibre: (Ar.) 1. Dikiş iğnesi veya toplu 

iğne. 2. Kesici ve sivri uç. 3. Çuvaldız, 

tığ, şiş. 4. Ölçü aletleri, saat ve 

göstergelerde sayı veya işaret 

göstermeye yarayan hareketli iğne. 

55b/7/, 60a/6/, 60a/6/, 60a/9/, 85b/5/ 

 i.+i 51a/5/, 60a/8/, 106a/8/ 

 i.+niŋ 54a/6/, 60a/9/ 

 i.+yi 49b/11/ 

 i.+yile 55b/9/ 

ibre-i kebįre: (Ar.+Ar.) Kesici ve sivri 

uçlu olan iğne, şiş. 

 i.+i 108a/2/ 

ibreteyn: (Ar.) İki başlıklı iğne, şiş. 

88a/8/ 

 i.+i 88a/8/ 

ibrişįm: (Far.) Kalınca bükülmüş ipek 

iplik. 41b/5/ 

ibŧā: (Ar.) 1. Gecikme, geciktirme. 2. 

Ağırlık, ağır hareket. 75a/2/, 75a/9/, 

108b/8/ 

ibŧāl: (Ar.) 1. Yürürlükten kaldırma, 

kullanımı iptal etme, silme, bozma. 2. 

Herhangi bir yargının geçersizliğini 

gerekçeleri ile göstererek çürütme. 

38a/4/, 50b/6/, 69b/6/, 95b/6/ 

ibtidā: (Ar.)  1. Başlangıç, ilk, ilklik. 2. 

Bir işe başlama. 3. Öncelikle, en önce, 

ilk önce.  

 i.+sında 80a/9/ 

 i.+ya 21b/6/ 

ibŧila: (Ar.) Yutamama, yutma zorluğu 

bulunma. 84b/8/ 

ic: krş. iç. 

 i.+inde 18a/10/, 27a/9/, 65a/10/, 

85b/7/, 93b/1/ 

 i.+indedür 18a/10/, 110a/2/ 

 i.+inden 65a/6/, 77b/10/ 

 i.+ine 107a/10/, 107b/8/ 

ic-: İçmek. 

 i.-e 73b/4/ 

i.-mekden 73b/4/ 

icābet: (Ar.) 1. Kabul olmak. 2. Razı 

olma, rıza gösterme, muvafakat etme. 

84b/10/ 

icdā: (Ar. icdāǾ.) 1. Kan dökmek.                              

2. Yaradan kanı akıtmak. 45b/2/ 

icerü: krş. içerü. 96a/6/ 

 i.+den 97b/9/ 

icrāĥ: (Ar.) Yaralamak. 
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 i.+ı 109a/4/ 

ictimāǾ: (Ar.) Toplanma, bir araya 

gelme. 102a/2/ 

ictināb: (Ar.) Tereddüt etme, çekinme, 

sakınma. 8a/9/, 78a/1/, 79a/4/, 84b/11/, 

91b/10/ 

icün: Amacıyla, maksadıyla. 2a/9/, 

5a/1/, 23a/8/, 23b/8/, 29a/10/, 29a/10/, 

30a/6/, 30b/3/, 31a/9/, 34b/2/, 39a/5/, 

39a/10/, 42a/7/, 49b/7/, 55a/7/, 62a/2/, 

76a/3/, 77b/11/, 80b/2/, 81a/9/, 84b/3/, 

85b/11/, 85b/11/, 99b/11/, 101b/10/, 

103a/10/, 107a/2/ 

 i.+dür 92b/1/ 

iç: Herhangi bir durumun, cismin veya 

alanın sınırları arasında bulunan bir yer, 

dahil, dış karşıtı. 

 i.+inde 54a/8/ 

 i.+inedek 88a/6/ 

 i.+ini 61b/10/ 

içerü: İç yan, iç bölüm, dışarı karşıtı. 

59b/3/, 95b/10/, 95b/8/ 

 i.+ye 82b/2/ 

içür-: İçmesine yol açmak, içmesini 

sağlamak. 

 i.-e 5b/2/, 7a/6/, 29b/7/, 71b/11/, 

112a/8/ 

idāret: (Ar.) Döndürme, çekip çevirme, 

yönetme. 7a/4/, 51b/10/, 59a/10/, 61a/9/, 

64b/9/, 103a/9/ 

iddiħāl: (Ar.) Girme, duhul etme, dahil 

olma. 85b/5/ 

iddihān: (Ar.) Güzel kokular sürünme. 

34a/10/ 

iddimā: (Ar.) Kanatmak. 64b/6/, 64b/9/ 

idħāl: (Ar.) Dahil etme, içine alma, ihrac 

karşıtı. 15b/1/, 15b/9/, 21b/4/, 24a/9/, 

43a/6/, 43b/2/, 45a/11/, 47a/6/, 47b/4/, 

50a/1/, 50a/1/, 51a/1/, 55a/1/, 55b/6/, 

73b/2/, 73b/2/, 85a/3/, 85a/11/, 88a/4/, 

88a/8/, 88a/9/, 90a/1/, 90a/6/, 92b/2/, 

93b/7/, 94b/9/, 95b/5/, 96b/9/, 96b/11/, 

97b/6/, 98b/2/, 99a/7/, 99b/6/, 100b/6/, 

100b/9/, 101a/5/, 104b/9/, 107b/6/, 

108a/3/ 

idrāk: (Ar.) 1. Derk etme, anlama, 

kavrama, anlayış, anlama yeteneği. 2. 

Erişme, ulaşma. 48a/2/, 63a/5/ 

idvā: (Ar.) İlaç, merhem. 17a/1/ 

ifāķat: (Ar.) Sağlığına kavuşma, 

hastalıktan  kalkma, iyileşme. 55a/4/, 

93b/5/ 

ifdā: (Ar.) Faydalı, yararlı. 46b/2/, 

80b/2/ 

ifrāġ: (Ar.) Boşaltmak, akıtmak. 10b/1/ 
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ifrāĥ: (Ar.) Rahatlatma, sevindirme, 

mutlu etme. 88b/9/ 

ifsād: (Ar.) 1. Fesat karıştırma, düzeni 

bozma. 2. Düzensizlik meydana 

getirme. 31b/7/, 74b/5/, 79b/5/, 99a/8/ 

ifżā: (Ar.) 1. Boşaltmak. 2. Ulaşmak. 

57a/6/ 

iġlā: (Ar.) Kaynatma, kaynatılma. 

70b/4/ 

igne: 1. Dikiş dikmeye yarayan, ince, 

ucu sivri, bir ucunda iplik geçecek deliği 

bulunan çelik araç. 2. İki şeyi birbirine 

tutturmaya yarar ince, uzun, ucu sivri, 

metal araç. 51a/1/, 52b/10/, 88a/11/, 

88a/11/ 

 i.+i 85a/3/, 85a/11/  

 i.+nüŋ 56a/8/, 56b/4/ 

 i.+sile 50b/11/ 

 i.+yile 54a/4/, 55b/6/ 

iġvāl: (Ar.) Öldürmek, helak etmek. 

34a/11/ 

iĥāŧa: (Ar.) Etrafından çevirmek, 

kuşatmak, içine almak. 51b/4/ 

iħbā: (Ar.) 1. Örtmek, saklamak, 

gizlemek. 2. Ateşi basıp söndürmek. 

93b/6/ 

iĥdā: (Ar.) Bir, bir sayısı. 28b/1/, 

106b/8/ 

iĥdāŝ: (Ar.) 1. Yeniden bir şey yapmak.                    

2. Ortaya çıkarma, meydana koyma. 

7b/6/, 96b/9/ 

iħfā: (Ar.) Saklamak, gizlemek.  

 i.+yıla 39a/10/ 

iĥkān: (Ar.) Enjekte etmek. 97a/9/ 

iħlįl: (Ar.) 1. Erkek tenasül organının 

deliği, sidik yolu, sidik deliği.                             

2. Kadınlarda memede sütün aktığı yer. 

91b/4/, 93b/5/, 95b/7/ 

 i.+de 92a/2/, 93b/8/, 96b/11/, 

99b/6/ 

 i.+den 91b/8/ 

 i.+e 95b/7/ 

 i.+i 95b/7/ 

 i.+iŋ 94a/1/ 

 i.+üŋ 93b/8/, 94b/4/ 

iĥmā: (Ar.) Bir şeyi ateşte kızdırma. 

8a/1/, 8a/3/, 15a/4/, 15a/11/, 15b/8/, 

16b/4/, 17a/2/, 21b/4/, 21b/11/, 23b/11/, 

24a/9/, 27b/3/, 32a/1/, 35a/10/, 35b/10/, 

86b/6/ 

 i.+yıla 18a/11/ 

iħrāc: (Ar.) Çıkarmak, dışarı atmak. 

77a/10/, 94a/1/, 101a/11/, 101b/3/ 

iħśā: (Ar.) 1. Bir bilim ve sanat dalında 

yoğunlaşma, o konuda geniş bilgi 
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edinme. 2. İğdiş etme, eneme. 110a/8/, 

110b/1/, 110b/5/, 110b/10/ 

 i.+ya 110a/11/ 

iħśā-yı rıżā: (Ar.+Ar.) Kendi isteğiyle 

iğdiş edilme. 

 i.+dan 110b/10/ 

iĥtāl: (Ar.) Bastırmak. 98b/11/  

iĥtibās: (Ar.) 1. Tutulma, tutukluk.                               

2. Hapsolunma, hapsetme. 95a/4/ 

 i.+ı 95a/2/ 

iĥtiķān: (Ar.) 1. Kan toplanması. Bir 

uzva kan birikmesi sebebi ile oranın 

şişip kabarması. 2. Şırınga kullanma. 

87a/7/, 96a/9/ 

iħtilāf: (Ar.) Anlaşmazlık, uyuşmazlık, 

karışıklık, ikilik. 

 i.+ı 87a/9/, 87a/10/ 

iĥtimāl: (Ar.) Mümkün olma, belki. 

30a/10/, 47a/6/ 

iĥtināķ: (Ar.) Boğazın sıkılıp 

tıkanmasından dolayı nefes alamama, 

boğulma. 

 i.+ı 79b/2/ 

iĥtirāz: (Ar.) Sakınmak,  çekinmek, 

kaçınmak. 38b/2/ 

iħtiśar: (Ar.) 1. Kısaltma, bir yazıyı sözü 

kısa kesme. 2. Sadeleştirme, 

basitleştirme. 1b/3/ 

iĥtiyāc: (Ar.) Gereksinim. 71b/10/ 

iħtiyārsız: (Ar.+Tr.) 1. Seçmesiz, irade 

dışı.            2. Düşünmeksizin, elde 

olmadan. 92b/4/ 

iĥvā: (Ar.) Çevrelemek, sarmak, 

yayılmak. 74a/11/, 76b/4/, 77a/10/, 

78b/10/, 80a/9/ 

iĥżār: (Ar.) Hazırlama, hazır duruma 

getirme. 38a/2/, 72b/3/, 100b/3/ 

įķāǾ: (Ar.) Yapma, etme, oluşturma, 

gerçekleştirme. 1b/7/, 70a/4/ 

ikdām: (Ar.) 1. Gayret ve sebat ile 

çalışmak. 2. İlerleme, gelişme gösterme. 

20b/11/, 34b/3/ 

 i.+larında 66b/11/ 

iki: Birden sonra gelen sayının adı ve bu 

sayıyı gösteren rakam. 4a/3/, 5a/4/, 

5a/4/, 6b/3/, 6b/6/, 8b/1/, 11b/1/, 11b/7/, 

11b/7/, 13b/8/, 15b/2/, 17a/2/, 17b/11/, 

19a/4/, 19a/6/, 20a/2/, 20a/3/, 20a/3/, 

21a/5/, 21a/8/, 21a/11/, 21b/1/, 21b/1/, 

23b/7/, 24a/3/, 24a/11/, 25a/6/, 31a/3/, 

31a/7/, 31a/11/, 31b/4/, 32a/6/, 32a/7/, 

33a/4/, 33a/6/, 33b/8/, 33b/8/, 34a/2/, 

34a/3/, 34a/3/, 40a/10/, 40b/2/, 42b/3/, 

42b/6/, 42b/7/, 42b/11/, 43a/3/, 43b/4/, 

43b/7/, 44b/2/, 45b/9/, 46a/10/, 50b/2/, 

51a/4/, 51a/8/, 52b/11/, 53a/10/, 

55a/11/, 57b/4/, 58a/2/, 61a/4/, 65a/1/, 

65b/10/, 66b/3/, 67a/8/, 67b/2/, 69b/10/, 
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71b/5/, 74a/11/, 75a/3/, 75a/3/, 78a/6/, 

80a/1/, 80a/11/, 80b/11/, 86b/3/, 86b/9/, 

87b/10/, 89b/1/, 89b/8/, 90a/9/, 91b/8/, 

92b/7/, 92b/7/, 93b/5/, 95a/6/, 97b/1/, 

98b/7/, 99a/10/, 103b/8/, 107a/11/, 

107a/11/, 108a/11/, 108b/1/, 109b/1/, 

110a/9/, 110b/1/, 111a/1/ 

 i.+dür 2a/6/, 26a/5/  

 i.+leyin 80b/8/ 

 i.+n 85a/5/, 85a/5/ 

 i.+si 4b/9/, 29b/8/, 33b/2/, 

42a/11/, 42a/11/, 90a/10/, 110b/3/ 

 i.+sin 31b/3/, 33b/10/, 33b/11/, 

33b/11/, 34a/1/, 40b/1/, 110b/8/ 

 i.+sinde 27a/6/, 88a/8/ 

 i.+sinden 44a/6/ 

 i.+sine 42b/1/ 

 i.+sinüŋ 5a/3/, 13a/1/, 19a/7/, 

28a/5/, 53b/8/ 

ikinci: İki sayısının sıra sıfatı. 8a/11/, 

43a/1/  

 i.+si 74b/1/ 

iklįl: (Ar.) Tırnağın kenarını çevreleyen 

deri. 61b/2/ 

ikvā: (Ar.) Dokularda şiddetli yangı 

meydana getirmek, bir kısım dokuyu 

tahrip etmek veya ortadan kaldırmak 

için vücudun belirli bir kısmı üzerine 

fiziksel ya da kimyasal maddeleri 

uygulama, koterizasyon, dağlamak. 

12a/2/, 12a/6/, 12a/10/, 16b/8/, 18b/2/, 

18b/3/, 19b/10/, 22b/6/, 33a/4/, 49a/2/, 

87a/1/, 91a/3/ 

ikvāh: (Ar.) Dağlamak. 6a/4/, 6a/5/, 

6a/7/, 9a/1/, 9a/7/, 9a/9/, 9a/10/, 9b/2/, 

9b/5/, 9b/11/, 10a/3/, 10a/6/, 10b/9/, 

10b/10/, 11a/7/, 11a/10/, 11b/1/, 11b/5/, 

11b/7/, 12b/4/, 13b/7/, 17b/1/, 17b/7/, 

18a/4/, 18b/9/, 19a/4/, 20b/7/, 21a/4/, 

22a/7/, 22a/11/, 23a/8/, 23b/1/, 23b/6/, 

23b/9/, 24a/3/, 24b/9/, 25a/2/, 25a/5/, 

25b/5/, 25b/8/, 26a/4/, 26a/9/, 26b/3/, 

26b/8/, 26b/11/, 27a/6/, 27b/6/, 30a/8/, 

31a/3/, 31a/8/, 31b/4/, 32b/7/, 32b/9/, 

33a/7/, 33a/11/, 33b/6/, 33b/7/, 34a/1/, 

34a/4/, 34a/11/, 34b/1/, 34b/5/, 34b/11/, 

35a/1/, 35a/1/, 35a/5/, 35b/1/, 36b/3/, 

36b/9/, 36b/11/, 41b/8/, 42a/5/, 48b/11/, 

65b/3/, 67a/3/, 71a/10/, 84a/11/, 86b/6/, 

89a/5/, 92a/10/ 

 i.+ı 17b/3/, 64a/11/ 

il: Yabancı, el. 

 i.+lerde 1b/7/ 

ilā: (Ar.) Son, nihayet, dek, değin. 

108a/2/ 

Ǿilāc: (Ar.) 1. Bir hastalığı iyi etmek 

veya önlemek için türlü yollarla 

kullanılan madde, em, deva. 2. Çare, 

önlem. 6b/8/, 12b/10/, 13a/10/, 13b/2/, 
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14b/2/, 15a/10/, 16a/5/, 23b/3/, 38b/5/, 

40a/7/, 40b/10/, 44a/3/, 54a/4/, 64b/6/, 

72b/5/, 77b/1/, 78a/1/, 86b/4/, 88b/6/, 

88b/10/, 91b/7/, 92a/1/, 95a/4/, 99b/1/, 

100a/7/, 101b/3/, 103a/5/, 105a/4/, 

105b/9/, 105b/10/, 107a/8/, 109b/9/, 

109b/9/ 

 Ǿi.+a 4a/8/, 42b/9/, 42b/9/  

 Ǿi.+da 39a/4/ 

 Ǿi.+dan 7a/11/, 22a/9/, 77b/1/, 

83b/11/, 87b/7/, 99a/9/ 

 Ǿi.+ı 6b/1/, 22b/8/, 26a/2/, 

34a/9/, 44a/8/, 72b/2/, 76a/9/, 85b/9/, 

110a/10/, 111a/7/, 111b/4/ 

 Ǿi.+ıla 7b/11/, 20b/9/, 22a/11/, 

23a/7/, 41a/2/, 45a/7/, 92a/9/, 94a/7/ 

 Ǿi.+ına 53b/9/, 110a/3/ 

 Ǿi.+ında 106a/1/ 

 Ǿi.+ını 20b/3/, 84b/10/ 

 Ǿi.+la 89a/6/ 

 Ǿi.+uŋ 4a/10/, 42b/5/, 99a/10/ 

Ǿilāc-ı Ǿāyıķ: Hareket eden birkaç 

kemiği birleştiren kuvvetli, telli sık bağ 

dokusunun tedavisinde kullanılan ilaç. 

99b/11/ 

Ǿilāc-ı cerāĥ: (Ar.+Ar.) Yarayı açıp 

tedavi eden doktorun verdiği ilaç.  

 Ǿi.+ıla 110a/7/ 

Ǿilāc-ı cerāĥāt: (Ar.+Ar.) Yaradan akan 

irine iyi gelen ilaç. 

 Ǿi.+ıla 109b/9/ 

Ǿilāc-ı cerĥ: (Ar.+Ar.) Yara ilacı. 

 Ǿi.+ile 111a/8/ 

Ǿilāc-ı cirāĥ: krş. Ǿilāc-ı cerāĥ. 

 Ǿi.+ı 103a/5/ 

Ǿilāc-ı eŧfāl: (Ar.+Ar.) Çocukların 

kullanılabileceği bir ilaç. 

 Ǿi.+de 91a/5/ 

Ǿilāc-ı evrām: (Ar.+Ar.) Vücutta hasıl 

olan yumrular ve şişlerin tedavisinde 

kullanılan ilaç. 52a/5/ 

Ǿilāc-ı ĥadįd: (Ar.+Ar.) Ağrılara karşı 

keskin etki veren bir ilaç. 102a/10/ 

Ǿilāc-ı vebį: (Ar.+Ar.) Kanamayı ve 

sızıntıyı durdurmada kullanılan ilaç. 

 Ǿi.+dedür 2b/9/ 

Ǿilācsız: (Ar.+Tr.) 1. İlacı olmayan.                        

2. İlaçlanmamış. 23a/3/ 

ile: Kelimenin sonuna geldiğinde 

birliktelik, işteşlik, beraberlik,araç, 

sebep veya durum anlatan cümleler 

yapmaya yarar. 2a/9/, 5a/1/, 5a/11/, 

5b/2/, 5b/4/, 5b/5/, 7b/9/, 8b/11/, 9a/5/, 

9b/7/, 10b/5/, 14b/2/, 15a/5/, 15b/9/, 

16b/3/, 17b/3/, 17b/10/, 18b/6/, 18b/9/, 

19a/3/, 19b/7/, 19b/8/, 20a/1/, 20b/2/, 
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21b/2/, 21b/7/, 22a/6/, 22b/7/, 22b/8/, 

23a/3/, 23b/2/, 23b/3/, 24a/7/, 24b/11/, 

25b/9/, 26a/9/, 26b/9/, 26b/10/, 28b/1/, 

29a/1/, 30a/10/, 30b/9/, 31a/4/, 32a/1/, 

32b/8/, 34a/2/, 34a/8/, 34a/10/, 35a/6/, 

35b/3/, 36a/2/, 36b/10/, 36b/11/, 37a/1/, 

37a/10/, 37a/11/, 37b/2/, 37b/9/, 

37b/10/, 37b/11/, 37b/11/, 39b/11/, 

40a/6/, 40a/9/, 41b/4/, 42a/2/, 42a/3/, 

42a/6/, 42a/6/, 42b/1/, 42b/1/, 44a/2/, 

44a/2/, 44a/3/, 44a/10/, 44a/10/, 44b/3/, 

45a/5/, 45a/5/, 45a/8/,  45a/10/, 45a/11/, 

45b/2/, 45b/5/, 45b/6/, 46a/7/, 46a/9/, 

46b/2/, 46b/4/, 46b/7/, 46b/11/, 46b/11/, 

47a/1/, 47a/3/, 47b/5/, 47b/7/, 48a/3/, 

48a/6/, 48a/7/, 48b/9/, 48b/11/, 49a/7/, 

49a/7/, 49a/8/, 49a/9/, 49a/10/, 49b/2/, 

49b/3/, 49b/9/, 50a/4/, 50a/7/, 50a/7/, 

50a/10/, 50b/7/, 51a/6/, 51a/6/, 51a/11/, 

51b/6/, 51b/9/, 52a/2/, 52b/1/, 52b/4/, 

52b/6/, 52b/7/, 52b/10/, 52b/10/, 53a/7/, 

54a/1/, 54a/2/, 54a/5/, 54a/7/, 54b/2/, 

54b/3/, 55a/7/, 55a/8/, 55a/9/, 56a/1/, 

56a/1/, 56a/3/, 56b/8/, 56b/8/, 57a/10/, 

57a/10/, 57a/10/, 57b/1/, 57b/6/, 58a/1/, 

58a/1/, 58a/6/, 58a/8/, 58b/7/, 59a/2/, 

59a/6/, 59b/5/, 59b/10/, 59b/11/, 

60a/11/, 60b/1/, 60b/2/, 61a/2/, 61a/8/, 

62a/6/, 63a/6/, 63b/5/, 65a/9/, 65a/11/, 

66a/10/, 66a/11/, 66b/1/, 66b/7/, 66b/7/, 

66b/9/, 66b/9/, 67a/2/, 67b/7/, 68b/11/, 

69a/2/, 69a/9/, 69b/1/, 69b/10/, 70a/8/, 

70b/2/, 70b/3/, 70b/4/, 70b/4/, 71a/11/, 

71b/2/, 72a/3/, 72a/4/, 72b/8/, 72b/10/, 

73b/7/, 73b/8/, 74b/5/, 74b/6/, 75a/6/, 

75b/8/, 76a/4/, 76a/6/, 76b/9/, 76b/9/, 

76b/11/, 76b/11/, 78a/4/, 78a/6/, 78b/4/, 

78b/7/, 78b/8/, 78b/9/, 79a/9/, 80a/4/, 

80b/5/, 80b/6/, 83a/1/, 83b/1/, 83b/7/, 

84a/2/, 84a/9/, 84b/10/, 85a/4/, 85a/6/, 

85a/9/, 85b/3/, 85b/5/, 85b/10/, 85b/10/, 

86a/10/, 86b/5/, 86b/6/, 86b/8/, 86b/9/, 

87b/9/, 87b/11/, 88a/1/, 88a/2/, 88a/6/, 

88b/6/, 88b/8/, 88b/9/, 89a/1/, 89a/7/, 

89a/8/, 89a/8/, 90a/1/, 91a/9/, 91a/9/, 

91b/1/, 91b/9/, 91b/9/, 92a/3/, 92a/9/, 

92b/2/, 92b/3/, 92b/5/, 92b/9/, 93a/4/, 

93a/4/, 93b/4/, 93b/10/, 93b/11/, 94a/6/, 

94a/7/, 95a/2/, 96a/1/, 96a/10/, 96b/3/, 

97a/1/, 97b/4/, 97b/4/, 97b/5/, 97b/9/, 

98b/4/, 99a/4/, 99a/5/, 99a/9/, 100a/11/, 

101b/6/, 101b/8/, 102a/7/, 102a/9/, 

102b/9/, 102b/10/, 102b/11/, 103b/11/, 

104a/1/, 104a/6/, 104a/7/, 104b/5/, 

105b/10/, 106a/5/, 106b/3/, 108a/7/, 

108b/11/, 109a/11/, 109b/2/, 110b/5/, 

111b/3/, 112a/4/, 112a/5/, 112a/7/, 

112a/11/ 

 i.+dür 112a/3/ 

iled-: Götürmek, ulaştırmak, nakletmek, 

geçirmek. 

 i.-e 2a/10/ 

Ǿilel: (Ar.) 1. İlletler. 2. Sakatlıklar veya 

hastalıklar. 
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 Ǿi.+i 38a/11/ 

ileyhiǿl-cift: (Ar.+Ar.) Göz tedavisinde 

iki başlıklı cerrahi aletin ön tarafı. 

67b/3/ 

ilfāž: (Ar.) Çıkarmak, atmak. 67b/6/ 

ilġā: (Ar.) Varlığını kaldırma, hükümsüz 

bırakma. 36b/8/ 

ilik(g): Kemiklerin iç boşluklarını 

dolduran yağlı madde. 45b/4/ 

 i.+ine 4b/11/ 

Ǿilįl: (Ar. Ǿalįl.) Sağlığı bozuk olan, 

esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, 

rahatsız. 5a/1/, 6a/4/, 8b/11/, 23a/7/, 

25b/5/, 26b/7/, 27b/5/, 28a/8/, 29b/2/, 

31b/4/, 92b/3/, 97b/6/ 

 Ǿi.+den 4a/6/ 

 Ǿi.+e 23b/5/ 

 Ǿi.+i 14b/8/, 71a/3/ 

 Ǿi.+ile 19b/8/ 

ilķā: (Ar.) 1. Bırakma, bırakılma, terk.                   

2. Koyma. 29a/4/, 29a/4/, 36a/9/, 56a/6/, 

56b/2/, 67a/3/, 68b/8/, 69a/9/, 77a/9/, 

109a/5/ 

 i.+i 95a/9/ 

ilķāŧ: (Ar.) Toplamak. 57b/10/, 57b/11/ 

illā: (Ar.) Ne olursa olsun, hangi şartta 

olursa olsun, her halde, ille, illaki. 3b/8/, 

3b/10/, 7b/3/, 8b/7/, 17b/10/, 20b/9/, 

27b/11/, 34b/4/, 35b/5/, 38a/2/, 39a/3/, 

42a/10/, 45a/10/, 46a/4/, 46b/1/, 49a/8/, 

57b/7/, 58b/5/, 59a/4/, 60a/3/, 60b/10/, 

64b/6/, 65b/10/, 66b/4/, 67a/3/, 73b/1/, 

74b/3/, 74b/5/, 78a/2/, 79b/4/, 80a/3/, 

80b/7/, 91a/1/, 96b/2/, 101b/9/ 

ille: (Ar.) 1. Esas, sebeb. 2. Hastalık, 

maraz, dert, sakatlık. 3b/1/, 37b/5/, 

92b/11/ 

Ǿillet: (Ar.) Hastalık, maraz, dert, 

sakatlık. 9a/9/, 14a/9/  

 Ǿi.+de 30b/2/ 

 Ǿi.+den 35b/8/ 

 Ǿi.+i 38a/11/, 107a/8/, 111b/10/ 

Ǿilletlü: (Ar.+Tr.) Hastalıklı. 9a/5/, 

10a/7/  

Ǿilm: (Ar.) Bilim.  

 Ǿi.+i 39a/3/ 

Ǿilm-i ŧabįb: (Ar.+Ar.) Doktorluk 

mesleğini anlatan bilim dalı, tıbb bilimi. 

 Ǿi.+de 110a/9/ 

Ǿilm-i teşrįĥ: (Ar.+Ar.) Bir cesedi kesip 

parçalara ayırarak inceleme bilimi. 

 Ǿi.+de 2a/1/ 

iltiĥam: (Ar.) Yaranın iyi olup ağzının 

kapanması, etlenerek iyileşmesi. 

105b/5/ 

 i.+a 54b/10/ 
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 i.+uŋ 105b/6/ 

iltiśāķ: (Ar.) 1. İki uzvun birbirine 

yapışık olması. 2. Bitişmek, kavuşmak.                                    

55a/6/, 107b/10/ 

 i.+ı 55a/2/, 55a/5/, 107b/9/ 

iltiśāś-ı ġalġa: (Ar.+Ar. iltiśāķ-ı ġulfe.) 

Sünnet derisinin yapışık olması. 92b/3/ 

iltivā: (Ar.) 1. Burulmak. 2. Kıvrılmak, 

bükülmek. 3. Sarılıp birbirine dolaşmak. 

105b/11/, 109a/10/ 

ilzām: (Ar.) İsnad ve isbat etmek. 

18b/7/, 34b/9/ 

imāķ: (Ar.) 1. Bir şeyin derinliğine 

varma, özüne inme. 2. Derinleştirme. 

 i.+da 59a/9/ 

Ǿimāme: (Ar.) 1. Fes, arakıye ve taç 

üzerine sarılan sarığa verilen ad.                       

2. Tespihlerin baş tarafına geçirilen 

uzunca parça. 

 i.+sinüŋ 40a/8/ 

imǾān: (Ar.) 1. Fazla dikkat ve ihtimam.                

2. Bir şeyde çok ileri gitmek. 24a/1/, 

33b/3/, 62a/5/, 80b/2/, 111b/3/ 

Ǿimār: (Ar.) Bayındırlık, yapmak, tamir 

etmek. 72a/6/ 

imdāh: (Ar. imrāh.) Kadın. 100a/10/ 

imdāh-ı Ǿafįfe: (Ar.+Ar. imrāh-ı Ǿafįfe.) 

İffetli kadın, utangaç kadın. 100a/10/ 

imdi: Artık, şimdi, o halde. 1b/10/, 

5b/10/, 7b/6/, 8b/6/, 11b/2/, 11b/10/, 

14a/7/, 16b/8/, 21a/11/, 22a/9/, 27b/10/, 

28a/9/, 39a/6/, 40a/7/, 46a/10/, 47b/4/, 

47b/10/, 47b/11/, 49a/4/, 50a/10/, 

54a/11/, 59a/5/, 60b/5/, 61b/2/, 62a/5/, 

63b/7/, 64a/1/, 67a/6/, 69a/8/, 71a/11/, 

73a/5/, 73b/9/, 74a/1/, 74a/3/, 74b/4/, 

74b/10/, 79b/11/, 79b/11/, 80a/9/, 

80a/10/, 81a/6/, 81b/3/, 81b/5/, 81b/8/, 

82a/2/, 82a/8/, 82b/8/, 90a/4/, 90a/5/, 

91b/6/, 92a/2/, 92b/7/, 94a/2/, 94a/4/, 

102a/2/, 103b/3/, 103b/11/, 104a/1/, 

104a/5/, 104a/9/, 105b/1/, 109a/1/, 

109a/9/, 111b/5/, 110b/10/, 112a/5/ 

immā: (Ar.) 1. Ya, veya diye tercüme 

edilen sözcük. 2. Şek, şüphe, ibahe, 

bağışlamak, hayret vermek manalarını 

da ifade eden sözcük. 111a/4/, 111a/11/, 

111b/6/, 111b/9/, 111b/10/, 111b/11/, 

112a/2/ 

imrāh: (Ar.) Kadın. 

 i.+ı 100b/3/ 

imrāh-ı bikri: (Ar.+Ar.) Bakire kız. 

100b/5/ 

imrāh-ı ŧabįb: (Ar.+Ar.) Kadın doktoru. 

 i.+e 100b/2/ 

imraete (Ar.) Kadın, hatun.  

 i.+nüŋ 111b/8/ 
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imsāk: (Ar.) 1. Kendini tutma, bir 

şeyden el çekerek nefsine hakim olma, 

perhiz. 101a/9/ 

imtiǾān: (Ar.) 1. Sınav. 2. Güç, direnme, 

dayanışma gerektiren, sonucunda 

deneyim kazandıran zor bir durum. 

20a/8/ 

imtidād: (Ar.) 1. Uzun, uzun sürme.                           

2. Gerilip ve çekilip uzanmak.  

i.+ı 109a/8/ 

imtidāden: (Ar.) Uzatmak, uzatarak. 

106b/9/ 

imtilā: (Ar.) 1. Kan durma, kan 

toplanma. 22b/6/ 

imtilāǾ: (Ar.) Dolgunluk, doluluk. 

40b/7/ 

in: 1. Yaban hayvanlarının kendilerine 

yuva edindikleri kovuk. 2. Mağara.                    

3. Yuva, yatak. 

 i.+i 19a/8/, 50b/1/ 

 i.+inde 11a/2/, 44a/7/ 

 i.+inden 50b/2/ 

 i.+ine 15a/6/ 

in-: Yüksekten veya yukarıdan aşağıya 

doğru gelmek. 

 i.-e 8b/5/, 29a/4/, 37b/2/, 60b/3/, 

62b/3/,  

 i.-er 11a/7/, 43b/7/, 70b/7/, 

90b/3/ 

 i.-se 61b/5/ 

ināmeǾ: (Ar.) Uyutma, uyutulma. 

 i.+ile 105a/3/ 

Ǿinbe: (Ar.) Göz kenarında çıkan sivilce, 

arpacık. 

 Ǿi.+i 60a/9/ 

inbiǾāŝ: (Ar.) 1. Gönderilme, havale 

edilme. 2. Ortaya çıkma, görünme.                   

3. Dirilme, canlanma, harekete geçme.  

 i.+ı 25a/9/ 

incāǾ: (Ar.) Kurtarma, necata erdirme, 

selamete çıkarma. 33a/10/, 67b/7/, 

70b/10/ 

incāĥ: (Ar.) İşi tamamlama, işi bitirme. 

41a/2/ 

ince: 1. Kendi cinsinden olanlara göre, 

dar ve kalınlığı az olan, kalın karşıtı.                  

2. Zayıf.  3. Taneleri ufak, iri karşıtı. 

50b/11/, 51a/1/ 

incid-: krş. incit-. 

 i.-e 51b/11/, 55a/5/, 71b/7/, 

89b/5/ 

 i.-ür 48a/6/ 

incik(g): 1. Baldır. 2. Bazı bölgelerde 

diz, ayak bileği, baldır veya kaval 
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kemikleri. 3. Ağrı, sızı, acı. 4. İncinen 

yer. 

 i.+üŋ 83a/4/ 

 i.+de 29b/1/ 

 i.+lerini 107a/11/ 

incin-: Çarpma, sıkışma, burkulma vb. 

etkenlerle vücudun bir yeri ağrı verir 

duruma gelmek. 

 i.-se 57a/2/ 

incir suyı: İncir suyu. 

 i.+nı 12b/9/ 

incit-: İncinmesine yol açmak. 

i.-mekden 58a/8/ 

 i.-meye 68a/5/ 

incük(g): krş. incik(g). 

 i.+e 26b/3/, 28b/5/ 

 i.+i 32a/5/ 

 i.+ine 26b/10/ 

indifāǾ: (Ar.) 1. Kızamık, kızıl vb. vücut 

hastalıklarda vücutta kırmızı lekeler 

görülme. 2. Defetme, baştan savma.  

 i.+ında 37a/1/ 

indimāl: (Ar.) Yara iyileşme, kapanma, 

onma. 

 i.+den 53b/6/ 

 i.+i 53b/7/ 

indür-: Yüksekten, sarp ve kötü yerden 

veya yukarıdan aşağıya inmesini 

sağlamak. 37a/9/, 61b/7/ 

 i.-e 10a/9/, 36a/1/, 69b/6/ 

 i.-esin 23a/3/ 

 i.-me 86b/10/ 

infāź: (Ar.) 1. Yerine getirme, yapma, 

uygulama, verilen emri yerine getirme.                      

2. Birine sözünü geçirme. 55b/8/, 

60a/7/, 85a/4/, 88a/10/ 

infirāǾ: (Ar.) Boşalma, rahatlama, 

geçvşeme. 46a/1/ 

inħilāǾ: (Ar.) Kovma, uzaklaştırılma, 

defedilme, çıkarılma.  

 i.+ı 18a/7/ 

inķāǾ: (Ar. infāǾ.) Bir kimsenin iş 

yapmaya engel olan sakatlığını, 

yetersizliğini gidermek veya bozuk olan 

ruhsal durumunu düzeltmek amacıyla 

uygulanan tedavi, rehabilitasyon, 

iyileştirme. 13b/7/ 

inķaž: (Ar.) 1. Vücuttaki oynak 

eklemlerin çatlama veya çıtırdama sesi. 

2.  Kırma ve bozma. 

 i.+ına 31a/7/ 

inlü: Enli, geniş. 25b/9/, 34b/5/ 

 i.+ce 6b/4/ 

inlülik(g): Genişlik. 
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 i.+i 51b/7/ 

inŝāl: (Ar.) 1. Nesli çoğaltma, üreme, 

çoğalma. 2. Döllenme, döl oluşturma. 

75a/5/ 

insān: (Ar.) 1. Toplum halinde bir kültür 

çevresinde yaşayan, düşünme ve 

konuşma yeteneği olan, evreni bütün 

olarak kavrayabilen, bulguları 

sonucunda değiştirebilen ve 

biçimlendirebilen canlı.                 2. 

Ademoğlu, adem evladı. 68b/4/, 102a/6/ 

inśibās: (Ar. inśibāb.) Dökülmek, 

yayılmak.  

 i.+ından 30a/6/ 

in-şāǿ-Allāh: (Ar.) Allah isterse, Allah 

nasip ederse. 8a/7/, 15b/5/, 17a/7/, 

24b/6/, 25a/1/, 25a/7/, 25b/10/, 27a/6/, 

27b/9/, 34b/9/, 39a/7/, 53b/3/, 64b/3/, 

72a/3/, 73a/9/ 

inşiķāķ: (Ar.) İkiye ayrılma, yarılma, 

çatlama. 87a/7/ 

intāc: (Ar.) Sona erdirme. 100a/8/ 

inŧılāķ: (Ar.) Gönderme, salıverme, 

yollama, serbest bırakma. 60b/8/ 

intifāǾ: (Ar.) 1. Bir şey ortadan yok 

olma. 2. Aradan çıkma. 33a/8/ 

inzāl: (Ar.) 1. İndirme, aşağıya düşürme.              

2. Tenasül aletinden meninin çıkması. 

101b/2/ 

ir-: Erişmek. 

 i.-e 29a/3/ 

 i.-şe 72b/10/ 

iǾrāż: (Ar.) Yüz çevirme, yüzüne 

bakamama. 88a/7/ 

irbā: (Ar.)  Çoğaltma, artırma, 

fazlalaştırma. 46a/3/ 

irbāŧ: (Ar.) Bağlamak. 37b/8/ 

irbiye: (Ar.) Uyluk, kasık. 107b/1/, 

109a/5/ 

 i.+de 109a/9/ 

iriŋ: Organizmanın herhangi bir yerinde 

iltihaplanma sonunda ölmüş hücre 

artıklarından ve bozulmuş 

akyuvarlardan oluşan, mikroplu veya 

mikropsuz, genellikle sarımtırak renkte 

koyuca sıvı, cerahat. 15a/10/, 24a/6/, 

28b/4/, 75b/8/, 84b/4/, 96a/9/ 

 i.+e 36a/3/ 

 i.+iŋ 35a/8/ 

 i.+ini 14a/6/ 

iriş-: Erişmek. 

 i.-e 5b/8/, 14a/8/, 16b/1/, 

19b/10/, 22a/2/, 32a/9/, 36a/2/, 40b/2/, 

42a/7/, 43b/6/, 73a/1/, 104b/6/ 

 i.-mekliginden 27a/1/ 

 i.-meyecek 32b/1/ 
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 i.-ür 5b/6/, 28b/4/, 30a/2/, 39a/5/ 

 i.-ürse 39a/3/ 

irişdür-: Erişmesini sağlamak. 40a/7/ 

 i.-ür 2a/6/ 

irsāl: (Ar.) Gönderme, yollama, 

bırakma, salıverme. 40b/6/ 

irşe-: 1. Kovalamak. 2. Yaklaşmak. 

 i.-meye 12b/10/ 

irżā: (Ar.) Bir kimseyi razı etmek. 

110b/4/ 

iśabet: (Ar.) Doğru düşünmek, matluba 

uygun iş işlemek. 28a/1/, 103a/6/, 

108a/1/ 

iśǾaf: (Ar.) Birisinin arzusunu, istediğini 

kabul etmek ve yerine getirmek. 23a/6/ 

Ǿiŝār: (Ar. ġuşā-i ķarnı.) Kornea zarı.   

 i.+i 60b/11/ 

isfelce: (Ar. isfence.) Sünger. 

 i.+i 48b/5/ 

isfenic: (Ar.) Sünger. 43a/5/ 

 i.+le 73a/1/ 

i.+ile 44b/2/ 

iśĥāb: (Ar.) Zehirlenme veya hastalıktan 

dolayı renk değişmesi. 74b/10/ 

ishāl: (Ar.) Hafifleme, azalma, sehl 

olma, ishal. 23a/5/, 27a/5/, 59b/5/ 

 i.+den 89a/9/ 

 i.+ini 88b/10/ 

isķāŧ: (Ar.) İndirmek, düşürmek. 71b/9/, 

108b/9/ 

iŝnā: (Ar.) 1. Ateş alevinin yükselmesi. 

3. Bir yerde uzun zaman kalma. 55b/8/, 

67b/11/, 95b/8/, 107b/8/ 

iŝnā-i ħayŧ: (Ar.+Ar.) Uzun zaman 

vücutta duran ip veya bağ. 

 i.+uŋ 108a/5/ 

iŝneyn: (Ar.) 1. Pazartesi günü. 2. İkinci. 

68a/9/, 111a/3/ 

 i.+den 106b/8/ 

 i.+dür 106b/2/ 

 i.+ile 105b/11/ 

issi: Sıcak. 3a/7/, 41b/10/, 64a/8/, 

80a/2/, 102a/1/ 

iste-: İstemek.  

 i.-rseŋ 35a/4/ 

 i.-se 91a/11/ 

istidāĥat: (Ar. istirāĥat.) Dinlenme, rahat 

etme. 15b/6/ 

istidāret: (Ar.) 1. Dönme, dolaşma.            

2. Daire biçimine girme, yuvarlak olma. 

108b/3/ 

istidħā: (Ar. istirāĥat.) Dinlenme, rahat 

etme. 9a/11/ 
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istidlāl: (Ar.) Bir konuda kanıtlara 

dayanarak sonuç çıkarma. 79a/11/, 

101a/8/ 

istifraǾ: krş. istifrāġ. 30a/7/, 31a/3/ 

istifrāġ: (Ar.) Kusma, gasyan etme, 

çıkarma. 6a/11/, 17b/1/, 29b/5/, 31b/5/, 

37a/2/, 41b/3/, 64b/2/, 84a/7/, 90b/3/, 

90b/4/, 90b/7/ 

i.+a 5a/1/ 

 i.+ı 30a/5/ 

 i.+uŋ 38b/3/ 

istifrāġ-ı mafvaŧa: (Ar.+Ar. istifrāġ-ı 

menūd.) Sonradan kusma. 30a/5/  

istihā: (Ar.) Tıraşlama, tıraşlatma. 

110b/11/ 

istiķāmet: (Ar.) 1. Bir şeyin bir tarafa 

doğru olarak uzanması. 2. Yön, cihet. 

102b/5/ 

 i.+i 24a/10/, 91b/6/ 

istiķśā: (Ar.) 1. Bir dahili hastalığı iyi 

teşhis edebilmek için alet kullanma.                   

2. Vücudun su toplaması. 22a/10/, 

66b/9/, 89a/2/, 102b/8/, 103a/2/ 

i.+dur 89a/6/ 

istiǾmāl: (Ar.) Kullanma, yapma. 4a/10/, 

4a/11/, 6a/2/, 7b/8/, 18a/3/, 20b/9/, 

30b/11/, 32b/6/, 39a/4/, 44a/2/, 44b/8/, 

46a/9/, 47a/9/, 48b/3/, 48b/6/, 53b/9/, 

53b/10/, 54a/1/, 55a/10/, 66b/11/, 

71a/8/, 75a/11/, 76a/7/, 76a/9/, 81b/1/, 

83a/2/, 83a/3/, 83b/9/, 85b/9/, 92a/6/, 

93a/1/, 93a/4/, 108b/5/, 108b/5/ 

istimtāǾ: (Ar.) Yararlannma, 

faydalanma, menfaati olma. 68b/1/ 

istirħā: (Ar.) Gevşeme, uyuşma, rehavet 

gelme. 10a/3/, 11b/4/, 52b/5/, 109a/9/ 

 i.+i 105b/11/ 

istirħā-ı cefn: (Ar.) 1. Gözkapağının 

uyuşması, sarkması. 2. Gözkapağı 

düşüklüğü (pitozis). 52a/7/ 

istįśāl: (Ar.) Bedenden kesilmesi veya 

koparılması istenen bir parçayı, uru 

kökünden koparmak. 88b/8/ 

istiŧāǾat: (Ar.) Güç verme, 

kuvvetlenmeç  

 i.+ı 56a/8/, 56b/4/ 

iş: Bir sonuç elde etmek, herhangi bir 

şey ortaya koymak için güç harcayarak 

yapılan etkinlik, çalışma. 

 i.+üŋ 18b/8/ 

Ǿişā: (Ar. ġuşā.) Zar.  

 Ǿi. 101b/6/ 

 Ǿi.+i 104b/8/ 

işǾār: (Ar.) Yazı ile bildirme. 82b/5/ 

işāret: (Ar.) 1. Anlam yükletilen şey, 

anlamlı iz, im. 2. Belirti, gösterge, 
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alamet. 26b/4/, 26b/7/, 26b/8/, 26b/10/, 

100b/3/ 

 i.+i 100b/4/ 

işbu: Bu, işte bu. 2b/2/, 3a/11/, 6a/3/, 

6b/10/, 7a/10/, 8a/2/, 8b/6/, 10b/4/, 

11b/2/, 11b/5/, 12a/8/, 13b/3/, 13b/7/, 

14b/6/, 15a/7/, 16b/7/, 16b/8/, 18a/3/, 

18a/11/, 18b/4/, 18b/5/, 19a/9/, 19b/1/, 

19b/2/, 19b/8/, 19b/9/, 20a/11/, 20b/1/, 

20b/5/, 20b/9/, 20b/11/, 21a/2/, 21b/6/, 

22a/9/, 25b/8/, 26a/6/, 27a/6/, 27b/3/, 

27b/9/, 28b/7/, 29b/7/, 29b/11/, 30a/6/, 

30a/11/, 30b/2/, 30b/6/, 31a/9/, 31a/10/, 

32a/1/, 32b/9/, 32b/10/, 33a/6/, 33b/6/, 

33b/7/, 35a/6/, 35b/8/, 37a/1/, 37a/3/, 

37a/5/, 38b/1/, 38b/2/, 39a/2/, 39a/6/, 

39b/3/, 39b/6/, 39b/9/, 41a/6/, 41b/9/, 

42a/6/, 42a/9/, 42a/10/, 42b/1/, 42b/8/, 

42b/9/, 43a/7/, 43b/1/, 43b/3/, 45a/8/, 

45b/7/, 46a/11/, 47a/5/, 47a/10/, 

47b/11/, 48a/3/, 48b/7/, 49b/7/, 49b/9/, 

50a/4/, 50a/10/, 50b/9/, 50b/9/, 52b/5/, 

53a/5/, 54a/2/, 54a/10/, 54b/7/, 54b/10/, 

56a/10/, 56b/6/, 58a/2/, 58a/4/, 58a/7/, 

58b/2/, 58b/7/, 59a/5/, 59a/7/, 62a/3/, 

62b/9/, 64a/1/, 66a/2/, 66b/4/, 67a/6/, 

67b/4/, 68a/7/, 69b/4/, 69b/10/, 70a/8/, 

70a/8/, 70b/2/, 71a/2/, 71b/2/, 72a/2/, 

72a/4/, 72a/8/, 72b/2/, 72b/3/, 72b/4/, 

73a/4/, 73b/11/, 75b/11/, 76b/11/, 

77a/7/, 77b/2/, 77b/3/, 77b/5/, 77b/6/, 

78a/4/, 79a/2/, 79a/8/, 79b/10/, 81a/2/, 

81a/5/, 81b/9/, 81b/11/, 82a/3/, 82a/5/, 

82a/8/, 82a/11/, 82b/11/, 83a/7/, 

83a/10/, 83b/3/, 83b/9/, 84a/4/, 84a/6/, 

84b/8/, 87a/9/, 87b/4/, 89b/2/, 90a/6/, 

90a/11/, 92a/10/, 94a/7/, 94b/3/, 94b/7/, 

95a/9/, 95b/11/, 96a/4/, 96a/10/, 

96b/11/, 97a/1/, 98a/3/, 99b/1/, 99b/3/, 

99b/11/, 100a/11/, 100b/4/, 101b/10/, 

101b/11/, 103b/6/, 103b/10/, 104a/1/, 

104a/3/, 104a/9/, 104b/1/, 104b/2/, 

105a/3/, 105a/4/, 106a/6/, 106b/8/, 

107a/8/, 108b/7/, 108b/10/, 109a/4/, 

110b/10/, 111a/8/ 

 i.+dur 5a/6/, 17a/8/, 17b/11/, 

27a/7/, 31a/4/, 66a/3/ 

 i.+nculayın 57b/6/ 

 i.+nı 24b/4/, 43b/8/, 73b/8/, 

96a/3/ 

işle-: İşlemek, herhangi bir konuyu ele 

alarak incelemek, öğretmek. 10b/5/, 

24b/4/, 28b/5/, 31a/7/, 31a/10/, 41b/7/, 

43b/8/, 45a/11/, 46a/6/, 47a/11/, 48b/1/, 

50a/8/, 50a/11/, 53a/1/, 57b/6/, 59a/1/, 

69b/11/, 72b/2/, 73a/2/, 73a/3/, 73b/3/, 

95a/11/, 95b/11/, 96a/11/, 98b/6/ 

 i.-dügüŋden 63b/5/ 

 i.-düŋ 13b/2/, 66b/5/, 88a/9/, 

96b/7/, 103a/10/ 

 i.-me 57b/7/ 

i.-mekde 1b/12/ 
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 i.-mekden 57b/9/ 

i.-mekligi 108b/11/ 

 i.-meklikden 46b/5/, 66b/10/, 

69a/5/ 

 i.-mesin 79a/3/ 

 i.-meye 7b/8/ 

 i.-meyüb 4b/3/ 

 i.-mez 3b/10/, 79b/4/ 

 i.-r 28a/2/, 29a/7/, 63b/7/ 

 i.-rüz 27b/10/ 

 i.-ye 10b/1/, 12b/10/, 15b/3/, 

16b/6/, 27a/8/, 35b/10/, 43b/1/, 63b/8/, 

68a/10/, 71b/8/, 71b/8/, 72a/10/, 73b/8/, 

73b/10/, 83a/6/, 83a/10/, 90a/7/, 

90a/11/, 90b/11/, 96a/3/ 

 i.-yesin 24a/2/ 

 i.-yesiz 2a/9/ 

 i.-yüb 4b/3/ 

işlen-: İşlenmek. 

 i.-ir 3a/1/ 

 i.-ür 58b/8/ 

it-(d): Etmek, yapmak. 31a/9/, 33b/8/, 

33b/9/, 33b/9/, 35a/6/      

noķŧa it- 31a/11/, 31b/2/, 31b/2/  

cift it- 46a/7/ 

istiǾmāl it- 47a/9/, 83b/9/ 

cemǾ it- 51a/2/, 78b/8/ 

terekküb it- 51a/3/ 

Ǿaķd it- 51a/4/ 

nufūź it- 51a/6/ 

mübālet it- 53a/1/ 

muǾālece it- 56a/9/, 56b/5/, 84a/9/  

tecrįd it- 56b/8/, 58b/7/ 

netūǾlaķ it- 57a/2/ 

Ǿadd it- 60a/3/ 

temażmuż it- 65a/9/ 

ilķā it- 68b/8/ 

baŧŧ it- 75b/7/, 78b/10/, 104a/5/, 104b/4/ 

sedd it- 78b/1/, 80b/8/, 80b/11/  

şiş it- 78b/3/ 

ħayŧ it- 78b/10/, 100a/1/, 110a/5/ 

ĥaŧŧ it- 80b/9/ 

refd it- 76b/1/ 

şaķ it- 83b/2/, 109a/2/, 110a/6/  

selħ it- 83b/4/, 83b/8/, 86a/11/ 

idħāl it- 85a/11/ 

müsnā it- 85b/2/ 

Ǿalķ it- 86a/11/ 

iĥmā it- 86b/6/ 

ĥaźer it- 87a/2/ 
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taŧhįr it- 93a/9/ 

faĥş it- 99a/1/ 

śabr it- 99a/1/ 

defǾ it- 96b/6/ 

mübāderet it- 97b/4/ 

yumşāķ it- 99b/9/ 

ĥıfž it- 104a/8/ 

mesĥ it- 97b/5/ 

ĥall it- 100a/2/ 

ceźb it- 73a/2/ 

taǾķįf  it- 73a/4/ 

taķdįm it- 104b/11/ 

ziyāde it- 104b/11/ 

cebr it- 105b/9/ 

şaķķ it- 89b/8/, 89b/9/, 100a/1/, 101a/2/, 

106a/10/, 109b/1/, 112a/10/ 

i.-e 16a/6/, 22b/1/, 22b/1/, 

22b/2/, 22b/2/, 22b/3/, 22b/3/, 33b/11/, 

34a/1/, 36b/5/, 76b/9/ 

şāǾ it- 104b/2/ 

taĥammür it- 4b/5/ 

aĥm it- 5a/6/ 

tedbįr it- 5a/7/ 

nažar it- 5a/9/, 69a/6/ 

eŝer it- 5b/8/ 

istiǾmāl it- 6a/2/, 44a/2/, 44b/8/, 46a/9/, 

54a/1/, 75a/11/, 81b/1/, 93a/1/, 108b/5/, 

108b/5/  

keşf it- 6a/6/ 

ķışr it- 6b/3/ 

tems it- 7a/3/ 

idāret it- 7a/4/ 

Ǿamel it- 7a/7/ 

aĥmā it- 7b/1/ 

ķunŧ it- 8a/3/ 

ictināb it- 8a/9/, 79a/4/, 84b/11/ 

istidħā it- 9a/11/ 

teŝlįŝ it- 9b/3/ 

bilǾ it- 9b/5/ 

bāk it- 9b/7/ 

istirħā it- 10a/3/ 

saĥķ it- 10a/11/ 

naķd it- 10b/3/, 22a/5/ 

aĥmā it- 10b/7/ 

ķaĥŧ it- 11a/2/ 

ĥareket it- 12a/5/ 

Ǿalm it- 12a/6/ 

luǾāb it- 12a/8/, 13b/10/ 

uzun it- 12b/6/ 

saĥķ it- 12b/9/ 
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maǾcūn it- 12b/9/ 

teşmįr it- 13a/9/, 95a/1/ 

naĥm it- 13b/11/ 

Ǿilāc it- 6b/8/, 13a/10/, 14b/2/, 54a/4/, 

86b/4/, 91b/7/, 92a/1/, 107a/8/, 109b/9/ 

idħāl it- 15b/1/, 21b/4/, 47b/4/, 90a/1/, 

90a/6/, 99b/6/, 107b/6/, 108a/3/   

iǾāde it- 16a/1/, 32a/9/, 59b/11/, 90b/10/ 

ķaźf it- 16a/2/ 

telaķi it- 16a/7/ 

uħrā it- 10a/1/, 17b/3/, 17b/8/, 21a/10/ 

ķaźf it- 16b/7/ 

idvā it- 17a/1/ 

istifrāġ it- 17b/1/ 

ĥimā it- 17b/6/ 

taķayyuž it- 17b/10/, 17b/11/ 

naķŧ it- 18a/1/ 

redd it- 18a/7/ 

nufūź it- 18b/2/  

iķdām it- 20b/11/ 

Ǿažįme it- 21a/7/ 

key it- 21a/11/ 

ħużuǾ it- 22a/1/ 

şurūǾ it- 22b/4/ 

ikvā it- 12a/10/, 16b/8/, 18b/3/, 19b/10/, 

22b/6/, 87a/1/, 91a/3/  

aķm it- 22b/8/ 

tenvįn it- 22b/11/ 

iśǾaf it- 23a/6/ 

keyh it- 23b/1/ 

imǾān it- 24a/1/ 

taķdįr it- 24b/4/ 

naķś it- 24b/8/, 97a/11/ 

tıraş it- 5a/3/, 9a/5/, 9b/1/, 9b/11/, 

10a/8/, 10b/8/, 11a/11/, 11b/1/ 

ĥükm it- 27b/2/ 

taĥmer it- 27b/3/ 

vażǾ it- 27b/3/ 

metlā it- 27b/5/ 

ihdā it- 28b/1/, 32a/1/ 

saĥķ it- 28b/8/ 

tenaķüm it- 29a/11/ 

terǾat it- 30a/1/ 

śaffeyn it- 30b/9/ 

istifraǾ it- 31a/3/  

ibrād it- 31b/10/ 

taǾlįm it- 31b/10/ 

red it- 32a/3/ 

mikvāh it- 32a/8/ 
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revā it- 32b/5/ 

ikvāh it- 6a/7/, 9b/2/, 9b/5/, 9b/11/, 

10a/3/, 10a/6/, 10b/9/, 10b/10/, 12b/4/, 

13b/7/, 17b/1/, 17b/7/, 19a/4/, 20b/7/, 

22a/11/, 23b/1/, 24b/9/, 25a/2/, 25a/5/, 

25b/5/, 26a/9/, 27a/6/, 27b/6/, 30a/8/, 

31a/3/, 32b/7/, 32b/9/, 33a/7/, 33a/11/, 

33b/6/, 33b/7/  34a/1/, 34a/4/, 34a/11/, 

34b/1/, 35a/1/, 35a/1/, 35b/1/, 36b/3/, 

36b/9/, 36b/11/         

keyye it- 21a/6/, 21a/8/, 25a/6/, 34a/2/ 

ŧılį it- 34b/8/ 

naķd it- 35a/7/ 

saǾy it- 35a/9/ 

ķibār it- 35a/11/ 

keyy it- 9b/2/, 9b/3/, 11b/1/, 19b/11/, 

24b/9/, 25a/4/, 25b/1/, 33a/5/, 34a/3/, 

34a/4/, 35b/9/, 36b/4/ 

iĥmā it- 8a/1/, 15a/11/, 16b/4/, 21b/4/, 

21b/11/, 27b/3/, 35a/10/, 35b/10/ 

devrān it- 36a/2/ 

śamd it- 36a/3/ 

terk it- 12b/6/, 36a/4/ 

ilķā it- 36a/9/, 69a/9/, 77a/9/ 

surǾat it- 36b/6/ 

ilġā it- 36b/8/, 70b/4/ 

irbāŧ it- 37b/8/ 

nažar it- 38a/6/, 40b/8/ 

ŝeĥk it- 40a/9/ 

telviyye it- 41a/11/ 

istifrāġ it- 41b/3/ 

mübāderet it- 42a/4/ 

neşf it- 44b/2/ 

tehiyye it- 44b/7/ 

ŧavķ it- 45a/6/ 

icdā it- 45b/2/ 

ķalb it- 45b/10/ 

infirāǾ it- 46a/1/ 

ħabt it- 46a/1/ 

ifdā it- 46b/2/  

ĥacl it- 46b/3/ 

telkį it- 47b/3/ 

teranūķ it- 48a/11/ 

maġmūse it- 48b/1/ 

teşmįr it- 50a/9/ 

ķalıb it- 50a/10/ 

şaķķa it- 50a/11/ 

seyelān it- 52b/2/, 60b/3/, 63a/11/, 

65b/1/, 108b/4/   

melħ it- 52b/9/ 

cemǾ it- 52b/9/, 54b/2/, 63b/7/, 65a/4/, 

72a/6/, 103b/9/, 110a/4/ 
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teǾāruż it- 52b/11/ 

Ǿavdet it- 53a/8/, 65b/4/, 66b/10/, 

80b/11/, 100a/4/, 100a/5/ 

ħayŧ it- 54b/2/, 79b/8/ 

nedb it- 55b/3/ 

laķaŧ it- 55b/5/ 

medd it- 55b/6/ 

naķş it- 58b/10/ 

der it- 58b/11/ 

nufūź it- 59a/11/, 61a/10/, 99b/8/  

tiruĥ it- 60a/1/ 

infāź it- 60a/7/ 

terk it- 60a/8/, 65b/1/ 

baŧ it- 60b/2/ 

śabr it- 61a/11/ 

kebs it- 61b/4/ 

mühlet it- 62a/1/ 

darb it- 62b/6/ 

teķaddüm it- 62b/8/ 

fetĥ it- 63a/4/ 

telaķķi it- 63a/5/ 

cef it- 64b/3/ 

ķabż it- 64b/3/ 

iddimā it- 64b/6/, 64b/9/ 

Ǿalaķa it- 65a/11/ 

natuvānā it- 66a/9/ 

şarŧ it- 66a/11/ 

tezaǿzuǿ it- 66b/2/ 

istiķśa it- 66b/9/ 

keyh it- 67a/10/ 

iŝnā it- 67b/11/ 

nesc it- 68a/1/ 

istimtāǾ it- 68b/1/ 

ħalāś it- 69a/10/ 

neşf it- 72a/1/ 

ǾiġlāǾ it- 72a/7/ 

rucūǾ it- 73a/8/, 87a/2/, 99b/5/, 100a/3/  

ĥādiŝ it- 73a/8/ 

ĥareket it- 66b/1/, 67a/4/, 73b/6/ 

hecrā it- 73b/11/ 

ġavr it- 74b/8/ 

ĥakk it- 76b/2/ 

mesĥ it- 76b/2/ 

maĥv it- 76b/6/ 

ĥāżır it- 77a/5/ 

taĥmiye it- 77a/7/ 

maślıb it- 77a/8/ 

ıślāĥ it- 77a/9/ 
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iħrāc it- 77a/10/, 94a/1/  

iĥvā it- 77a/10/, 78b/10/, 80a/9/ 

geŋez it- 77b/1/ 

teneffüs it- 79b/6/ 

emr it- 79b/7/, 100b/9/, 102a/11/, 

102b/2/, 107a/9/, 107b/9/ 

muǾālece it- 5b/4/, 5b/10/, 7b/11/, 8a/7/, 

15b/3/, 17b/5/, 18a/2/, 18a/2/, 19b/7/, 

20b/8/, 28b/4/, 30b/11/, 32b/8/, 34b/6/, 

35a/9/, 36a/5/, 36b/1/, 42a/2/, 44a/3/, 

46a/2/, 52a/4/, 54b/3/, 56a/7/, 56b/3/, 

60a/11/, 63b/10/, 64b/7/, 66a/8/, 

66a/10/, 69a/6/, 69b/1/, 72a/1/, 72a/3/, 

77a/6/, 76b/2/, 77b/5/, 79b/9/,  84a/3/, 

85a/10/, 91a/3/, 91b/2/, 92a/5/, 92b/9/, 

94a/7/, 99a/5/, 109a/10/, 111a/1/, 

111a/8/, 111b/4/, 111b/7/     

ĥikāyet it- 97a/4/ 

sūret it- 79b/8/ 

ŧabįǾ it- 80a/1/ 

selǾ it- 80a/8/ 

imǾān it- 80b/2/ 

sürǾat it- 81a/5/ 

naśb it- 89a/1/ 

Ǿalķ it- 89a/1/ 

yaķura it- 89a/1/ 

terk it- 89a/3/, 93b/5/, 94a/2/ 

sel it- 89a/4/ 

ħādim it- 89b/1/ 

şevket it- 89b/2/ 

defǾ it- 89b/2/, 95b/8/, 95b/10/, 97a/1/, 

107a/3/ 

taĥdįd it- 89b/4/ 

śabr it- 91a/3/ 

bevl it- 91a/11/ 

redd it- 91a/11/, 107a/9/ 

ķalǾ it- 92a/3/ 

ĥıml it- 92a/4/ 

maġmūs it- 92a/4/ 

iħbā it- 93b/6/ 

teşįl it- 93b/8/ 

pāk it- 93b/9/ 

dez it- 94a/3/ 

ibŧāl it- 95b/6/ 

iĥlįl it- 95b/7/ 

iŝnā it- 95b/8/, 107b/8/  

meyl it- 95b/9/ 

südde it- 96a/1/ 

iĥkān it- 97a/9/ 

menǾ it- 97a/10/, 112a/2/, 112a/2/  

hez it- 97a/11/  



332 
 

beŝ it- 97b/1/ 

naķş it- 97b/3/, 107b/10/ 

ĥabs it- 97b/3/ 

medd it- 97b/11/, 102b/11/, 102b/11/, 

106a/5/, 109b/7/, 112a/7/ 

şaķķ it- 98a/3/, 102b/4/, 103a/9/, 

106a/5/, 107b/2/ 

ĥavāle it- 98b/10/ 

iĥtāl it- 98b/11/ 

naŧl it- 99a/4/ 

işāret it- 100b/3/ 

vażǾ it- 100b/9/ 

selħ it- 102b/6/ 

ĥıfž it- 102b/7/  

istiķśā it- 102b/8/ 

baŧŧ it- 102b/9/, 104b/2/, 109b/2/ 

farķ it- 102b/10/ 

iltivā it- 105b/11/ 

ġaraz it- 107b/2/ 

giŋ it- 107b/3/ 

fetįl it- 108a/2/ 

telf it- 108a/8/  

rabŧ it- 108a/8/  

şaķ it- 108b/4/, 109b/1/, 110b/6/ 

kebs it- 109b/5/ 

telfį it- 109b/6/ 

irżā it- 110b/4/ 

mes it- 110b/5/ 

ķarż it- 110b/6/ 

cimāǾ it- 112a/9/ 

 i.-diler  

zuǾm it- 5b/9/   

taĥķįķ it- 62b/8/ 

 i.-dügi  

tedbįr it- 10b/2/, 10b/2/ 

ġavr it- 5b/2/ 

ĥüsn it- 29b/2/  

Ǿilāc it- 44a/3/ 

iĥāŧa it- 51b/4/ 

idrāk it- 63a/5/ 

tehį it- 73a/8/ 

ġavr it- 81b/4/ 

vaśf it- 104b/2/  

fetĥ it- 107b/3/ 

 i.-düginüŋ  

ĥareket it- 43a/1/ 

 i.-dügü  

Ǿamel it- 13a/11/ 

 i.-dügümüz  
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vaśf it- 45b/7/, 50a/5/, 96b/11/, 104a/1/ 

 i.-dügümüzleyin  

źikr it- 7a/10/, 26a/2/, 69b/4/, 83b/9/, 

109a/4/ 

 i.-dügüŋ  

şaķķ it- 50a/6/, 89b/10/ 

vaśf it- 71a/2/ 

 i.-dügüŋden   

sel it- 41b/11/  

nufūź it- 49a/9/ 

kebs it- 72b/8/ 

fetĥ it- 74b/3/ 

selħ it- 110b/8/  

 i.-dügüŋi  

źikr it- 5b/1/ 

 i.-dük 88b/4/, 91b/2/, 105b/8/, 

108a/7/  

iħtiśar it- 1b/3/ 

źikr it- 9a/2/, 9a/3/, 25a/11/, 46a/3/, 

47a/8/, 60b/10/, 62a/7/, 71a/6/, 71b/1/, 

84a/11/, 85b/3/, 103a/8/, 106a/7/, 

108b/11/ 

keyy it- 24b/10/  

vaśf it- 50a/11/, 67a/1/, 71a/9/, 108b/6/, 

109a/1/ 

i.-dükden  

istifraǾ it- 30a/7/ 

istifrāġ it- 37a/2/ 

nasķ it- 45b/7/ 

iĥmā it- 8a/3/ 

şaķ it- 109a/2/ 

 i.-dükise  

isķāŧ it- 108b/9/    

 i.-düm  

nahre it- 4a/10/ 

istiǾmāl it- 4a/11/ 

źikr it- 38a/9/ 

selk it- 38b/1/ 

 i.-dümise  

istiǾmāl it- 4a/10/ 

 i.-düŋ  

vaśf it- 19a/9/, 91a/5/ 

źikr it- 21a/1/, 21b/3/, 79a/2/, 110a/9/ 

 i.-e 

telf it- 108a/8/ 

az it- 14b/7/ 

i.-ecek  

işāret it- 26b/10/ 

ķarār it- 61b/7/ 

Ǿavdet it- 65b/3/ 
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ġalebe it- 69a/10/ 

tevārį it- 72b/9/ 

şaķķ it- 98b/8/ 

iśābet it- 103a/6/  

Ǿitirāż it- 104a/10/ 

 i.-eler  

muǾālece it- 15a/10/ 

 i.-emeyecek  

iĥżār it- 72b/3/  

istiķśā it- 103a/2/ 

 i.-emez  

işǾār it- 82b/5/ 

 i.-en  

emr it- 87b/8/ 

 i.-endür  

it- 111b/10/ 

 i.-er  

aġu it- 2b/2/ 

taǾaddį it- 3b/8/   

sürǾat it- 4b/6/ 

nefǾ it- 4b/8/ 

muǾālece it- 5b/7/  

naķş it- 5b/9/ 

ikvāh it- 6a/4/, 6a/5/ 

ĥareket it- 7b/5/, 7b/5/, 78a/2/, 86a/3/, 

86a/7/   

iĥdāŝ it- 7b/6/ 

bāk it- 10a/8/ 

yaş it- 10b/4/ 

neşr it- 12b/2/ 

devarān it- 25b/6/, 31b/1/ 

işāret it- 26b/4/ 

şehādet it- 27a/2/ 

telaķķį it- 28b/11/ 

ġımr it- 29a/1/ 

yumşaķ it- 31b/8/  

devrān it- 34b/11/ 

coķ it- 40a/1/  

seyelān it- 45a/1/  

irbā it- 46a/3/ 

idrāk it- 48a/2/  

Ǿavdet it- 49a/1/, 77a/3/  

laĥm it- 49b/4/ 

naķd it- 49b/7/  

baŧŧāl it- 52a/8/ 

teşmįr it- 52a/8/  

cef it- 53b/9/ 

ķabż it- 53b/9/ 
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menǾ it- 57b/9/, 68b/4/, 69a/5/, 104b/9/ 

żaǾif it- 57b/9/ 

maś it- 62b/8/ 

ceźb it- 74a/1/ 

ifsād it- 74b/5/ 

baŧŧ it- 74b/8/ 

iśĥāb it- 74b/10/ 

ibŧā it- 75a/2/, 75a/9/  

inŝāl it- 75a/5/ 

ebnā it- 75a/6/  

ibnā it- 75a/7/  

ķavį it- 75b/2/ 

sebķat it- 75b/4/ 

iĥvā it- 76b/4/ 

ħavf it- 79b/2/  

ifsād it- 79b/5/  

eşref it- 79b/5/ 

vehm it- 79b/5/  

ifdā it- 80b/2/ 

maĥv it- 84a/5/, 84a/6/  

şaķķ it- 84a/6/  

seylān it- 86b/11/ 

yaǾmer it- 89b/1/ 

istifrāġ it- 90b/3/, 90b/7/ 

tevehhüm it- 93b/4/ 

ķals it- 94a/11/ 

ırāķ it- 96a/2/, 96a/3/ 

cemǾ it- 99a/10/ 

ifsād it- 99a/8/ 

intāc it- 100a/8/ 

tevehhüm it- 102a/6/ 

idāret it- 103a/9/ 

naśb it- 105a/7/ 

ilķā it- 109a/5/ 

rucūǾ it- 109a/6/ 

medd it- 109a/9/ 

istirħā it- 109a/9/ 

iltivā it- 109a/10/ 

Ǿitirā it- 110a/10/ 

raġbet it- 110a/3/ 

neşr it- 111b/1/ 

i.-erler  

iǾtibār it- 4a/8/  

nefǾ it- 4a/8/ 

intifāǾ it- 33a/8/ 

istiǾmāl it- 93a/4/ 

i.-erse  

necǾit- 9a/6/ 
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ķavį it- 60a/11/ 

iĥvā it- 74a/11/ 

i.-ersin  

deverān it- 8a/4/  

taķdįr it- 34a/7/  

žann it- 101b/7/ 

i.-erüz  

ifsād it- 31b/7/ 

 i.-esin 23a/9/, 62b/1/, 64b/9/  

fikr it- 2a/7/ 

ĥaķŧ it- 7a/9/ 

istiǾmāl it- 7b/8/ 

ırāġ it- 8a/4/ 

ĥareket it- 13a/3/, 60b/7/  

ķasd it- 16b/2/, 88b/11/ 

gire it- 19b/1/ 

tekvįye it- 19b/4/ 

muǾālece it- 19b/4/, 22a/7/, 23a/4/, 

32b/3/, 34a/8/, 44b/6/, 57a/8/     

ĥıķne it- 20a/8/ 

imtiǾān it- 20a/8/  

naķd it- 21a/4/  

ikvāh it- 21a/4/, 22a/7/, 23a/8/ 

teftįş it- 24a/7/ 

iĥmā it- 24a/9/ 

idħāl it- 24a/9/, 51a/1/, 55a/1/, 85a/3/, 

93b/7/, 98b/2/         

naśb it- 25b/2/ 

keyve it- 30a/11/ 

vaśiyyet it- 38b/7/ 

ħanaķ it- 39b/8/ 

taķdįr it- 40b/5/  

ĥal it- 44b/4/  

iǾāde it- 46b/8/ 

tecribe it- 46b/8/ 

ķalb it- 52a/11/ 

şaķ it- 54b/4/, 77b/3/, 85a/1/  

Ǿafv it- 54b/11/ 

medd it- 55a/2/ 

neşr it- 55b/11/ 

terk it- 56a/1/ 

selħ it- 56a/3/, 85a/2/, 90a/2/, 92b/5/   

įlķā it- 56a/6/, 56b/2/ 

ifżā it- 57a/6/ 

laķŧ it- 57a/9/ 

taǾlįķ it- 58a/1/, 58a/5/  

şaķķ it- 58b/5/ 

lebs it- 60b/8/ 
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inŧılāķ it-  60b/8/ 

tehį it- 62a/7/ 

menǾ it- 62a/9/ 

taħliye it- 62b/1/ 

des it- 63b/4/ 

idāret it- 64b/9/ 

cemǾ it- 65a/3/, 103a/9/ 

sedd it- 66b/7/ 

kebs it- 71a/3/ 

ġavar it- 71a/5/ 

ceźb it- 71a/5/ 

baŧŧa it- 75a/7/  

icābet it- 84b/10/ 

fetĥ it- 85a/2/ 

ħalāś it- 85a/3/ 

infāź it- 85a/4/, 88a/10/ 

naĥs it- 85a/6/ 

fedāħil it- 88a/5/ 

defǾ it- 88a/6/ 

med it- 88a/6/ 

Ǿavr it- 88b/4/ 

ifrāĥ it- 88b/9/ 

Ǿilāc it- 88b/10/ 

ictināb it- 91b/10/ 

taŧhįr it- 94b/9/, 94b/11/ 

teķāŧur it- 96a/10/ 

taħayyül it- 98a/11/ 

ķabż it- 98a/11/ 

deverān it- 99b/7/ 

yumşāķ it- 99b/7/ 

Ǿiŧā it- 100a/4/ 

derc it- 101a/1/ 

iħrāc it- 101a/11/ 

 i.-esiz  

müsāǾade it- 39a/2/ 

i.-icek  

suǾūd it- 31a/7/ 

 i.-ince  

ĥareket it- 69a/11/ 

i.-kim  

şaķķ it- 51b/7/ 

 i.-me 22b/8/, 87b/3/ 

yumşāķ it- 20a/1/ 

Ǿad it- 22b/8/ 

necǾ it- 32b/1/, 40a/7/ 

hez it- 57a/3/ 

naķś it- 87b/3/ 

muǾālece it- 89a/9/  
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źikr it- 93a/2/  

menǾ it- 100a/7/ 

terk it- 110b/8/ 

 i.-medise  

necǾ it- 9b/1/     

 i.-medük  

beyān it- 4b/5/ 

 i.-medüŋ  

müşāhade it- 79a/3/ 

i.-mege  

nažar it- 51b/1/ 

 i.-megi  

teǿħįr it- 4a/3/ 

i.-mek  

Ǿamel it- 2a/6/ 

tımār it- 2b/1/ 

keyy it- 30b/8/ 

ĥaźer it- 34a/7/ 

nażc it- 35a/4/ 

bevl it- 91a/11/ 

 i.-mekde  

Ǿamel it- 2a/5/ 

fetĥ it- 104b/11/ 

 i.-mekden  

istiǾmāl it- 30b/11/  

müşāhade it- 62b/7/  

i.-meklik 83b/2/, 108b/4/ 

 i.-mekligile 94b/9/ 

 i.-mese  

neciǾ it- 7a/11/ 

necǾ it- 8a/10/, 11a/10/ 

inķāǾ it- 13b/7/ 

iĥżār it- 38a/2/ 

incāǾ it- 67b/7/ 

 i.-meseŋ  

incāĥ it- 41a/2/ 

necǾ it- 8b/11/ 

 i.-mesin  

necǾ it- 6b/1/ 

 i.-meye  

necǾ it- 6a/3/, 8a/1/, 15a/10/, 16a/5/      

ĥareket it- 13b/9/, 66b/3/, 68a/3/ 

ħaŧā it- 14a/9/ 

ikdām it- 34b/3/    

sürǾat it- 41b/6/  

imǾān it- 62a/5/ 

Ǿavdet it- 65b/4/ 

baŧŧ it- 74b/3/ 
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 teǾāruż it- 80a/3/ 

istiǾmāl it- 83a/3/ 

ĥal it- 99a/4/ 

ķaŧǾ it- 109b/8/ 

mes it- 109b/8/ 

 i.-meyesin  

ĥażır it- 25b/8/ 

istiǾmāl it- 53b/9/ 

nuzūl it- 60b/8/ 

taġyįr it- 88b/10/ 

imǾān it- 111b/3/ 

 i.-mez  

taǾaddį  it- 3b/7/ 

taĥammül it- 47b/7/ 

ictināb it- 78a/1/ 

teǾāruż it- 86a/8/ 

i.-mezden  

terk it- 22a/8/ 

şaķķ it- 99b/1/ 

 i.-mezise 9a/7/ 

 i.-mezseŋ  

tehį it- 99b/10/ 

 i.-mezsizin  

refįķ it- 39a/9/ 

ĥaźer it- 64b/2/ 

istiǾmāl it- 66b/11/ 

ceźb it- 70a/5/ 

ħavf it- 71a/10/ 

yaş it- 76a/5/ 

 i.-se  

ĥareket it- 15b/7/  

muǾālece it- 15b/7/, 34a/9/, 70b/9/ 

Ǿala it- 39a/9/ 

nıŧl it- 39b/10/ 

refd it- 39b/10/ 

şaķķ it- 43a/9/ 

nufūź it- 49b/3/ 

rucūǾ it- 55a/5/ 

taĥallül it- 56b/8/ 

tefenün it- 56b/9/ 

ıǾŧā it- 57a/6/ 

rucūǾ it- 60a/3/ 

yuķaru it- 86a/5/ 

iĥtiķān it- 96a/9/ 

ĥall it- 99a/4/ 

Ǿavdet it- 105a/2/ 

iśābet it- 108a/1/ 

 i.-seŋ  
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fitĥ it- 48a/3/ 

ikvā it- 49a/2/ 

Ǿarz it- 54b/3/ 

keşfā it- 59a/6/ 

istifrāġ it- 90b/4/ 

cebr it- 109b/10/ 

i.-üb  

tecribe it- 4b/2/ 

Ǿalāmet it- 12a/6/  

Ǿilāc it- 12b/10/ 

naśb it- 28a/10/ 

şaķ it- 110a/6/ 

 i.-üben  

ķalb it- 28b/6/ 

ĥal it- 55a/7/ 

nažar it- 85b/3/ 

 i.-ür  

Ǿavdet it- 105a/1/ 

itdür-: İttirmek. 49a/6/ 

 i.-esin 44b/5/ 

 i.-me 18b/7/ 

 i.-meye 14b/8/ 

 i.-meyesin 62a/10/ 

iǾŧā: (Ar.) Verme, ödeme. 57a/6/, 

100a/4/ 

iǾtibār: (Ar.) 1. Saygı gösterme, önem 

verme. 2. Onur, şeref. 3. Sayma, takdir. 

4a/8/ 

Ǿitidāl: (Ar.) 1. Bir şeyde veya halde ifrat 

veya tefrite düşmemek.                             2. 

Yumuşaklık, uygunluk. 

 Ǿi.+ile 47b/5/, 49b/9/, 50a/3/ 

Ǿitirā: (Ar.) Paslanmak, pas tutmak. 

110a/10/ 

Ǿitirāż: (Ar.) Bir fikir veya işin olmasını 

kabul etmemek. 104a/10/ 

ittifāķ: (Ar.) Anlaşma, uyuşma, 

bağlaşma. 3b/5/ 

ittiśāl: (Ar.) 1. Bitişme, birleşme, 

kavuşma. 2. Dokunma, değme, temas 

etme. 

 i.+dan 92b/11/ 

 i.+i 64b/4/, 65a/3/ 

iǾvāz: (Ar.) Korumak, sakınmak. 70a/4/ 

Ǿivec: (Ar.) Eğrilik, çarpıklık, yanlışlık. 

94a/9/ 

iǾvicāc: (Ar.) 1. Eğri büğrü olma, 

eğrilme. 2. Doğru hareket etmeme. 

 i.+ı 4a/3/ 
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iyi: İstenilen, beğenilen nitelikleri 

taşıyan, beğenilecek biçimde olan, kötü 

karşıtı. 23b/2/ 

izā: (Ar.) Hiza, sıra. 

 i.+sında 58a/9/, 69b/9/ 

iźā-i fāĥiş: (Ar.+Ar.) Çirkin ve pek kötü 

haldeki  hiza. 

 i.+le 57a/2/ 

ižām: (Ar.) 1. Büyükler. 2. Kemikler. 

 i.+dur 86b/4/ 

 i.+ı 34a/4/, 63b/1/, 68a/10/, 

68a/10/ 

Ǿižām-ı Ǿāne: (Ar.+Ar.) Apış arası, 

kasıkdaki kemikler. 31b/11/, 34a/4/ 

iżfāŧ: (Ar. iżġāŧ.) Sıkmak, bastırmak. 

98a/5/ 

Ǿižm-i fāsid: (Ar.+Ar. Ǿižam-i fāsid.) 

Bozulmuş kemik. 

 Ǿi.+üŋ 24b/5/ 

iźn: (Ar.) Bir şey yapmak için verilen 

veya alınan özgürlük, müsaade, ruhsat, 

icazet, mezuniyet.  

 i.+iyle 30a/2/ 

-K- 

kāǾad: (Far. kāġıd.) Hamur durumuna 

getirilmiş türlü bitkisel maddelerden 

yapılan, yazı yazmaya, baskı yapmaya, 

bir şey sarmaya yarayan kuru, ince 

yaprak. 

 k.+dan 12b/7/ 

ķab: Bir şeyin üstünü kaplayan ve onu 

dış etkilere karşı koruyan, kendiliğinden 

oluşmuş sertçe bölüm, kabuk. 

ķ.+ıla 70b/4/ 

ķ.+ını 72b/4/ 

kaǾb: (Ar.) 1. Topuk kemiği. 2. Sekiz 

köşeli, sekiz yüzlü cisim. 3. Genç kız 

memesinin arşaklanması     

 k.+üŋ 34a/2/ 

ķabal: Ölçeğin ağzına dek dolu olması, 

tepeleme.  

 ķ.+ı 40b/9/ 

ķabāle: (Ar. ķıbāle.) Hizasına getirmek. 

 ķ.+sinde 72b/8/ 

ķabāŧįr: (Ar. ķaŝāŧįr.) Mesanede tutulu 

kalan idrar tedavisinde kullanılan bir 

cerrahi alet; kadeh biçimli bir eklentiyle 

son bulan yaklaşık bir buçuk karış 

uzunluğunda oldukça ince,pürüzsüz 

gümüş bir boruyla ameliyat sonrasında 

mesaneye sokularak idrarın torbaya 

toplanmasını sağlayan boru. 

 ķ.+de 96b/11/ 

 ķ.+e 95b/9/ 

 ķ.+i 95b/5/, 95b/8/, 96a/2/ 



342 
 

 ķ.+üŋ 95b/3/, 96a/6/ 

kaǾbeyn: (Ar.) İki topuk, topuklar. 

 k.+üŋ 34a/3/ 

ķābıż: (Ar.) 1. Kabzeden, ele geçiren, 

alan, tutan. 2. Peklik veren, katılaştıran.                                          

3. Dışkının katılığı yüzünden büyük 

abdest bozamama veya güçlükle bozma 

durumu, ishal karşıtı. 67b/7/ 

 ķ.+adur 59a/2/ 

ķabįĥ: (Ar.) Çirkin, fena, kötü, 

yakışıksız, ayıp. 60a/6/, 65b/6/, 65b/7/ 

ķ.+a 83b/2/  

ķ.+dür 91b/6/ 

ķāb: bknz. ķab. 

 ķ+ile 92a/8/ 

 ķ.+den 112a/3/ 

 ķ.+i 100b/3/ 

 ķ.+ye 100b/8/ 

ķabįletüǿl-ĥulķūm: (Ar.+Ar.) Üst 

solunumun iltihaplanması. 79b/10/ 

ķābiża-i müceffefe: (Ar.+Ar.) 

Kurutulup, nemi veya ıslaklığı alınan 

şey.   

 ķ.+dür 59b/2/ 

ķabūd: İnsan ve hayvanlarda beyin, göz, 

kulak, burun, ağız vb. organları 

kapsayan, vücudun üst veya önünde 

bulunan bölüm, kafa, ser. 

 ķ.+ı 67a/10/ 

ķabūl: (Ar.) Bir şeye isteyerek veya 

istemeyerek razı olma. 69b/8/ 

ķabż: (Ar.)  1. Elle tutma, dürme, 

devşirme, bast karşıtı. 2. Avuç içine 

alma. 53a/4/, 53b/9/, 64b/3/, 65a/10/, 

93b/2/, 98a/11/ 

 ķ.+uŋla 67a/5/ 

ķabża: (Ar.) Tutacak, tutamak yeri, sap. 

 ķ.+sı 67a/5/ 

ķac-: Kaçmak.  

 ķ.-uban 3a/3/ 

ķacan: Ne zaman, ne zaman ki. 4b/4/, 

5b/11/, 6a/10/, 7a/10/, 7b/10/, 8a/10/, 

8b/10/, 11a/10/, 11b/4/, 12a/5/, 13a/6/, 

13b/6/, 15a/3/, 15a/8/, 15b/6/, 16a/4/, 

16b/11/, 17a/11/, 17b/6/, 18a/6/, 19a/1/, 

19a/7/, 19b/5/, 20a/7/, 20a/10/, 21b/7/, 

22a/10/, 22b/6/, 23a/5/, 23b/4/, 24a/5/, 

24a/6/, 24b/4/, 24b/7/, 25a/1/, 25a/8/, 

25b/4/, 25b/11/, 26b/1/, 29b/3/, 31a/2/, 

31b/5/, 32b/5/, 32b/7/, 33a/2/, 34b/4/, 

34b/10/, 35a/2/, 35a/3/, 36b/2/, 37a/5/, 

37b/4/, 37b/7/, 37b/7/, 39a/8/, 39b/8/, 

40b/3/, 40b/11/, 42b/4/, 44b/1/, 47a/1/, 

49a/1/, 49a/2/, 50b/7/, 52a/6/, 53b/4/, 

55a/5/, 55b/1/, 57b/1/, 58b/3/, 59a/6/, 

59b/1/, 59b/2/, 59b/4/, 60a/4/, 64a/8/, 
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64b/4/, 66a/9/, 67b/1/, 67b/5/, 69b/4/, 

70a/3/, 70b/7/, 70b/9/, 71a/2/, 73a/1/, 

73a/10/, 73b/6/, 74a/1/, 74b/7/, 75b/2/, 

77a/1/, 78a/6/, 79a/5/, 79a/10/, 83a/8/, 

84a/7/, 84b/2/, 84b/6/, 86a/1/, 86a/5/, 

87a/10/, 87b/2/, 88b/2/, 88b/9/, 90b/2/, 

90b/4/, 95a/4/, 95b/8/, 96a/6/, 96a/8/, 

96b/5/, 96b/6/, 96b/8/, 97b/7/, 98b/11/, 

99a/4/, 101b/3/, 102a/5/, 102a/8/, 

104a/2/, 105a/2/, 105b/5/, 105b/8/, 

107a/8/, 109b/3/, 109b/10/, 110b/7/ 

 ķ.+ki 50b/10/ 

ķadar: (Ar.) Kadar. 4b/5/, 7b/3/, 8b/7/, 

19b/3/, 27b/11/, 28b/9/, 37a/1/, 42a/10/, 

74b/5/ 

 ķ.+ına 29a/3/ 

ķadeĥ: (Ar.) Laboratuvarda sıvıların 

ölçülmesi ve aktarılması gibi genel 

amaçlarla kullanılan, ağzı geniş, dip 

kısmı dar, kadehe benzer cam kap. 

61a/6/, 62b/6/ 

 ķ.+den 62b/3/ 

 ķ.+e 27a/8/ 

 ķ.+ler 27a/11/ 

 ķ.+üŋ 27a/9/, 27a/10/  

ķadeĥ-i aħer: (Ar.+Ar.) Başka bir cam 

kap. 27a/10/ 

ķadeĥ-i ŝeleŝe: (Ar.+Ar.) Üçgen 

şeklindeki cam kap. 27a/10/ 

ķadem: (Ar.) 1. Ayak, adım. 2. Metrenin 

üçte biri kadar olan uzunluk. 3. Oniki 

parmak uzunluğu, yarım arşın. 88b/9/ 

 ķ.+e 2b/4/, 27a/4/, 38b/1/ 

 ķ.+edek 39a/6/ 

 ķ.+i 40b/4/ 

ķademā: (Ar. ķudemā.) Eskiler, 

öncekiler. 

 ķ.+i 32b/9/ 

ķademeyn: (Ar.) İki aşama, iki basamak. 

ķ.+iden 22b/7/ 

 ķ.+üŋ 35b/8/ 

ķād(i)r: (Ar.) 1. Bir işi yapmaya gücü 

yeten. 2. Güçlü, gücü yeter, erkli. 

51b/1/, 90a/2/, 90a/2/, 90b/4/, 91b/4/, 

91b/6/, 108a/9/ 

 ķ.+de 111a/11/ 

ķ.+i 36a/9/, 43b/9/ 

 ķ.+üŋ 28b/10/ 

ķadįrüǿl-ĥiyel: (Ar.+Ar.) Aldatmaya, 

kandırmaya yetenekli olan. 

 ķ.+dür 54b/6/ 

ķafa: (Ar.) 1. İnsan başı, ser.                               

2. Hayvanlarda genellikle ağız, göz, 

burun, kulak vb. organların bulunduğu 

vücudun en ön bölümü. 33b/3/ 

 ķ.+dan 30b/7/ 
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 ķ.+sı 19b/8/, 20b/4/, 75a/9/, 

91b/7/, 99a/3/, 107a/10/ 

ķafāra: (Ar. ķıfāra.) Dokularda 

genellikle yüzde, ellerde, ayaklarda ve 

bazı iç organlarda aşırı miktarda sıvı 

birikmesi, ödem. 

 ķ.+nuŋ 30b/8/ 

ķafārāt-ı Ǿunuķ: (Ar.+Ar. ķıfārāt-ı 

Ǿunuķ.) Boyunda oluşan ödemler. 33b/8/ 

ķafāret: krş. ķıfāra. 

 ķ.+i 33b/9/ 

ķāfile: (Ar.) Kafile, topluluk, parçalar. 

 ķ.+i 47a/9/ 

ķaġıt(d): (Far.) Hamur durumuna 

getirilmiş türlü bitkisel maddelerden 

yapılan, yazı yazmaya, baskı yapmaya, 

bir şey sarmaya yarayan kuru, ince 

yaprak. 

 ķ.+uŋ 12b/11/ 

ķahl: (Ar.) Göze sürme çekmek. 62b/4/ 

ķaĥŧ: (Ar.) Kuraklık, kuraklıktan 

meydana gelen açlık, kıtlık. 2. Eksiklik, 

azlık, yokluk. 11a/2/ 

ķāǾ: (Ar.) Düz yer, geniş alan. 

 ķ.+ı 28b/10/ 

ķal-: Kalmak. 92a/3/ 

 ķ.-a 28b/9/, 66b/11/ 

 ķ.-acaķ 5b/5/, 31b/1/, 57b/4/, 

63a/7/, 78b/4/, 91a/1/ 

 ķ.-dı 10b/7/ 

 ķ.-dısa 99b/9/ 

 ķ.-maya 35b/2/, 63a/8/, 65b/9/, 

65b/11/, 80b/8/, 89a/2/, 91a/1/ 

ķ.-mayacaķ 78b/9/ 

 ķ.-mıya 1b/6/ 

 ķ.-sa 40b/9/, 49a/2/, 67b/1/, 

78b/9/, 94b/2/, 99a/8/ 

 ķ.-ur 5b/10/, 83b/2/, 87a/11/, 

110b/11/ 

 ķ.-ursa 58a/11/, 68a/6/, 77a/5/, 

81a/1/ 

ķalay: Gümüş renkli, yumuşak, 

dövülgen, sünek bir metal. 14b/7/, 

14b/10/  

 ķ.+a 14b/8/ 

 ķ.+dan 81b/2/, 86b/8/ 

 ķ.+ı 29a/5/ 

ķalb: (Ar.) Vücudun kan dolaşımı 

merkezi. 28b/5/, 45b/10/, 49b/1/, 

52a/11/, 54a/8/, 55a/4/, 65a/7/ 

ķaldur-: 1. Bulunduğu yerden almak.                   

2. Yukarı doğru hareket ettirmek. 

5a/10/, 18a/9/, 22b/8/, 22b/9/, 37a/10/, 

37b/1/, 50a/4/, 100a/5/, 108a/1/ 
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 ķ.-a 5a/9/, 9b/6/, 12b/3/, 15b/11/, 

28b/1/, 55a/5/, 55b/5/, 61a/5/, 90a/1/, 

94a/1/, 107b/1/ 

 ķ.-alar 106a/3/ 

 ķ.-asın 53a/7/, 55a/2/, 68b/6/ 

ķalem: (Ar.) 1. Yazı için ucu inceltilen 

bir nevi ince ve sert kamış.  2. Maden, 

taş ve tahta üzerinde oymak için ucu 

sivri çelik alet. 

 ķ.+üŋ 90a/11/ 

ķalfele: (Ar.) Penis derisi, kadın bızır 

kılıfı. 

 ķ.+de 92a/7/ 

ķalfūniyā: (Ar.) Çam sakızı. 

 ķ.+dan 44b/7/ 

ķalıb: (Ar.) Bir şeye biçim vermeye veya 

eski biçimini korumaya yarayan araç. 

50a/10/ 

ķaliǾ: (Ar.) Kökten söküp atan, çıkaran. 

 ķ.+den 66a/9/ 

 ķ.+üŋ 93b/1/ 

ķalįl: (Ar.) 1. Az. 2. Enine göre boyu 

kısa ve tıknaz. 81a/4/, 102b/1/ 

 ķ.+dür 8a/11/ 

ķ.+e 45a/10/ 

ķalįlüǿl-şekil: (Ar.+Ar.) Şekli enine göre 

boyu ve ebatı küçük olan nesne. 

 ķ.+dür 102a/3/ 

ķalķ-: Kalkmak. 

 ķ.-a 22a/1/ 

 ķ.-ması 22a/3/ 

ķals: (Ar.) Kusuntu, kusmuk. 94a/11/ 

ķalye: (Ar.) Deniz otları yakılarak 

ortaya çıkarılan tuz, soda taşı, ekşi 

sodyum. 29a/4/, 109b/4/ 

kāmil: (Ar.) 1. Olgun, yetkin kimse.                

2. Kültürlü, bilgili, bilgin. 3. Bütün, tam, 

eksiksiz. 69b/5/, 72b/1/ 

ķan: Atardamar ve toplardamarların 

içinde dolaşarak hücrelerde özümleme, 

yadımlama görevlerini sağlayan plazma 

ve yuvarlardan oluşmuş kırmızı renkli 

sıvı. 2b/6/, 24a/2/, 37a/6/, 37a/11/, 

37b/3/, 37b/8/, 38a/4/, 38a/5/, 41b/3/, 

42a/5/, 48b/5/, 48b/10/, 57b/5/, 63a/8/, 

69a/10/, 69b/7/, 78b/2/, 83a/1/, 83a/8/, 

85a/7/, 85a/8/, 88b/4/, 96a/8/, 97a/4/, 

101a/8/, 101a/10/ 

 ķ.+dan 38b/4/, 40b/6/, 41b/3/, 

43b/9/, 48b/6/, 87b/3/, 98b/4/ 

 ķ.+ı 37b/10/, 38b/11/, 39a/2/, 

42b/7/, 43a/6/, 44b/2/, 45b/9/, 52b/10/, 

58a/6/, 63b/9/, 65b/1/, 69a/11/, 77b/2/, 

83a/3/, 86b/6/, 89a/3/, 99a/7/, 103a/11/ 

 ķ.+ıla 34b/7/, 34b/8/, 58a/7/ 

 ķ.+ına 83a/7/ 
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 ķ.+uŋ 90a/2/ 

ķandįl: (Ar.) 1. Zeytin yağı içine 

batırılmış bir fitilin yanmasıyla ziya 

veren tenvir  aracı. 2. Okları koymaya 

yarayan ağaçtan dikdörtgen biçimindeki 

alet. 71b/9/, 106b/5/ 

ķānįm: (Ar. ķānaat.) Görüş, inanç, 

düşünce. 

 ķ.+im 62a/5/ 

ķanķı: Hangi. 11a/3/, 16b/8/, 31a/2/, 

80b/4/, 101a/3/ 

kānuŋ: (Far.) Bir şeyin menbaı, kaynağı.  

 k.+uŋ 55b/10/ 

ķara: Siyah, koyu. 69a/7/ 

ķaraĥ: (Ar.) 1. İçilebilir, kullanılabilir 

su. 2. Bereketli, ekilebilir toprak. 96a/8/ 

ķaraŋulıķ: Işık olmama durumu. 62a/8/, 

62b/1/ 

ķarar: (Ar.) Bir iş veya sorun hakkında 

düşünülerek verilen kesin yargı.                          

2. Herhangi bir durum için tartışılarak 

verilen kesin yargı, hüküm. 61b/7/ 

 ķ.+dan 38b/2/ 

ķarar-: 1. Rengi karaya dönmek, 

siyahlaşmak. 2. Işık sönmek, kısılmak 

veya gücü azalmak. 3. Ateş sönmeye 

yüz tutmak. 

 ķ.-ur 50b/5/, 65b/6/ 

ķarard-: 1. Rengini karaya çevirmek, 

esmerleştirmek, siyahlaştırmak.                          

2. Karanlık duruma getirmek. 3. Işığı 

kısmak veya örtmek. 

 ķ.-ur 92a/8/ 

ķare: (Far.) Kenarları ve açıları birbirine 

eşit olan dörtgen, dördül, murabba. 

81b/2/ 

 ķ.+dür 88b/10/ 

ķarı: Bir erkeğin evlenmiş olduğu kadın, 

eş, refika, zevce. 2. Kadın. 3. Yaşlı, 

ihtiyar. 4. Eski, köhne. 

 ķ.+dan 94a/3/ 

ķar-: Yaşlanmak, kocamak, 

ihtiyarlamak. 

 ķ.-ıcak 40b/3/ 

ķar(ı)n: İnsan ve hayvanlarda gövdenin 

kaburga kenarlarından kasıklara kadar 

olan ön bölgesi. 32b/4/, 83a/5/, 87a/5/, 

106b/7/ 

 ķ.+da 20a/9/, 86b/11/ 

 ķ.+dan 2b/4/, 38a/11/, 39a/6/ 

ķ.+ı 20a/9/ 

 ķ.+ından 91a/7/ 

 ķ.+ını 89b/1/, 95a/7/ 

 ķ.+uŋ 8b/11/, 9b/2/, 10a/2/, 

88a/6/ 
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ķarışdur-: Karıştırmak. 

 ķ.-a 34b/8/ 

ķarįb: (Ar.) Yakın, yakın olan, uzak 

olmayan. 78a/2/, 102b/5/, 112a/3/, 

112a/5/ 

ķarķara: (Ar.) 1. Suyu veya diğer bir 

mayii boğazda tutup başı kaldırarak 

nefes vermekle edilen hırıltı, boğaz 

çalkalama. 2. Boğaz çalkalamak için 

verilen sıvı ilaç. 107a/7/ 

ķarneyn: (Ar.) İki boynuz. 8b/4/, 9a/10/, 

33b/2/  

ķarşı: Bir şeyin, bir yerin, bir kimsenin, 

esas tutulan yüzünün ilerisi. 63a/4/ 

ķarşıla-: Karşılamak. 45a/3/ 

ķarż: (Ar.) 1. Ödünç verme, ödünç alma.                              

2. Borç, ödünç verilen ya da alınan 

nesne veya para. 50b/2/, 50b/6/, 110b/6/ 

kās: (Ar.) 1. Bardak, kadeh, cam, bir 

kadeh şarap. 2. Bazı çiçeklerle 

habbelerin diplerinde bulunan yeşil top, 

taraf. 40b/9/ 

 ķ.+ı 110a/10/ 

ķaśabe: (Ar.) 1. Kemik, kaburga.                

2. Nefes borusu, bronş. 64a/6/ 

 ķ.+i 72b/3/, 79a/11/ 

 ķ.+nüŋ 79a/11/ 

 ķ.+ye 79a/10/ 

ķaśabateyn: (Ar.) Soluk borusunun 

akciğerlere giden iki kolu ve bunların 

dalları. 

 ķ.+dür 50b/9/ 

 ķ.+i 50a/11/, 50b/4/ 

ķaśabe-i rey: (Ar.+Ar. ķaśabe-i rie.) 

Kaburga kemikleri. 17a/11/ 

ķasd: (Ar.) Bir işi bile bile yapmak. 

16b/2/, 41a/3/, 78b/9/, 88b/11/ 

ķaśır: (Ar.) 1. Kısa kesme, küçültme, 

kısma, kesme, med karşıtı. 2. Eksiklik, 

azalma.  

 ķ.+dan 51a/4/ 

ķaśįr: (Ar.) Kısa, gelişmemiş. 

 ķ.+dür 81b/4/ 

ķaş: Gözlerin üzerinde kemerli birer 

çizgi oluşturan kısa kıllar. 11b/8/ 

 ķ.+ınuŋ 11b/1/ 

 ķ.+uŋ 11b/7/ 

ķaşūr: (Ar. ķuşūr.) Kabuk, deri, pul, 

kepek. 33b/4/ 

ķat: Kat, tabaka, sıra. 37a/4/, 63b/2/, 

78b/9/, 109b/8/, 110b/5/ 

 ķ.+ında 13a/7/, 17a/3/, 17b/2/, 

17b/4/, 33b/10/, 37a/4/, 45b/11/, 

58a/10/, 58b/6/, 62a/7/, 65b/1/, 66a/3/, 

68a/4/, 72b/2/, 83b/1/, 83b/6/, 97a/10/, 
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98a/7/, 101a/3/, 101a/3/, 104a/11/, 

108a/3/ 

 ķ.+ındadur 108a/4/ 

 ķ.+ından 43b/10/ 

 ķ.+unda 83a/1/, 83a/2/ 

ķaŧǾ: (Ar.) 1. Kesme, kesilme, biçme, 

ayırma. 2. Çözme, halletme, karar 

verme, sona erdirme, bitirme.  

k.+ı 52a/10/, 64b/2/ 

 ķ.+ıdan 50a/9/, 72a/3/, 72a/4/ 

ķaŧǾį: (Ar.) 1. Kestirme, şüphe ve 

tereddüde mahal bırakmayan. 2. Kesin, 

ret ve iadesi mümkün olmayan. 37b/10/ 

ķaŧāŧ: (Ar.) Uca kemiği. 110b/1/ 

ķaŧāŧįķ: (Ar. ķaŧāŧįf.) Kırlangıç. 34b/8/ 

ķatı: 1. Sert, pek, haşin, yabis. 2. 

Şiddetli, kavi. 3. Pek ziyade, çok. 4a/4/, 

16a/3/, 18b/10/, 76a/9/, 91b/8/, 91b/8/, 

98b/11/ 

 ķ.+da 111b/3/ 

ķāŧıǾa: (Ar.) 1. Hareketi durduran.                        

2. Keskin kılıç. 3. Kesen, kesici. 94a/9/ 

ķaŧiǾ: 1. Bir ucuna ip, deri vb. bağlı 

vurma, dövme aracı. 2. Bir ucu bir yere 

bağlı, öbür ucu herhangi bir işte 

kullanılmak için serbest bırakılan halat. 

49a/9/ 

ķaŧunā: (Ar.) Keten, pamuk; bez.  

 ķ.+yı 12a/8/ 

ķavį: (Ar.) Sağlam, metin, zorlu, 

kuvvetli, güçlü. 4a/4/, 9b/4/, 18b/8/, 

41b/4/, 47a/6/, 56a/5/, 56b/2/, 57b/10/, 

59b/11/, 60a/11/, 75b/2/ 

ķavįüǿl-żabŧ: (Ar.+Ar.) Kavranması 

veya bağlanması zor ve güç olan. 

67a/11/ 

ķavl: (Ar.) 1. Anlaşma, sözleşme.                               

2. Konuşulan söz, 3. İş, fiil karşıtı. 

 ķ.+i 38a/7/ 

 ķ.+ile 3b/1/ 

 ķ.+inde 4a/7/ 

ķavm: (Ar.) 1. Bir peygambere tabi ve 

bağlı insan topluluğu. Aralarında dil, 

adet, örf, kültür birliği olan cemaat, 

topluluk. 2. Bir işe başlamak. 3a/5/, 

3a/6/ 

ķayĥ: (Ar.) İrin. 108b/4/ 

ķāyįm: (Ar.) 1. Birinin yerine geçen.                  

2. Bir işte sebat eden, direnen. 3. Ayakta 

duran. 20a/2/, 20a/2/, 20a/3/, 106a/10/ 

ķayśūm: (Ar.) Ayvadana bitkisi, civan 

perçemi, pelin, kara pelin. 72a/5/ 

ķaźf: (Ar.) Atma, yükleme, isnad etme. 

16a/2/, 16b/7/ 

ķażįb: (Ar.) Erkeklik organı.  

 ķ.+de 100a/1/ 
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 ķ.+i 99b/4/ 

 ķ.+üŋ 99b/9/ 

ķażįbe: krş. ķażįb. 

ķ.+den 106a/4/ 

ķażįb-i mecrā: (Ar.+Ar.) Erkeklik 

organın bulunduğu yer. 

 ķ.+sında 99a/11/ 

kebāb-i ħilāfi: (Ar.+Ar.) Yanmış, yanık, 

mahruk yere karşı koyma, ferahlatma. 

  k.+dür 6a/8/ 

kebāt-ı keŝįre: (Ar.+Ar. keyāt-ı keŝįre.) 

Birden fazla cerrahi aletle ameliyat 

etme. 

 k.+yile 18b/10/ 

kebd: (Ar.) Karaciğer. 

 k.+in 21b/10/ 

kebel: (Ar.) Kısa. 17b/10/ 

kebid: krş. kebd.  

 k.+de 21b/5/ 

kebįr: (Ar.) Büyük, ali, yüce. 87a/11/ 

 k.+dür 82a/3/, 82a/11/  

kebįrüǿl-ķalem: (Ar.+Ar.) Şekilce 

büyük ve iri kalem. 91b/9/ 

kebįre: (Ar.) 1. Büyük, ulu.                                     

2. Çocukluktan çıkmış genç. 3. Yaşça 

büyük, yaşlı. 23b/3/, 25b/9/ 

 k.+i 32b/2/, 37a/9/, 98b/5/   

kebįre-i naķiŧ: (Ar.+Ar.) Büyük göz 

damlası; göz damlasını fazlasıyla 

akıtma. 

 k.+ile 35a/5/ 

kebs: (Ar.) Çukur bir yeri doldurup 

düzeltme. 51b/5/, 61b/4/, 71a/3/, 

71a/11/, 72b/8/, 73a/11/, 74a/3/, 

87a/10/, 87b/2/, 97b/9/, 109b/5/ 

keff: (Ar.) Avuç içi. 5a/4, 6a/2, 10b/9   

k.+i 6a/2/ 

keffeneyn: (Ar.) Her iki avuç içi. 10b/9/ 

kef: bknz. keff. 

 k.+ini 5a/4/ 

kehl: (Ar.) Göze sürme çekme. 82b/2/ 

kehya-i mismār: (Ar.+Ar.) Yarayı 

çiviyle dağlama. 

 k.+dur 6b/11/ 

kehye-i Ǿanįbe: (Ar.+Ar. kehye-i 

Ǿanbiye.) Şişliği dağlama. 60a/5/ 

kelābįb: (Ar.) Demirler, çengeller, 

kancalar. 66b/9/ 

k.+anuŋ 67b/3/ 

 k.+e 74a/1/ 

 k.+i 67b/3/ 

 k.+ile 98b/11/ 
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kelābįb-i kibār: (Ar.+Ar) Şekilce büyük 

olan demirler, çengeller, kancalar. 

67a/6/ 

kelābįb-i leŧāf: (Ar.+Ar) Yumuşak 

haldeki demirler, çengeller, kancalar. 

66b/1/, 67a/4/ 

kelāle: (Ar.) 1. Yorgunluk, bitkinlik.                 

2. Göz nuru zayıf olmak, yorgun olmak. 

 k.+i 55a/3/ 

kelām: (Ar.) Yara, kesik. 

 k.+ı 68b/4/, 71a/8/ 

 k.+ları 4a/9/ 

 k.+larından 3a/3/ 

kelām-ı ŧavįl: (Ar.) Uzun söz. 

 k.+dür 94b/8/ 

kelbeteyn-i kibār: (Ar.+Ar) Şekilce 

büyük olan cerrahi işlemlerde kullanılan 

kerpeten. 66b/2/ 

kelye: (Ar.) Böbrek. 24b/11/ 

 k.+de 24b/7/ 

 k.+nüŋ 24b/9/ 

kem: (Far.) 1. Az, noksan, eksik.                        

2. Kötü, fena.  

 k.+de 71a/1/ 

kemāle: (Ar.) Olgun, olgunlaşmış. 

 k.+i 74b/3/ 

kemik(g): İskeleti oluşturan, içinde 

kollagen teller ve kalsiyum tuzları 

bulunan, süngerimsi kemik ve sert 

kemik olmak üzere iki tipi olan, kasların 

bağlanmasıyla hareketi sağlayan, uzun, 

kısa ya da değişik boylarda olabilen, 

sertleşmiş bir özelleşmiş bağ dokusu 

tipi. 5b/7/, 39b/1/, 39b/1/, 39b/7/, 

43b/5/, 44b/1/ 

k.+den 6a/6/ 

 k.+e 5b/8/, 10a/8/, 32a/9/, 

40b/1/, 40b/6/, 44a/11/ 

 k.+i 6a/8/, 44b/5/  

keml: (Ar.) Tamamlamak, 

bitirmek,ikmal vermek, bitirmek, tekmil 

etmek, tam ve mükemmel kılmak. 

69a/7/ 

kemre: 1. Deride kalınlaşmış kir 

tabakası. 2. Başta olan kepek. 3. Yara 

kabuğu. 91b/3/, 91b/8/, 92b/1/, 92b/3/, 

92b/5/, 92b/8/, 95a/1/ 

 k.+den 92b/6/ 

 k.+i 91b/7/ 

kemtiǿl-levn: (Ar.+Ar.) Rengin 

belirginleşereke tam rengini alması. 

 k.+i 87a/2/ 

kemūl: (Ar.) Olgun, olgunlaşmış. 

 k.+den 64b/1/ 
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kemūn-i medķūķ: (Ar.+Ar.) Döğülmüş, 

toz haline getirilmiş kimyon.  

 k.+ı 62a/1/ 

kemük(g): krş. kemik(g). 7b/3/, 14b/3/, 

24b/2/, 40b/8/, 43a/11/, 59a/11/ 

 k.+e 14a/8/, 14a/10/, 32a/9/, 

32b/1/, 41b/8/, 42a/7/ 

 k.+de 33b/4/ 

 k.+den 81a/10/ 

 k.+dende 5b/6/ 

 k.+lerde 2a/2/ 

 k.+leri 15b/5/ 

k.+üŋ 59a/9/ 

kemül: (Ar.) Olgun, olgunlaşmış. 

105a/9/ 

 k.+e 63a/2/ 

kendü: İyelik ekleri alarak kişilerin öz 

varlığını anlatmaya yarayan dönüşlülük 

zamiri, zat.  

 k.+ler 2a/4/ 

 k.+si 73a/7/ 

keniyż: (Ar.) Mesane içi.  

 k.+dendür 111b/11/ 

keret: (Ar.) Kerre, defa. 10b/2/, 14a/11/, 

15b/2/, 15b/2/, 15b/11/, 16a/9/, 17a/4/, 

17a/4/, 18a/4/, 18b/5/, 18b/9/, 77a/6/ 

kerrāt: (Ar.) Kerreler, defalar. 34a/11/ 

kerre: (Ar.) Kez, defa, sefer. 16b/5/, 

24a/2/, 24a/3/, 24a/11/, 24a/11/, 27b/6/, 

33a/6/, 33a/6/, 44a/9/, 46b/3/, 61b/4/, 

65b/10/, 65b/10/, 65b/11/, 68a/1/, 

75b/8/, 79b/3/, 103a/11/ 

kerret: krş. kerre. 7b/2/ 

 k.+den 61b/4/ 

kersin: Yemeklere konulan bir çeşit 

bitki.  

 k.+e 65a/6/ 

kersene: Ağaçtan yapılmış büyük çanak. 

 k.+e 92a/9/ 

kes-: 1. Bıçak, makas vb. bir araçla bir 

şeyi ikiye ayırmak, parçalamak, 

doğramak. 2. Dibinden ayırmak.                        

3. Düzgün parçalara ayırmak. 11a/3/, 

13a/10/, 41b/1/, 43a/5/, 46a/6/, 48a/7/, 

48b/9/, 49a/8/, 49a/8/, 50a/4/, 56a/10/, 

56b/6/, 57a/3/, 58b/1/, 59a/3/, 64b/2/, 

65a/8/, 65b/3/, 68a/4/, 69a/2/, 69b/8/, 

70a/6/, 70b/2/, 70b/6/, 70b/11/, 71a/2/, 

77a/2/, 77a/11/, 85b/7/, 86a/10/, 86b/5/, 

91b/11/, 92a/6/, 93a/8/, 98b/4/, 103a/8/, 

104a/7/, 105b/3/, 105b/5/, 105b/6/, 

105b/7/, 110a/6/, 110b/8/ 

 k.-dügi 111b/7/ 

 k.-düginden 108b/7/ 

 k.-dügüŋ 50a/6/, 70b/6/ 
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 k.-dügüŋden 49a/1/, 49b/4/, 

56a/2/, 56a/6/, 56b/2/, 70b/2/, 71a/8/ 

 k.-dükden 86b/6/ 

 k.-e 6b/3/, 10b/11/, 41b/6/, 

49b/9/, 49b/9/, 54a/6/, 55b/2/, 60a/8/, 

63a/6/, 64a/10/, 64a/11/, 65b/1/, 

69a/11/, 72b/10/, 73a/1/, 75b/5/, 78a/9/, 

78a/10/, 84a/1/, 92a/3/, 93a/5/, 93a/6/, 

93b/3/, 93b/11/, 94b/11/, 95a/1/, 95b/4/, 

103a/1/, 103a/1/, 103a/3/, 106b/5/, 

108a/5/, 108b/3/, 110a/4/, 111a/7/, 

111a/8/, 111b/7/ 

 k.-er 37b/10/ 

 k.-esin 40b/1/, 40b/1/, 55a/3/, 

55a/3/, 55b/11/, 57a/10/, 57a/11/, 

68b/6/, 71a/5/, 71a/7/, 71a/7/, 88a/7/, 

88b/2/, 94b/2/, 111b/3/ 

 k.-me 78b/5/ 

 k.-mege 37b/5/ 

k.-mek 49b/3/, 78b/4/ 

 k.-mekde 83a/3/ 

 k.-mekden 43a/3/, 71a/9/, 

84a/1/, 87a/2/ 

 k.-meye 11b/2/, 93b/4/ 

 k.-meyesin 78a/8/ 

 k.-seŋ 76a/4/, 78b/7/, 94b/4/, 

94b/6/ 

 k.-üb 80b/7/ 

 k.-üben 40a/7/ 

kesb: (Ar.) 1. Çalışıp kazanma, alma, 

elde etme. 2. Edinme, kazanma.  

 k.+i 93a/3/ 

kese: (Far.) 1. Cepte taşınan, içine para, 

tütün vb. konulan, kumaştan veya 

örgüden küçük torba. 2. Bazı şeylerin 

üzerine geçirilen, kumaştan çanta 

biçiminde kap. 

 k.+niŋ 13a/9/ 

keŝerlet: (Ar. kerāŝ.) Zambakgiller 

(Liliaceae) familyasından, gövdesi ve 

yaprakları sebze olarak kullanılan, 

soğanlı bir kültür bitkisi, pırasa. 

 k.+i 18b/6/ 

kesil-: Kesilmek. 

 k.-dügi 83a/9/ 

 k.-dükden 43b/9/ 

 k.-e 1b/6/, 7b/3/, 33b/4/, 42a/7/, 

43b/7/, 58a/9/, 65a/2/, 68b/10/, 83a/1/, 

83a/8/, 87a/1/, 103a/1/ 

 k.-meginde 7b/7/ 

k.-mek 43b/7/ 

 k.-mekden 79b/1/, 79b/5/ 

 k.-miş 15b/3/, 70a/6/ 

 k.-se 68a/6/ 

 k.-ür 54a/10/, 78b/2/, 82b/7/ 
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 k.-ürise 48b/7/ 

keśǾ: (Ar.) Burun ameliyatında 

kullanılan cerrahi bir alet.  

k.+ile 63b/9/ 

keŝįr: (Ar.) 1. Fazla, çok, kalil karşıtı.                          

2. Bol, zengin. 3. Sık, mükerrer. 39a/8/, 

45b/3/, 57a/7/, 64a/9/, 69a/5/, 72b/10/, 

73a/2/, 75a/9/, 75b/8/, 75b/11/, 77b/6/, 

77b/9/, 84b/2/, 86a/10/, 86b/6/, 87a/11/, 

92a/1/, 93a/6/, 93a/8/, 93a/9/, 93a/11/, 

94a/10/, 97a/5/, 100a/8/, 101b/2/, 

111a/11/, 111b/6/, 112a/2/ 

 k.+dedür 2b/9/ 

 k.+i 56a/9/, 56b/5/, 108b/7/, 

110b/11/ 

 k.+ni 98b/10/ 

keŝįra: (Ar.) Çok. 24a/5/, 36a/6/, 77a/3/ 

keŝįran: (Ar.) Çok çok. 110a/11/ 

keŝįre: krş. keŝįr. 46b/1/, 63b/6/, 65b/4/, 

66a/10/, 102b/1/ 

 k.+den 44a/8/ 

 k.+dür 81a/8/, 81b/6/ 

keŝįretüǿl-ercül: (Ar.+Ar.) Çeşitli 

ayaklar.  k.+e 63a/2/ 

keŝįreǿs-śuvar veǿl-eşkāl: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Şekillerin veya yüzlerin farklılığı, 

çeşitliliği.  

 k.+dür 66a/1/ 

keŝret-i nazile: (Ar.+Ar.) Hastalıkların, 

sıkıntıların çokluğu.  

 k.+ye 4b/9/ 

keŝret-i nevme: (Ar.+Ar.) Uzun süre 

uyumak. 4b/10/ 

kesük(g): 1. Sakatlanmış, sakat.                           

2. Kesilmiş olan yer. 3. Buruk.  

 k.+i 25a/5/ 

keş(i)f: (Ar.) 1. Ortaya çıkarma, 

meydana çıkarma. 2. Var olduğu 

bilinmeyen bir şeyin ortaya çıkarılması. 

6a/6/, 58b/6/, 106a/6/, 112a/10/ 

keşfā: (Ar.) Keşifle alakalı, keşif 

yapmaya ilişkin. 59a/6/ 

ketān: (Ar.) Keten bitkisi ve bundan elde 

edilen dokuma, bez. 

 k.+ı 40b/10/ 

kettān: krş. ketān. 44b/3/, 51b/3/, 55a/8/, 

76a/1/, 92b/8/ 

 k.+dan 53b/8/, 69a/1/ 

 k.+ıla 53b/11/ 

keviye: (Ar.) Lehim sürmeye yarayan 

bakır bir araç. 19b/1/  

key: krş. keyy. 9b/5/, 11a/9/, 12b/5/, 

14a/3/, 18b/4/, 18b/6/, 21a/11/, 21b/2/, 

21b/6/, 21b/7/, 22a/11/, 22b/1/, 22b/1/, 

22b/1/, 23a/1/, 23a/8/, 23a/9/, 23a/9/ 

 k.+de 3b/2/ 
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 k.+dedür 2b/11/ 

 k.+den  4a/5/, 9a/6/, 19b/2/, 

21b/1/, 30a/3/ 

 k.+dendür 10b/4/ 

 k.+e 8b/3/, 9a/1/, 9a/1/, 9a/1/, 

9a/2/ 

 k.+i 14a/2/, 32b/3/, 34a/8/ 

 k.+idür 29b/4/ 

 k.+ile 9b/5/ 

 k.+üŋ 11b/8/, 19a/8/ 

keyyāt-ı meźkūre: (Ar.+Ar.) Evvelce 

bahsi geçmiş olan yarayı dağlama 

yöntemleri. 

 k.+yi 10a/6/ 

kebd-i esfel: (Ar.+Ar.) Karaciğerin alt 

tarafı. 19b/9/ 

keyfiyye: (Ar.) 1. Nitelik. 2. Bir şeyin iyi 

veya kötü olması ciheti. 3. Madde, 

husus, iş. 

 k.+nüŋ 17b/7/ 

keyh: krş. keyy. 21a/9/, 23a/11/, 23b/1/, 

23b/7/, 67a/10/, 68a/11/ 

 k.+e 65a/4/ 

 k.+i 19b/1/, 23b/1/, 41b/8/ 

 k.+üŋ 26a/7/ 

keyhe: krş. keyy. 

 k.+si 12b/11/ 

keyh-i biǿn-nār: (Ar.+Ar.) Yarayı ateş 

ile dağlama. 37b/6/ 

keyh-i vāĥide: (Ar.+Ar.) Tek noktalı 

yara. 

 k.+yile 20b/7/, 21a/5/ 

keyy-i biǿl-ĥadįd: (Ar.+Ar.) Yarayı 

demir ile dağlama. 6b/9/ 

key-i biǿn-nār: (Ar.+Ar.) Yarayı kızgın 

ateş ile dağlama. 16b/1/ 

keyy-i kebįre: (Ar.+Ar.) Şekilce büyük 

olan yarayı dağlama.  

 k.+yi 23a/8/ 

keyil: (Ar.) Ameliyatta sırasında 

oluşabilecek aksi durum, risk. 26b/11/ 

keyiteyn: (Ar. keyyeteyn.) İki şekilde 

dağlama yöntemi. 22b/11/ 

key-i uħti: (Ar.+Ar.) Ameliyat 

sonrasında irinin akması için yaranın 

açık halde bırakılması. 

 k.+yile 23a/3/ 

keyl: (Ar.) 1. Ölçme, tartma, değerini 

anlama. 2. Kile, tahıl, hububat ölçüsü. 

 k.+üŋ 26b/11/ 

keyn: (Ar.) Demirci, haddad. 

 k.+dür 44b/1/ 

 k.+in 11a/9/ 
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 k.+inde 11a/8/ 

keyteyn: (Ar. keyyeteyn.) İki yöntemle 

dağlama, cerrahi alet ile müdahale etme 

ve ilaçla tedavi etme. 

 k.+i 23a/3/ 

keyve: bknz. keyy. 30a/11/ 

 k.+yi 10b/3/ 

keyy: (Ar.) Koterizasyon; yarayı 

dağlama, demir bir aletle yakma; 

dağlama. 1b/4/, 1b/9/, 2b/5/, 3a/6/, 4a/1/, 

4a/2/, 4a/7/, 4a/8/, 4a/10/, 4a/11/, 4b/1/, 

4b/7/, 6a/3/, 6a/4/, 6b/1/, 7a/11/, 7b/8/, 

8a/4/, 8a/6/, 8b/3/, 9a/1/, 9b/2/, 9b/3/, 

10a/2/, 10b/9/, 11a/8/, 11b/1/, 14a/10/, 

15a/5/, 16a/5/, 17a/3/, 17b/2/, 18a/3/, 

18a/4/, 18b/3/, 19a/4/, 19b/8/, 19b/11/, 

19b/11/, 20b/8/, 21a/1/, 23b/9/, 23b/9/, 

23b/10/, 24a/3/, 24a/11/, 24b/9/, 

24b/10/, 25a/4/, 25a/11/, 25b/1/, 25b/9/, 

26a/4/, 26a/6/, 26a/11/, 26b/5/, 28a/1/, 

30a/6/, 30a/10/, 30b/5/, 30b/8/, 31a/8/, 

33a/5/, 33b/1/, 33b/7/, 33b/8/, 33b/8/, 

34a/3/, 34a/4/, 34a/5/, 34a/6/, 34b/5/, 

35b/9/, 36b/4/, 36b/5/, 37a/4/, 41b/10/, 

42a/7/, 48b/11/, 80b/6/, 92a/6/, 92b/1/, 

104a/10/ 

 k.+de 3b/11/, 27a/3/  

 k.+den 25a/5/, 27b/9/, 27b/11/, 

31a/11/, 38a/7/, 38b/2/, 53b/6/, 54b/4/, 

63a/9/, 71b/10/, 72a/4/ 

 k.+dendürki 20b/9/ 

 k.+dür 4a/11/ 

 k.+e 8a/11/, 11b/7/, 21a/8/, 

25a/6/, 25b/5/, 26a/8/, 34a/2/, 35a/8/, 

36b/5/ 

 k.+i 9b/1/, 9b/11/, 10a/1/, 11a/7/, 

11b/5/, 12b/4/, 17b/1/, 17b/8/, 21a/7/, 

22b/11/, 25a/11/, 30b/7/, 30b/11/, 

34a/2/, 35a/10/, 35b/5/ 

 k.+ile 8b/5/, 9a/7/, 18b/3/, 

24a/6/, 32b/1/, 33a/8/, 33b/3/, 35a/6/, 

42a/4/, 58b/4/, 69a/2/, 103b/10/, 

109a/10/ 

 k.+in 16b/6/ 

 k.+inde 25b/8/, 26a/10/ 

 k.+inden 29a/7/, 93a/2/ 

 k.+inedür 17b/8/ 

 k.+üŋ 26b/6/, 35b/6/ 

keyyāt: (Ar.) Yarayı dağlama türleri. 

11a/1/, 18b/6/, 19a/9/, 21b/8/, 22a/3/, 

26a/9/, 36b/3/ 

 k.+ı 27b/6/ 

 k.+ıla 23b/6/, 33b/7/ 

keyyāt-ı kebd: (Ar.+Ar.) Karaciğerde 

yarayı dağlama yöntemleri. 21b/9/ 

keyyāt-ı kebįre: (Ar.+Ar.) Şekilce büyük 

olan yarayı dağlama türleri. 
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 k.+yile 35a/2/ 

keyyāt-ı keŝįre: (Ar.+Ar.) Sık sık, 

mükerreren şekilde yarayı dağlama 

yöntemleri. 31a/4/ 

keyyāt-ı muśŧafa: (Ar.+Ar.) Tabibler 

arasında seçkin olan yarayı dağlama 

çeşitleri. 

 k.+yı 24b/11/ 

keyyāt-ı müŝleŝe: (Ar.+Ar. keyyāt-ı 

müŝelleŝe.) Üçgen şeklinde yarayı 

dağlama, demir bir aletle yakma. 19a/6/ 

keyyāt-ı śiġar: (Ar.+Ar.) Şekilce küçük 

olan yarayı dağlama, demir bir aletle 

yakma. 

 k.+ı 35a/5/ 

keyye: (Ar.) Cerrahi alet ve ilaçla tedavi, 

dağlama. 21a/6/ 

keyyeteyn: (Ar.) İki yöntemle dağlama, 

cerrahi alet ile müdahale etme ve ilaçla 

tedavi etme. 23a/11/ 

 k.+i 25b/1/, 26b/3/ 

keyyeteyn-i śaġįreteyn: (Ar.+Ar.) Her  

iki cerrahi – tıbbi müdahalenin yetersiz 

olması. 23b/2/ 

keyy-i Ǿanbe: (Ar.+Ar. keyy-i Ǿanbiye.) 

Şişliği dağlama. 

 k.+den 71b/8/ 

keyy-i aşikāre: (Ar.+Ar.) Yarayı açık bir 

şekilde dağlama. 

 k.+dür 12b/1/ 

keyy-i baġvį: (Ar.+Ar.) Meşe ağacı ile 

dağlama. 30a/3/  

keyy-i biǿd-devā-i ĥadįd: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Demir vasıtasıyla yaranın iyileşmesini 

sağlayan dağlama türü. 3b/8/ 

 k.+den 7a/11/ 

keyy-i biǿd-devā: (Ar.+Ar.) Yaranın iyi 

olmasına sebep olan dağlama, demir bir 

aletle yakma. 3b/8/ 

keyy-i biǿl-ĥadįd: (Ar.+Ar.)  Yarayı 

kızgın bir demirle dağlama. 6b/9/ 

keyy-i biǿn-nār: (Ar.+Ar.) Yarayı kızgın 

ateşle dağlama. 3a/9/, 52a/9/ 

 k.+dur 12a/2/ 

keyyid: (Ar.) Cerrah alet kullanılarak 

ameliyat etme. 29b/6/ 

keyy-i devā: (Ar.+Ar.) Yaranın iyi 

olmasına sebeb olan dağlama, demir bir 

aletle yakma. 

 k.+dur 2b/3/ 

keyy-i ecved: (Ar.+Ar.) Daha iyi olan 

yarayı dağlama yöntemi.  

 k.+dür 109b/11/ 

keyy-i eķall: (Ar.+Ar.) Az dağlama, az 

ilaçlama. 33a/2/ 
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keyy-i kebįre: (Ar.+Ar.) Büyük bir 

demir aletle yarayı yakma. 23b/8/ 

 k.+yi 24a/3/ 

keyy-i keŝįre: (Ar.+Ar.) Bir demir aletle 

yarayı yakma çeşitleri. 23b/8/ 

 k.+yile 19a/4/ 

keyy-i leyy: (Ar.+Ar.) Yarayı ateşle 

dağlayarak ilaç yapma.  

 k.+den 54b/10/ 

keyy-i marįż: (Ar.+Ar.) Hastalıklı olan 

bölgeyi dağlama, demir bir aletle 

yakma.  

 k.+uŋ 8b/1/ 

keyy-i nār: (Ar.+Ar.) Ateş ile yarayı 

dağlama. 3b/5/ 

 k.+dur 2b/3/ 

keyy-i ser: (Ar.+Ar.) Baş bölgesinde 

oluşan yarayı dağlama. 36b/9/ 

keyyit: (Ar.) Cerrah alet kullanılarak 

ameliyat etme.   

 k.+in 19a/6/ 

keyy-i vāĥide: (Ar.+Ar.) Yarayı tek 

seferde dağlama. 26a/10/ 

 k.+nüŋ 19a/6/ 

 k.+yi 18b/9/ 

 k.+yile 33a/2/ 

keyy-i vāĥide-i sikkįniyye: 

(Ar.+Ar.+Ar.) Yarayı tek uçlu aletle 

dağlama. 26b/11/ 

keyy-i verek: (Ar.+Ar.) Kalça kemiği 

üzerindeki yarayı dağlama. 

 k.+de 27a/7/ 

kez: Kez, defa. 5a/10/, 9a/6/, 11a/11/, 

29b/4/, 46b/8/, 47a/7/, 59a/1/, 62b/7/, 

72b/1/, 73a/2/, 73b/3/, 73b/8/, 73b/10/, 

76a/8/, 88b/11/, 97b/1/ 

ķıbāl: (Ar.) 1. Karşılaştırma, kontrol 

etme. 2. Hareket, davranış biçimi.                     

3. Hiza, doğru bir çizgi üzerinde 

bulunma durumu. 89a/8/ 

 ķ.+a 22b/3/ 

 ķ.+ı 22a/2/, 61a/4/, 101a/2/ 

 ķ.+ından 35a/3/, 95a/5/  

ķıbālaġu: (Ar.) Cerrahi işlemin 

başlangıcı. 22b/2/ 

ķıbāl-ı mefā: (Ar.+Ar. ķıbel-i mefā.) 

Bağırsak hizasında. 

 ķ.+dan 87b/8/ 

ķıdr-ı maŧŧiǾ: (Ar.+Ar.) Sündürme, 

germe miktarı. 

 ķ.+dür 72a/7/ 

ķıfārāt: (Ar.) Omurgalar. 

 k.+ı 34b/2/ 
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ķıl: Bazı hayvanların derisinde, insan 

vücudunun belli yerlerinde çıkan, üst 

deri ürünü olan ipliksi uzantı. 8b/1/, 

8b/2/, 9a/9/, 12b/4/, 21a/11/, 21b/1/, 

51a/9/, 51a/10/, 52a/6/, 53a/11/, 53a/11/, 

63a/7/, 94a/5/ 

 ķ.+a 112a/6/ 

 ķ.+ı 12b/2/, 28b/11/ 

 ķ.+ını 12b/6/, 42b/10/ 

 ķ.+uŋ 11b/2/ 

ķıl-: Etmek, yapmak. 14b/3/, 17a/6/, 

18b/6/, 29b/10/, 39b/6/, 47b/1/, 48b/10/, 

53a/8/, 62b/5/, 64a/10/, 65b/9/, 68a/11/, 

104b/5/, 104b/5/, 108b/9/, 111a/3/ 

 ķ.-a 40a/11/, 43b/10/, 43b/10/, 

54a/1/, 63b/10/, 63b/11/, 73b/9/, 85a/2/ 

 ķ.-asın 32b/2/, 32b/2/, 52a/10/, 

53b/8/, 82a/7/ 

ķırba: (Ar.) 1. Sakaların içinde su 

taşıdıkları ağzı dar, altı geniş, deriden 

yapılmış kap, su kabı, matara. 2. 13 bin 

dirhemlik bir kab. 

 ķ.+yı 61b/3/ 

ķırķ:  Otuz dokuzdan sonra gelen 

sayının adı. 14b/2/, 32b/4/, 32b/6/, 

59a/3/ 

ķısa: 1. Boyu, uzunluğu az olan, uzun 

karşıtı. 2. Az süren, uzun olmayan. 

3a/2/, 67a/5/, 112a/4/ 

ķısalıķ(ġ): Kısa olma durumu. 

 ķ.+ı 27a/8/ 

ķıś(ı)m: (Ar.) Parçalara ayrılmış bir 

şeyin her bölümü, bölük, kesim. 

 ķ.+ı 106a/1/ 

ķışr: (Ar.) Kabuk. 6b/3/ 

ķıŧǾ: (Ar.) Yassı ve büyük olan ok 

temreni. 

 ķ.+ı 110b/2/ 

ķıyām: (Ar.) 1. Kalkma, ayağa kalma, 

ayakta durma. 2. Karşı durma, 

ayaklanma. 3. Bir işe kalkışma, 

teşebbüs. 30b/3/, 93b/6/ 

ķıyās: (Ar.) Benzetmek, karşılaştırmak, 

mukayese. 16b/1/ 

 ķ.+ı 93b/3/ 

ķıyġal: (Ar.) Pörtlek, gözdeki pörtlek. 

59b/5/ 

ķız-: Isıtılan veya ısınan bir nesnenin 

sıcaklığı çok artmak. 

 ķ.-malıyın 45b/1/ 

ķızıl: Kızıl, kırmızı. 42b/6/, 57b/8/ 

ķızıllıķ: Kızıl olma durumu veya kızıl 

renkte yer. 29b/10/ 

ki: (Far.) Ki, ki edatı. 1b/6/, 2a/4/, 2a/6/, 

2a/6/, 2a/7/, 2a/8/, 3a/3/, 3b/1/, 3b/5/, 

3b/6/, 3b/7/, 3b/8/, 3b/9/, 4a/1/, 4a/2/, 
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4a/5/, 4a/11/, 4b/2/, 4b/11/, 5b/1/, 5b/4/, 

5b/7/, 5b/9/, 6a/3/, 6b/1/, 6b/2/, 6b/4/, 

6b/8/, 7a/4/, 7a/8/, 7b/3/, 7b/7/, 7b/7/, 

7b/9/, 8a/10/, 8b/3/, 9a/3/, 9a/4/, 10a/6/, 

10b/6/, 11a/4/, 11b/2/, 11b/9/, 12a/4/, 

12b/5/, 12b/7/, 12b/11/, 13a/3/, 13a/11/, 

13b/2/, 13b/7/, 14a/6/, 14a/9/, 14a/10/, 

14b/2/, 14b/3/, 14b/8/, 14b/11/, 15a/1/, 

15a/2/, 15a/4/, 15a/6/, 15a/11/, 15b/1/, 

15b/3/, 15b/4/, 16a/2/, 16a/3/, 16a/6/, 

16b/1/, 16b/2/, 16b/3/, 16b/5/, 17a/1/, 

17a/2/, 17a/3/, 17b/2/, 17b/8/, 18b/3/, 

18b/7/, 19a/3/, 19a/7/, 19b/2/, 20a/7/, 

20a/8/, 20b/4/, 20b/10/, 21b/8/, 21b/11/, 

22a/1/, 22a/2/, 22a/3/, 22a/6/, 22b/2/, 

23a/1/, 23a/6/, 23b/2/, 24a/1/, 25a/3/, 

25b/3/, 25b/6/, 25b/10/, 26a/4/, 26a/5/, 

26a/8/, 26a/10/, 27a/1/, 27b/8/, 27b/10/, 

28b/4/, 29a/2/, 29a/4/, 29b/2/, 29b/5/, 

29b/9/, 29b/10/, 29b/11/, 31b/4/, 31b/5/, 

31b/9/, 32a/5/, 32a/9/, 32a/10/, 32a/10/, 

32b/3/, 32b/4/, 33a/8/, 33b/4/, 34a/4/, 

34a/5/, 34b/1/, 34b/6/, 34b/9/, 35a/1/, 

35a/8/, 35b/3/, 37a/11/, 37b/2/, 37b/3/, 

37b/5/, 38a/10/, 38b/2/, 39a/2/, 39a/6/, 

39b/6/, 40a/4/, 40a/7/, 40a/9/, 40b/2/, 

40b/9/, 41a/6/, 41a/8/, 41b/5/, 41b/8/, 

43b/6/, 44a/1/, 44a/11/, 44b/4/, 45a/10/, 

45b/2/, 46b/4/, 46b/8/, 47b/5/, 47b/11/, 

48a/1/, 48b/1/, 48b/8/, 48b/8/, 51a/2/, 

51a/6/, 51a/9/, 51a/11/, 51b/5/, 51b/8/, 

51b/11/, 52a/1/, 52a/3/, 52a/5/, 52a/10/, 

52b/11/, 53a/11/, 53b/7/, 53b/8/, 54b/3/, 

54b/4/, 55a/1/, 55a/3/, 55a/4/, 55a/4/, 

56a/2/, 56a/5/, 56a/9/, 56a/10/, 56b/1/, 

56b/5/, 56b/11/, 57a/3/, 57a/11/, 57b/6/, 

57b/11/, 58a/9/, 58a/11/, 58b/6/, 59a/2/, 

59a/11/, 59b/11/, 60b/4/, 60b/5/, 61a/1/, 

62a/8/, 62b/2/, 62b/4/, 62b/5/, 63a/9/, 

63a/11/, 63b/1/, 63b/2/, 64b/10/, 65a/3/, 

65b/1/, 66b/4/, 66b/8/, 66b/10/, 67a/4/, 

68a/5/, 68b/10/, 69a/1/, 71b/6/, 71b/6/, 

72b/2/, 72b/4/, 73a/4/, 73a/6/, 73b/8/, 

73b/10/, 74b/2/, 74b/8/, 74b/9/, 75a/11/, 

75b/1/, 75b/9/, 76b/6/, 76b/8/, 77b/3/, 

77b/4/, 78a/7/, 78a/9/, 78b/1/, 79b/6/, 

79b/7/, 80a/9/, 80b/8/, 80b/11/, 81a/5/, 

81b/2/, 81b/3/, 82b/11/, 83a/1/, 83a/8/, 

83b/4/, 83b/6/, 84b/4/, 84b/8/, 84b/11/, 

86b/11/, 87a/1/, 87b/8/, 88b/4/, 88b/7/, 

88b/9/, 88b/10/, 89a/3/, 89a/6/, 89b/4/, 

89b/10/, 91b/10/, 92a/3/, 92b/3/, 92b/4/, 

92b/5/, 93b/3/, 95a/8/, 95a/8/, 95b/4/, 

97a/6/, 97a/8/, 98a/6/, 98a/7/, 98a/8/, 

98a/11/, 99a/2/, 99b/5/, 100a/3/, 

100a/4/, 100a/5/, 100a/6/, 100b/11/, 

101a/1/, 101a/5/, 101b/6/, 101b/11/, 

103a/2/, 104a/7/, 104b/7/, 105a/1/, 

105a/9/, 106b/5/, 107a/6/, 107a/8/, 

107b/11/, 108a/10/, 108b/4/, 108b/6/, 

108b/8/, 109a/7/, 110a/10/, 111a/2/, 

111a/6/, 111b/3/, 111b/4/, 111b/5/, 

112a/9/ 

ķibār: (Ar.) Büyük. 35a/11/, 81a/2/, 

101a/7/ 
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 ķ.+da 75b/1/ 

 ķ.+dur 81b/6/, 82a/9/, 82b/5/, 

82b/8/ 

ķ.+ı 32b/2/ 

kiber: (Ar.) Büyüklük, yaşlılık, 

olgunluk.  

 k.+dür 13b/4/ 

kibrit: (Ar.) Bir ucu sürtünme sonucu 

yanabilecek birleşimde olan küçük tahta 

veya karton parçası. 35b/3/ 

kifeyn: (Ar. keffeyn.) İki avuç içi, iki 

elin çukuru.  

 k.+üŋ 43a/4/ 

kim: Ki. 1b/3/, 1b/11/, 2a/10/, 2b/2/, 

3a/1/, 3a/6/, 3a/6/, 3a/8/, 3a/10/, 3a/10/, 

3b/2/, 3b/2/, 3b/4/, 3b/10/, 3b/11/, 4b/5/, 

4b/8/, 4b/9/, 5a/5/, 5a/6/, 5a/7/, 6a/8/, 

6b/10/, 7a/5/, 7b/1/, 7b/4/, 7b/4/, 8a/1/, 

8a/2/, 8a/8/, 8a/10/, 8b/4/, 8b/7/, 8b/9/, 

9a/1/, 9b/9/, 10a/1/, 11a/5/, 11a/7/, 

12a/2/, 12a/3/, 12a/10/, 12a/11/, 12b/1/, 

12b/5/, 13a/11/, 13b/4/, 13b/9/, 13b/11/, 

14a/2/, 14a/4/, 14a/8/, 14b/4/, 15b/8/, 

16a/1/, 16b/4/, 17b/5/, 17b/11/, 18a/7/, 

18a/9/, 19b/3/, 19b/10/, 20b/5/, 21b/1/, 

21b/3/, 21b/10/, 22a/2/, 22b/7/, 24a/7/, 

24b/6/, 24b/8/, 24b/10/, 25a/10/, 25b/4/, 

25b/6/, 25b/7/, 26a/3/, 26a/3/, 26a/9/, 

26b/4/, 26b/8/, 27b/11/, 28a/2/, 28a/2/, 

28b/11/, 29a/1/, 29a/9/, 29b/1/, 29b/8/, 

30a/8/, 31a/1/, 32a/11/, 32b/1/, 33b/5/, 

34a/6/, 34b/4/, 34b/11/, 35a/6/, 36a/5/, 

36b/1/, 36b/6/, 37b/4/, 37b/10/, 38b/1/, 

38b/4/, 39a/1/, 39a/3/, 39a/5/, 39b/7/, 

40a/1/, 40a/5/, 40a/10/, 40b/1/, 40b/4/, 

40b/6/, 41a/6/, 41a/10/, 41b/9/, 42a/2/, 

42a/5/, 42a/7/, 42a/10/, 42b/5/, 43a/2/, 

43a/7/, 43a/10/, 43a/11/, 43b/7/, 44b/1/, 

44b/5/, 44b/6/, 45a/2/, 45a/8/, 45b/4/, 

46a/3/, 46a/9/, 46a/11/, 49b/5/, 50b/3/, 

50b/11/, 52b/6/, 54a/9/, 54b/1/, 55b/10/, 

56a/4/, 57b/8/, 58b/5/, 59a/4/, 59b/2/, 

61a/11/, 61b/1/, 61b/3/, 61b/9/, 62a/3/, 

62b/6/, 62b/8/, 64a/1/, 64a/7/, 64b/6/, 

65b/6/, 65b/11/, 66a/1/, 66a/8/, 66b/6/, 

67a/1/, 67b/3/, 67b/4/, 68a/2/, 69a/7/, 

71a/4/, 71a/6/, 71b/1/, 74a/10/, 74b/4/, 

74b/5/, 74b/10/, 75a/5/, 76a/2/, 78b/6/, 

79a/1/, 79a/10/, 80a/3/, 81a/10/, 81b/2/, 

82a/1/, 82b/1/, 82b/4/, 82b/7/, 83b/8/, 

85a/7/, 85a/8/, 85b/1/, 87a/5/, 88a/9/, 

88a/10/, 88b/5/, 90a/2/, 90b/5/, 90b/9/, 

90b/9/, 91a/5/, 91a/5/, 91a/11/, 91b/3/, 

91b/4/, 92a/8/, 92b/11/, 93b/4/, 94a/3/, 

94a/11/, 94a/11/, 94b/8/, 95b/1/, 96a/9/, 

96b/4/, 96b/6/, 96b/7/, 97a/3/, 97a/9/, 

97b/11/, 98a/1/, 98a/3/, 98a/7/, 

100a/10/, 101b/4/, 101b/5/, 101b/9/, 

102b/8/, 103b/6/, 104b/10/, 105a/1/, 

105a/5/, 106a/4/, 106a/9/, 106b/1/, 

106b/2/, 107b/4/, 107b/7/, 107b/10/, 

108a/4/, 108a/9/, 108b/1/, 108b/6/, 



361 
 

109b/3/, 109b/4/, 110a/2/, 110a/2/, 

110b/2/, 110b/9/, 111a/9/ 

 k.+iyle 24a/8/ 

 k.+ne 60b/4/ 

kimesne: Kimse. 3b/1/, 3b/2/ 

 k.+ki 63b/7/ 

 k.+kim 2a/5/, 19b/2/, 27b/11/, 

27b/11/, 37b/10/, 38b/10/, 38b/11/, 

39a/9/, 39a/10/, 43a/9/, 52a/3/, 100a/7/, 

110a/3/, 110a/10/  

 k.+kimdür 13b/5/ 

 k.+nüŋ 4b/8/ 

 k.+nüŋki 4a/6/ 

 k.+ye 20b/9/  

kimse: Herhangi bir kişi, kim olduğu 

bilinmeyen kişi. 62b/9/, 69a/8/, 80a/3/, 

96a/3/ 

 k.+de 78a/1/ 

ķįrūŧ: (Ar. ķayrūŧi.) Birçok bitkinin 

dövülmesiyle terkip edilen merhem. 

 ķ.+ıla 15a/6/ 

kise: (Far.) Kase, çanak. 

 k.+den 77a/5/ 

kişi: 1. Kadın veya erkeğe verilen genel 

ad, şahıs, zat, nefer. 2. Çekimli fiillerde 

ve zamirlerde konuşan, dinleyen, sözü 

edilen varlık, şahıs. 2a/8/ 

kitāb: (Ar.) Ciltli ve ciltsiz olarak bir 

araya getirilmiş, basılı veya yazılı kağıt 

yaprakların bütünü. 1b/4/, 38a/9/, 63b/7/ 

 k.+ı 27b/9/ 

 k.+ından 10a/8/ 

kitāb-ı fālic: (Ar.+Ar.) Vücudun bir 

kısmını veya her tarafını tutmaz hale 

koyan hastalığa yönelik kitap. 10a/2/ 

kitāb-ı zehrāvį: (Ar.+Ar.) Ebu’l-Kasım 

Ez-Zehrāvįǿnin yazmış olduğu cerrahi 

müdahaleleri anlattığı bir tıp kitabı. 

 k.+den 1b/3/ 

kivįr-: 1. İçine veya arasına girmesini 

sağlamak. 2. Bir yere girmesini 

sağlamak, içeri almak. 3. Bıçak, çakı, 

iğne vb. batırmak, saplamak. 29b/3/, 

45b/6/, 51a/5/, 60a/7/, 66b/5/, 67b/3/ 

 k.-e 15b/1/, 46b/3/, 51a/8/, 

52b/8/, 72a/10/, 73a/7/ 

 k.-esin 46b/7/, 62a/6/ 

 k.-mek 73a/7/ 

ķo-: Bırakmak. 9a/1/, 15b/8/, 17a/6/, 

17a/7/, 27b/7/, 37a/7/, 45b/5/, 51b/3/, 

51b/5/, 54a/7/, 55a/8/, 55b/4/, 59a/3/, 

59b/6/, 59b/6/, 61a/7/, 66a/10/, 67b/2/, 

68a/11/, 69a/1/, 69a/10/, 71a/11/, 

78a/11/, 85b/8/, 91a/9/, 109a/11/, 

109b/5/ 

 ķ.-duġından 45a/6/, 100b/10/ 
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 ķ.-duġundan 15b/8/ 

 ķ.-maġa 79b/7/ 

 ķ.-saŋ 59b/1/, 100b/7/ 

ķol: İnsan vücudunda omuz başından 

parmak uçlarına kadar uzanan bölüm.                 

 ķ.+larını 20a/3/ 

ķob-: bknz. ķop-. 

ķ.-sa 66a/9/ 

ķop-: 1. Herhangi bir yerinden ikiye 

ayrılmak. 2. Yerinden ayrılmak. 

 ķ.-a 35b/3/ 

ķopar-: Kopmasını sağlamak, 

kopmasına yol açmak. 36b/1/ 

 ķ.-a 14b/6/, 67b/1/ 

 ķ.-duġından 67a/1/ 

 ķ.-ur 36a/5/ 

ķorķ-: 1. Korku duymak, ürkmek, 

dehşete kapılmak. 7b/6/, 101a/9/   

 ķ.-acaķ 41a/4/, 85b/4/ 

 ķ.-ar 87a/11/ 

 ķ.-asın 2a/8/, 57b/5/ 

 ķ.-duġı 32a/4/ 

 ķ.-sa 33a/10/, 34a/9/ 

 ķ.-uban 69b/6/ 

ķorķu: Endişe, korku. 3b/4/ 

ķorķud-: Korkmasına yol açmak. 65a/9/, 

84a/2/, 84a/8/ 

 ķ.-a 2a/8/ 

ķoy-: Koymak, bir şeyi bir yere 

bırakmak, belli bir yere yerleştirmek. 

 ķ.-a 5a/4/, 5a/4/, 5b/2/, 5b/3/, 

5b/3/, 6b/7/, 7a/3/, 7a/6/, 7a/6/, 7b/2/, 

10a/8/, 12a/5/, 12b/3/, 12b/7/, 13a/1/, 

13a/1/, 13a/2/, 13a/10/, 13b/8/, 13b/10/, 

14a/7/, 14a/10/, 14b/1/, 14b/1/, 14b/9/, 

16a/9/, 17a/4/, 17a/4/, 18a/3/, 27b/3/, 

28b/8/, 28b/10/, 29b/7/, 30a/1/, 41b/11/, 

42a/1/, 43b/11/, 51a/5/, 52a/3/, 58b/10/, 

59b/10/, 60a/1/, 60a/10/, 61b/10/, 

62b/9/, 64a/2/, 64b/10/, 65b/2/, 66b/3/, 

68a/6/, 69b/9/, 70a/7/, 71b/5/, 76a/11/, 

81a/4/, 82b/8/, 103b/2/, 103b/7/, 

108b/5/, 112a/6/, 112a/9/ 

 ķ.-alar 62a/1/ 

 ķ.-asın 16a/11/, 20b/4/, 32a/6/, 

52b/3/, 57b/11/, 82b/1/ 

 ķ.-ub 12a/7/ 

ķoyun yaġı: Koyun yağı. 

 ķ.+ıŋı 10a/10/ 

ķudret: (Ar.) Güç, erk, erke, iktidar.                                 

 ķ.+i 90b/7/ 

ķulaķ(ġ): Başın her iki yanında bulunan 

işitme organı. 40a/10/, 46a/11/, 47b/7/, 

47b/11/  
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 ķ.+a 44b/9/, 46b/7/, 47a/2/, 

48a/2/ 

 ķ.+ı 45a/3/, 45a/7/, 45b/10/, 

48a/6/, 84a/1/ 

 ķ.+ını 46a/10/ 

 ķ.+uŋ 8a/3/, 8a/5/, 8b/3/, 18a/1/, 

45a/6/, 45b/1/, 45b/6/, 46a/11/, 46b/3/, 

48a/7/, 48a/9/, 48a/11/, 48b/6/ 

 ķ.+da 7b/10/, 8a/6/, 45a/2/, 

45a/3/, 45b/10/, 47a/6/, 47b/4/, 48a/11/, 

48b/3/  

 ķ.+dadur 46b/4/ 

 ķ.+dan 40b/5/ 

 ķ.+dandur 8a/11/ 

 ķ.+ları 77b/4/ 

 ķ.+larınuŋ 47b/9/ 

ķunŧ: (Far.) 1. Dayanıklı, kalın, sert şey.                      

2. Sağlıklı, sağlam yapılı. 8a/3/ 

ķur-: 1. Bir şeyi oluşturan parçaları 

birleştirerek bütün durumuna getirmek, 

monte etmek. 2. Hazırlamak. 

 ķ.-ıb 59a/9/ 

ķuraķ: Nem tutmayan, çabuk 

kuruyuveren.  

 ķ.+ı 76a/4/ 

ķurb: (Ar.) 1. Yakın olma, yakınlık.                           

2. Böğür, karnın yumuşaklığına kadar 

olan yer. 

 ķ.+ıla 107a/4/ 

 ķ.+ında 50a/2/, 50a/2/, 51a/5/ 

ķurd: Yumuşak vücutlu, uzun gövdeli, 

omurgasız, bacaksız, ayaksız veya çok 

ilkel ayaklı küçük hayvan. 16a/4/ 

ķurı: Suyu, nemi olmayan, yaş ve nemli 

karşıtı. 72b/11/ 

ķuş: Yumurtlayan omurgalılardan, 

akciğerli, sıcakkanlı, vücudu tüylerle 

örtülü, gagalı, iki ayaklı, iki kanatlı 

uçucu hayvanların ortak adı. 67b/3/, 

67b/4/ 

 ķ.+lar 45b/4/ 

ķuşe: (Far.) 1. Kesici araçları bilemeye 

yarayan bir çeşit taş, bileği taşı. 2. Dört 

yönden her biri. 74a/2/ 

ķuşūr-ı ħaşen: (Ar.+Ar.) Sert ve katı 

olan kabuklar, kışırlar. 

 ķ.+den 65b/6/ 

ķuŧın: Pamuk. 45b/5/, 84a/9/ 

ķuŧın balı: Pamuktan yapılan bir bal 

türü. 78b/6/ 

 ķ.+la 42a/1/, 84a/8/, 44b/2/  

 ķ.+dan 46a/10/ 
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ķuŧruba: (Ar.) Genital bölge ve 

mukozada enfeksiyon yapabilen, siğil 

şeklinde kitle oluşumuna neden olan ve 

kanserle ilişkisi kesin olarak saptanmış 

olan virüs. 86b/2/ 

ķuŧūrāt: (Ar.) Göz damlası. 47a/1/ 

 ķ.+ı 47a/8/ 

ķuvā-yı māsike: (Ar.+Ar.) Zapteden, 

yapışan fiziksel güçler. 

 ķ.+yi 23a/5/ 

ķuvvet: (Ar.) Kuvvet, güç. 33a/5/, 

66a/11/, 75b/9/, 112a/7/ 

 ķ.+ce 5a/2/ 

 ķ.+i 16a/10/, 40b/7/, 45b/9/, 

89a/10/ 

 ķ.+ile 61a/9/ 

ķuvveteyn: (Ar.) İki taraflı kuvvet. 

88a/8/ 

kücücük: Çok küçük. 28b/10/, 39b/1/, 

53a/11/, 79a/7/, 90a/9/ 

kücücüklük(g): Çok küçüklük. 

 k.+i 33a/5/ 

kücük: Boyutları, benzerlerininkinden 

daha ufak olan, mikro, büyük karşıtı. 

49a/11/ 

köhne: (Far.) Eski, eskimiş. 101b/7/ 

külli: krş. küllü. 

 k.+si 2b/8/, 25b/10/, 38b/6/ 

 k.+sinde 9b/1/ 

 k.+sinden 8a/3/ 

küllü: (Ar.) Hep, hepsi. 64a/8/, 64b/8/, 

93a/3/, 109a/6/ 

 k.+si 21b/8/, 27a/4/, 35b/1/, 

35b/3/, 39b/9/, 69a/11/, 85a/8/, 92a/3/, 

97b/2/, 99a/10/, 104a/6/ 

 k.+sin 52b/9/, 72a/6/ 

 k.+sinde 76b/8/ 

 k.+sine 104b/6/ 

 k.+sini 20a/9/, 20b/7/, 20b/8/, 

24a/11/, 24b/3/, 26a/11/, 26a/11/, 

28b/1/, 51b/8/, 57a/9/, 58a/11/, 62a/9/, 

73b/4/, 78b/7/, 83b/4/, 85b/5/, 89b/11/, 

96b/2/, 103b/9/, 107b/2/, 108b/2/ 

 k.+sinüŋ 87b/10/ 

küllüǿl-laĥım: (Ar.+Ar.) İnsanlarda, 

hayvanlarda deri ile kemik arasındaki 

kas ve yağdan oluşan tabakaların hepsi. 

63a/6/ 

kündes: (Far.) Achillea Ptarmica 

civanperçemi otu; kulağa giren suyun 

çıkarılmasında fayda sağlayan bir bitki. 

46a/9/ 

küre: 1. Kazımak. 2. Açmak.                                        

3. Genişletmek. 91b/9/ 
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kürsi: (Ar.) 1. Ev içinde, içine ateş 

konularak, etrafında oturanların ısındığı 

küçük tandır. 2. Sandalye. 60b/6/, 95b/6/ 

kürsi-i mürtefiǾ: (Ar.+Ar.) Yüksekçe bir 

sandalye. 104b/4/, 106a/2/ 

kütb: (Ar. kütüb.) Kitaplar. 1b/7/ 

 k.+i 105a/6/ 

küvįtiǿş-şaķįķi: (Ar.+Ar. keveyteǿş-

şaķįķah.) 1. Yarılarak açılmış veya 

yarılarak oluşmuş çatlağın tedavi ve 

pansuman edilmesi. 2. Yarık olan yere 

cerrahi alet ile müdahale etme 7a/8/ 

-L- 

lā-beǿs: (Ar.) Beis yok, sakıncalı değil,  

zararsız. 

 l.+dür 49a/11/, 49b/3/ 

lā-büdd: (Ar.) 1. Gerekli, gerek, yararlı, 

lazım. 2. Gerekli olarak. 7a/11/ 

 l.+dür 67b/7/, 106b/3/ 

lā-ĥadām: (Ar.) İşlerinde başarılı ve 

becerikli olamayan, muvaffakiyetsiz 

kişi. 38a/2/ 

laĥ(ı)m: (Ar.) 1. Et. 2. Kırık şeyi 

kuyumcunun yapıştırması. 3. Bir yerde 

ilişip kalmak. 42b/1/, 48a/6/, 49b/4/, 

57b/6/, 59a/2/, 59b/2/, 63b/1/, 83b/1/, 

88b/3/ 

 l.+da 74b/2/ 

 l.+dan 47b/10/, 63a/3/ 

l.+dur 111b/5/ 

l.+ı 43b/5/, 54a/11/, 63b/8/, 

76a/11/, 83b/8/ 

 l.+ile 89a/8/ 

laĥm-ı aĥmer: (Ar.+Ar.) Kırmızı et. 

57a/5/ 

 l.+üŋ 57a/9/ 

laĥm-ı cild: (Ar.+Ar.) Deri eti. 84b/2/ 

laĥm-ı nābit: (Ar.+Ar.) Ağaç ve nebat 

gibi yerden bitip büyüyen otların 

gövdeleri. 

 l.+den 95a/3/, 112a/11/ 

 l.+dür 111b/10/ 

laĥm-ı nāǿib: (Ar.+Ar.) Nöbet nöbet 

gelen sıtma hastalığının vücuda ilişip 

kalması. 87b/4/ 

laĥm-ı seraŧāni: (Ar.+Ar.) Yengeç eti. 

63a/2/ 

laĥm-ı şemĥ: (Ar.+Ar. laĥm-ı semc.) 

Hastalıklı, kötü haldeki et. 92a/2/ 

laĥmiye: (Ar.) Damkoruğugiller, et beni. 

 l.+i 75a/6/ 

laķaŧ: bknz. laķŧ. 55b/5/ 

laķŧ: (Ar.) Dermek, toplamak. 57a/9/, 

58a/5/ 
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laķve: (Ar.) Ağız çarpılması, yüz felci. 

8a/8/ 

laŧįf: (Ar.) Temiz, hoşa giden, hoş. 

48a/3/, 56a/1/, 62a/6/, 95b/2/ 

 l.+dür 8b/7/ 

 l.+i 6a/9/, 46a/7/  

laŧįfe: (Ar.) Yumuşak, hoş, güzel, 

sevimli. 32b/2/, 36b/10/, 48b/11/ 

lāyıķ: (Ar.) Bir kimseye uygun olan, 

yaraşan. 39a/1/, 84a/1/, 88b/9/, 96a/4/ 

lāyim: (Ar.) Azarlayan. 35b/9/ 

lāzım: (Ar.) Gerek, gerekli. 26b/2/, 

93b/3/ 

lebs: (Ar.) 1. Giyecek şey. 2. İki şeyden 

birbirinden ayırt edememe. 60b/8/, 

80a/5/ 

ledaġ: (Ar.) Böcek, haşerat sokması. 

13a/5/ 

leġat: (Ar. lift.) Kılçık.  

 l.+ı 72b/10/ 

lehāh: krş. lehā. 72b/1/, 73b/8/ 

lehāhü: krş. lehā. 71b/7/, 72a/11/ 

lehā: (Ar.) Küçük dil. 

 l.+iŋi 71b/5/ 

leķat: (Ar.) Behçet hastalığı, tekrarlayan 

ağızda ve cinsel bölgede yaralar, deri, 

göz, eklem, damar ve sinir tutulumuyla 

seyreden iltihaplı bir romatizma 

hastalıkları. 15b/6/ 

lemǾā: (Ar.) Parıltı, parlayış. 31b/9/ 

leŝat: (Ar.) Diş etleri. 

 l.+da 15a/8/ 

leŝŝāt: krş. leŝat. 65b/5/ 

leşet: (Ar. leset.) Diş eti. 16a/3/ 

levn: (Ar.) Renk, boya. Sıfat, nev, çeşit, 

tür. 69b/7/ 

 l.+i 31a/1/, 34b/6/, 69b/5/, 

79b/11/, 80a/9/, 86a/4/, 87a/8/, 87a/8/, 

90b/7/ 

 l.+ile 80b/4/, 92a/5/ 

 l.+inden 78a/2/ 

levn-i cesed: (Ar.+Ar.) Cesedin rengi. 

105a/8/ 

levn-i verem: (Ar.+Ar.) Verem çeşitleri. 

105a/7/ 

levze: (Ar.) Bademcik. 

 l.+de 70a/4/ 

levze-i vāĥide: (Ar.+Ar.) Bir tek badem. 

 l.+yi 70b/1/ 

 

levzeneyn: (Ar.) Bademcikler, iki 

bademcik. 

 l.+de 79a/5/ 
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levzeteyn: (Ar.) Bademcikler, iki 

bademcik. 69b/3/ 

 l.+den 70b/5/ 

 l.+ide 71a/6/, 71a/8/ 

leyişe: (Ar. lese.) Diş eti. 66a/11/ 

leyn-i ġayr-i kemül: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Rengi bozulmuş olan. 

 l.+dür 63a/3/ 

leźiǾ: (Ar.) Bazı hastalıkları tedavi 

etmek amacıyla bir bez üzerine yayılıp 

deri üzerine uygulanan, beden ısısıyla 

vücuda yapışan, koyuca lapa; yakı. 

28b/1/ 

lezǾ: (Ar.) Yakmak. 28a/11/, 28a/11/ 

lezene-i keŝįre: (Ar.+Ar.) Bir çok 

bademcik. 

 l.+i 59b/9/ 

lıĥm: (Ar. laĥm.) Et. 

 l.+ıda 88b/7/ 

libān: (Ar.) 1. Süt emzirme. 2. Kadın 

sütü, insan sütü. 64b/10/ 

lifetetihā: (Ar.) Gözün açılması için. 

51b/10/ 

lihāh: (Ar. lehāt.) Küçük dil. 72a/3/ 

lįkin: krş. lākin. 83a/2/, 90b/6/, 96a/5/, 

98b/10/, 106a/1/ 

liken: (Yun.) 1. Bir mantarla bir su 

yosununun ortak yaşamasıyla ortaya 

çıkan bitkilerin genel adı. 2. Kaşındırıcı 

bir deri hastalığı. 95b/4/ 

lįn: (Ar.) Yumuşaklık ve mülayim 

olmak. 87b/2/, 87b/6/ 

 l.+a 87a/8/ 

lisānıǿl-ĥaml: (Ar.+Far.) Sinirli yaprak 

otu. 34b/7/ 

loķma: (Ar.) Ağza bir defada alınıp 

götürülen yiyecek parçası, sokum.  

 l.+i 72b/11/ 

luǾāb: (Ar.) Salya; bitki suyu. 12a/8/, 

13b/10/, 71b/6/ 

luĥūm: (Ar.) Etler. 63a/1/, 63b/9/, 

110a/1/, 110a/2/ 

 l.+ı 111a/8/ 

luĥūm-ı ŝābite: (Ar.+Ar.) Yerinden 

oynamayan, sabit yerde ilişip kalma. 

 l.+ye 105b/4/ 

lūle: Baldırdaki içi boş kemik. 

 l.+i 87a/2/ 

luŧf: (Ar.) 1. Güzellik, hoşluk. 2. İyilik, 

iyi muamele. 56b/8/ 

 l.+ıla 50b/3/ 

l.+i 23a/10/ 
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lużūķ-ı fāķį: (Ar.+Ar. luŧūĥ-ı aķāķį.) 

Akasya ile temizlemek. 

 l.+den 59b/7/ 

-M- 

mā: (Ar.) Su. 46b/6/, 71b/11/, 105a/1/ 

 m.+de 104a/2/, 104b/7/ 

 m.+dur 60b/9/ 

 m.+nuŋ 104b/5/ 

maǾā: (Ar.) Beraber manasında bir 

sözcük. 31b/6/, 32a/5/, 32a/10/, 107a/2/, 

107a/4/, 107a/4/, 107a/5/, 109a/8/ 

 m.+da 109a/7/ 

 m.+dan 89b/5/ 

 m.+i 106b/8/, 107a/6/, 107b/11/ 

 m.+ya 89b/5/ 

maǾābį: (Ar.) 1. Örtünmesi gereken yer, 

avret mahalli. 2. Ayıp. 

  m.+i 32a/3/ 

m.+yi 24b/3/ 

maǾābįye: (Ar.) 1. Örtünmesi gereken 

yer, avret bölgesi. 2. Ayıp. 

 m.+de 107a/9/ 

maǾālįk: (Ar.) Çengel. 

 m.+i 110b/6/ 

maǾamįr: (Ar. mesāmįr.) Çiviler. 

 m.+i 36a/6/ 

mā-baǾd: (Ar.) Bir nesnenin alt tarafı, 

arkası, ötesi, sonu, sonrası, devamı.  

 m.+ına 3b/9/ 

 m.+ını 96b/6/ 

mā-baķį: (Ar.) Geri kalan, kalan, artan. 

35b/5/, 58a/11/ 

 m.+nüŋ 63b/10/ 

 m.+si 52a/4/ 

 m.+sini 84a/3/ 

mābeyn: (Ar.) İki şeyin arası. 

 m.+i 42a/7/ 

mabśaǾban: (Ar. maķbaǾzan.) Kabzalı. 

27b/2/ 

maǾcūn: (Ar.) Hamur kıvamına 

getirilmiş ilaç. 12b/9/, 71b/1/ 

maǾcūn-ı ramad: (Ar.+Ar.) Ramad 

adındaki bir tür ilaç. 

 m.+i 12b/9/ 

madālį: (Ar.) Kaslı kist. 

 m.+de 109a/1/ 

mā-dām: (Ar.) Çünkü, böylece olunca. 

76b/8/ 

mādde: (Ar.) 1. Duyularla algılanabilen 

nesne. 2. Bir cismi oluşturan öge, öz.             

3. Çıbanın içinde hasıl olan yara. 15b/3/, 

61a/1/, 77b/4/ 



369 
 

 m.+de 3a/4/, 3a/4/ 

 m.+den 36b/8/ 

 m.+i 59b/3/, 101b/10/ 

 m.+kim 36b/8/ 

 m.+yiledür 3a/4/, 3a/5/ 

maddesiz: (Ar.+Tr.) Madde 

bulunmayan. 3a/5/ 

māddetüǿl-ĥayāt: (Ar.+Ar.) Bir tür 

macun adı. 

 m.+dur 38b/4/ 

māǾde: (Ar.) Mide. 

 m.+sinde 22b/3/ 

māfaśala: (Ar.) Vücuttaki kemiklerin 

ekli olan oynak yerleri, eklemler. 

 m.+i 52b/11/ 

mafāśıl: (Ar.) Eklemler. 

 m.+a 31a/8/ 

 m.+ı 34a/1/ 

mā-fażala: (Ar.+Ar.) Fazla olan, fazlaca. 

50b/3/ 

mafśal: (Ar.) Eklem, bendükçe. 43a/2/ 

 m.+ınuŋ 31a/3/ 

mafśıl: (Ar.) Bedenin oynak yerleri, 

eklemler. 18b/10/ 

maġmūs: (Ar.) Suya daldırma. 92a/4/ 

m.+e 48b/1/ 

 m.+ı 108b/5/ 

mahbūb: (Ar.) Muhabbet edilen, sevilen. 

59a/8/ 

maĥcema: (Ar.) Hacamat şişesi. 

 m.+i 59b/11/, 59b/6/, 60a/1/, 

60a/4/ 

maĥcera: (Ar.) Göz çukuru. 

 m.+i 63a/2/ 

 m.+dur 76b/8/ 

maĥcur: (Ar.) Kısıtlı. 77a/11/ 

maĥdūd: (Ar.) Sınırlanmış, çevrilmiş. 

48a/4/ 

maħiŧ: (Ar.) Dikişli. 83b/7/ 

maĥkeme: (Ar. muĥkeme.) Dayanıklı, 

kolay bozulmaz, yıkılmaz, stabil. 

 m.+i 42a/1/ 

maĥmiye: (Ar.) Bir şeyi koruma, 

muhafaza ve himaye etme. 

 m.+i 16b/1/, 17a/4/ 

maĥmiyye: krş. maĥmiye. 

 m.+nüŋ 73b/3/ 

maĥmūd: (Ar.) Süt rengi veya soluk sarı 

renkli çiçekleri olan, çok yıllık, kalın 

köklü ve otsu bir bitki. 

 m.+dan 39a/4/ 
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maĥmūm: (Ar.) Hummaya, sıtmaya 

tutulmuş, ateşli olan. 41b/10/ 

maħrūŧ: (Ar.) Tabanı daire olup, yan 

kenarları bir noktada birleşen geometrik 

şekil, koni. 59a/8/ 

maĥv: (Ar.) Bitme, yok olma. 25a/10/, 

76b/6/, 76b/10/, 77a/7/, 84a/5/, 84a/6/ 

 m.+i 77a/2/ 

māǿi: (Ar.) 1. Su cinsinden. 2. Akıcı, su 

renginde, mavi. 3. Katı ve sert olmayıp 

su gibi, akıcı olan. 30a/5/, 36a/9/, 

39b/8/, 45a/1/, 46b/5/, 55a/6/, 55a/7/, 

61a/1/, 99a/4/, 102a/3/, 103a/9/, 108b/9/ 

 m.+ye 104b/3/ 

māǿ-i Ǿaźb: (Ar.+Ar.) Tatlı, latif, hoş ve 

şirin olan içilecek bir çeşit sıvı. 

 m.+ıla 28b/2/ 

māǿ-i bādid: (Ar.+Ar.) Suyun az az 

akması. 

 m.+i 38a/4/ 

māǿ-i bārid: (Ar.+Ar.) Soğuk sıvı. 

 m.+de 48b/5/ 

 m.+i 76a/7/ 

 m.+ile 68b/11/ 

 m.+le 99a/2/ 

maǾįde: (Ar.) Mide. 19b/2/, 19b/3/, 

22b/1/, 23a/8/, 23b/2/, 23b/6/, 25b/8/, 

91a/4/ 

 m.+de 19a/1/, 23a/9/, 23b/8/, 

23b/8/ 

 m.+dür 23a/6/ 

 m.+nüŋ 19b/1/, 21a/10/, 30a/9/, 

34a/5/ 

 m.+sinde 36b/5/, 72b/10/ 

māǿ-i fātır: (Ar.+Ar.) Ilık su. 44a/2/ 

māǿ-i ĥād: (Ar.+Ar.) Ilık su. 29a/2/ 

 m.+iŋ 28b/1/ 

māǿ-i ĥādd: krş. māǿ-i ĥād.    

 m.+iden 28a/9/ 

māǿ-i ĥār: (Ar.+Ar.) Sıcak su. 

 m.+da 110b/3/ 

māǿ-i ĥārr: krş. māǿ-i ĥār. 71b/1/ 

 m.+ıla 41a/5/ 

māǿi-i bārid: (Ar.+Ar.) Soğuk su. 

 m.+ile 70b/3/ 

māǿ-i nāzile: (Ar.+Ar.) İnme, felç gibi 

hastalıklara sebep olan sıvı, su benzeri 

madde. 60b/5/ 

māǿ-i nezūl: (Ar.+Ar.) Nüzül, felç 

hastalığı yol açan sıvı, su benzeri 

madde. 60b/10/ 
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māǿ-i verd: (Ar.+Ar.) Gül suyu. 

m.+ede 94a/6/ 

 m.+ile 68b/11/ 

māǿiye-i beyża: (Ar.+Ar.)  Bir cismin 

suyla birleşmesiyle veya bazı madenler 

üzerinde suyun etkisiyle oluşan bileşik 

beyaz renkteki hidrat. 102a/2/ 

māǿ-i yūmi: (Ar.+Ar.) Bütün su 

cinsinden maddeler. 

 m.+nüŋ 73b/4/ 

māķ: (Ar.) 1. Göz pınarı. 2. Gözün 

köşesindeki kızılca et parçası. 

 m.+da 61a/8/ 

 m.+dan 60a/7/ 

maķābıż-ı ġalįže: (Ar.+Ar. mebāżıǾ-ı 

ġalįže.) Kalın, kaba neşterler. 

 m.+yi 67a/8/ 

maķǾad: (Ar.) Oturak yeri, anüs. 

 m.+a 74b/1/, 74b/8/, 97a/5/, 

98a/3/, 98a/5/, 103b/7/ 

 m.+adan 95b/9/ 

 m.+asına 100b/6/ 

 m.+ında 97b/7/ 

maķāle: (Ar.) Bölüm, kısım. 2b/2/ 

maķāle-i Ǿāşirā: (Ar.) Onuncu  bölüm. 

 m.+i 1b/3/ 

maķām: (Ar.) Makam, yer. 11a/3/, 

60b/3/ 

maķaś: (Ar.) Bir eksen çevresinde 

dönebilecek biçimde çapraz 

eklemlenmiş, birbirine bakan yüzleri 

keskin iki çelik lamadan oluşmuş, 

arasına yerleştirilen herhangi bir şeyi 

kesmeye yarayan araç. 93a/4/, 94a/10/, 

98a/9/ 

 m.+ı 54a/5/, 93b/6/ 

maķdeĥ: (Ar.) Kadeh şeklindeki cerrahi 

bir alet. 61a/10/, 61b/6/, 62a/1/ 

 m.+dür 62b/9/ 

 m.+i 61a/7/, 61a/9/, 61a/11/, 

61b/3/, 61b/7/, 61b/8/, 62a/6/ 

maķdeĥ-i mecūf: (Ar.+Ar.) Orta kısmı 

boş olan kadeh şeklindeki cerrahi alet. 

62b/8/ 

maķdem: (Ar.) Dönüp gelme; gelme. 

 m.+inde 40a/2/ 

 m.+ini 39a/4/ 

maķdeneyn-i śaġįreteyn: (Ar.+Ar. 

muķaddeteyn-i śaġįreteyn.) Cetvel 

şeklinde olup kesme işleminde 

kullanılan cerrahi alet. 42a/10/. 

 m.+e 42a/10/ 

māķi: (Ar.) Göz pınarı.  

 m.+nüŋ 55b/11/ 
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maķ-i asfer: (Ar.+Ar.) Gözün 

köşesindeki kızılca et parçası. 

 m.+üŋ 50a/2/ 

māķ-i aśġar: (Ar.+Ar.) Daha küçük göz 

pınarı. 

 m.+e 52b/2/, 52b/7/ 

māķ-i ekber: (Ar.+Ar.) Daha büyük göz 

pınarı. 

 m.+den 52b/1/, 52b/7/, 55b/3/ 

 m.+üŋ 50a/2/ 

māķ-i eymen: (Ar.+Ar.) Sağ tarafta yer 

alan göz pınarı. 

 m.+edek 54a/5/ 

māķ-i eyser: (Ar.+Ar.) Sol tarafta yer 

alan göz pınarı. 

 m.+den 54a/5/ 

māķ: (Ar.) Göz pınarı. 

m.+ı 56a/1/ 

maķś: krş. maķaś. 58a/8/ 

 m.+a 70a/6/ 

 m.+ıla 68a/4/, 93a/11/, 95b/4/ 

maķś-ı laŧįf: (Ar.+Ar.) Tedavide 

kullanılmaya uygun, elverişli olan 

makas. 58a/6/ 

maķś-ı śaġįr: (Ar.+Ar.) Küçük, ufak 

olan makas. 56a/1/, 57b/1/ 

maķś-ı sebl: (Ar.+Ar.) Bıyık makasına 

benzeyen cerrahi bir alet. 

 m.+i 57b/1/ 

maķŧaǾ: (Ar.) Kesilen yer, kesinti yeri. 

54a/9/, 70b/2/ 

 m.+dan 54a/9/ 

 m.+uŋ 40b/2/ 

maķŧūǾ: (Ar.) Kesilmiş, kat olunmuş. 

m.+ada 24a/1/ 

maǾkūse: (Ar.) Tersine dönmüş, 

aksetmiş, başaşağı çevrilmiş, zıddı. 

36a/6/ 

maķusıŧa: (Ar. mutavassıŧa.) Ortalama. 

31a/4/ 

māl: (Ar.) İnsan gereksinimlerini 

doğrudan veya dolaylı olarak karşılama 

özelliğine sahip her türlü nesne.  

 m.+ı 38b/11/ 

maǾlaķ: (Ar.) 1. Yüz. 2. Çene. 3. Alt 

dudak. 4. Burun deliklerinin 

yanlarındaki etli kısım. 

 m.+a 80a/4/ 

 m.+ı 105b/2/, 105b/3/, 106a/3/ 

maǾlem: (Ar.) Eser, iz, nişan, alamet. 

88a/1/ 

 m.+dür 5a/7/ 

mālĥūlyā: (Ar.) Karasevda, kuruntu. 
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 m.+yı 76b/10/ 

māliĥ: (Ar.) Tuzlu. 55a/6/ 

maǾlim: (Ar. maǾlem.) İşaret, alamet, iz. 

50a/4/ 

maǾamā: (Ar.) Beraber, birlikte. 48a/10/ 

maǾnā: (Ar.) 1. Anlam, kavram, 

mefhum, bir sözün ifade ettiği şey. 2. İç, 

batın, ruh, suret. 3. Rüya, düş. 4. Gerçek, 

sır, marifet.    

 m.+sı 94b/8/ 

 m.+sını 1b/8/ 

manķa: (Ar. minķa.) Cerrahi işlemlerde 

kullanılan buhar aleti. 

 m.+i 68b/8/ 

manžar: (Ar.) 1. Bakılan yer, görülen 

yer. 2. Görünüş, görünüm, göz önü.                   

3. Yüz, sima, çehre. 4. Gözbebeği. 

    m.+ın 110a/2/ 

manžara: (Ar.) 1. Bakışı, dikkati çeken 

her şey. 2. Görünüş. 3. Durum. 111b/1/ 

 m.+dur 27b/10/ 

 m.+i 64a/10/ 

marāķ-ı baŧın: (Ar.+Ar.) Karın 

bölgesindeki yumuşak bölge.  

 m.+dan 106b/7/ 

 m.+ı 102b/3/ 

maraż: (Ar.) Hastalık. 41a/3/, 57b/10/, 

86a/1/ 

 m.+a 4b/11/ 

 m.+ada 3b/9/ 

 m.+da 3a/9/ 

 m.+dan 38b/10/ 

 m.+ı 2a/7/, 4a/6/, 38a/10/, 

38b/11/, 103a/6/ 

maraż-ı źenbį: (Ar.+Ar.)  Hastalıktan 

kaynaklanarak ortaya çıkan uygunsuz 

hareket, çirkin, yakışıksız davranış, 

kusur. 111b/7/ 

marażi-i ķıbāl: (Ar.+Ar.) Ebelik 

alanında karşılaşılabilecek hastalıklar.   

 m.+ı 39a/1/ 

marįż: (Ar.) Hasta, hastalıklı, sayrı. 

 m.+uŋ 3b/3/, 36b/6/  

maǾrife: krş. maǾrifet.  

 m.+nüŋ 39a/4/ 

maǾrifet: (Ar.) 1. Ustalık, hüner, 

uzmanlık. 2. Uygun olmayan, hoşa 

gitmeyen, can sıkıcı iş veya davranış.     

3. Bilim, bilgi. 

 m.+i 93a/3/, 102a/8/, 112a/3/ 

maś: (Ar.) 1. Yeyni, hafif kimse.               

2. Emme, emerek içine çekme, soğurma. 

62b/8/ 



374 
 

maǾśam: (Ar.) Duracak yer. 

 m.+ında 86a/2/ 

maśǾaśaŧ: (Ar.) Çifte koşulan öküzleri 

yürütmek için kullanılan, ucuna nodul 

çakılmış uzun değnekler. 101a/4/ 

māŝim: (Ar. meǿāŝim.) Kusurlar, 

arızalar. 

 m.+i 102b/10/ 

maśl: (Ar.) 1. Sütün içinde tabii olarak 

bulunan ve pıhtılaştığı zaman ayrılan su, 

yoğurt suyu. 2. Hücre yenilenmesini 

hızlandıran, deriyi besleyen, su kaybını, 

cildin solunumunu ve doğal 

savunmasını kuvvetlendiren sıvı, serum. 

 m.+ıla 104b/7/ 

maślebeyn: (Ar.) Germek, gerilmiş. 

 m. 88a/10/ 

maśmaķa: (Ar. muśmite.) 1. İçi dolu olan 

ve dışı kaplama olmayan.                           2. 

Katışıksız. 14a/4/ 

maśś: (Ar.) Emmek. 47a/6/ 

 m.+ı 47a/6/ 

masŧiġa: (Ar. masŧike.) Damla sakızı. 

9a/8/ 

maşį: (Ar.) Yürüyen, yürüyücü. 

 m.+dür 44b/11/ 

maŧbūħ: (Ar.) Kaynatılmış, haşlanmış 

haldeki ilaç. 

 m.+a 94a/6/ 

māteķaddem: (Ar.)  1. Geçmiş zaman, 

mazi. 2. Önceleri. 3. Geçen şey. 22b/5/, 

58b/4/ 

 m.+de 9a/2/, 109a/11/ 

māteķaddüm: krş. māteķaddem. 52a/9/ 

maŧf: (Ar.) Söndürülmüş.12b/8/ 

maǾŧite: (Ar. maġŧiye.) Kapak. 73b/9/ 

mā-yenbaġį: (Ar.) Buna uygun olarak. 

24a/7/, 63a/9/, 90b/4/ 

māyil: (Ar.) 1. Bir yana eğilmiş, eğik, 

eğri. 2. Hevesli, istekli, düşkün. 21a/9/, 

49a/11/, 69a/8/, 97b/3/ 

mażarrat: (Ar.) Zararlar, ziyanlar.  

 m.+ını 3a/1/ 

mażiǾ: (Ar. mibzaǾ.) Neşter. 40b/1/ 

mażmūm: (Ar.) Eklenmiş, ilave edilmiş. 

40b/2/ 

m.+a 43a/5/ 

mebāżıǾ: (Ar.) Neşterler. 82b/4/ 

m.+i 55a/3/  

mebdi: (Ar.) Başlangıç, başlayarak. 

 m.+yile 41a/4/ 
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meblaġ: (Ar.) 1. Para, akçe. 2. Tutar, 

yekun. 

 m.+ı 101a/1/ 

meblįh:  (Ar. mįl.) Cerrahi işlemlerde 

kullanılmak için yapılan ince ve uzun 

metal çubuk.  

m.+ile 23b/7/ 

meblūle-i źeyt: (Ar.+Ar.) Yaş zeytin. 

 m.+ile 99a/2/ 

meblūle: (Ar. mįl.) Cerrahi işlemlerde 

kullanılmak için yapılan ince ve uzun 

metal çubuk.  

m.+ile 43b/11/ 

mebnį: (Ar.) Yapılmış, kurulmuş. 

 m.+dür 2b/2/ 

mebre: (Ar.) Genellikle uzun bir 

nesnenin incelerek biten son ve sivri 

noktası. 

 m.+si 90a/11/ 

mebred: (Ar.) Göğüs kafesini oluşturan, 

arkadan omurgaya, önden de göğüs 

kemiğine eklenen uzun, yassı ve eğri 

kemiklerden her biri, kaburga. 58b/10/, 

98b/1/ 

mebū: (Ar. mübevveb.) Yarayı dağlama 

yöntemleri.  

 m.+dur 2b/8/ 

mebved: (Ar. mibred.) Eğe, törpü 

şeklinde cerrahi bir alet. 74a/2/ 

mebżaǾ: (Ar. mibżaǾ.) Neşter. 62a/3/ 

 m.+ı 48a/3/ 

mebżaǾ-ı laŧįf: (Ar.+Ar. mibżaǾ-ı laŧįf.) 

Tedavide kullanılmaya uygun yumuşak 

uçlu neşter. 69a/9/ 

 m.+ile 55a/3/ 

mebżaǾ-ı maĥiyye: (Ar.+Ar. mibżaǾ-ı 

maĥiyye.) Neşterin özelliği, niteliği. 

82b/2/ 

mebżaǾı raķįķ: (Ar.+Ar. mibżaǾ-ı raķįķ.) 

Ucu ince yapılı olan neşter. 60b/11/ 

mebżıǾ: (Ar. mibżaǾ.)  Kan almak, aşı 

yapmak veya küçük apseleri açmak için 

kullanılan ufak bıçak, neşter. 

 m.+a 51b/6/, 52b/1/ 

 m.+ı 41a/6/, 41a/6/ 

mebżıǾ-ı raķįķ: (Ar.+Ar. mibżaǾ-ı raķįķ.) 

Keskin neşter. 60b/2/ 

mecāmiǾ: (Ar.) Mecmualar, dergiler. 

82b/6/, 82b/7/ 

mecārid: (Ar.) Diş çekimi esnasında 

kullanılan cerrahi aletler. 66a/2/, 66a/3/ 

 m.+i 65b/11/ 

mecdemūn: (Ar.) Kurumuş olarak. 

33a/8/ 
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mecrā: (Ar.) 1. Suyun aktığı yol, su yolu. 

2. Bir şeyin dolaştığı yer, kanal. 

 m.+sı 96a/1/ 

 m.+sınadek 15a/1/ 

 m.+sında 48a/9/ 

 m.+yı 92b/2/ 

mecrede: (Ar. mücerrede.) Soyutlanmış, 

sade, öz, katıksız. 71a/6/ 

mecūfe: (Ar.) İçi boş. 14a/2/, 72a/8/, 

96b/1/, 96b/2/ 

med: krş. medd. 88a/6/, 98a/9/ 

medd: (Ar.) 1. Uzatma, çekme.                                     

2. Çoğaltmak. 55a/2/, 55b/6/, 97b/11/, 

102b/11/, 102b/11/, 106a/5/, 109a/9/, 

109b/7/, 112a/7/ 

 m.+i 5b/5/ 

 m.+üŋ 20b/8/ 

meddet-i keŝįre: (Ar.+Ar.) Uzun bir 

süre. 

 m.+yile 75b/8/ 

medd-i fetiĥ: (Ar.+Ar.) Uzatarak 

(yarayı) açma. 22a/8/ 

medd-i şedįd: (Ar.+Ar.) Sert, sıkı, 

şiddetli şekilde uzatma. 106a/5/ 

mede-i neşe: (Ar.+Ar. medde-i neşfe.) 

Akışkan sıvının kuruması.  

 m.+i 14a/5/ 

medeneyn: (Ar. ŝedyeyn.) Memeler. 

 m.+ün 21a/7/ 

medenį: (Ar. müdeffeǿ.) Isıtılmış. 

 m.+dür 28a/9/ 

medes: (Ar.) Yarayı kontrol etmeye 

yarayan cerrahi alet. 76b/9/, 81a/2/ 

 m.+de 102a/9/ 

 m.+i 80b/1/, 80b/3/ 

medfaǾ: (Ar.) Top. 96b/4/, 97a/1/ 

 m.+ı 96b/9/ 

 m.+kim 47b/1/ 

medfū: (Ar.) Dışarı çıkarılmış, def 

olunmuş. 

 m.+ı 47b/1/ 

medhen: (Ar.) Yağlama aleti, 

yağlanacak yer, yağlı merhem. 64a/2/ 

medhen-i müsǾıŧ: (Ar.+Ar.) Yağlama 

yapmaya yarayan alet. 64a/6/ 

medķūķ: (Ar.) Döğülmüş, toz haline 

getirilmiş. 18b/6/, 92a/8/ 

 m.+ayıyla 36a/4/ 

medmele: (Ar.) Yarayı kapatmaya 

yarayan cerrahi alet. 55a/10/ 

medvere: (Ar. müdevvera.) 

Döndürülmüş, çevrilmiş. 58b/8/, 

101a/7/ 
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 m.+i 82b/9/, 83a/10/ 

medvere-i maśnūla: (Ar.+Ar. 

müdevvire-i maśkūle.) Cilalı olan 

cerrahi alet. 81a/10/ 

mefā: (Ar. miǾā.) Bağırsak. 

 m.+dan 87a/9/ 

 m.+yı 88a/5/, 88a/5/ 

mefāǾ: (Ar. miǾā.) Bağırsak.  

 m.+la 87a/5/ 

mefaśıl: (Ar.) Vücuttaki oynak yerleri, 

eklenti yerleri, eklemler. 43a/1/, 86a/3/ 

 m.+dadur 86a/8/ 

 m.+dan 74b/5/ 

mefaśśıl: krş. mefaśıl. 7b/5/ 

mefiż-i śaġįr: (Ar.+Ar. maķaś-ı śaġįr.) 

Küçük makas. 49b/9/ 

mefķūd: (Ar.) 1. Ortadan kaybolan, yok, 

olmayan. 2. Yaşadığı veya ölmüş 

olduğu bilinmeyen, kayıp (kimse). 

 m.+ı 24b/5/ 

mefrece: (Ar.) Serbest bırakma. 112a/7/ 

mefruz: (Ar.) Ayrılmış, bölünmüş. 

99b/4/ 

meftūn: (Ar.) 1. Büyülenmiş gibi 

kendinde olamayacak derecede vurgun, 

müptela, giriftar. 2. Hayran, şaşkın, 

mütehayyir, şaşakalmış. 3. Aşık olmuş, 

vurgun, tutkun. 

 m.+e 73b/9/ 

meger: (Far.) Bilinmeyen, farkında 

olunmayan bir durum için kullanılan bir 

söz, meğerse, oysa, oysaki. 3b/10/, 

34b/4/, 41b/9/, 58b/5/, 64b/6/, 80a/3/ 

mehāb: (Ar.) Rüzgarlı yerler. 

 m.+iden 75b/3/ 

meĥācimǾ: (Ar.) 1. Emmeye, söğürmeye 

yarayan organlar veya aletler. 2. Kan 

almaya veya hacamat yapmaya yarayan 

şişler.  

 m.+den 82b/11/ 

meħāŧif: (Ar.) Kavrayan, koparan. 

 m.+dür 81b/8/ 

mehzūl: (Ar.) Bakımsız, çelimsiz, zayıf, 

ark. 42b/7/ 

mekān: (Ar.) Yer, durulan yer. 59b/3/ 

 m.+ı 29b/8/ 

 m.+ına 100a/4/ 

 m.+kim 97b/10/ 

mekāneyn: (Ar.) İki yer, iki bölge. 

 m.+de 41b/4/ 

melbede: (Ar.) Yapışmış, saplanmış. 

 m.+dür 35b/8/ 
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melbįǾi: (Ar. tabįǾi.) Doğal, natural. 

 m.+sinden 19b/6/ 

meles: (Ar.) İpek ve pamuk iplikle 

dokunmuş bez. 90a/9/ 

 m.+e 93a/9/ 

melħ: (Ar.) 1. Çocuk emzirmek.                            

2. Yemeğe tuz koymak. 52b/9/ 

melĥā: (Ar.) Beyaza çalar maviliğin 

olması, hayvanın ayağında eğrice denen 

hastalık türü. 

 m.+ya 52a/3/ 

melhem: (Ar.) Yaralara ve ağrıyan 

yerlere sürülmek üzere kullanılan yağlı 

ve yarı donmuş kıvamda ilaç. 2. Acı ve 

şiddeti yumuşatacak şey. 2. Çare. 94b/5/ 

 m.+i 14b/1/ 

 m.+le 17a/7/ 

mels: (Ar.) Pürüzsüz. 81a/11/, 101a/7/ 

 m.+i 102a/9/ 

melsā-i mecūfe: (Ar.+Ar.) Cerrahi alette 

boşluk olan yerin pürüzsüz olması. 

95a/11/ 

melśūk: (Ar.) Eklenmiş, yapıştırılmış, 

bitiştirilmiş. 

 m.+uŋ 43b/5/ 

memāżiǾ: (Ar. mebāżiǾ.) Neşterler. 

9b/10/ 

memzūc: (Ar.) Bitişik, karışık, karışmış. 

29a/9/, 61a/1/ 

menǾ: (Ar.) Engelleme, savma, 

durdurma, yasak etme. 21a/11/, 57b/9/, 

62a/9/, 68b/4/, 69a/5/, 87b/7/, 97a/10/, 

99a/6/, 99b/1/, 100a/7/, 104b/9/, 

112a/2/, 112a/2/ 

menāfiǾ: (Ar.) Faydalar. 

 m.+ümüzde 110a/11/ 

mendemil: (Ar.) İyileşmiş. 

 m.+den 68b/5/ 

menfaǾat: (Ar.) Yarar, çıkar, fayda, 

istifade. 2a/2/ 

 m.+i 15a/3/, 22a/11/, 42b/6/, 

47a/1/, 106b/6/ 

menfūd: (Ar. münferid.) Tek taraflı, tek 

başlı, tek yönlü. 

 m.+a 14a/3/ 

menĥaĥ: (Ar. müncaĥ.) Kurtulmuş, 

başarılı olmuş, iyileştirmiş. 23b/3/ 

menkeb: (Ar.) Omuz ile kolun birleştiği 

yer. 

 m.+üŋ 18b/9/ 

menkib-i ceyyid: (Ar.) Omuz ile kol 

kemiğinin birleştiği iyi ve güzel yer. 

93b/11/ 

merāhim: (Ar.) 1. Merhemler.                    

2. Acımalar, merhametler. 85b/10/ 
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merbaǾ: (Ar. murabbaǾ.) Dörtgen, dört 

başlı cerrahi bir alet.  

 m.+asında 93a/3/ 

merbū: (Ar.) Orta boylu olan. 45b/4/ 

mercimek: (Far) Mercimek; bu bitkinin, 

besin değeri yüksek, ufak, kırmızı, sarı 

veya yeşil, yuvarlak ve yassıca tohumu, 

yasmık. 29a/3/ 

merdūd: (Ar.) Reddolunmuş, kabul 

edilmemiş, çürütülmüş. 23b/2/, 47b/4/, 

54a/7/ 

 m.+a 52b/8/ 

 m.+ı 47b/4/ 

merdūd-ı telef: (Ar.+Ar.) Boş yere 

harcanıp reddolunmuş. 

 m.+den 47b/2/ 

merħa: (Ar.) Gevşetmek, gevşeterek. 

 m.+yıla 54b/2/ 

merĥace: (Ar.) 1. Sarsmak. 2. Vurmak, 

atmak. 28b/11/, 28b/11/ 

merhem: (Ar.) Deriye sürülerek 

kullanılan, içinde birçok etkili madde 

bulunan, yumuşak ve koyu kıvamda, 

yağlı veya yağsız ilaç. 5b/4/, 7a/7/, 

9b/7/, 54a/1/, 76a/6/  

m.+e 84a/2/ 

m.+i 49a/11/ 

 m.+ile 13a/10/, 40b/10/, 52a/5/ 

 m.+le 28b/5/, 34b/1/, 36a/5/, 

39b/11/, 65a/3/ 

merhem-i bārid: (Ar.+Ar.) Soğuk 

merhem.  

 m.+üŋ 44b/8/ 

merhem-i baselįk: (Ar.+Ar.) Bir çeşit 

merhem adı. 44a/2/ 

merhem-i meźkūr: (Ar.+Ar.) Evvelce 

bahsi geçmiş olan merhem. 

 m.+ıla 6b/8/ 

merhem-i mıśr: (Ar.+Ar.) Bir çeşit 

merhem adı.  

 m.+ıla 63b/9/ 

 m.+ıyıla 48b/1/ 

merhem-i mıśrį: krş. merhem-i mıśr.  

77a/6/, 78b/6/ 

 m.+de 77a/4/ 

 m.+le 78b/11/ 

m.+yile 92a/4/ 

merhem-i muvāfıķ: (Ar.+Ar.) Tedavi 

kullanılması uygun ve yerinde olan 

merhem. 84a/9/, 85a/9/ 

merhem-i nāħil: (Ar.+Ar. merhem-i 

naħl.) Hurmadan yapılan merhem. 

 m.+den 64b/11/ 
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merhem-i naĥl: (Ar.+Ar. merhem-i 

naħl.) Hurma ağacından yapılan 

merhem. 99a/5/ 

 m.+ile 92a/5/ 

mermaķ: (Ar.) Yaramaz nesne. 

 m.+ıla 27b/8/ 

merrāt-ı müddet: (Ar.+Ar.) Belli bir 

sürede birçok kerreler yapılması. 

 m.+de 75b/9/ 

merve: (Ar.) Çakıl taşı. 

 m.+den 73a/4/ 

merved: (Ar.) Milve makara ortasındaki 

demir, mihver. 18b/4/, 28b/10/ 

 m.+den 45b/5/ 

 m.+üŋ 16a/7/ 

mervede: krş. merved. 61a/8/, 82b/1/, 

82b/1/, 112a/4/ 

 m.+i 66b/8/, 101a/5/ 

 m.+yi 109b/4/ 

 m.+yile 63b/5/ 

merved-i mevcūfe: (Ar.+Ar.) Ortasında 

boşluk olan makara, cerrahi alet. 14a/4/ 

mess: (Far.) Üzerine mesh edilebilen, 

kısa konçlu, hafif ve yumuşak bir tür 

ayakkabı. 109b/8/, 110b/5/ 

mesābįr: (Ar.) Yara sarmada kullanılan 

fitiller, sondalar. 81b/1/ 

 m.+dür 81a/6/ 

meŝāne: (Ar.) Sidik yolu, kavuk, idrar 

yolu. 96a/3/ 

 m.+de 25a/1/, 25a/11/, 96a/6/, 

96a/8/, 96b/8/, 97a/2/, 99a/6/ 

 m.+nüŋ 24b/3/, 95a/5/, 97a/11/, 

97b/2/, 97b/8/, 98b/5/, 100b/11/ 

 m.+si 25a/3/, 95b/6/ 

 m.+ye 95b/10/, 97a/1/, 99b/5/, 

100a/3/ 

 m.+yi 99a/8/ 

meŝāni: krş. meŝāne. 

 m.+nüŋ 100b/10/ 

mesǾaŧ: (Ar.) İçine kokulu şeyler 

konularak buruna damlatmaya yarayan 

kutu veya şişe. 64a/1/ 

 m.+dur 64a/1/ 

mesdūd: (Ar.) Kapanmış, tıkanmış, 

örtülmüş. 

 m.+la 53a/10/ 

meselāt: (Ar.) Suyun aktığı yerler, 

yollar. 81a/11/ 

mesĥ: (Ar.) 1. Taramak. 2. Silme. 3. El 

sürme. 76b/2/, 97b/5/ 

mesĥūf: (Ar.) Susuz, susamış. 

 m.+ı 48b/10/ 
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mesĥūķayn: (Ar.) Döğülerek toz haline 

getirilmiş iki çift madde. 64b/10/ 

mesįn: (Ar.) Çinko ibrik. 24b/8/ 

mesķiyetüǿl-mismār: (Ar.+Ar. 

museķiyetüǿl-mismār.) Sulayan, sıvı 

akıtan cerrahi alet. 94a/9/ 

meŝķūb: (Ar.) Delinmiş. 

 m.+a 91a/8/ 

 m.+dur 91a/6/ 

meŝna: (Ar. müŝennā.) İkişer, çiftdikiş. 

41b/4/ 

mesraǾı: (Ar. mesraǾan.) Süratlice, 

hızlıca. 

 m.+nı 5a/9/ 

mesŧaĥ: (Ar. musaŧŧaĥ.) Yüzeyli, düz, 

pürüzsüz. 

 m.+le 64a/7/ 

meşǾab: (Ar.) Yol, tarik. 

 m.+ı 99b/5/, 99b/6/ 

 m.+ıla 99b/3/ 

 m.+la 59a/10/ 

meşābiŧ: (Ar. meşāriŧ.) Neşter, deri ve 

damar yaracak alet. 82a/1/ 

 m.+dür 81b/11/ 

meşdūd: (Ar.) Sıkıca bağlanmış olan. 

50b/5/ 

 m.+ı 88b/1/ 

meşǾibe: (Ar.) İki uçlu cerrahi alet, 

çatallı alet. 59a/7/ 

meşraŧa: (Ar.) Neşter, ameliyat yerini 

açmaya yarayan cerrahi alet. 

 m.+dur 82a/3/ 

meşribe: (Ar.) Su kabı. 63b/9/ 

meşŧiǿl-yedi: (Ar.+Ar.) Elin tarağı. 

31b/2/ 

meştūb: (Ar. meşkūb.) Oyulmuş. 96b/2/ 

metįn: (Ar.) Sağlam, dayanıklı, güçlü. 

26a/3/ 

metlā: (Ar.) Tahrik etmek, kımıldatmak, 

harekete getirmek. 27b/5/ 

mevādd: (Ar.) 1. Maddeler, cisimler.                      

2. Kısımlar. 3. Konular, üzerinde 

çalışılan işler. 33b/5/ 

 m.+üŋ 33b/5/ 

mevāżıǾ: (Ar.) Mevkiler, bölgeler, 

yerler. 106a/9/ 

 m.+da 75a/6/, 85b/6/, 88a/11/, 

106a/8/ 

 m.+ı 75a/5/, 91a/6/ 

 m.+uŋ 24b/3/ 

mevāżıǾ-ı Ǿadalāt: (Ar.+Ar.) 

Adalelerdeki yerler. 75a/3/ 



382 
 

mevāżıǾ-ı beden: (Ar.+Ar.) Bedendeki 

yerler. 

 m.+dür 74b/1/ 

mevāżıǾ-ı keŝįr: (Ar.+Ar.) Türlü, çeşitli 

yerler. 

 m.+de 84b/9/ 

mevāżıǾ-ı laĥmiyye: (Ar.+Ar.) 

Vücuttaki etle kaplı olan bölgeler.  

 m.+de 83a/4/ 

mevażıǾ-ı münĥafıśa: (Ar.+Ar.) Harf 

söylenirken alt damaktan dilin ayrıldığı 

bölgeler. 

 m.+da 17b/8/ 

mevāżıǾ-ı müstevį: (Ar.+Ar.) Tesviye 

görmüş düz yerler. 75a/5/ 

mevķi: (Ar.) Yer, mahal. 

 m.+nde 29a/6/ 

mevśūf: (Ar.) Nitelenmiş, 

vasıflandırılmış. 

 m.+ı 11a/7/ 

mevt: (Ar.) Ölüm. 27a/5/, 32a/11/, 

38b/10/, 79b/5/, 98b/9/ 

 m.+i 39a/10/ 

mevżıǾ: (Ar.) Yer, alan, bölge. 5b/9/, 

6b/8/, 8a/5/, 26b/4/, 54a/8/, 61b/3/, 

79a/8/, 83a/8/, 85a/7/, 88b/7/, 98b/10/, 

99a/11/, 101b/1/, 101b/3/, 112a/9/ 

 m.+a 5a/9/, 8a/7/, 8b/9/, 34b/9/, 

59b/1/,  91a/8/, 104b/4/ 

 m.+da 35a/10/, 83a/3/, 86a/3/,  

 m.+dadur 91b/3/ 

 m.+dan 5a/9/, 5b/2/, 25b/3/, 

85b/1/, 98a/1/ 

 m.+dur 6b/3/ 

 m.+ı 4b/2/, 6a/7/, 7a/3/, 12b/5/, 

15b/4/, 30a/9/, 40a/9/, 40a/10/, 41a/5/, 

41a/5/, 42a/4/, 43b/9/, 49b/4/, 45b/11/, 

59a/1/, 59a/2/, 60a/8/, 62a/6/, 65a/8/, 

68a/11/, 73a/1/, 74b/9/, 76a/11/, 80b/8/, 

85a/6/, 87b/11/, 88a/2/, 88b/1/, 88b/1/, 

89a/3/, 89b/11/, 91b/8/, 94b/10/, 96b/4/, 

97b/1/, 101a/9/, 109a/5/, 109a/10/  

 m.+ıda 91a/7/ 

 m.+ına 28a/1/ 

 m.+ında 24b/6/, 42a/7/, 68a/9/, 

85a/5/ 

 m.+ını 109b/6/ 

 m.+uŋ 5a/7/, 7a/6/, 7b/2/, 24a/5/, 

32a/4/, 35b/3/, 48b/10/, 61b/3/, 65b/2/, 

75a/2/, 76a/11/, 87a/9/, 94b/1/, 104b/6/, 

112a/9/ 

mevżıǾ-ı cerĥ: (Ar.+Ar.) Yara bölgesi. 

 m.+üŋ 79b/6/ 

mevżıǾ-ı fāriġa: (Ar.+Ar.) Boş kalmış 

bölge. 90a/4/, 90a/5/ 
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mevżıǾ-ı faŧıķ: (Ar.+Ar.) Yarma, 

yarılma veya çatlama bölgesi. 109b/1/ 

mevżıǾ-ı fesād: (Ar.+Ar.) Bozuk veya 

yaralı kısım. 

 m.+uŋ 58b/10/ 

mevżıǾ-ı fūrıķ: (Ar.+Ar.) Ayrılmış, 

bölünmüş kısım, ayrılma noktası. 

 m.+da 42a/1/ 

mevżıǾ-ı ĥaśāt: (Ar.+Ar.) Sidik yolunda 

taş peyda olduğu yer. 

 m.+dan 100b/1/ 

mevżıǾ-ı iltiśāķ: (Ar.+Ar.) İki uzvun 

birbirine yapışık olduğu bölge. 

 m.+da 105b/7/ 

mevżıǾ-ı key: (Ar.+Ar.) Yaranın 

dağlandığı bölge. 22a/8/ 

mevżıǾ-ı laĥm: (Ar.+Ar.) Vücutta yer 

alan etli kısım.   

 m.+ide 24b/4/ 

mevżıǾ-ı mā: (Ar.+Ar.) Sıvı haldeki 

bölge.   

 m.+dur 90a/4/, 90a/6/ 

mevżıǾ-ı maǾlim: (Ar.+Ar. mevżıǾ-ı 

muǾlem.) Bilinen ya da bir nesne ile 

işaretlenen yer, bölge. 

 m.+i 93b/9/ 

mevżıǾ-ı münħafaża: (Ar.+Ar.) Düşük 

olup aşağıda kalan kısım, yer. 

 m.+da 17b/2/ 

mevżıǾ-ı nāśūra: (Ar.+Ar.) Göz 

pınarında, mak'at havâlisinde ve diş 

etlerinde oluşan hastalığın yeri. 

 m.+i 14b/5/ 

mevżıǾ-ı ŝānį: (Ar.+Ar.) İkinci bölge. 

109b/5/ 

mevżıǾ-ı verem: (Ar.+Ar.) Herhangi bir 

organa ve en çok akciğerlere yerleşen 

koh basilinin yol açtığı ateşli ve bulaşıcı 

bir hastalığın olduğu yer. 

 m.+i 20b/4/ 

mey(i)l: (Ar.) 1. Ortadan bir tarafa eğik 

olmak. 2. İstek, yönelme. 52b/8/, 95b/9/ 

 m.+i 29a/3/ 

mezāĥ: (Ar. mizāc.) 1. Huy, yaradılış, 

tabiat, karakter. 2. İnsan vücudunun 

fizyolojik yapısı, sağlık. 

 m.+a 33a/11/ 

mezbedsiz: (Ar.+Tr.)  Yağsız. 96b/5/ 

meźkūr: (Ar.) Adı geçen, anılan, sözü 

edilen, zikredilen, zikrolunan. 

 m.+ı 7b/8/ 

mezmen: (Ar. müzmin.) Bir hastalığın 

uzun süre devam etmesi durumu, 

müzmin. 17b/7/, 41a/1/ 
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mezmene: (Ar. müzmin.) Bir hastalığın 

uzun süre devam etmesi durumu, 

müzmin. 23b/4/ 

mezmumen: (Ar.) İnciterek. 14b/8/ 

mıśś: (Ar.) Emmek, bastırmak, 

somurmak. 

 m.+ıla 45b/3/, 46a/8/ 

mibżaǾ: (Ar.) Kan almakta kullanılan 

aleti, hacamat, neşter. 48b/9/, 50b/2/, 

52b/6/, 66a/11/, 82b/5/, 85a/6/, 89b/4/, 

90a/1/, 90a/4/, 90a/5/ 

 m.+ı 43a/6/, 43b/2/, 46a/4/, 

54a/6/, 55a/4/, 56a/1/, 56a/3/, 62a/2/, 

87b/11/, 89b/2/, 91a/9/, 91b/9/, 98a/2/, 

106a/5/ 

 m.+ıla 6b/4/, 78a/8/, 86a/9/ 

mibżaǾ-ı Ǿarıż: (Ar.+Ar.) Enli, geniş bir 

şekilde olup kan almakta kullanılan alet. 

86b/5/, 102b/4/, 112a/10/ 

mibżaǾ-ı aşāķarani: (Ar.+Ar. mibżaǾ-ı 

ġişa-i ķarni.) Gözbebeği zarı. 56a/5/ 

 m.+yi 56b/1/ 

mibżaǾ-ı efŧas: (Ar.+Ar.) Yassı şekildeki 

neşter. 92b/5/ 

mibżaǾ-ı ĥāde: (Ar.+Ar.) Keskin ve sivri 

uçlu olup kan almakta kullanılan alet. 

m.+i 92b/5/ 

mibżaǾ-ı laŧįfi: (Ar.+Ar.) Kan almakta 

kullanılıp uygun ve münasip olan alet, 

neşter. 56a/10/, 56b/6/ 

 m.+i 63a/6/ 

mibżaǾ-ı laŧįf-i śaġįr: (Ar.+Ar.) Küçük 

narin ve hassas yapıdaki neşter.  

m.+i 46a/4/ 

mibżaǾ-ı raķįķ: (Ar.+Ar.) Keskin neşter. 

91a/9/ 

mibżaǾ-ı žafr: (Ar.+Ar. mibżaǾ-ı žufr.) 

Tırnak neşteri.  

 m.+ıla 57a/11/ 

midād: (Ar.) Yazı mürekkebi, 

mürekkep. 19b/8/, 52b/4/, 87b/9/ 

 m.+a 13a/3/ 

 m.+ı 42a/6/ 

 m.+ıla 5a/5/, 5a/7/, 7b/2/, 8a/5/, 

12a/6/, 19b/4/, 20b/5/, 25b/5/, 30a/9/, 

31b/10/, 32b/11/, 40b/1/, 40b/5/, 88a/1/ 

mide: (Ar.) Omurgalılarda, sindirim 

sisteminin, yemek borusu ile 

onikiparmak bağırsağı arasında 

besinlerin sindirime hazır duruma 

getirildiği omurgasız hayvanlarda 

sindirim kanalının bu bölgeye karşılık 

olan parçası. 

 m.+yi 21b/5/ 
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mifrāź: (Ar.) Ayırmaya yarayan cerrahi 

alet. 

 m.+ı 29b/6/ 

miĥmayebe: (Ar.) Kızgın, kızdırılmış. 

22a/4/ 

miķdār: (Ar.) Ölçü. 10a/11/, 19b/9/, 

20a/2/, 28b/10/, 35b/1/, 46a/1/, 51b/4/, 

57b/7/, 63a/6/, 73a/9/, 74a/3/, 75b/1/, 

79a/7/, 81b/4/, 81b/5/, 85a/11/, 95a/7/, 

98a/7/, 102b/9/, 107b/4/ 

 m.+ca 29b/2/ 

 m.+ı 5a/10/, 5a/10/, 6b/6/, 8a/6/, 

8b/6/, 14b/7/, 15a/11/, 18b/5/, 19a/5/, 

19a/8/, 21b/10/, 22b/4/, 23a/10/, 24b/1/, 

25a/5/, 26b/6/, 27a/11/, 27b/2/, 28a/4, 

28b/11/, 29b/2/, 29b/5/, 30a/10/, 34b/5/, 

35b/11/, 36a/10/, 39b/3/, 40b/2/, 40b/5/, 

40b/7/, 41b/1/, 42b/3/, 42b/3/, 42b/11/, 

43a/5/, 45b/9/, 47a/6/, 48b/1/, 51b/7/, 

52b/5/, 54b/1/, 61b/1/, 63b/3/, 64b/9/, 

73b/9/, 80b/3/, 89b/6/, 89b/8/, 89b/10/, 

90a/3/, 90b/7/, 94b/6/, 96b/4/, 101a/6/, 

101b/1/, 109b/2/ 

 m.+ın 24a/8/ 

 m.+ınca 20a/2/, 25b/10/, 72a/6/ 

 m.+ından 34a/8/ 

miķdārıǿŝ-ŝaħneyn: (Ar.+Ar.) 22b/3/ 

miķrāż: (Ar.) Makas. 50b/6/ 

mikvā: krş. mikvāh. 4b/4/, 6b/10/ 

 m.+yı 17a/6/ 

 m.+yıla 18b/3/ 

mikvāh: (Ar.) Dağlanmış, ısıtılmış şiş, 

cerrahi alet; yarayı dağlamak için 

kullanılan demir alet, ısıtılmış demir; 

ütü, dağ basacak dağlağı, dağlayıcı alet. 

5a/6/, 6a/9/, 7b/2/, 7b/9/, 8a/1/, 8a/2/, 

10b/3/, 11a/4/, 13b/11/, 16b/5/, 17a/8/, 

18a/4/, 20a/1/, 21b/3/, 22b/8/, 22b/9/, 

24a/1/, 24a/8/, 25b/7/, 25b/7/, 32a/1/, 

32a/8/, 35a/6/, 36a/2/, 37a/9/, 37a/11/, 

42a/6/ 

 m.+dan 7a/9/, 14a/11/  

 m.+dur 6b/10/, 8b/6/, 11b/10/, 

16b/8/, 42a/9/ 

 m.+ı 7b/1/, 12a/8/, 13b/11/, 

14a/7/, 14a/9/, 15a/11/, 15b/8/, 15b/11/, 

16b/4/, 18a/2/, 18a/11/, 20a/7/, 20b/5/, 

21b/11/, 22a/5/, 23a/9/, 32a/7/, 35b/10/, 

37b/1/ 

 m.+ıla 25b/8/ 

 m.+ile 30b/5/ 

 m.+uŋ 32a/1/ 

mikvāh-ı Ǿadesiyye: (Ar.+Ar.) 

Mercimek şeklinde çıkan bir tür çıban, 

sivilce ve yarayı dağlayan alet.  

 m.+i 69a/3/ 

 m.+yile 36b/11/ 
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mikvāh-ı Ǿadesye: krş. mikvāh-ı 

Ǿadesiyye. 48b/11/ 

mikvāh-ı dāyire: (Ar.+Ar.) Daire 

biçiminde olup çıban, sivilce ve yarayı 

dağlayan alet. 

 m.+nüŋ 34b/11/ 

mikvāh-ı ĥāmiye: (Ar.+Ar.) Kızmış, 

kızgın halde olup yarayı dağlamaya 

sağlayan alet türü. 

 m.+yi 15b/9/ 

mikvāh-ı hilālį: (Ar.+Ar.) Hilal 

biçiminde olup yarayı dağlayan alet. 

 m.+yile 92a/10/ 

mikvāh-ı hilāliyye: (Ar.+Ar.) Hilal 

biçiminde olup yarayı dağlayan alet. 

 m.+yle 11b/5/ 

mikvāh-ı laŧįfe-i ĥāviye: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Yarayı dağlama işleminde ateşle 

kızdırılarak kullanılan, çoğunlukla çekiç 

biçiminde yumuşak ve uygun ucu olan 

bakır alet. 

 m.+i 104a/6/ 

mikvāhıǿl-keniyye: (Ar.+Ar. mikvāhıǿl-

keyyet.) Dağlama aleti.   

 m.+yile 20a/7/ 

mikvāh-ı mecūfe: (Ar.+Ar.) Ortasında 

boşluk olan demirden yapılmış cerrahi 

alet. 

 m.+yi 17a/2/ 

mikvāh-ı maķaža: (Ar.+Ar. mikvāh-ı 

noķŧa.) Ucu çıkıntılı cerrahi bir alet. 

m.+yıla 31a/6/ 

mikvāh-ı minşār: (Ar.+Ar.) Testere, 

biçki şeklindeki yarayı dağlamak için 

kullanılan demir alet.   

 m.+iyile 11b/1/ 

mikvāh-ı mismār: (Ar.+Ar.) Çiviye 

benzeyen bir tür yarayı dağlama aleti. 

17b/10/, 17b/4/ 

 m.+iyile 23b/9/, 24b/9/, 30a/11/ 

 m.+yile 19a/5/ 

mikvāh-ı mismāriye: (Ar.+Ar.) Ensiz 

çivi, mıha benzeyen bir tür yarayı 

dağlama aleti. 17b/9/ 

mikvāh-ı mismāriyye: krş. mikvāh-ı 

mismāriye. 25b/1/ 

 m.+dür 22b/4/ 

 m.+ye 25a/7/ 

mikvāh-ı mismāriyye-i laŧįfe: 

(Ar.+Ar.+Ar.) Yarayı dağlamayı uygun 

olan çiviye benzeyen bir tür alet. 23a/9/ 

mikvāh-ı müŝelleŝe: (Ar.+Ar.) Üç başlı 

bir tür dağlama aleti.  

 m.+yile 32b/9/ 
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mikvāh-ı müşebbehe: (Ar.+Ar.) Yarayı 

dağlamak için kullanılan birbirine 

benzeyen demir alet. 

 m.+i 23b/11/ 

mikvāh-ı noķŧa: (Ar.+Ar.) Yaranın 

dağlandığı mevki, bölge. 26b/8/, 

30a/10/, 30b/9/ 

mikvāh-ı śagįre sekįne: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Yarayı dağlayıp rahatlık veren küçük, 

ufak boyuttaki bir tür dağlama aleti. 

  m.+yi 15a/4/ 

mikvāh-ı śalbiyān: (Ar.+Ar.) Bilenmiş, 

keskinleştirilmiş demir cerrahi alet. 

 m.+ı 32b/2/ 

mikvāh-ı sekbine-i laŧįfe: (mikvāh-ı 

sikkįne-i laŧįfe.) İnce ve keskin bıçak 

şeklindeki demir cerrahi alet. 

 m.+i 103b/11/ 

mikvāh-ı sekįne: (Ar.+Ar. mikvāh-ı 

sikįn.) Yarayı kolaylıkla dağlamaya 

yarayan bir tür cerrahi alet. 26b/6/ 

mikvāh-ı seŋg: (Ar.+Far.) Taş, çakıl 

şeklinde yarayı dağlamaya yarayan 

cerrahi alet. 

 m.+inile 41b/8/ 

mikvāh-ı uħrā: (Ar.+Ar.) Diğer bir 

yarayı dağlamaya yarayan cerrahi bir 

alet. 22a/6/, 104a/2/ 

mikvāh-ı uħrā-ı maĥmįye: 

(Ar.+Ar.+Ar.) Kızdırılmış diğer cerrahi 

alet. 37b/2/ 

mikvāh-ı źeytūniyye: (Ar.+Ar.) Kafa 

koterizasyonu sırasında yarayı 

dağlamak için kullanılan demirden 

yapılmış cerrahi alet. 10a/4/, 26a/8/, 

36b/5/ 

 m.+i 31a/4/, 31a/9/ 

 m.+yi 5a/6/ 

 m.+yile 25b/9/ 

mįl: (Ar.) Değişik işlerde kullanılmak 

üzere yapılan ince ve uzun metal çubuk. 

2. Göze sürme çekmeye yarayan kemik 

veya fil dişinden yapılan ince ve uzun 

araç. 3. Sivri uçlu çelik kalem. 4. Bir 

çarkı döndürmeye yarayan eksen. 

35a/6/, 94b/9/, 95b/1/,  96a/6/ 

m.+e 20b/5/, 21b/4/ 

 m.+ile 23b/11/ 

miǾlāķ: (Ar.) Bir nesnenin kıyam ve 

sebatına sebep olan nesne. 

 m.+da 103a/7/ 

 m.+ıla 103a/8/ 

milĥ: (Ar.) Tuz. 

 m.+i 56b/10/ 

 m.+ile 36a/4/, 57b/2/ 

 m.+iden 5b/1/ 
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milĥ-i ķab: (Ar.+Tr.) Tuz kabı. 

m.+dan 28b/7/ 

milĥ-i mesĥūķ: (Ar.+Ar.) Döğülerek toz 

haline getirilmiş tuz. 56a/6/, 56b/2/ 

mįl-i laŧįf: (Ar.+Ar.) Tedavi sırasında 

kullanılan küçük mil. 

 m.+i 48a/8/ 

min: (Ar.) Eklendiği söze –den, –den 

beri anlamı veren ön ek. 17a/11/ 

min civār-i mā: (Ar.+Ar.+Ar.) Herhangi 

bir yerinden, çevresinden. 94b/2/ 

minķāş: (Ar.) 1. Cımbız, kıskaç.                            

2. Demir kalem. 57a/10/, 86a/10/ 

 m.+ıla 48b/9/, 65a/11/ 

minşār: (Ar.) Testere, biçki. 

 m.+idür 11b/3/ 

mirāķ-ı baŧın: (Ar.+Ar.) Karnın içi, 

karnın kaburga kemikleri kıkırdağı ve 

kısa kaburgalar altında olan sağ ve sol 

bölgelerinden biri. 

 m.+da 103b/2/ 

mirfaķ: (Ar.) Kol ile ön kol arasındaki 

eklemin arka yanı, dirsek. 22a/1/ 

 m.+ı 19b/10/ 

mirfaķeyn: (Ar.) İki dirsek. 

 m.+de 31b/3/ 

mįŝāķ: (Ar.) Bağ, bağlama. 

 m.+a 61b/10/ 

miŝāl: (Ar.) 1. Bir şeyin benzer hali, 

benzer. 2. Bir şeyin örneği ve sıfatı. 

 m.+i 111b/6/ 

misbār-ı kebįr: (Ar.+Ar.) Yaraya 

konulan büyük fitil, sargı. 

 m.+dür 81a/8/ 

miŝillį: (Ar.) Benzeri, gibi, aynısı. 

20b/11/ 

 m.+ye 103b/8/ 

miŝ(i)l: (Ar.) 1. Eş, örnek, benzer.                       

2. Ölçü, miktar. 2. Kat, katlama. 3. Defa, 

kere. 

 m.+i 26a/6/ 

miŝliǿn-nāse: (Ar.+Ar.) İnsanlara 

benzer, insan gibi. 29a/8/ 

mismār: (Ar.) 1. Kalın çivi, mıh.                               

2. Demir kazık. 24a/10/, 36a/2/, 36a/8/, 

91a/9/ 

 m.+dan 36a/11/ 

 m.+ı 24b/10/ 

mismār-ı raķįķ: (Ar.+Ar.) İnce ve hassas  

yapılı çivi, mıh. 24a/7/ 

mismār-ı teyįǿ: (Ar.+Ar.) Cerrahi 

müdahalelerde kullanılıp çiviye, demir 

çubuğa benzeyen alet. 18b/9/ 
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mismāriye: (Ar.) 1. Çiviye özgü. 2. Çivi 

gibi, kazığa benzer. 

 m.+i 35b/11/ 

mismāriyye: krş. mismāriye. 36a/1/ 

mismāriyye-i kebįre-i śıġār: 

(Ar.+Ar.+Ar.) Küçük ve büyük çivi 

gibi, kazığa benzer cerrahi bir tür alet. 

 m.+ı 35a/11/ 

miŧfāh: (Ar.) Kilidi açıp kapamak için 

kullanılan araç. 28b/8/ 

miyāh: (Ar.) Sular. 96a/9/ 

mizāc: (Ar.) 1. Huy, yaradılış, tabiat, 

karakter. 2. İnsan vücudunun fizyolojik 

yapısı, sağlık. 

 m.+a 3a/3/ 

 m.+da 3a/1/ 

 m.+ı 3a/5/, 4a/6/, 19b/6/, 41b/10/  

 m.+ına 3a/11/ 

 m.+ından 19a/2/ 

 m.+ını 3b/2/ 

 m.+kim 3a/4/ 

muǾābiye: (Ar. muǾāniye.) Kasık 

bölgesi. 

 m.+de 109b/9/ 

muǿaħħar: (Ar.) Sonraya bırakılmış, 

sonradan, geriye bırakılmış.  

 m.+ını 6a/7/ 

muǾālece: (Ar.) İlaç yapma veya 

kullanma; ilaçlama. 3b/5/, 5b/4/, 5b/7/, 

5b/10/, 7a/10/, 7b/11/, 8a/7/, 8a/8/, 

8b/10/, 9a/10/, 9b/6/, 11a/10/, 13b/6/, 

15a/3/, 15a/6/, 15a/10/, 15b/3/, 15b/7/, 

17a/7/, 17b/5/, 18a/2/, 19a/2/, 19b/4/, 

19b/7/, 20b/8/, 21b/7/, 22a/7/, 22a/10/, 

23a/4/, 23a/6/, 23b/5/, 23b/10/, 25b/10/, 

26a/1/, 27b/8/, 28b/4/, 30b/11/, 32b/3/, 

32b/8/, 34a/8/, 34a/9/, 34b/1/, 34b/6/, 

35a/9/, 35b/4/, 35b/6/, 36a/5/, 36b/1/, 

39b/11/, 41a/2/, 42a/2/, 44a/3/, 44b/6/, 

46a/2/, 47a/1/, 49a/10/, 50a/6/, 50b/7/, 

52a/4/, 52a/4/, 53a/3/, 53a/4/, 54b/3/, 

56a/7/, 56a/9/, 56b/3/, 56b/5/, 57a/1/, 

57a/8/, 57b/5/, 58b/4/, 60a/11/, 61a/2/, 

63b/10/, 64b/3/, 64b/7/, 65a/2/, 65a/9/, 

66a/8/, 66a/10/, 67b/7/, 69a/6/, 69b/1/, 

69b/4/, 70b/9/, 71a/9/, 72a/1/, 72a/3/, 

73a/10/, 76a/6/, 76b/2/, 77a/6/, 77b/5/, 

78b/7/, 79a/1/, 79b/4/, 79b/9/, 80a/6/, 

80b/9/, 80b/10/, 84a/3/, 84a/9/, 85a/9/, 

87a/2/, 87b/6/, 88b/2/, 88b/5/, 89a/6/, 

89a/7/, 89a/8/, 89a/9/, 89a/10/, 89a/11/, 

91a/3/, 91b/2/, 92a/5/, 92a/9/, 92b/9/, 

94a/7/, 94b/5/, 94b/7/, 99a/5/, 99b/1/, 

103a/8/, 104b/7/, 106a/11/, 108b/10/, 

109a/3/, 109a/3/, 109a/10/, 109a/11/, 

110a/7/, 111a/1/, 111a/8/, 111b/4/, 

111b/7/ 

muǾālic: (Ar.) İlaç verme. 79a/9/ 
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muǾallaķ: (Ar.) 1. Asılı kalmış, asılı.                           

2. Boşta duran, bir yere dayanmayan.                         

3. Kendi haline bırakılmış, sürüncemede 

kalmış. 4. Bağlı, ilişkin. 71b/5/ 

 m.+dur 71b/4/ 

muǾalliķ: (Ar.) Asılmış bulunma. 

 m.+a 64a/6/ 

muǾāye: (Ar. muǾāniye.) Kasık bölgesi. 

97a/9/ 

mufaśśal: (Ar.) Geniş malumatlı, 

kısımlara ayrılıp anlatılmış. 18a/10/ 

mufaśśıl: (Ar.) Kısımlara ayrılan, fasıl 

fasıl ayıran. 17b/4/ 

muġlā: (Ar.) Bir tür şurup, kaynatılıp 

konsantre edilmiş sıvılar. 

 m.+yı 16a/8/ 

muħābį: (Ar.) İltihap. 81a/9/ 

muĥakkem: (Ar.) Muhkem, sağlam. 

36a/3/ 

muĥarrıķ:  (Ar.) 1. Tahrik eden, çok 

yakan. 2. Çok susatan, çok hararet 

veren. 3. Yakıp yıkan. 3b/8/ 

muĥiŧ: (Ar.) Çevre, yöre, etraf. 35b/11/, 

101b/6/, 102a/4/ 

muĥkem: (Ar.) Sağlam, kavi, sağlam 

duruma getirilmiş. 32b/6/, 37b/10/, 

50b/5/, 62a/8/, 81a/5/, 86b/8/, 101b/2/ 

muĥmeke: (Ar.) Küçük nesne; küçük 

kap. 

 m.+den 47b/2/ 

 m.+yile 45b/6/ 

muĥriķa: (Ar.) 1. Yakan, yakıcı. 2. Çok 

acıtan. 3. Etkili ve dokunaklı. 

 m.+yı 38a/1/ 

muĥriķ-i biǿd-devā: (Ar.+Ar.) İlacın 

yakması. 2. İlacın etkili ve dokunaklı 

olması. 12b/5/ 

muĥsene: (Ar.) Günahtan kaçınan, 

namuslu. 100b/2/ 

muĥtāc: (Ar.) Bir şeye gereksinim 

duyan. 2a/1/, 9b/3/, 11a/9/, 14a/11/, 

17a/4/, 25a/6/, 26b/9/, 31a/6/, 49b/2/, 

59b/10/, 75a/10/, 77a/6/, 78a/7/, 78a/9/, 

83b/10/, 93a/11/, 110a/11/ 

 m.+dur 1b/10/, 2b/5/, 38a/6/ 

 m.+ı 65b/11/ 

 m.+sın 100b/1/ 

muĥtāc-ı mecārid-i muħtelife: 

(Ar.+Ar.+Ar.) Soyulmaya ihtiyacı olan 

çeşitli yerler, deriler. 65b/11/ 

muĥtebis: (Ar.) Alıkoyan, tutuklayan. 

90b/8/, 107a/6/ 

muħtefilefe: (Ar. muħtelife.)  Çeşitli, bir 

türlü olmayan, birbirine uymayan.  

63a/1/ 
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muħtelif: (Ar.) 1. Farklı olan, 

uyuşmayan, farklılık gösteren.                              

2. Değişik, farklı farklı.  3b/3/, 52b/4/, 

74a/10/, 107a/3/ 

muħtelifātiǿs-śıġar: (Ar.+Ar.) Cerrahi 

müdahalelerde kullanılan şeklen ufak, 

küçük aletlelerin farklılıkları. 

 m.+dur 13b/4/ 

muħtelifetüǿs-śuver: (Ar.+Ar.) 

Suretlerin farklılığı. 

 m.+dür 54b/6/ 

muĥtemel: (Ar.) 1. Olabilir, olası, 

ihtimal dahilinde. 2. Olası. 9b/8/, 23a/7/, 

90b/11/  

muĥtemil: krş. muĥtemel. 9a/9/, 9b/5/, 

10a/2/, 23b/1/ 

muķābele: (Ar.) 1. Karşılıklı yapılan iş, 

karşılıklı yapılan okuma. 2. Karşı 

durma. 3. Karşılıklı iş veya eylem 

yapma. 99a/9/, 104a/11/ 

muǾķade: (Ar.) Sakat, yatalak.  

 m.+i 43a/5/ 

muǾķafatüǿl-ŧaraf: (Ar.+Ar.) Bağlı taraf. 

98b/3/ 

mukāvā: (Ar.) Ar. Dağlanmış, ısıtılmış. 

37a/7/, 86b/5/ 

 m.+yı 34a/7/ 

mukāvį: (Ar.) Isıtıcı, dağlayıcı, dağlama 

aleti. 35a/11/, 38a/11/ 

m.+nüŋ 9a/2/ 

muķavver: (Ar.) Daire biçimine 

getirilmiş. 

 m.+im 23b/8/ 

muķbeż-i uħrā: (Ar.+Ar.) Diğer kol. 

 m.+da 64a/7/ 

muķįm: (Ar.) İkamet eden, ayakta 

duran. 66a/10/ 

mulĥal: (Ar. munhall.) Kanın akması. 

85a/8/ 

mūlim: (Ar.) Elemli, acıyan, acı verici. 

44a/7/ 

mulķaǾa: (Ar.) Delik, göğüs deliği. 

 m.+sı 19a/5/ 

 m.+yı 19a/5/ 

mumāriyye: (Ar. mismāriyye.) Çiviye 

benzeyen cerrahi bir alet. 6b/11/ 

munķaŧiǾ: (Ar.) 1. Kesilen, kopan.                    

2. Arkası kesilen, kalmayan, biten.                   

3. Kuruyan. 37a/11/, 37b/3/, 37b/8/, 

40b/3/, 41b/2/, 42b/1/, 86b/10/, 

101a/10/, 109b/10/  

munķį: (Ar.) Isıtma aleti, buhar aleti. 

5a/1/ 

 m.+dür 9a/4/, 9b/10/ 
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munśarif: (Ar.) Geri dönen, çekilip 

giden. 29a/6/ 

munŧabıķ: (Ar.) Birbirine uyan, uygun. 

73b/10/ 

munŧaliķ: (Ar.) 1. Salıverilmiş, 

bırakılmış. 2. Bağsız halde bulunan. 

68b/7/, 95a/9/, 99b/8/ 

murabbaǾ: (Ar.) 1. Dört köşeli şekil.                           

2. Dörtlü, dört şeyden olmuş. 3. Kare. 

5a/3/, 10a/9/, 81a/5/, 102a/9/ 

musā: (Far.) Ustura, keskin çakı, neşter. 

93a/4/ 

muśāĥebe: (Ar.) Söyleşi, bir konu 

üzerinde değerlendirme. 87a/11/ 

muśannif: (Ar.) 1. Sınıflandıran. 2. 

Kitap tertip eden. 3. Tasnif eden. 1b/5/ 

muśfaķ: (Ar. muśŧaf.) Sıralanmış, 

dizilmiş. 

 m.+a 21b/9/ 

muśŧaġį: (Ar.) Kor ateş, köz. 71b/2/ 

muǾtād: (Ar.) Her zamanki gibi, 

alışılmış, itiyad hakinee getirilmiş. 

 m.+a 94b/10/ 

mutavassıŧ: (Ar.) 1. Orta derecede.                           

2.  Ortalayan. 90b/4/, 97a/7/ 

mutažammin: (Ar.) 1. İçine alan, 

tazammun eden. 2. Muhit ve müştemil 

olan. 

 m.+dür 1b/4/ 

muǾteber: (Ar.) 1. İtibar gören, 

beğenilen. 2. İnanılır, güvenilir.               

3. Hükmü geçen. 97a/7/ 

m.+dür 106a/1/ 

muǾtedde: (Ar.) Sayılmış. 

 m.+dür 66a/3/ 

muǾtedil: (Ar.) Ilımlı, orta. 43b/9/, 

50a/4/ 

muǾtediyān: (Ar.) Doğru orantılı. 55b/3/ 

muttaśıf: (Ar.) Kendisinde bir sıfat olan, 

şu veya bu tarzda sıfatlanmış olan, 

vasıflı, nitelikli. 53b/1/ 

muttaśıl: (Ar.) Sürekli, devamlı, bitişik. 

3b/7/, 21a/5/  

muvāfaķ: (Ar.) Uyma, uygunluk. 

 m.+a 57a/9/ 

muvāfıķ: (Ar.) Uygun, yerinde. 69b/1/, 

89a/1/ 

mużtaciǾ: (Ar.) Yan tarafına uzanan, yan 

üstü yatan. 

m.+i 20a/3/ 

 m.+dür 46a/11/ 

mużŧacir: (Ar.) Rahatsız olan kimse. 

38b/9/ 

mużŧaliķ: (Ar.) Boşaltmak. 95a/9/ 
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mużŧarib: (Ar.) 1. Sıkıntılı, ıztırab 

çeken. 2. Hasta, bir tarafı sızlayan. 

13b/9/ 

mużŧar: (Ar.) Çaresizlik içinde kalan, 

naçar. 95a/8/ 

mübāderet: (Ar.) Bir işe hemen girişme, 

başlama. 42a/4/, 97b/4/ 

mübālet: (Ar.) Dikkat etmek. 53a/1/ 

mübįn: (Ar.) 1. Açık, vazıh, aşikar.            

2. Ayan kılan, beyan ve izah eden. 

30a/7/ 

mübtedi: (Ar.) 1. Yeni. 2. Yeni başlamış. 

33a/9/ 

mübteśibā: (Ar. müntaśiben.) Dikilmiş, 

dik durmuş. 93b/6/ 

müceddideyn: (Ar.) Hastalıkların tedavi 

edilmesini sağlayan ya da tedaviye daha 

başka yenilikler ekleyerek onu geliştiren 

şeyler. 29a/5/ 

müceffef: (Ar.) Suyu çekilmiş, nemi 

kalmamış, kurumuş. 14b/2/ 

mücerreb: (Ar.) 1. Tecrübe olunmuş, 

denemesi yapılmış. 2. Makbul.  

 m.+dür 99b/3/ 

mücerred: (Ar.) Halis, saf, katışıksız, 

karışık olmayan. 5b/7/, 14b/4/, 58b/7/, 

63a/7/, 65b/9/, 65b/11/ 

mücevvef-i müşebbehe: (Ar.+Ar.) İçi 

oyuk, kovukla arasında benzerlik 

bulunan, benzetilen.  

 m.+yi 35b/10/ 

müctemiǾ: (Ar.) Toplu, topluca. Bir 

araya gelmiş. 39a/11/, 53a/8/, 60b/5/, 

65b/5/, 70b/11/, 86a/6/, 101b/5/, 

105a/1/, 106a/11/ 

 m.+e 84b/5/ 

 m.+i 49a/4/ 

müdde: bknz. müddet. 

 m.+dür 60b/4/ 

müddet: (Ar.) 1. Süre, bir şeyin uzayıp 

gittiği zaman, zaman aralığı. 2. Zaman, 

vakit. 3. Belirli ve özel zaman.  

 m.+den 53b/2/ 

 m.+i 6a/1/ 

müddet-i maraż: (Ar.+Ar.) Hastalık 

boyunca; hastalık süresi. 

 m.+da 32b/5/ 

müdet: bknz. müddet. 

 m.+i 65b/1/ 

müǿeħħir: (Ar.) Sonraya bırakan, 

erteleyici, erteleyen. 9b/3/ 

 m.+inde 9a/2/, 9a/7/, 10a/1/, 

34a/3/, 40a/2/ 

 m.+ini 9a/5/ 
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müǿenniŝ: (Ar.)  Sadece dişi gamet ya da 

yumurta meydana getiren birey ya da 

yavru doğuran organizma. 

 m.+i 60b/7/ 

müǿeŝŝir: (Ar.) 1. Dokunaklı. 2. Etkili.              

3. Etken. 33b/4/, 36a/10/ 

müfdim: (Ar.) Donuk, donmuş; kanı 

durmuş. 

 m.+de 110a/8/ 

müfred: (Ar.) Tek, yalnız.  

 m.+dür 3b/7/ 

müfriŧ: (Ar.) Tek başına, yalnız bırakan. 

19b/7/, 86a/2/ 

müfteriķ: (Ar.) 1. Ayrılan, iftirak eden.              

2. Perişan olan, dağılan. 53a/7/ 

müfżi: (Ar.) Yetiştiren, ulaştıran, vasıl 

eden. 24b/2/ 

müĥaddiŝ: (Ar.) Hadis bilimiyle uğraşan 

kimse. 53b/4/ 

mühimm: (Ar.) Önemli. 78b/1/ 

mühlet: (Ar.) Vade. 62a/1/ 

mükteseb: (Ar.) Kazanılmış, ele 

geçirilmiş, ele geçirilen, kazanılan. 

70a/3/ 

mülāyim: (Ar.) 1. Yumuşak, yavaş.                           

2. Uygun. 62a/9/ 

mülĥem: (Ar.) Kalbe doğmuş olup 

Allah’ın ilham ile kalbe bildirdiği. 

88b/6/ 

müllevį: (Ar. mültevį.) Eğilmiş, 

bükülmüş, eğrilmiş. 105b/10/ 

mülteĥim: (Ar.) Göz akını çeviren 

tabaka. 50b/7/, 54b/10/, 59a/2/, 83b/4/, 

98b/10/, 105b/4/, 112a/10/ 

 m.+i 69a/2/ 

mülteķį: (Ar.) Kavuşan, buluşan, 

birleşen. 54a/10/ 

mültevį: (Ar.) 1. Eğilmiş, bükülmüş, 

eğrilmiş. 2. Sarılan, eğilen. 

 m.+den 107b/11/ 

mümāreseyyi: (Ar.) 1. Deneyim sahibi 

olma, el yatkınlığı. 2. Deney. 3b/2/ 

mümās: (Ar.) Temas eden, dokunan. 

28a/7/ 

mümfetįl: (Ar. mümtelį.) Kanla dolmuş. 

88b/11/ 

mümkin: (Ar.) 1. Olabilir. 2. Muhtemel, 

olası. 20a/7/, 46a/1/, 49b/11/, 54b/7/, 

58a/11/, 83a/2/, 85a/11/, 89a/4/, 95a/7/, 

102a/11/, 102b/8/, 103a/1/, 104a/7/ 

 m.+dür 4a/5/, 4a/6/, 64b/2/, 

88b/8/ 

mümtedd: (Ar.) Uzayıp giden, uzun, 

sürekli, devamlı. 6a/11/, 26b/7/, 87b/9/ 
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 m.+üŋ 106b/6/ 

münǾadim: (Ar.) Kaybolan, yiten, 

ortadan kalkan, artık bulunmayan. 

100b/3/, 106b/5/ 

münāsib: (Ar.) 1. Yakışır, uygun, 

yaraşır. 2. Beğenilen, hoşa giden. 

 m.+dür 93b/1/ 

müncaǾ: (Ar.) İyileşmiş, ilaçlanmış. 

19a/3/, 33a/4/, 34b/5/, 64b/5/ 

müncedib: (Ar.) Kuru, kurak. 96b/5/ 

müncel: (Ar.) 1. Aydınlık, ışıklı, parlak.                     

2. Ortada, apaçık. 90b/5/ 

müncer: (Ar.) 1. Sona eren, neticelenen.                        

2. Sürüklenme. 3. Nihayet bulmak. 

73b/7/ 

müncerid: (Ar.) Soyulmuş, çıplak. 

59a/1/ 

mündefiǾ: (Ar.) Defedilmiş, baştan 

savrulmuş. 36b/7/, 37b/1/, 37b/5/, 

47b/5/, 96b/6/ 

münfetiĥ: (Ar.) İnfitah eden, açılan, 

açılmış. 69b/6/, 83b/1/ 

münĥacer: (Ar.) Katılaşmış, sertleşmiş, 

taşlaşmış. 

 m.+dür 77b/11/ 

münĥacerüǿl-levn: (Ar.+Ar.) Rengi 

koyulaşmış olan; koyu renkli. 

 m.+i 105a/9/ 

münħadim: (Ar. munĥaśır.) Kanamanın 

durmuş olması. 38a/5/ 

münĥādir: (Ar.) İnişli, eğik. 31b/6/, 

70b/7/, 109a/8/ 

münħafıż: (Ar.) Alçalan, eğilimli olan; 

kuruyucu, koruyan . 40a/10/ 

münĥal: (Ar.) 1. Çözülmüş, çözülen.                            

2. Erimiş. 3. Gevşeyen, yayılan. 66a/11/, 

68a/6/, 68b/9/, 110b/4/ 

 m.+i 18a/6/, 18a/8/ 

münĥall: krş. münĥal. 75b/10/ 

münĥas: (Ar.) Kötü. 50b/8/ 

münħaŧ: (Ar.) 1. Aşağı inen. 2. Çukur.                         

3. Alçak.  

 m.+a 45b/11/ 

münķaǾ: (Ar.) Birikinti, su gölceğizi, 

bataklık. 67a/3/ 

 m.+yıla 6a/11/ 

münķabiż: (Ar.) 1. Sıkıntılı. 2. Çekilmiş,  

büzülmüş veya daralmış. 3. Bağırsakları 

sıkışmış. 4. Kabız. 41b/1/, 109b/11/ 

münķalib: (Ar.) 1. Dönen, dönmüş.                             

2. Devrilen, yıkılan. 3. Başka şekle 

giren.  57a/7/ 

münķasım: (Ar.) Bölünen, kısım kısım 

ayrılan, taksim edilen. 

 m.+dur 1b/4/ 
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münkeşif: (Ar.) 1. Açığa vurulan, 

meydana çıkan, görünen. 2. Açılan. 

59a/6/, 104a/2/, 107b/5/, 109b/3/ 

müntebir: (Ar. mütedebbir.) Tedbirli, 

ihtiyatlı. 37b/7/, 37b/7/, 37b/7/ 

müntecic: (Ar.) Sonuçlanmış, 

neticelenmiş. 15b/7/ 

müntedįr: (Ar. müstedįr.) Yuvarlak, 

dönen, dönmüş. 69b/7/ 

müntefiǾ: (Ar.) Fayda gören, 

menfaatlenen, istifade eden. 38a/2/ 

müntehį: (Ar.) 1. Sona eren, biten.                       

2. Son, uç. 3. Bir işi bitiren, 

sonuçlandıran. 54b/5/, 60b/9/, 66a/1/, 

101a/1/ 

münteĥim: (Ar.) Hastanın iyileşmesi. 

42a/7/ 

münteķib: (Ar.) Örtülü, üzerine örtü 

örtülmüş, sargılı. 66b/8/ 

münteśib: (Ar.) 1. Katılan, bir yere 

kapılan. 2. İlgili olan, münasebeti 

bulunan. 31a/2/, 60b/6/ 

münteśiben: (Ar.) İntisab edenler, 

alakası olanlar, girenler. 97b/2/ 

münteşir: (Ar.) 1. Açılmış, yayılmış, 

dağılmış, neşredilmiş, 2. Duyulmuş, 

etrafa yayılmış. 97a/5/ 

münżac: (Ar.) Olgunlaşmış. 69b/6/, 

74b/7/ 

mürekkeb: (Ar.) 1. Terkib edilmiş, bir 

kaç maddeden yapılmış. 2. Karışmış, 

muhtelit. 29a/1/, 108a/5/ 

müressāt: (Ar. midessāt.) Kist, ur 

benzeri şişliklerin içindeki sıvıyı çekip 

almaya boşaltmaya yarayan cerrahi alet. 

81a/2/ 

müretteb: (Ar.) Tertib edilmiş, dizilmiş, 

yerli yerine konulmuş, sıralanmış. 

61a/3/ 

 m.+dür 2b/4/, 2b/10/, 39a/6/ 

mürre: (Ar.) Acı. 91b/1/ 

mürtefiǾ: (Ar.) İrtifa eden, yükselen, 

yükselmiş, yüce. 28a/4, 37a/11/, 50b/7/, 

53a/4/, 53b/1/, 53b/3/ 

 m.+den 97b/1/ 

müsāǾade: (Ar.)  İzin, icazet, ruhsat. 

39a/1/ 

müsāvį: (Ar.) Birbirine denk olmak, 

aynı seviyede olmak. 103a/10/ 

müŝelleŝüǿl-ŧaraf: (Ar.+Ar.) Üçgen 

tarafı. 99b/4/ 

müŝennā: (Ar.) 1. Kat kat olan. 2. İkili, 

iki bölümden meydana gelmiş olan. 

60a/7/ 

 m.+i 60a/8/ 

müshil: (Ar.) Amel, ishal veren ilaç. 

5a/1/ 
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müsi: (Ar.) Kötü emelleri olan. 

 m.+yile 95a/1/ 

müsķadįre: (Ar. müstedįre.) Yuvarlak, 

dönen, dönmüş. 75b/5/ 

müsnā: (Ar. müsennā.) Çift. 85b/2/ 

müst: (Ar.) Zorunlu. 38b/10/ 

müstaġni: (Ar.) 1. Doygun, gözü gönlü 

tok. 2. Ürkek, nazlı. 3. Üstelemeyen. 

62b/7/ 

müstaĥa: (Ar.) Düzleştirici, 

düzleştirmeye yarayan cerrahi alet. 

75b/7/ 

müstaķįm: (Ar.) 1. Doğru, istikametli.    

2. Eğri olmayan, düz, dik. 3. Hilesiz, 

temiz. 20a/1/, 32a/8/ 

müstaķįn: (Ar. müstasķį.) Vücutta su 

toplanan yer. 

 m.+de 22b/6/ 

müstaǾmel: (Ar.) Kullanılmış, 

kullanılan. 

 m.+dür 93a/3/ 

müsteǿśıl: (Ar.) Aslını bulma, asıl haline 

dönme. 104a/7/ 

müstedd: (Ar.) Tıkanmış, kapanmış. 

106b/11/ 

müstedįr: (Ar.) Daire şekline giren, 

yuvarlak olan. 70b/11/, 84b/7/ 

 m.+a 105b/6/ 

müstedįre: (Ar.) Daire şekline giren, 

yuvarlak olan. 27b/6/, 32b/8/, 70b/9/ 

 m.+dür 102a/3/ 

müstedįretüǿl-cihet: (Ar.+Ar.) Yuvarlak 

olan kısım. 102a/5/ 

müsteĥiķ: (Ar. müsteĥaķķ.) Hak etmiş, 

layık, kazanılmış, gerekmiş. 52a/3/ 

müsteĥim: (Ar.) Kararmış. 75a/7/  

müsteķminetüǿl-eŧrāf: (Ar.+Ar.) 

Görünmeyen, gizlenmiş bulunanlar 

tarafları. 67a/9/ 

müsterħā: (Ar.) Gevşek, sarkık. 

 m.+yı 110a/4/ 

müsteriĥ: (Ar.) 1. İstirahat eden, rahat 

bulan. 2. Sarkmış. 13b/1/, 25a/2/, 60a/2/, 

78b/2/, 107a/1/, 110a/1/, 110a/1/, 

110b/3/ 

müsteŧile: (Ar.) 1. Uzun, dar uzun.                             

2. Dikdörtgen.  

 m.+yi 84b/5/ 

müstevlį: (Ar.) 1. Ortalığa yayılan.          

2. Salgın hastalık. 33a/11/ 

müşāhade: (Ar.) Görme, gözlem. 62b/7/, 

79a/3/ 

müşkil: (Ar.) Müskül, zor. 54b/7/ 

 m.+dür 80a/7/ 
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müteǾaffin: (Ar.) Kokan, çürüyüp 

bozulan. 50b/6/, 80b/11/ 

müteǾalliķ: (Ar.) 1. Alakalı. 2. Bir yere 

bağlı, bir şeye mensub. 91b/1/ 

müteǾallim: (Ar.) Öğrenci, talebe. 

62b/6/ 

müteǾassir: (Ar.) Güç, zor, çetin. 98a/9/ 

müteǾaŧŧif: (Ar.) Şefkat eden, 

bağışlayan, esirgeyen. 81b/3/ 

müteǾayyin: (Ar.) 1. Karar verilmiş.                           

2. Belli, aşikar ve meydanda olan. 

41b/10/ 

müteǾaźir: (Ar.) 1. Meydana gelmesi zor 

olan, çetin. 2. Özürlü olan. 104b/8/ 

müteǾaźźir: krş. müteǾaźir. 25a/9/ 

müteberrid: (Ar.) Soğumaya başlayan, 

ayaz yapan. 105a/11/ 

mütebįn: (Ar. mütebeyyin.) Belirgin. 

110b/4/ 

müteceddid: (Ar.) 1. Yenileşmiş, 

bulunan, yenilenen. 2. Yeni, orijinal. 

59a/3/ 

müteǿekkil: (Ar.) Tükenmek, aşınmak. 

66b/6/ 

müteferriķ: (Ar.) Farkı olan. 64b/4/, 

64b/5/, 64b/8/ 

müteġayyir: (Ar.) Değişen, başkalaşan, 

bozulmuş, bozuk. 34b/6/, 46b/10/, 

92b/6/ 

müteħaliħle: (Ar.) Seyrek, aralıkları 

seyrek olan, eklem kemikleri. 

 m.+nüŋ 63b/1/ 

müteħalliś: (Ar.) Zor bir durumdan  

kurtulan. 49a/7/ 

müteĥarrį: (Ar.) Taharri eden, araştıran. 

 m.+den 104b/10/ 

 m.+ye 63a/4/ 

müteĥarrik: (Ar.) 1. Yer değiştirilebilen, 

hareketli eden, kıpırdayan, oynayan.                          

2. İşleyen, çalışır durumda olan. 

 m.+e 67b/11/ 

müteĥarrikeyn: (Ar.) Kıpırdayan iki 

parça. 

 m.+dür 68a/8/ 

müteĥĥir: (Ar. müteĥarriķeyn.) 

Kımıldanan, hareket eden, deprenen, 

devingen, hareketli iki şey. 44b/1/ 

müteķādim: (Ar.) Önde bulunan baştaki. 

34b/4/ 

müteķārib: (Ar.) 1. Yaklaşan, yakın 

olan. 2. Yakınsak. 54b/8/, 57a/6/ 

mütekarriĥ: (Ar.) Yarası işleyen. 

 m.+a 44a/6/ 
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müteķātiǾeyn: (Ar.) Keşisen iki doğru. 

39b/6/ 

mütekavvim: (Ar.) 1. Bozuk iken 

düzelen, eğri iken doğrulan. 2. Sağlam, 

muhkem. 47b/9/ 

mütekemmin: (Ar.) Pusuya yatmış olan, 

pusuya giren, gizlenen. 17a/2/, 66b/2/ 

mütemekkin: (Ar.) Yerleşen, 

mekanlanan, temekkün eden. 73b/1/ 

müterākib: (Ar.) Yaklaşan, birbirine 

yakın olan, gittikçe birbirine yaklaşan. 

57a/5/ 

müteśaĥĥif: (Ar. muśaĥĥaĥ.) Sağlam. 

66a/10/ 

mütetābiǾ: (Ar.) Birbiri ardınca gelen. 

44a/7/ 

mütevaķķıǾ: (Ar.) Bir şeyin meydana 

gelmesini bekleyen, gözleyen. 17a/3/ 

mütevātir: (Ar.) Herkesin veya 

alakadarların işitip doğruluğunu kabul 

ettikleri katǿi, şüphesiz, sağlam ve 

yaygın haber. 

 m.+e 40b/4/ 

müteveccih: (Ar.) Dönük, yönelik. 

64a/2/ 

mütevellid: (Ar.) 1. Doğan. 2. İleri 

gelen, kaynaklanan. 89b/5/, 89b/7/, 

89b/9/, 97a/2/, 100a/6/ 

müteverrim: (Ar.) Veremli, verem 

hastası. 70b/7/ 

müveceh: (Ar.) 1. Bir tarafa yönelmiş, 

yüzünü çevirmiş. 2. Uygun bulunan, 

kabul gören. 67b/4/ 

müyesser: (Ar.) Kolaylıkla elde edilen. 

25b/10/ 

müźākįr: (Ar.) Bir iş hakkında konuşan, 

danışan.  

 m.+i 111a/5/ 

-N- 

nābit: (Ar.) Kendiliğinden topraktan 

çıkıp büyüyen, yerden biten. 47b/11/, 

88b/3/ 

 n.+den 48a/6/ 

nabża: (Ar.) Damarın bir kerre atması.  

n.+ya 40b/3/ 

nādib: (Ar.) Ağıt yakan, ağıt ağlıyan. 

52a/4/ 

nādir: (Ar.) Seyrek, az. 64b/6/ 

nafıķ: (Ar. şaķķ.) Yarık, vücuttaki yarık. 

 n.+ı 43b/6/ 

nāfiǾ: (Ar.) Menfaatli, faydalı. 92b/1/ 

 n.+dür 3a/6/, 3a/9/ 

nāfiż: (Ar.) Karından vurulup arkaya 

çıkmış olan yara. 

 n.+e 36b/2/, 36b/6/ 
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naĥf: (Ar.) 1. Aksırmak. 2. Nefes almak. 

68a/10/ 

naĥıs: (Ar.) Zayıflama. 12b/2/ 

nāĥiye: (Ar.) 1. Yöre, bölge. 2. Civar, 

etraf, taraf. 98a/1/ 

 n.+den 107b/5/ 

 n.+i 60a/7/, 89b/5/, 107b/8/ 

 n.+nüŋ 95b/8/ 

 n.+sinedek 89b/2/ 

nāĥiyet: (Ar.) Kenar, yan, çevre. 

 n.+i 22a/5/ 

naĥl: (Ar.) Bir tek arı. 13a/10/  

naħl: (Ar.) Hurma ağacı. 68b/11/, 70b/3/ 

naħlǾ: (Ar. taħlaǾ.) Eklemin veya 

kemiğin yerinden çıkması. 

 n.+i 26a/10/ 

naĥm: (Ar.) Hırıltı, göğüsten çıkan 

boğuk ses. 13b/11/ 

nahre: (Ar.) Kesme. 4a/10/ 

naĥs: (Ar.) Zayıflama, cefa – eziyet 

etmek, zorluğa uğratmak, eksiltmek. 

12a/4/,  85a/6/ 

naĥv: (Ar.) 1. Yan, yön, taraf, cihet.                 

2. Yol. 3. Benzer, gibi.        

 n.+ine 26b/8/ 

naĥviǿl-mekān: (Ar.+Ar.) Yerin etrafı, 

çevresi. 97b/9/ 

naķd: (Ar.) 1. Madeni para, akçe.                                    

2. Saymak.  3. Seçmek. 10b/3/, 21a/4/, 

22a/5/, 35a/7/, 49b/7/ 

naķ(ı)ş: (Ar.) Genellikle kumaş üzerine 

renkli iplikler veya sırma ve sim 

kullanarak elle, makineyle yapılan 

işleme, el işi, ince iş. 5b/9/, 58b/10/, 

58b/10/, 97b/3/, 97b/7/, 100b/6/, 

100b/9/, 107b/10/ 

naķl: (Ar.) Bir şeyi başka bir yere 

götürmek, taşımak, yer değiştirmek. 

97b/8/ 

naķś: (Ar.) 1. Eksiklik, noksan, kusur.                 

2. Azaltma, eksiltme. 24b/8/, 44b/5/, 

79b/8/, 87b/3/, 97a/11/ 

naķŧ: (Ar.) Çıkarmak. 18a/1/ 

naķūr: (Ar.) 1. Boru. 2. Düdük ve 

benzeri ses veren alet. 19b/3/ 

naǾme: (Ar.) Cerrahi müdahalelerde 

kullanılan  sargı benzeri bez. 60a/2/ 

 n.+i 60a/9/ 

nār: (Far.) 1. Ateş, od. 2. Ateş gibi yakıcı 

şey. 3b/6/, 28a/11/, 29a/7/ 

 n.+da 4b/4/, 27b/3/, 48a/8/  

 n.+ı 13a/5/ 

 n.+ıla 35b/9/ 
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 n.+uŋ 3a/11/ 

nāraǿs-sürǾ: (Ar.+Ar.) Süratle yetişen 

ateş. 

 n.+dur 35b/6/ 

nā-resed: (Far.) Uygun, münasib ve 

muvafık olmayan. 47b/10/ 

nār-ı ĥarāret: (Ar.+Ar.) Sıcaklık ateşi. 

 n.+üŋ 3a/7/ 

nār-ı ķalįl: (Ar.+Ar.) Az, çok olmayan 

ateş.  

 n.+den 28a/10/ 

nās: (Ar.) İnsanlar.   

 n.+da 6a/7/, 40a/11/, 77b/2/, 

110a/1/  

 n.+dan 52a/2/ 

 n.+uŋ 3b/2/, 57a/5/, 65a/5/ 

naśāĥat: (Ar.) Elbise dikecek ip. 

 n.+ıla 96b/7/ 

naśb: (Ar.) Dikme, saplama. 25b/2/, 

28a/10/, 89a/1/, 101b/11/, 105a/7/, 

106b/8/ 

nāśib: (Ar.) 1. Bir kimsenin elde 

edebildiği, sahip olabildiği şey.                           

2. Kısmet, talih, baht. 72b/10/ 

nāśūr: (Ar.) Nasır, derinin tahriş 

olmasından meydana gelen sertlik. 

24b/2/, 24b/4/, 59a/4/, 81b/4/ 

 n.+dan 24a/6/ 

 n.+ı 21b/6/ 

 n.+uŋ 24a/10/ 

nāśūra: (Ar.) Göz pınarında, makat 

havalisinde ve diş etlerinde olan bir 

hastalık; fistül. 15b/1/, 15a/10/, 15a/11/, 

58b/3/, 74b/9/ 

 n.+dur 15b/8/ 

 n.+i 14a/5/ 

 n.+yı 14b/10/, 15a/1/ 

nāşiǾa: (Ar.) Şiddetle çekip almak, nefes 

alıp vermek, ölüme yaklaşıp sonra 

kurtulmak. 

 n.+i 43a/6/ 

nāşib: (Ar.) İçine girip yapışan cerrahi 

işlemlerde kullanılan bir alet. 73a/6/ 

 n.+le 73a/8/ 

nāŧįr: (Ar.) 1. Herhangi bir aracın çeşitli 

amaçlarla kullanılmasını sağlayan 

parçaları. 2. Araç gereç. 

 n.+i 95a/9/ 

naŧl: (Ar.) Hastanın yaralı organına 

kaynatılmış ilaçlı su dökmek, hastanın 

başına ilaçlı su dökmek, ısınmış su ile 

pansuman etmek, kaynatılmış ilaçlı su 

ile yarayı dezenfekte etmek. 99a/4/ 

natuvānā: (Ar.) Zayıf, kuvvetsiz. 66a/9/ 
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nažar: (Ar.) 1. Bakış. 2. Bakış açısı. 

5a/9/, 38a/6/, 40b/8/, 48a/2/, 49a/5/, 

51b/1/, 54b/8/, 69a/6/, 73a/10/, 80b/3/, 

85b/3/, 93a/7/, 100b/5/, 112a/3/ 

 n.+ları 44a/5/ 

 n.+uŋ 62b/5/ 

 n.+uŋı 62b/1/, 62b/5/ 

nažar-ı aħer: (Ar.+Ar.) Diğer bakış açısı.  

 n.+e 93a/7/ 

naż(i)c: (Ar.) 1. Pişme, kıvam bulma.                        

2. Olgunlaşmış, ermiş, pişmiş. 35a/4/, 

74b/3/ 

n.+de 35a/3/ 

n.+ini 17a/1/ 

n.+le 35a/5/ 

nażce: (Ar.) Olgunluk, olma, pişme, 

kıvam bulma. 58b/5/ 

 n.+i 36b/6/ 

nāžır: (Ar.) Nazar eden, bakan. 57a/6/ 

 n.+ı 55b/3/ 

nāzil: (Ar.) Nüzul eden, inen, yukardan 

aşağıya inen, bir yere konan. 32a/5/ 

nāžir: (Ar.) 1. Taze. 2. Altın. 3. Benzer. 

 n.+i 61b/2/ 

ne: Ne. 3a/9/, 5b/1/, 13b/5/, 31a/1/, 

58a/11/  

n.+den 7b/4/ 

 n.+dür 12a/3/, 12b/1/, 16b/1/, 

53b/7/ 

 n.+ki 53b/10/ 

 n.+kim 2a/3/, 2b/10/, 5a/2/, 

6a/2/, 8a/6/, 9b/8/, 24b/5/, 26a/4/, 28a/4,  

30a/5/, 30a/7/, 31a/10/, 36b/3/, 37a/4/, 

38a/1/, 38b/6/, 41a/1/, 44b/11/, 45a/1/, 

46a/3/, 46b/10/, 47b/3/, 48b/6/, 50a/7/, 

53b/6/, 54a/3/, 57b/2/, 64a/8/, 64b/11/, 

65a/9/, 65b/2/, 68a/6/, 69b/1/, 70b/5/, 

71a/8/, 71b/8/, 72a/5/, 72b/6/, 74a/11/, 

75b/6/, 76b/3/, 76b/7/, 77a/5/, 77a/11/, 

78a/9/, 78a/10/, 79a/1/, 81a/1/, 81a/10/, 

83a/5/, 83b/10/, 85a/8/, 85b/7/, 85b/8/, 

86a/2/, 86a/8/, 88b/8/, 90a/3/, 95a/4/, 

99a/5/, 99b/9/, 104b/1/, 105a/2/, 

106a/11/, 106b/10/, 108b/9/, 110b/1/ 

 n.+vaktin 64b/5/ 

 n.+ye 39a/3/, 74b/8/ 

 n.+yedür 74b/4/ 

 n.+yi 74b/8/ 

 n.+yise 84a/1/ 

 n.+yle 109a/3/ 

nebātį: (Ar.) Bitkisel. 

 n.+dür 44b/10/ 
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nebāt-ı laĥm: (Ar.+Ar.) 1. Bitkinin iç 

kısmının üzerinde yer alan tabaka. 2. Et 

bitmesi. 

 n.+ı 105b/7/ 

nebatiǿl-laĥm: (Ar.+Ar.) Bitkinin iç 

kısmının üzerinde yer alan tabaka. 

44b/6/ 

nebıķ: (Ar.) Cehri tohumu, sedir ağacı 

meyvesi. 7a/1/   

nebve: (Ar.) Yüksek yer, yükseklik. 

76a/4/ 

necǾ: (Ar.) İyileşme, ilaçlama. 6a/3/, 

6b/1/, 7b/11/, 8a/10/, 8b/11/, 9a/6/, 

9b/1/, 11a/10/, 15a/10/, 16a/5/, 17a/1/, 

21b/7/, 26a/2/, 32b/1/, 40a/6/  

neciǾ: bknz. necǾ. 7a/11/ 

necse: (Ar.) Pis ve murdar olan, habes. 

 n.+nüŋ 69b/5/ 

necūd: (Ar.) Terlemek, ferahlatmak. 

73b/8/ 

neçe: Ne kadar, kaç, nice. 38b/3/ 

nedā: (Ar.) Rutubet, çiğ, nem. 29b/3/ 

nedb: (Ar.) Dua etmek. 55b/3/ 

nedret: (Ar.) Nicelik bakımından 

alışılanın, umulanın veya gerekenin 

altında olma durumu, azlık, seyreklik. 

 n.+de 101b/9/ 

nefǾ: (Far.) Fayda, yararlılık. 4a/8/, 

4b/8/, 44a/10/  

nefes: (Ar.) Nefes, soluk. 30b/3/ 

 n.+ini 95a/7/ 

nefĥ: (Ar.) 1. Esinti, esme. 2. Kendi 

kokusunu yayma. 51b/2/ 

nefiǾ: (Ar.) Yararlı. 33a/8/, 38b/3/, 

73a/10/ 

 n.+de 24a/4/, 24b/11/, 35b/7/ 

nefįĥ: (Ar.) Damardan kan sıçramak. 

84b/4/ 

nef(i)s: (Ar.) 1. Öz varlık, kişilik.             

2. İnsanın yeme içme vb. 

gereksinimlerinin bütünü. 3. Pek hoş, 

çok güzel. 33b/4/, 85b/4/  

 n.+i 16b/5/, 17a/3/, 24a/1/, 

25b/6/, 26a/5/, 26a/8/, 33b/5/, 37a/10/, 

59a/9/, 79b/5/, 81a/9/, 98a/4/, 99b/6/, 

99b/7/, 100a/1/, 109b/10/ 

 n.+inde 14b/5/, 15a/5/, 45b/1/, 

61a/8/, 61b/2/ 

 n.+ine 21b/5/, 26b/2/, 31b/9/ 

 n.+ini 71b/5/, 87b/9/, 100a/8/ 

 n.+inüŋ 32a/7/ 

 n.+lerüŋüzi 2a/11/ 

 n.+üŋüz 2a/8/ 
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nefs-i kaly: (Ar.+Ar.) Sağlığa zararlı 

olan yeme içme vb. gereksinimlerinin 

bütünü. 

 n.+üŋ 24b/9/ 

nefs-i māide: (Ar.+Ar.) Midenin 

kendisi. 

 n.+de 24b/11/, 33b/10/ 

nefs-i mülteĥime: (Ar.+Ar.) İnsanın iç 

sesi, altıncı hiss. 

 n.+i 62a/5/ 

nefs-i nāśūra: (Ar.+Ar.) Göz pınarında, 

mak'at havalisinde ve diş etlerinde 

oluşan bir hastalığın varlığı. 

 n.+da 24a/9/ 

neft: (Far.) 1. Organik maddelerin 

ayrışmasından oluşan tutuşur sıvıların 

birçoğu. 2. Çoğunlukla boyacılıkta 

kullanılan, petrol türevlerinden bir çeşit 

mineral yağ, neft yağı. 3. Kibrit. 96b/7/ 

neĥah: (Ar.) Bu yolla, bu şekilde. 

91a/11/ 

neĥām: (Ar.) Ses kısıklığı. 

 n.+ı 48b/2/ 

nenüŋ: Neyin, ne. 4b/11/, 6a/9/, 29a/8/ 

nerm: (Ar.) Yumuşak.  

 n.+i 28a/9/ 

neśaye: (Ar.) Kalça kemiğinden 

ayakların ucuna kadar uzanan sinir. 

 n.+i 88b/11/ 

nesc: (Ar.) 1. Dokunuş, dokuma.                   

2. Canlı mahluklardaki hücrelerin, 

Allah'ın kudretiyle ve kanunu dairesinde 

yanyana gelip birleşerek uzuvların 

yapılışı. 3. Doku. 68a/1/, 68a/1/ 

nesir: (Ar.) Yarayı deşmek. 

 n.+de 35b/10/ 

 n.+den 36a/8/ 

nesķ: (Ar.) Dizmek, düzgün dizmek, 

birbirine bağlamak. 45b/7/ 

 n.+i 45b/8/ 

nesne: (Ar.) Belli bir ağırlığı ve hacmi, 

rengi olan her türlü cansız varlık, şey, 

obje. 1b/10/, 3b/9/, 3b/10/, 8b/7/, 

11b/10/, 15a/2/, 23b/2/, 29a/1/, 32a/3/, 

35b/7/, 36a/6/, 37b/4/, 40a/11/, 45a/7/, 

49a/1/, 57b/4/, 62a/11/, 72b/6/, 75b/3/, 

78a/10/, 91a/1/ 

 n.+den 100b/5/ 

 n.+dür 3a/9/, 76b/6/, 87a/5/, 

89a/7/ 

 n.+i 40a/1/, 44b/6/ 

 n.+ki 41a/4/ 

 n.+kim 2a/11/, 2b/5/, 10a/7/, 

10b/7/, 18b/8/, 21a/6/, 22b/5/, 24a/10/, 
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24b/10/, 30b/2/, 38a/6/, 38b/3/, 40b/6/, 

44b/9/, 47b/6/, 49b/4/, 49b/6/, 53b/9/, 

53b/11/, 54b/8/, 60a/11/, 61b/5/, 64b/3/, 

70b/11/, 72a/3/, 72b/7/, 74b/4/, 75a/5/, 

75b/2/, 75b/4/, 75b/5/, 75b/6/, 77a/2/, 

77b/8/, 78b/10/, 79b/4/, 84a/5/, 84a/7/, 

84b/10/, 86a/7/, 86a/9/, 88b/5/, 91b/1/, 

91b/3/, 92a/7/, 97a/2/, 97a/8/, 102a/9/, 

102a/10/, 106b/1/, 111a/4/ 

 n.+lerden 10b/7/ 

 n.+lerdendür 3a/7/ 

 n.+leri 4a/7/ 

 n.+yi 27a/8/ 

 n.+yile 36b/1/, 64a/7/, 99a/9/ 

neş: (Ar.) 1. Karıştırma, birbirine katma.                

2. Kaynama. 51b/6/ 

neşb: (Ar.) Batma, delme. 72b/6/ 

neşf: (Ar.) 1. Soğurma, emme. 2. Sızma.  

44b/2/, 72a/1/ 

neşl: (Ar.) Bir şeyi süratle yerinden 

söküp çıkarmak, süratle kesmek. 

 n.+ile 40b/1/ 

neşr: (Ar.) Yayma, dağıtma, saçma, 

açma. 12b/2/, 55b/11/, 111b/1/ 

 n.+üŋden 14a/2/ 

netū: (Ar.) Bir yüzeyde ileri doğru çıkan 

bölüm, çıkıntı. 60b/1/, 88b/3/ 

netūfe: (Ar. futūk.) Fıtık, fıtıklar. 60a/4/ 

netūǾlaķ: (Ar.) Kan akıtma. 57a/2/ 

netuvālire: (Ar.) Göbek fıtığı. 87b/6/ 

netvā: (Ar. netuǿ.) Çıkıntı, fıtık, şişlik. 

87a/4/ 

netve: (Ar. netuǿ.) Çıkıntı, fıtık, şişlik. 

 n.+dür 75a/2/ 

nevǾ: (Ar.) Çeşit, tür. 8a/9/, 10b/4/, 

27b/9/, 46a/6/, 81a/2/, 99a/9/, 110b/1/, 

111a/1/ 

 n.+den 8a/10/ 

 n.+dür 8b/7/, 81b/3/, 81b/7/, 

81b/7/, 81b/8/, 82a/2/, 82a/9/, 82b/5/, 

82b/8/  

 n.+i 104b/1/ 

 n.+idür 84a/4/ 

 n.+inden 74a/11/, 84a/10/ 

nevāĥi: (Ar.) Yanlar, taraflar. 86a/2/ 

 n.+sinden 102a/4/ 

nevāśįr: (Ar.) Basur delikleri. 81a/9/, 

81b/2/, 81b/2/ 

neyūs: (Ar. teyūs.) Koç, teke. 110b/1/ 

nezl: krş. nezle. 60b/9/ 

nezle: (Ar.) 1. Burnun akmasını mucib 

olan hastalık. 2. Vücudun herhangi bir 

organından cerahat veya başka bir 

maddenin akması. 19a/2/ 

nıśf: (Ar.) Yarım, yarı.  
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 n.+ı 95b/1/ 

nıśfeyn: (Ar.) İki yarı, iki yarım.   

 n.+i 102b/5/ 

nıśf-ı dāyire: (Ar.+Ar.) Dairenin yarısı.  

 n.+nüŋ 31b/11/ 

nıśf-ı ferc: (Ar.+Ar.) Yarık daire, yarık 

vajina. 

 n.+üŋ 101a/2/ 

nıśf-ı nehār: (Ar.+Ar.) Gündüzün ortası, 

yarısı. 

 n.+da 58a/8/ 

nıtl: (Ar.) Kaynatılmış ilaçlı su ile 

pansuman yapmak. 39b/10/ 

nice: Nice, ne kadar. 1b/10/, 3b/9/, 

3b/10/, 29b/4/, 40a/11/, 56a/5/, 58b/1/, 

62b/6/, 71b/8/, 71b/8/, 72b/6/, 73b/10/ 

nicün: Neden, niye. 1b/12/, 3a/6/, 

3a/10/, 3b/6/, 4b/2/, 7b/9/, 10b/4/ 

niçe: krş. nice. 9a/6/, 9b/10/, 10b/8/, 

12a/10/, 12a/10/, 13b/1/, 15a/2/, 16b/5/, 

22a/8/, 23b/2/, 24b/10/, 27b/8/, 28b/3/, 

34a/11/, 35b/7/, 36a/6/, 41a/4/, 45a/7/, 

46b/8/, 47a/7/, 49a/1/, 50b/5/, 53b/2/, 

56b/1/, 59a/1/, 61b/11/, 62b/7/, 63b/11/, 

72b/1/, 73a/2/, 73b/3/, 73b/8/, 76a/8/, 

88b/11/, 97b/1/ 

nikebiŝ: (Ar. nekbiyyet.) Bir işin elden 

geldiğince iyi olmasına çabalama, 

özenme, itina, ihtimam. 

 n.+le 7b/1/ 

niķr: (Ar. nevǿ.) Çeşit, tür. 

 n.+i 111a/4/ 

nil: (Far.) 1. Çivit otu. 2. Mavi, lacivert. 

 n.+leri 50b/7/ 

nisā: (Ar.) Kadın. 

 n.+da 100a/6/, 111a/4/, 111b/1/ 

 n.+ye 83b/1/ 

nitekim: Sonuç olarak. 3a/9/, 8a/3/, 

11b/5/, 11b/10/, 12b/4/, 13a/7/, 13b/2/, 

13b/11/, 18a/11/, 20b/5/, 21b/5/, 

25a/11/, 25b/6/, 27a/7/, 31b/1/, 34a/6/, 

34b/11/, 35a/10/, 47a/8/, 50a/11/, 

58a/3/, 59a/8/, 60b/10/, 62a/6/, 64a/7/, 

66a/3/, 66b/5/, 67a/8/, 82b/3/, 82b/10/, 

83a/11/, 84a/11/, 85a/5/, 85b/3/, 

85b/11/, 88b/4/, 91b/2/, 96b/3/, 103a/8/, 

103a/10/, 105a/10/, 105a/11/, 105b/8/, 

106a/7/, 109a/1/, 109b/8/ 

nitelik(g): 1. Bir şeyin nasıl olduğunu 

belirten, onu başka şeylerden ayıran 

özellik, vasıf, keyfiyet. 2. Bir şeyin iyi 

veya kötü olma özelliği, kalite.                           

3. Bireyi, nesne veya yaşantının bir 

yönünü ötekilerden ayırt etmeye 

yarayan ve ölçülebilen özellik, keyfiyet. 
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 n.+ini 3a/1/ 

nizāǾ: (Ar.) Çekişme, kavga. 3b/11/ 

noħud: (Far.) 1. Baklagillerden, ana 

yurdu Akdeniz kıyıları olan, birleşik 

telek yapraklı, çiçekleri sarımtırak 

renkte, tanesi baklamsı, bol nişastalı bir 

bitki. 2. Bu bitkinin yuvarlak tanesi. 

34b/6/ 

noķda: krş. noķŧa. 

 n.+dur 17b/11/ 

noķśān: (Ar.) 1. Eksik. 2. Eksiklik, 

kusur. 59b/5/ 

noķŧa: (Ar.) 1. Çok küçük boyutlarda 

işaret, benek. 2. Bazı harflerin üzerine 

konulan ufak işaret. 3. Yer, mevk, 

mahal. 4. Gözde oluşan leke, misafir. 

8a/1/, 8a/6/, 17b/11/, 18b/10/, 30b/10/, 

31a/11/, 31b/2/, 31b/2/  

 n.+sına 31a/6/ 

 n.+yıla 19b/4/, 33a/4/ 

nucāl: (Ar. necl.) Döl, sperm. 

 n.+e 51b/2/ 

nucūr: (Ar. buhūr.) Tütsü. 72a/4/ 

nuĥār: (Ar. buhar.) Buhar, sıvıların ve 

kimi katıların ısı etkisiyle dönüştükleri 

gaz durumu. 72a/11/ 

nuĥās: (Ar.) 1. Bakır. 2. Kızgın maden.                     

3. Erimiş bakır, ateş. 61b/2/ 

 n.+dan 28a/3/, 36a/7/, 45a/11/, 

64a/2/, 69b/11/, 90a/7/ 

 n.+ı 47b/2/ 

 n.+kim 47a/11/ 

nuĥās-ı ħaśśa: (Ar.+Ar.) Katıksız, saf 

halde bulunan bakır. 

 n.+dan 62b/9/ 

nuĥās-ı śafį: (Ar.+Ar.) Saf bakır.  

 n.+den 81a/11/ 

nuħl: (Ar. ĥall.) Sirke. 67a/2/ 

nuħūnet: (Ar.) Sesin geniz gelmesini 

yönelik burun tedavisi. 

 n.+ini 6a/6/ 

nuķre: (Ar.) 1. Ensedeki kafa çukuru, 

ense; göz çukuru. 2. Anüs deliği, folluk, 

oyuk, kemik çukurunun kovukları.   

n.+da 22b/7/ 

 n.+sinde 17b/1/ 

 n.+sinüŋ 33b/3/ 

nūr: (Ar.) Aydınlık, parıltı, parlaklık. 

60b/8/ 

nura: (Ar.) Üstü toprakla örtülü 

samanlık. 

 n.+dan 28b/7/ 

nuş: (Far.) 1. İçen, içici. 2. Tatlı şerbet 

gibi içilecek şey. 52b/1/ 
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nüvāh: (Ar.) Ağıt. 44b/11/ 

nüfūz: (Ar.) 1. İşleme, öze doğru girme.                    

2. Bir kimsenin sözü geçer olma, 

saygınlık,  erk. 18b/2/, 49a/9/, 49b/3/, 

51a/6/, 59a/11/, 61a/10/, 85b/1/, 99b/8/ 

nūk: (Far.) Temren, ok veya mızrak ucu.  

 n.+de 38a/1/ 

nüķūb: (Ar.) 1. Nüzül, felç hastalığı.                

2. Udul etmek, ayrılmak. 3. Felaketler, 

musibetler. 

 n.+ı 53a/9/7 

nüzūl: (Ar.) 1. İniş, inmek, aşağı inmek.                        

2. Nüzül, felç hastalığı. 60b/8/ 

-O- 

o: O, sıfat. 1b/7/, 7a/3/, 15b/4/, 38b/4/, 

41a/5/, 46a/6/, 62b/3/  

od: Ateş. 21a/6/, 35a/10/, 46b/2/, 46b/7/ 

 o.+a 104a/8/ 

 o.+da 21a/4/, 37a/7/ 

 o.+ıla 12a/2/, 13a/7/, 35b/10/, 

36b/10/, 73b/3/ 

 o.+ıladur 16a/5/ 

 o.+uŋ 10a/10/, 15b/10/, 16b/3/, 

29b/10/, 30a/1/ 

odun: Yakılmak için kesilmiş, 

parçalanmış ağaç. 16b/1/ 

oġlan: 1. Erkek veya kız evlat. 2. Erkek 

çocuk, yavru. 9b/9/, 15a/3/, 39a/8/, 

91b/5/  

oġlancuķ: Küçük çocuk. 

 o.+lar 39a/10/, 49b/6/ 

 o.+larda 97a/3/ 

oķ: Yayla atılan, ucunda sivri bir demir 

bulunan ince ve kısa tahta çubuk. 

 o.+lar 2b/7/ 

ol: O, sıfat. 5b/2/, 6b/8/, 7a/6/, 9b/10/, 

11a/7/, 11b/10/, 12a/6/, 12a/11/, 13a/5/, 

14a/2/, 15a/10/, 15b/4/, 16a/8/, 20a/2/, 

20a/8/, 20b/3/, 22a/6/, 22b/11/, 23b/3/, 

24a/6/, 24a/11/, 24b/1/, 24b/3/, 27a/9/, 

28a/2/, 28a/9/, 28b/4/, 29a/3/, 32a/11/, 

34a/7/, 35b/8/, 37b/1/, 38a/6/, 38b/7/, 

41b/7/, 41b/11/, 42b/2/, 42b/6/, 42b/9/, 

46a/11/, 46b/4/, 47b/4/, 49a/4/, 49a/9/, 

49b/3/, 49b/5/, 50a/10/, 51a/5/, 51b/7/, 

53a/9/, 54b/8/, 57a/9/, 57b/11/, 58b/1/, 

58b/1/, 59b/3/, 60b/5/, 60b/9/, 61b/2/, 

61b/6/, 62b/1/, 63b/7/, 66b/7/, 67a/9/, 

69a/8/, 74a/3/, 74b/7/, 74b/10/, 80a/9/, 

84b/3/, 90a/4/, 90a/6/, 90b/3/, 90b/3/, 

91a/9/, 94b/1/, 95a/5/, 99b/8/, 104a/5/, 

105b/1/, 112a/5/ 

ol: O kişi zamiri. 1b/10/, 1b/11/, 1b/12/, 

3a/9/, 5b/5/, 5b/6/, 7b/6/, 8b/7/, 15b/2/, 

16a/6/, 16b/2/, 18b/8/, 18b/8/, 29b/9/, 

47b/10/, 52a/7/, 62a/5/, 62a/11/, 62b/2/, 
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63a/11/, 65b/3/, 67a/9/, 73a/5/, 73b/9/, 

74a/1/, 74b/4/, 76b/4/, 78a/8/, 79b/11/, 

79b/11/, 80a/11/, 80b/5/, 81b/3/, 81b/5/, 

82a/2/, 82a/9/, 82b/8/, 91b/6/, 92b/4/, 

94a/4/, 94a/4/, 96b/4/, 98b/7/, 100a/8/, 

101b/9/, 102a/2/, 103b/4/, 103b/6/, 

104a/1/, 104a/5/, 104a/9/, 104b/8/, 

106a/4/, 109a/9/, 111b/5/, 111b/9/  

 o.+daħı 81b/7/, 81b/7/ 

 o.+dur 2a/6/, 2a/6/, 2a/7/, 6b/2/, 

8b/3/, 12a/3/, 12b/1/, 16a/6/, 16b/2/, 

24a/7/, 40a/7/, 57b/11/, 60b/5/, 67a/4/, 

91a/11/ 

ol-: Olmak. 

o.-a 3a/11/, 3b/2/, 5a/5/, 8b/4/, 

8b/5/, 9a/2/, 10b/11/, 11b/9/, 12b/4/, 

15a/4/, 17a/11/, 17b/4/, 17b/9/, 18a/1/, 

18b/4/, 18b/4/, 19a/7/, 19a/8/, 20b/10/, 

21a/7/, 21b/2/, 21b/3/, 21b/3/, 21b/10/, 

22a/3/, 22a/3/, 22a/4/, 23a/1/, 23a/2/, 

23a/2/, 23a/3/, 23a/5/, 25a/4/, 25a/5/, 

25a/7/, 25b/2/, 26a/6/, 26a/6/, 26a/7/, 

26a/8/, 26a/11/, 26b/6/, 26b/7/, 27a/8/, 

27a/9/, 27a/10/, 27a/10/, 27a/11/, 

27b/2/, 29b/1/, 29b/7/, 29b/11/, 33b/1/, 

35a/7/, 35a/8/, 37b/3/, 37b/6/, 39a/3/, 

39a/7/, 39b/3/, 40a/11/, 40b/2/, 40b/2/, 

41a/9/, 42a/9/, 42b/5/, 42b/7/, 43a/1/, 

43a/4/, 46a/2/, 47a/10/, 47b/2/, 47b/4/, 

50b/1/, 51a/3/, 51b/7/, 52b/7/, 54a/5/, 

54a/6/, 54a/9/, 56a/9/, 58a/4/, 58b/8/, 

59a/8/, 59b/9/, 61a/4/, 61b/3/, 61b/6/, 

62a/11/, 63b/4/, 66b/2/, 67a/10/, 

67a/11/, 68b/5/, 68b/10/, 70a/7/, 71b/4/, 

71b/5/, 78b/11/, 80b/1/, 83a/1/, 86b/11/, 

87a/5/, 88a/3/, 90a/10/, 94a/10/, 96a/5/, 

97b/2/, 98b/1/, 98b/1/, 98b/2/, 98b/5/, 

102b/6/, 102b/7/, 103a/2/, 106b/9/, 

106b/9/, 107b/11/, 108a/5/, 108a/10/, 

110a/8/, 110a/9/, 110a/9/, 111a/6/, 

111b/4/, 112a/1/                                                                            

Ǿaŧb ol- 2a/7/ 

yābis ol- 3a/4/, 94a/4/  

raŧb ol- 3b/4/ 

muttaśıl ol- 3b/7/  

muĥarrıķ ol- 3b/8/ 

ruŧūbet ol- 4b/8/ 

bārid ol- 4b/11/ 

munķį ol- 5a/1/ 

acılmış ol- 5a/9/, 14a/5/ 

büyük ol- 6a/8/, 42a/9/  

ġāyib ol- 6b/5/ 

śaġįr ol- 7a/1/ 

cehli ol- 7b/8/ 

keyy ol- 8a/6/, 25a/11/, 26a/6/, 30a/10/          

bir ol- 8a/7/, 23a/1/, 33b/11/     

ĥādiŝ ol- 8a/10/, 37b/4/, 40a/4/, 41b/6/, 

42a/3/, 44a/1/, 44b/4/, 57a/3/, 73a/6/, 

106b/9/   
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az ol- 8b/4/, 8b/9/, 18b/3/, 21a/6/, 

42a/11/, 50b/2/, 58b/2/, 87a/3/, 94a/2/, 

108b/1/              

śadǾ ol- 8b/4/  

berį ol- 10b/6/, 13b/2/, 14b/2/, 15a/6/, 

17a/7/, 32b/3/, 33a/7/, 34b/1/, 34b/3/, 

34b/9/, 42a/3/, 52a/5/, 53b/8/, 54b/3/, 

56b/5/, 60b/4/, 63b/11/, 72a/2/, 74a/5/, 

74b/6/, 76a/6/, 77a/7/, 80a/6/, 83b/11/, 

85b/10/, 92b/10/, 94b/7/, 104b/7/                                      

uzun ol- 12a/3/, 20a/1/, 30a/11/, 95b/1/   

maŧf ol- 12b/8/  

cüz ol- 12b/8/ 

śovuķ ol- 12b/11/ 

ırāķ ol- 14a/8/, 42a/7/, 43a/2/, 108a/11/ 

mücerred ol- 14b/4/  

gökcek ol- 15b/10/, 30a/1/, 42b/6/, 

47b/6/, 59a/11/, 95b/10/, 100a/10/  

vāśıl ol- 15b/11/, 63b/6/, 95b/10/   

mütekemmin ol- 17a/2/  

mütevaķķıǾ ol- 17a/3/ 

Ǿādde ol- 18a/7/ 

refāfįd ol- 18b/4/  

ķavį ol- 18b/8/, 56a/5/, 56b/2/, 59b/11/  

ırāġ ol- 19a/7/ 

cemǾ ol- 19a/7/, 51b/6/    

keyyāt ol- 19a/9/, 21b/8/   

ķāyim ol- 20a/2/  

mużŧaciǾ ol- 20a/3/  

cārį ol- 20b/10/  

muttaśıl ol- 21a/5/ 

māyil ol- 21a/9/ 

mikvāh ol- 21b/3/, 25b/7/  

ħasta ol- 21b/6/  

Ǿarıż ol- 21b/7/, 56a/2/, 56b/11/    

muśfaķa ol- 21b/9/ 

ĥamįde ol- 21b/11/  

uħrā ol-  22a/6/  

eblāġ ol- 24b/11/ 

sebeb ol- 25b/3/ 

vaķıǾ ol- 25b/7/, 29b/6/ 

müyesser ol- 25b/10/   

vācib ol- 26a/3/ 

śāliĥ ol- 26a/6/ 

Ǿaķd ol- 27a/11/  

açuķ ol- 27b/1/   

miŧfāh ol- 28b/8/  

cüzǿ ol- 28b/8/  

memzūc ol- 29a/9/  

cįd ol- 29a/9/ 
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sākin ol- 29b/2/, 36b/6/, 58b/1/, 62b/4/, 

78b/1/, 80b/8/, 99a/3/     

istifrāġ ol- 29b/5/, 31b/5/  

yaluŋuz ol- 30a/6/, 41b/11/  

śufūf ol- 30a/8/  

beyhe ol- 30b/11/  

aşikāre ol- 31b/9/, 40a/9/, 52a/1/, 60a/5/   

nāzil ol- 32a/5/  

ferāĥ ol- 32a/5/ 

zāyil ol- 32a/10/  

ħatm ol- 32b/4/  

müǿeŝŝir ol- 33b/4/, 36a/10/ 

ziyāde ol- 34a/5/, 60b/2/, 87a/1/     

teşrįĥ ol- 34b/4/   

müteġayyir ol- 34b/6/ 

keyye ol- 35a/8/ 

geŋez ol- 35a/8/, 42a/5/ 

ĥāşiye ol- 36a/1/ 

muĥakkem ol- 36a/3/ 

ġalįž ol- 36b/8/, 38a/6/, 63b/3/, 67a/5/ 

ĥaśr ol- 37a/6/  

ĥamį ol- 37a/8/ 

munķaŧiǿ ol- 37a/11/, 37b/3/, 101a/10/ 

ĥāżır ol- 38a/4/  

münħadim ol- 38a/5/  

eşedd ol- 38b/3/  

nefiǾ ol- 38b/3/ 

mużŧacir ol- 38b/9/ 

müctemiǾ ol- 39a/11/   

žāhir ol- 40a/10/, 41a/6/, 44b/6/, 68a/2/       

şedįd ol- 41a/1/ 

beyān ol- 41a/4/  

gizlü ol- 41a/4/ 

ħāliś ol- 41a/9/  

münķabįż ol- 41b/1/  

ibrişįm ol- 41b/5/  

Ǿavden ol- 41b/5/  

maĥmūm ol- 41b/10/  

issi ol- 41b/10/  

müteǾayyin ol- 41b/10/ 

ecfā ol- 42a/9/  

coķ ol- 42a/11/ 

bıŋar ol- 42b/8/ 

besŧ ol- 42b/8/ 

berāber ol- 43a/1/, 102b/5/ 

emles ol- 43b/5/ 

ŧarįķ ol- 45b/2/  

şekl ol- 45b/11/ 
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śu ol- 46a/11/, 61b/4/  

dar ol- 47a/11/, 91a/6/  

siŋ ol- 47b/1/ 

mündefiǾ ol- 47b/5/ 

dāħil ol- 47b/6/  

mütekavvim ol- 47b/9/  

nābit ol- 47b/11/ 

emįn ol- 48b/2/ 

müteħalliś ol- 49a/7/  

dūn ol- 51a/4/  

raŧbe ol- 51b/2/  

müsteĥiķ ol- 52a/3/  

nādib ol- 52a/4/  

müfteriķ ol- 53a/7/ 

yeŋi ol- 53a/8/  

ħayŧ ol- 54a/6/, 60a/7/, 106a/8/    

mümkin ol- 54b/7/ 

mülteĥim ol- 54b/10/ 

selħ ol- 55a/5/ 

ŧolu ol- 55a/9/ 

fāŧir ol- 57a/4/ 

fāni ol- 57a/11/ 

tamām ol- 57b/2/  

medvere ol- 58b/1/ 

müŝelleŝe ol- 59a/8/  

mahbūb ol- 59a/8/  

müŝennā ol- 60a/7/  

ŧolū ol- 60a/10/, 92b/9/   

beźl ol- 60b/3/  

mādde ol- 61a/1/  

memzūc ol- 61a/1/  

ŧabħ ol- 61a/2/ 

maķdeĥ ol- 61a/10/ 

teskįn ol- 61b/6/  

derāni ol- 61b/9/  

etbaķ ol- 61b/11/ 

ķaŧǾ ol- 63b/2/  

müteveccih ol- 64a/2/ 

nādir ol- 64b/6/  

mesĥūķayn ol- 64b/10/ 

ķabįĥ ol- 65b/6/, 65b/7/ 

śaĥįĥ ol- 66a/10/ 

münĥal ol- 66a/11/ 

mütekemmin ol- 66b/2/ 

münteķib ol- 66b/8/ 

ķıśa ol- 67a/5/  

yeyni ol- 67a/5/ 

eżrās ol- 67a/10/  
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ŧabįǾį ol- 68b/4/  

Ǿarażi ol- 68b/4/  

munŧaliķ ol- 68b/7/ 

beyān ol- 68b/9/  

münĥal ol- 68b/9/ 

Ǿārıż ol- 68b/10/, 108a/10/ 

münżac ol- 69b/6/, 74b/7/   

münfetiĥ ol- 69b/6/  

ibŧāl ol- 69b/6/ 

ħādim ol- 69b/10/ 

raķįķ ol- 70a/3/, 92b/9/, 95a/11/, 96b/1/       

muśŧaġį ol- 71b/2/ 

zed ol- 71b/6/ 

elŧaf ol- 72a/4/  

delük ol- 72a/8/, 90a/9/, 90a/10/  

anār ol- 72a/11/ 

defǾ ol- 73a/7/ 

necūd ol- 73b/8/ 

munŧabıķ ol- 73b/10/ 

ħaşįn ol- 74a/2/  

kebs ol- 74a/3/ 

rebis ol- 74b/6/  

nāśūra ol- 74b/9/  

müsteĥim ol- 75a/7/  

ħāś ol- 77b/10/ 

teǾalluķ ol- 78a/9/ 

mühimm ol- 78b/1/  

müsteriĥ ol- 78b/2/ 

banmış ol- 78b/6/, 84a/2/  

şaķķ ol- 79a/6/ 

kücücük ol- 79a/7/ 

acuķ ol- 79b/1/ 

sālim ol- 79b/7/ 

ħaŧar ol- 80a/2/  

yesįr ol- 80a/3/  

müteǾaffin ol- 80b/11/ 

murabbaǾ ol- 81a/5/  

muĥkem ol- 81a/5/  

mels ol- 81a/11/  

şebr ol- 81b/2/  

müteǾaŧŧif ol- 81b/3/ 

taǾrįc ol- 81b/3/  

hālil ol- 83b/3/  

mülteĥim ol- 83b/4/ 

maħiŧ ol- 83b/7/ 

ħaŧar ol- 84b/8/  

ibŧilā ol- 84b/8/  

mulĥal ol- 85a/8/  
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müstaǾmel ol- 85a/8/  

semcüǿl-munžir ol- 87a/3/ 

bāǿiŝ ol- 87a/6/ 

eşedd ol- 87a/10/ 

vāķıf ol- 87b/9/ 

mülĥem ol- 88b/6/  

şaķraĥ ol- 88b/7/ 

cāyiz ol- 89b/4/  

sāyil ol- 89b/11/, 110a/10/   

meles ol- 90a/9/  

ħalķa ol- 90b/2/  

vāsiǾ ol- 91b/2/ 

refǾ ol- 91b/4/ 

vasaŧ ol- 91b/10/ 

medķūķ ol- 92a/8/ 

ħalāś ol- 92b/5/ 

reme ol- 94a/2/  

raķįķüǿl-ĥavārį ol- 94a/4/ 

beyża ol- 94a/5/  

maŧbūħa ol- 94a/6/  

telef ol- 94a/6/ 

dögülmiş ol- 94a/6/ 

fatś ol- 94a/9/  

mesķiyetüǿl-mismār ol- 94a/9/  

ķāŧıǾa ol- 94a/9/ 

Ǿalįl ol- 95a/6/  

cāŝi ol- 95a/6/  

mużŧar ol- 95a/8/  

mużŧaliķ ol- 95a/9/  

mecūfe ol- 95a/11/, 96b/1/, 96b/2/      

laŧįf ol- 95b/2/ 

fāriġ ol- 96a/3/  

raĥat ol- 96a/4/  

ŧavįle ol- 96b/1/  

medfaǾ ol- 96b/4/  

muǾāye ol- 97a/9/  

tenezzül ol- 97a/11/ 

māyil ol- 97b/3/ 

nāĥiye ol- 98a/1/  

şaķķ-ı mevribik ol- 98a/6/ 

muǾķafatüǿl-ŧaraf ol- 98b/3/ 

müntehį ol- 101a/1/  

maśǾaśaŧ ol- 101a/4/  

śaġįr ol- 101a/5/, 111b/9/  

müctemiǾ ola 101b/5/  

ĥaśā ol- 101b/6/ 

muĥiŧ ol- 101b/6/  

ķalįl ol- 102b/1/ 
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ķarįb ol- 102b/5/  

ĥāviye ol- 102b/6/  

bedel ol- 103b/10/ 

müstaǿśıl ol- 104a/7/ 

keşf ol- 106a/6/  

selħ ol- 106a/6/  

münǾadim ol- 106b/5/  

münkeşif ol- 107b/5/ 

mürekkeb ol- 108a/5/ 

ħāric ol- 108a/11/  

sāķıŧ ol- 108b/8/, 109a/3/, 110a/7/ 

ķalye ol- 109b/4/ 

müsteriħ ol- 110b/3/ 

ķıl ol- 111a/3/ 

śıġār ol- 111a/5/ 

Ǿāfį ol- 111a/8/  

ŝüķūb ol- 111b/8/ 

Ǿumķaǿl-laĥım ol- 111b/11/  

mülteĥim ol- 112a/10/  

 o.-acaķ 10b/10/, 10b/11/, 14a/6/, 

14a/6/, 14a/11/, 18a/10/, 24b/2/, 25b/4/, 

77b/1/, 86b/5/, 86b/7/, 87b/7/, 89a/9/, 

90b/11/, 98b/7/, 100b/2/, 107a/10/                

berāber ol- 13a/9/  

muĥtāc ol- 17a/4/, 25a/6/, 26b/9/, 31a/6/        

cemǾ ol- 8b/1/, 22b/3/ 

Ǿažįm ol- 46b/11/, 78b/5/  

aşikāre ol- 47a/2/ 

gökcek ol- 48a/9/ 

keml ol- 69a/7/ 

terǾ ol- 88a/11/  

tamām ol- 89a/10/  

Ǿārıż ol- 91b/11/ 

müsāvį ol- 103a/10/  

śaĥįĥ ol- 104b/3/ 

ibŧā ol- 108b/8/ 

o.-an  

cemǾ ol- 4a/6/ 

ħasta ol- 30a/6/ 

ǾadmaǾ ol- 101a/11/   

 o.-asın 51a/1/  

berį ol- 9a/10/  

menfūda ol- 14a/3/  

maśmaķa ol- 14a/4/ 

fāriġ ol- 78b/2/ 

 o.-dı 13b/5/, 81a/6/ 

tamām ol- 38a/7/  

 o.-dılar  

taĥķįķ ol- 3a/1/ 
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 o.-dısa  

müctemiǾ ol- 106a/11/ 

 o.-duġı 3a/4/, 79a/7/, 79a/7/, 

82b/4/ 

münħaliǾ ol- 18a/8/  

maĥv ol- 25a/10/  

śāliĥ ol- 35a/11/  

muĥįt ol- 35b/11/ 

śovuķ ol- 37a/3/ 

mümkin ol- 46a/1/, 85a/11/, 95a/7/, 

102b/9/  

tamām ol- 53a/5/, 62a/7/, 91b/3/      

esfel ol- 54a/11/ 

müntehį ol- 54b/5/, 66a/1/  

muĥtāc ol- 59b/10/, 75a/10/      

žāhir ol- 64a/10/ 

ĥādiŝ ol- 72b/2/ 

sākin ol- 74b/11/ 

o.-duġu  

ķabż ol- 93b/2/ 

 o.-duġınca  

mümkin ol- 89a/4/, 103a/1/, 104a/7/ 

 o.-duġından  

ķavį ol- 4a/4/  

ķatı ol- 4a/4/ 

pāk ol- 4b/1/ 

sāķıŧ ol- 68a/9/ 

az ol- 77b/2/ 

ħāliś ol- 105b/3/ 

 o.-duġuŋ  

fāriġ ol- 58a/2/, 58a/10/ 

 o.-duķca  

çoķ ol- 57b/10/ 

 o.-duķdan  

vāķıǾ ol- 4a/9/ 

ĥall ol- 42a/2/ 

 o.-ınca  

munĥal ol- 110b/4/ 

 o.-ma  

berį ol- 23a/7/ 

ġāfil ol- 66b/10/, 72b/1/ 

o.-maķ  

ŧar ol- 30b/3/ 

ĥāżır ol- 83a/2/  

fāŧir ol- 98b/9/ 

 o.- maķda  

ĥüsn ol- 1b/11/ 

 o. -maķdan  

vāķıǾ ol- 38b/8/  
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berrāķ ol- 41b/3/ 

 o. -maķdur  

müsted ol- 106b/11/  

 o. -maķlıġuŋ  

śaĥįĥ ol- 12b/1/ 

 o. -maķsızın  

mümkin ol- 83a/2/  

o. -maġuŋ  

ĥādiŝ ol- 30b/3/ 

 o.- maķlıġıla  

müncel ol- 90b/6/ 

 o.-masa 26b/2/, 33a/10/, 75b/7/, 

100b/8/ 

ĥamį ol- 8b/11/ 

menfaǾati ol- 15a/3/, 22a/11/, 47a/2/ 

müntecic ol- 15b/7/  

necǾ ol- 17a/1/ 

kebel ol- 17b/10/  

ŝābit ol- 18a/7/ 

müncaǾ ol- 19a/3/, 33a/4/, 34b/5/ 

ķāyim ol- 20a/3/ 

berį ol- 23b/5/, 34a/10/, 56a/8/      

hażm ol- 23b/8/  

incāǾ ol- 33a/10/  

taħŧ ol- 33a/10/  

müntebir ol- 37b/7/ 

şerayān ol- 40b/4/ 

žāhir ol- 47a/3/, 52a/1/, 112a/4/ 

büyük ol- 51a/8/ 

istiŧāǾatı ol- 56b/4/  

maraż ol- 57b/10/  

ĥādiŝ ol- 59b/5/ 

nezl ol- 60b/9/ 

müntehį ol- 60b/9/ 

seraŧāni ol- 63a/4/ 

münķaǾ ol- 67a/3/ 

incāǾ ol- 70b/10/ 

nefiǾ ol- 73a/10/  

Ǿala ol- 79a/5/  

maǾlaķa ol- 80a/4/  

lebs ol- 80a/5/  

şaķ ol- 83b/11/ 

şeyħ ol- 89a/11/  

śabį ol- 89a/11/ 

munŧaliķ ol- 95a/9/ 

vāķıǾ ol- 97b/5/ 

 o.-maya 2a/5/, 80a/9/, 105a/8/    

vāķıǾ ol- 13b/1/ 
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mużŧarib ol- 13b/9/ 

berį ol- 14b/3/, 74b/9/  

necǾ ol- 21b/7/ 

yābis ol- 29a/11/ 

ĥādiŝ ol- 41b/2/ 

munķaŧiǾ ol- 41b/2/ 

münteĥim ol- 42a/7/ 

menfaǾati ol- 42b/6/ 

ŝābit ol- 55b/2/ 

uzun ol- 67a/4/ 

ĥissi ol- 69a/7/ 

ŝaħn ol- 71b/2/  

raķįķ ol- 71b/2/ 

Ǿārıż ol- 76b/9/ 

ruŧūbet ol- 77b/3/ 

ĥādd ol- 78a/9/ 

ħaŧar ol- 79b/9/  

mürre ol- 91b/1/  

Ǿivec ol- 94a/9/ 

emįn ol- 103a/3/  

menfaǾati ol- 106b/6/   

ķādir ol- 108a/9/ 

ziyāde ol- 109b/11/  

mütebįn ol- 110b/4/ 

 o.-mayacaķ 14b/11/, 15b/4/, 

53a/1/  

eyle ol- 5a/11/ 

beyān ol- 41b/2/ 

tehį ol- 49a/8/  

mümkin ol- 49b/11/ 

ĥāžır ol- 70a/8/ 

emįn ol- 93a/8/ 

 o.-maz 3a/7/, 67a/8/, 71a/1/, 

75a/7/     

ziyāde ol- 19a/9/, 45a/2/ 

berį ol- 19b/7/, 58b/4/ 

istiǾmāl ol- 20b/9/ 

müntefiǾ ol- 38a/2/ 

gizlü ol- 40a/11/ 

münķaŧiǾ ol- 42b/1/ 

vāfir ol- 45a/2/ 

münĥas ol- 50b/8/ 

ķādir ol- 51b/1/, 91b/4/, 91b/6/  

müteceddid ol- 59a/3/  

müstaġni ol- 62b/7/ 

Ǿārıż ol- 64b/1/, 67b/9/ 

ŧūlı ol- 71a/1/  

müctemiǾol- 86a/6/  

ġāyib ol- 87b/2/ 
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mülteĥim ol- 98b/10/ 

ŧāhir ol- 102a/4/ 

gökcek ol- 105a/9/ 

mütebedid ol- 105a/11/  

o.-mazdan  

ħādiŝ ol- 45b/8/ 

hażm ol- 72b/9/ 

 o.-mazısa  

berį ol- 29b/4/ 

 o.-mazlar  

muĥtāc ol- 93a/11/ 

 o.-mazsızın  

muĥtāc ol- 49b/2/  

müsteriħ ol- 110a/1/ 

 o.-mış  

naķś ol- 44b/5/ 

 o.-mışdur  

fetĥ ol- 61b/5/  

 o.-mıyacaķ  

mümkin ol- 58a/11/ 

o.-sa 4a/3/, 8a/4/, 9b/9/, 10a/5/, 

11a/5/, 12b/4/, 12b/5/, 16a/4/, 16a/4/, 

16b/11/, 17b/6/, 18b/8/, 18b/8/, 19a/1/, 

20a/11/, 20a/11/, 20b/1/, 20b/2/, 24a/4/, 

24b/4/, 27a/6/, 31a/11/, 31b/7/, 33b/2/, 

35a/10/, 39b/5/, 42b/5/, 46b/10/, 48a/6/, 

48a/8/, 51a/8/, 56b/9/, 61a/5/, 63a/3/, 

64b/1/, 64b/7/, 66b/6/, 68b/8/, 75a/3/, 

75b/2/, 76a/1/, 76a/11/, 84a/10/, 84b/5/, 

85a/10/, 86a/1/, 86a/9/, 87b/3/, 87b/5/, 

88b/7/, 88b/7/, 92b/7/, 95a/5/, 99a/11/, 

100b/5/, 100b/8/, 102a/7/, 105b/7/, 

112a/11/       

ziyāde ol- 4b/6/   

ħādiŝ ol- 6a/1/, 6a/10/, 24b/7/, 25a/8/, 

25a/10/, 25b/11/, 33a/2/, 36b/2/, 37a/5/, 

44a/5/, 60a/4/, 86a/8/         

uzun ol- 6a/1/, 53b/2/, 109a/7/    

ulu ol- 6a/3/  

mümted ol- 6a/11/ 

ĥāśıl ol- 7b/11/ 

muĥtemil ol- 9a/9/, 10a/2/ 

muĥtāc ol- 9b/3/, 11a/9/, 78a/7/ 

muĥtemel ol- 9b/8/ 

żaǾif ol- 10a/4/, 25a/10/, 44a/6/    

ġalįž ol- 10a/6/, 86b/11/   

sevdā ol- 10a/7/  

Ǿilletlü ol- 10a/7/ 

dāġ ol- 13a/5/  

sākin ol- 13a/6/, 69b/8/, 70b/10/ 

müsteriħ ol- 13b/1/  

berį ol- 14b/11/, 15b/4/, 33a/6/, 52a/6/    
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fālic ol- 15a/9/ 

kesilmiş ol- 15b/3/  

gökcek ol- 17a/5/, 73b/6/ 

Ǿaŧm ol- 17a/11/  

münħaliǾ ol- 18a/6/  

coķ ol- 19a/2/, 76a/10/ 

derd ol- 19b/5/ 

ĥaźaķ ol- 20a/8/ 

Ǿārıż ol- 20a/10/, 31b/6/, 50a/6/, 62b/3/, 

67b/5/, 69a/2/, 76a/6/, 77a/10/, 80b/10/, 

89a/5/, 96a/8/, 99a/5/, 100a/6/, 106b/3/        

muǾālece ol- 21b/7/, 22a/10/  

aśfer ol-  22b/6/ 

mezmene ol- 23b/4/ 

hażm ol- 23b/8/ 

büyük ol- 24a/3/, 41b/4/, 49a/10/, 

80b/9/, 98b/3/   

cebn ol- 24a/5/ 

müfżi ol- 24b/2/ 

eblāġ ol- 24b/11/ 

müteǾaźźir ol- 25a/9/ 

müsteriĥ ol- 25a/2/ 

fass ol- 25b/4/ 

ĥaśıl ol- 26a/1/ 

lāzım ol- 26b/2/ 

nedā ol- 29b/3/  

müntesib ol- 31a/2/ 

münĥādir ol- 31b/6/ 

bezk ol- 32b/5/ 

dāyim ol- 33a/4/ 

mübtedi ol- 33a/9/ 

žāhir ol- 33b/6/ 

müteķādim ol- 34b/4/ 

saħ ol- 35a/3/ 

maǾkūse ol- 36a/6/ 

mürtefiǾ ol- 37a/11/ 

mündefiǾol- 37b/1/, 37b/5/, 96b/6/ 

Ǿažįm ol- 37b/5/, 69a/3/  

müntebir ol- 37b/7/, 37b/7/ 

kücücük ol- 39b/1/, 53a/11/  

yed ol- 39b/5/ 

Ǿalāmet ol- 39b/7/ 

munķaŧiǾ ol- 40b/3/, 86b/10/, 109b/10/ 

şerayān ol- 41a/11/  

raķįķ ol- 41a/11/  

beyān ol- 41b/9/  

ĥāddeteyn ol- 42a/11 

śāliĥ ol- 43a/10/ 

hezl ol- 44a/5/  
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sāķıŧ ol- 44a/6/  

vecǾ ol- 44a/7/ 

efđal ol- 44a/8/ 

verem ol- 48b/3/   

teref ol- 48b/5/, 48b/11/, 83a/8/ 

aşikāre ol- 49a/5/, 110b/7/  

māyil ol- 49a/11/, 69a/8/ 

mülteĥim ol- 50b/7/, 59a/2/  

şeǾrateyn ol- 50b/11/  

verem-i ĥārr ol- 52a/4/  

muttaśıf ol- 53b/1/  

müĥaddiŝ ol- 53b/4/ 

merdūd ol- 54a/7/ 

Ǿaśabiyye ol- 56a/8/, 56b/4/ 

Ǿarıż ol- 56b/11/, 63a/9/, 70b/3/ 

müteķārib ol- 57a/6/ 

ķavį ol- 57b/10/ 

keşf ol- 58b/6/ 

münkeşif ol- 59a/6/, 104a/2/ 

müsteriħ ol- 60a/2/  

ĥāǿ-i yüsrā ol- 61a/6/    

yümna ol- 61a/6/, 61a/7/           

yüsrā ol- 61a/7/ 

ġalib ol- 63a/8/ 

issi ol- 64a/8/ 

fevt ol- 64a/11/  

mütefarriķ ol- 64b/4/, 64b/8/ 

ŧarab ol- 64b/6/ 

śaĥįĥ ol- 64b/8/ 

müteǿekkil ol- 66b/6/  

münĥal ol- 68a/6/ 

śalb ol- 69b/4/ 

ebyāż ol- 69b/7/  

refįķ ol- 69b/7/, 88b/2/ 

müntedįr ol- 69b/7/ 

ĥaz ol- 69b/8/ 

mükteseb ol- 70a/3/ 

raķįķ ol- 70b/10/  

münĥadir ol- 70b/7/  

müteverrim ol- 70b/7/  

müstedįre ol- 70b/9/ 

vāķıǾ ol- 74a/1/, 97b/8/  

keŝįr ol- 75b/8/ 

śayf ol- 76a/11/ 

ķan ol- 76a/8/, 96a/9/  

ķaŧı ol- 76a/9/ 

maĥv ol- 76b/10/, 77a/7/ 

fāriġ ol- 77a/1/ 
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ĥayān ol- 79a/9/ 

đarb ol- 79a/10/  

Ǿaya ol- 79a/10/ 

vaķt ol- 79b/2/  

naķś ol- 79b/8/ 

şaĥmiyye ol- 80a/4/ 

temādį ol- 84a/11/ 

śaġįr ol- 86a/10/  

keŝįr ol- 86a/10/ 

fāriġ ol- 86b/8/ 

ruŧūbet ol- 87b/1/ 

Ǿafay ol- 88b/2/ 

netū ol- 88b/3/  

nābit ol- 88b/3/  

mümfetįl ol- 88b/11/ 

Ǿažm ol- 88b/9/  

muvāfıķ ol- 89a/1/ 

mütevellid ol- 89b/5/, 89b/7/, 89b/9/ 

medķūķ ol- 92a/9/ 

ħalāś ol- 92b/5/ 

emįn ol- 95a/9/ 

mįl ol- 96a/6/ 

iriŋ ol- 96a/9/ 

müncedib ol- 96b/5/  

śabį ol- 97b/6/  

ġulām ol- 97b/6/ 

żayyiķ ol- 98a/6/ 

Ǿālā ol-  98b/4/ 

Ǿažįme ol- 98b/7/ 

śaġįre ol- 99a/11/  

münǾadim ol- 100b/3/ 

buġż ol- 101b/3/  

ġaşā ol- 102a/5/ 

mümkin ol- 102a/11/ 

bāriz ol- 103a/3/  

ĥeyefe ol- 104b/1/ 

müteǾaźir ol- 104b/8/  

mülteĥim ol- 105b/4/ 

iltiĥam ol-  105b/5/  

tamām ol- 105b/8/ 

Ǿaśr ol- 107a/8/ 

keşif ol- 112a/10/ 

ķarįb ol- 112a/3/, 112a/5/ 

 o.-saŋ  

fāriġ ol- 98b/11/ 

 o.-sun 11a/3/, 31a/3/, 80b/4/, 

101a/3/ 

 o.-ub  
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müstaķįm ol- 20a/1/  

teşmįm ol- 21b/3/  

münteśib ol- 60b/6/ 

yaķın ol- 95b/9/ 

 o.-uban  

ledaġ ol- 13a/4/ 

ķānįm ol- 62a/5/ 

mümted ol- 87b/9/ 

 o.-ur 2a/5/, 3a/4/, 3a/5/, 6a/9/, 

8a/9/, 21b/1/, 21b/2/, 26a/9/, 27a/3/, 

28a/3/, 28a/5/, 28a/6/, 28a/7/, 29a/5/, 

29a/8/, 38b/11/, 43b/4/, 48a/1/, 49b/6/, 

50b/5/, 53b/5/, 54a/3/, 54a/10/, 57b/9/, 

58a/2/, 64a/11/, 67b/10/, 74b/7/, 75b/3/, 

76b/5/, 70b/8/, 77b/8/, 80a/10/, 80a/10/, 

80a/10/, 80a/10/, 82a/7/, 82b/2/, 

82b/10/, 82b/11/, 84b/6/, 86a/4/, 87a/4/, 

92b/4/, 93a/10/, 95a/4/, 95a/5/, 96b/2/, 

96b/3/, 96b/4/, 96b/5/, 101b/8/, 101b/9/, 

105a/6/, 105a/6/, 105a/10/, 105a/11/, 

107a/6/, 110b/10/, 111a/5/        

yeriş ol- 111a/4/ 

yeŋi ol- 1b/12/, 55b/10/ 

uzun ol- 2a/1/, 11a/2/, 20b/9/, 38b/11/, 

75a/8/       

muĥtāc ol- 2a/1/, 110a/11/  

ĥādiŝ ol- 3a/10/, 3b/9/, 7a/5/, 8b/2/, 

15a/2/, 27a/1/, 27a/5/, 30b/2/, 32a/11/, 

37a/3/, 52a/7/, 92a/2/, 92a/2/, 96b/10/, 

106b/7/, 106b/11/, 107a/3/, 107a/7/   

güc ol- 3b/9/  

śāliĥ ol- 4a/1/, 54b/8/  

eyü ol- 5b/6/  

mücerred ol- 5b/7/   

Ǿilįl ol- 6a/4/ 

muǾālece ol- 8a/8/ 

aşikāre ol- 8b/3/, 97a/5/ 

muĥtemil ol- 9b/5/, 23b/1/  

ħoş ol- 9b/11/  

mikvāh-ı źeytūniyye ol- 10a/4/ 

şāmil ol- 10a/9/  

teşįm ol- 10b/4/ 

az ol- 11a/4/, 18b/5/, 19b/2/, 20a/7/, 

26a/8/, 27b/10/, 47b/11/, 48a/1/, 48a/4/, 

48b/8/, 48b/8/, 92b/4/, 98a/8/, 100a/6/, 

101b/6/, 101b/11/, 105a/1/, 105a/9/, 

107a/5/, 108b/6/              

mikvāh ol- 11a/4/ 

fāsid ol- 12a/4/  

mecūfe ol- 14a/2/  

key ol- 14a/3/ 

nāśūra ol- 15a/10/ 

ŝābit ol- 16a/3/  
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ķatı ol-16a/3/, 18b/10/    

mezmen ol- 17b/7/ 

ziyāde ol- 18b/5/, 109a/7/, 111a/11/  

keyyāt ol- 18b/6/ 

mümkin ol- 20a/7/ 

vecǾ ol- 20b/2/  

şedįd ol- 20b/3/ 

istisķā ol- 22a/10/ 

arı ol- 22b/5/ 

merdūd ol- 23b/2/  

fāsid ol- 23b/5/  

yigrek ol- 24a/4/ 

Ǿādil ol- 24a/11/ 

keyyāt ol- 26a/9/ 

kem ol- 27a/3/  

bāliġ ol- 27a/4/ 

mürtefiǾ ol- 28a/4 

mümās ol- 28a/7/ 

ceyyįd ol- 29a/6/ 

orta ol- 30a/2/, 67b/9/  

teskįn ol- 30a/2/ 

Ǿārıż ol- 30a/4/, 35b/7/, 47b/8/, 48b/7/, 

49a/3/, 65a/6/, 69a/4/, 69b/3/, 75b/3/, 

76b/3/, 77b/6/, 77b/8/, 84b/3/, 84b/3/, 

85b/11/, 86a/1/, 86b/1/, 86b/6/, 87a/5/, 

90b/6/, 92a/1/, 92a/6/, 97a/3/, 98b/8/, 

101b/10/, 104b/9/, 108b/7/, 109a/8/         

vācib ol- 30a/7/, 92b/5/ 

śavāb ol- 30b/5/ 

berį ol- 31b/5/, 55a/6/, 63b/1/     

müstevlį ol- 33a/11/ 

enfāǾ ol- 34a/6/ 

lāyim ol- 35b/9/  

büyük ol- 36a/7/, 69a/5/   

mündefiǾ ol- 36b/7/ 

teķāśį ol- 37b/8/ 

tābiǾ ol- 38b/6/, 38b/7/ 

żacir ol- 38b/10/  

müst ol- 38b/10/ 

pezār ol- 38b/11/  

vāķıǾ ol- 38b/9/ 

Ǿarıż ol- 39a/8/, 47b/10/, 49b/6/, 50a/8/  

gizlü ol- 40a/11/ 

ħāric ol- 45b/3/, 107a/4/, 107a/5/ 

asān ol- 46a/8/ 

fātir ol- 47b/6/ 

Ǿāsir ol- 48a/1/  

emles ol- 48a/4/  

raŧbe ol- 48b/8/  
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yābise ol- 48b/9/  

ruŧūbet-i ġalįže ol- 49a/4/  

müteǾaffin ol- 50b/7/ 

mürtefiǾ ol- 50b/6/, 53a/4/, 53b/1/      

muħtelif ol- 52b/4/ 

ŧabįǾiyye ol- 53b/5/, 54a/3/  

Ǿarażiyye ol- 53b/5/, 54a/3/ 

mülteķį ol- 54a/10/ 

vārid ol- 54b/7/  

müteķārib ol- 54b/8/ 

münķalib ol- 57a/7/ 

müncerid ol- 59a/1/ 

śalb ol- 59b/3/, 87b/5/ 

yeyni ol- 59b/4/ 

ķabįĥ ol- 60a/6/  

müctemiǾol- 60b/5/, 65b/5/  

nezūl ol- 60b/10/ 

ĥasen ol- 61a/10/ 

mütefarriķ ol- 64b/5/  

müncaǾ ol- 64b/5/ 

yeşil ol- 65b/7/ 

mütesaĥĥif ol- 66a/10/ 

vārid ol- 68a/9/ 

kāmil ol- 69b/5/   

müstedįr ol- 70b/11/ 

esved ol- 71a/1/  

neşb ol- 72b/6/  

fāni ol- 72b/9/  

müncer ol- 73b/7/ 

muħtelif ol- 74a/10/, 107a/3/   

śılyet ol- 75a/9/   

taĥķįķ ol- 75b/2/, 77b/2/  

żaǾif ol- 75b/9/ 

münĥall ol- 75b/10/  

fevt ol- 75b/11/, 103a/6/ 

çoķ ol- 76b/5/ 

maĥvį ol- 77a/2/ 

bir ol- 77b/8/ 

keŝįr ol- 77b/9/ 

ulaşmış ol- 78a/3/ 

muĥtāc ol- 78a/9/  

saķįm ol- 79a/4/  

ırāķ ol- 79a/8/, 104a/9/ 

sebr ol- 80b/1/ 

ķalįl ol- 81a/4/  

elŧaf ol- 81a/4/, 82a/5/, 82a/6/  

śāliĥ ol- 81a/9/ 

dūn ol- 81b/9/  
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selħ ol- 82a/5/  

ĥāde ol- 82a/7/  

kehl ol- 82b/2/ 

ters ol- 82b/4/  

münfetiĥ ol- 83b/1/ 

Ǿažįm ol- 84b/9/, 87a/11/ 

müstedįr ol- 84b/7/ 

vecaǾsuz ol- 86a/5/  

eşedd ol- 86a/5/ 

vecǾ ol- 87a/11/  

žāhir ol- 87a/8/, 87b/4/, 97a/4/, 111a/2/   

lįn ol- 87b/2/ 

ġaravān ol- 87b/7/ 

maślebeyn ol- 88a/10/ 

ķadir ol- 90a/2/  

Ǿalįl ol- 90b/5/  

yaķįn ol- 90b/6/  

gökçek ol- 90b/7/ 

muĥtebis ol- 90b/8/ 

iħtiyārsız ol- 92b/4/ 

fāsid ol- 93a/10/  

ħaşene ol- 93a/10/  

melese ol- 93a/9/ 

dāħil ol- 95b/5/ 

lāyıķ ol- 96a/4/  

mütevellid ol- 97a/2/  

tebeddül ol- 97a/5/  

münteşir ol- 97a/5/ 

eshel ol- 97a/6/, 97a/8/ 

bāliġ ol- 97a/6/  

muǾteber ol- 97a/7/  

mutavassıŧ ol- 97a/7/ 

şaķķ ol- 98a/1/ 

müteǾassir ol- 98a/9/  

asān ol- 98a/10/  

munŧaliķ ol- 99b/8/ 

mütevellid ol- 100a/6/  

bikri ol- 100a/8/  

helāk ol- 101b/2/, 107a/7/ 

đarbe ol- 101b/11/ 

issi ol- 102a/1/  

aśfer ol- 102a/1/ 

ĥamre ol- 102a/1/  

sevdā ol- 102a/1/ 

māǿiye-i beyża ol- 102a/2/  

ĥükm ol- 102a/10/ 

ŧāhir ol- 102a/4/  

müstedįretüǿl-cihet ol- 102a/5/ 
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vāķıǾ ol- 102a/8/  

sālim ol- 104a/9/  

māǾiye ol- 104b/3/  

be-dürüsti ol- 104b/8/  

müctemiǾ ol- 105a/1/ 

cāşį ol- 105a/8/  

kemül ol- 105a/9/ 

ħāliś ol- 105b/2/  

müllevį ol- 105b/10/ 

źikr ol- 106a/2/ 

sāķıŧ ol- 106b/1/ 

rabŧ ol- 106b/2/  

rabŧat ol- 106b/4/ 

müsteriħ ol- 107a/1/  

cārį ol- 107a/6/  

muĥtebis ol- 107a/6/  

ĥaźer ol- 108b/7/ 

yesįr ol- 109a/6/ 

münĥadir ol- 109a/8/ 

münķabıż ol- 109b/11/  

müsteriħ ol- 110a/1/ 

Ǿažįm ol- 111b/1/ 

cimāǾol- 111b/2  

ŧabįǾi ol- 111b/9/  

Ǿarażį ol- 111b/10/  

o.-ursa 63b/1/, 80b/4/  

eyle olmayacaķ ol- 5a/11/  

bāķį ķalacaķ ol- 5b/5/, 31b/1/, 57b/4/, 

63a/7/, 78b/4/, 78b/8/, 91a/1/                                

olacaķ ol- 10b/10/, 10b/11/, 18a/10/, 

98b/7/, 100b/2/, 107a/10/  

berāber olacaķ ol- 13a/9/  

acılmış olacaķ ol- 14a/5/ 

acılmamış olacaķ ol- 14a/6/ 

muĥtāc olacaķ ol- 14a/11/, 17a/4/, 

25a/6/, 26b/9/, 77a/6/   

ulaşmayacaķ ol- 14a/11/  

olmayacaķ ol- 14b/11/, 15b/4/, 53a/1/  

siŋir olacaķ ol- 24b/2/  

uzun olacaķ ol- 25b/3/ 

işāret idecek ol- 26b/10/  

bulacaķ ol- 29a/10/  

erişmeyecek ol- 32a/9/ 

beyān olmayacaķ ol- 41b/2/ 

Ǿažįm olacaķ ol- 46b/11/ 

gökcek olacaķ ol- 48a/9/ 

tehį olmayacaķ ol- 49a/8/  

mümkin olmayacaķ ol- 49b/11/ 

ķarār idecek ol- 61b/7/ 
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Ǿavdet idecek ol- 65b/3/  

keml olacaķ ol- 69a/7/    

ĥāžır olmayacaķ ol- 70a/8/ 

maĥcur olacaķ ol- 77a/11/ 

Ǿažįm olacaķ ol- 78b/5/  

ĥayāna olacaķ ol- 86b/7/ 

rįĥden olacaķ ol- 87b/7/ 

suǾālden olacaķ ol- 89a/9/ 

tamām olacaķ ol- 89a/10/ 

muĥtemel olacaķ ol- 90b/11/   

Ǿārıż olacaķ ol- 91b/11/ 

istiķśā idemeyecek ol- 103a/2/ 

iśābet idecek ol- 103a/6/ 

müsāvį olacaķ ol- 103a/10/ 

śaĥįĥ olacaķ ol- 104b/3/ 

ibŧā olacaķ ol- 108b/8/  

žāhir ol- 30b/5/ 

cıķmayacaķ ol- 45a/9/, 45a/11/, 47a/7/, 

47a/8/, 73a/3/, 80b/5/, 86b/5/     

maĥdūd ol- 48a/4/ 

sevmeyecek ol- 62a/2/  

burun acılacaķ ol- 63a/11/  

gidecek ol- 65b/10/ 

muvāfıķ ol- 69b/1/   

cebir eyleyecek ol- 71a/9/ 

tevārį idecek ol- 72b/9/ 

cıķacaķ ol- 86b/7/ 

emįn olmayacaķ ol- 93a/8/  

gökcek ol- 97b/4/ 

ķavį ol- 9b/4/  

 o.-ursaŋ 31a/6/, 32b/1/, 41a/4/, 

72b/3/, 85b/4/, 98b/8/, 104a/10/ 

olar: Onlar. 26b/7/ 

olın-: krş. olun-. 

 o.-a 12b/6/ 

olun-: Edilmek. 

 o.-an 106a/2/ 

 o.-anı 31a/10/ 

 o.-dı 38a/9/, 106a/9/ 

 o.-duġı 28b/6/ 

 o.-sa 19a/2/, 40a/5/, 47a/1/, 

58b/4/, 69b/4/, 89a/8/ 

 o.-ur 83a/3/ 

omuz: Boynun iki yanında, kolların 

gövdeye bağlandığı bölüm. 

 o.+uŋ 21a/11/, 21b/1/ 

on: Dokuzdan sonra gelen sayının adı. 

8a/6/, 29b/5/  

on beş: 15 sayısı. 6b/6/ 
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on dört: 14 sayısı. 97a/7/ 

orta: Orta, ara, mutedil. 9a/9/, 30a/2/, 

67b/9/ 

 o.+da 98a/4/ 

 o.+sı 32a/6/ 

 o.+sına 10a/9/, 50a/1/ 

 o.+sında 7a/1/, 9a/1/, 9a/8/, 

9b/2/, 10a/1/, 10a/11/, 10b/9/, 11a/8/, 

17b/9/, 21a/5/, 21a/10/, 25b/7/, 33b/1/, 

35a/7/, 36b/4/, 43a/1/, 44a/9/, 51b/6/, 

61a/4/, 65b/6/, 67b/11/, 67b/11/, 

69b/10/, 72a/8/, 85b/7/, 93b/6/, 98a/3/, 

100a/2/, 101b/9/, 105b/5/, 105b/6/, 

107b/6/ 

 o.+sındadur 107b/7/ 

 o.+sından 19b/1/, 19b/11/, 

21b/4/, 22b/2/, 26a/7/, 27a/10/, 42b/2/, 

105a/10/ 

 o.+sını 41b/7/, 51b/6/, 88a/1/, 

110a/7/ 

 o.+su 19a/7/ 

 o.+yı 11a/11/ 

otur-: Oturmak. 

 o.-a 5a/3/, 10a/9/, 45b/9/, 61a/3/, 

63a/4/, 88b/1/, 90b/8/, 97b/1/, 102b/2/, 

110b/3/ 

o.-maķlıġa 102b/2/ 

 o.-maya 93b/6/ 

oturd-: Oturtmak. 104b/4/  

 o.-a 65b/8/, 69b/9/, 95b/6/ 

 o.-alar 106a/2/ 

 o.-asın 71a/3/ 

otuz iki: 32 sayısı. 60b/10/ 

-Ö- 

ölüm: Ölüm. 

 ö.+den 90b/6/ 

 ö.+e 38b/7/ 

öŋ: 1. Önce, mukaddem, evvel. 2. İleri, 

üstün, makbul. 

 ö.+üne 86a/7/ 

öŋdin: Önce, ilkönce, önceden, önden, 

daha evvel. 9b/10/, 41b/5/, 45b/8/, 

62b/4/, 72b/9/, 76a/10/, 87b/1/, 87b/3/, 

87b/4/, 89b/7/, 89b/9/, 94b/1/, 99b/1/, 

106b/5/, 107a/2/ 

ört-: Örtmek. 

 ö.-e 5a/5/ 

örtin-: Örtünmek.  

 ö.-e 45b/10/ 

örü dur-: Ayağa kalkmak, ayakta 

durmak. 

 ö.-urken 74a/4/ 

ötüri: krş. ötürü. 62a/2/, 77b/2/, 79a/4/, 

86b/3/, 86b/6/, 102a/6/ 
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ötürü: Ötürü, dolayı. 4a/4/, 4a/5/, 4b/1/, 

15b/6/, 27b/10/, 39a/11/ 

Ǿöź(ü)r: (Ar.) 1. Bir kusurun afvı için 

gösterilen sebep. 2. Mani, engel, 

sakatlık. 7b/7/ 

 ö.+i 29a/2/ 

-P- 

paķ: (Far.) Temiz, pak. 4b/1/, 93b/9/ 

panbuķ(ġ): (Far.) 1. Ebegümecigiller 

familyasından, otsu bir bitki. 2. Bu 

bitkinin tohumlarının çevresinde 

oluşmuş ince, yumuşak tellerin adı.                   

3. Bu tellerin işlenmiş biçimi. 5b/2/, 

7a/6/, 13b/10/, 24a/3/, 25b/1/, 57b/3/, 

67b/2/, 76a/1/, 76a/4/, 84a/2/, 95b/3/ 

 p.+a 86b/2/ 

p.+dan 43b/10/, 52b/3/ 

 p.+ı 6b/8/, 7a/7/, 10b/5/, 12a/7/, 

13a/10/, 14b/1/, 14b/9/, 16a/7/, 16a/10/, 

17a/6/, 23a/10/, 77a/3/, 92a/4/, 104b/6/ 

 p.+ıla 5b/3/, 13a/2/, 71b/11/ 

pāre: (Far.) Parça, cüz. 51b/3/, 51b/9/ 

 p.+sile 92b/8/ 

 p.+sin 52a/2/ 

p.+sinden 76a/1/ 

 p.+sini 51b/3/ 

pere: 1.Yara, bere. 2. Başörtüsü. 

 p.+sile 41a/5/ 

pezār: (Ar. bezr.) Çok, bol. 38b/11/ 

pūlād: (Far.) 1. Çelik. 2. Tepsi, sini. 

67a/9/, 70a/7/ 

 p.+dan 81a/4/ 

-R- 

rābiǾ: (Ar.) Dördüncü. 

 r.+dür 4a/1/ 

 r.+üŋ 21a/8/ 

rabŧ: (Ar.) 1. Bağlamak, bitiştirmek.                  

2. Bağ, bağlama. 106b/2/, 106b/2/, 

108a/8/ 

 r.+ı 108a/9/ 

rabŧat: (Ar.) Bağlar. 106b/4/, 106b/4/ 

rabŧ-ı ceyyįd: (Ar.+Ar.) İyi, güzel bir 

şekilde bağlanmak, kaynaşmak. 85b/3/ 

raġbet: (Ar.) 1. İstek, arzu, ilgi.                           

2. Beğenme, itibar. 110a/3/ 

 r.+üŋüzden 39a/2/ 

raĥat: (Ar.) İnsanda üzüntü, sıkıntı, 

tedirginlik olmama durumu, huzur. 

96a/4/ 

raĥ(i)m: (Ar.) Döl yatağı, döllük. 

 r.+de 25a/8/, 111b/5/ 

r.+e 91b/5/ 

rāĥiye: (Ar.) Bal arısı. 
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 r.+den 19b/6/ 

raķįķ: (Ar.)  İnce, narin. 41a/11/, 44b/7/, 

58b/10/, 60b/2/, 70a/3/, 70b/10/, 71b/2/, 

86b/5/, 91a/9/, 92b/9/, 95a/11/, 96a/5/, 

96b/1/, 110b/9/ 

 r.+dendür 111b/11/ 

 r.+dür 20a/10/, 86b/3/ 

raķįķa: krş. raķįķ. 92b/7/ 

raķįķ-i laŧįf: (Ar.+Ar.) Narin, hassas 

yapıdaki neşter. 

 r.+ı 36a/1/ 

raķįķ-i śaġįr: (Ar.+Ar.) İnce küçük 

yapıdaki neşter. 

 r.+i 47a/11/ 

raķįķüǿl-aśl: (Ar.+Ar.) Aslı ince yapıda 

olan cerrahi bir alet. 86b/5/ 

raķįķüǿl-ĥavārį: (Ar.+Ar.) Çevresi ince 

olan. 94a/4/ 

raǿsā: (Ar. raǿsen.) Kendi başına, başlı 

başına, direkt. 82a/11/ 

raśāś: (Ar.) Kurşun, kalay. 86b/9/ 

 r.+dan 86b/8/, 91a/10/ 

r.+ı 63b/11/ 

raŧb: (Ar.) Rutubetli, nemli özelliğe 

sahip, yaş. 3b/4/ 

raŧbe: krş. raŧb. 48b/8/, 51b/2/ 

 r.+den 83a/6/ 

 r.+nüŋ 30a/6/ 

raŧbetān: (Ar.) Rutubetler. 42b/7/ 

rayāś: (Ar. navāĥį.) Çevre. 

 r.+ından 108a/8/ 

rażį: (Ar. zįk.) Sağlam, sık.   

 r.+dür 81a/8/ 

rażįye-i keŝįr: (Ar.+Ar.) Çok ufaltma, 

çok öğütme. 110b/11/ 

rażżılad-: (Ar.+Tr.) Ufaltmak, öğütmek. 

 r.-ur 110b/2/, 110b/3/ 

rebad: (Ar. zend.) Bilek kemiği, bilek. 

 r.+dan 29b/8/ 

rebaŧ-ı veŝįķ: (Ar.+Ar.) Sıkı bağ, sımsıkı 

bağlamak. 37b/9/ 

rebis: (Ar.) Meşakkat, güçlük. 74b/6/ 

recǾ: (Ar.) Geri çevirme. 

 r.+i 6a/2/ 

recā: (Ar.) Emel, ümit, yalvarmak. 

 r.+sı 39a/1/ 

recūl: (Ar.) Yetişkin erkek. 111a/5/ 

red: krş. redd. 32a/3/ 

redd: (Ar.) Uygun bulmama, geri 

çevirme, kabul etmeme. 18a/7/, 18a/8/, 

91a/11/, 96b/8/, 103a/4/, 107a/9/ 
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refǾ: (Ar.) 1. Kaldırma, yüceltme, yukarı 

kaldırma. 2. Hükümsüz bırakma. 91b/4/ 

refāde: (Ar.) Kompres, ıslak bez. 

 r.+i 43b/11/ 

refādet: (Ar.) Kompres, ıslak bez. 

 r.+i 85b/9/ 

refāfįd: (Ar. sefāfįd.) Kebap şişine 

benzeyen cerrahi aletler. 18b/4/ 

refāid: (Ar.) Yara veya şiş ve yanıkların 

tedavisinde kullanılan yumuşak ve 

çoğunlukla sıcak veya soğuk ıslak 

bezler. 44b/3/ 

 r.+den 76a/10/ 

 r.+i 42a/1/ 

refāid-i yubūbe: (Ar.+Ar.) Yara üzerine 

konulan bezler, yara bezleri.  

 r.+ile 76b/1/ 

refāyid: krş. refāid. 52a/2/, 101b/1/ 

 r.+dür 103b/4/ 

 r.+e 112a/6/ 

 r.+i  6b/5/, 60a/3/  

refāyid-i keŝįre: (Ar.+Ar.)  Çeşitli 

kompresler.  

 r.+yile 59b/8/ 

refd: (Ar.) 1. Yardım etmek. 2. Büyük 

kadeh. 39b/10/, 76b/1/ 

refįķ: (Ar.) Ortak, arkadaş, eş, yardımcı, 

yoldaş. 39a/9/, 69b/7/, 88b/2/ 

refįķateyn: (Ar). İki ortak; iki arkadaş. 

 r.+i 50b/1/ 

reǿis: (Ar.) 1. Baş, kafa, ser. 2. Tepe, uç. 

39a/9/, 46a/8/, 63b/4/ 

 r.+de 84b/11/ 

reǿis-i Ǿalįl: (Ar.+Ar.) Hastalıklı, illetli 

olan baş. 

 r.+i 55b/4/ 

reǿis-i ħilāl: (Ar.+Ar.) Çukurlaşmış, 

tümsekleşmiş haldeki kafa yapısı. 5a/10/ 

reǿis-i Ǿilįl: (Ar.+Ar.) Hastalıklı, illetli 

olan baş. 

 r.+üŋ 57a/8/ 

reǿis-i maķhūda: (Ar.+Ar.) Kadeh 

şeklinde olan cerrahi aletin başı. 

 r.+nuŋ 33b/1/ 

rekibe: (Ar.) Bir çeşit cerrahi alet. 

 r.+nüŋ 7a/8/ 

rem: (Far.) 1. Titreme. 2. Ürkme, 

korkma.  

 r.+e 94a/2/ 

remād: (Ar.) Kül, ateş külü. 

 r.+i 94a/3/ 

remil: (Ar.) Kum.   
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 r.+le 91a/2/ 

reǿs: (Ar.) 1. Baş, kafa. 2. Tepe, uç. 

 r.+üŋ 5b/9/, 5b/11/, 6a/8/ 

resim: (Ar.) Varlıkların, doğadaki 

görünüşlerinin kalem, fırça gibi 

araçlarla kağıt, bez vb. üzerinde yapılan 

biçimleri. 

 r.+ler 1b/7/ 

revā: (Far.) Uygun, yerinde. 32b/5/ 

revāşį: (Ar.) Tüy, kıl, tüylenme. 

 r.+den 71b/6/ 

revfeǾa: (Ar.+Ar. riş-i vaĥideten.) Bir 

defada kıldan, tüyden almak. 

 r.+dan 46b/6/ 

rıfķ: (Ar.) 1. Yumuşaklık, tatlılık, iyilik.            

2. Şefkat, acıma, merhamet. 20a/8/, 

49a/7/ 

 r.+ıla 41a/8/, 48a/10/, 52a/1/, 

61b/8/, 63a/8/, 66b/8/, 80b/6/, 94b/3/, 

95b/7/, 99b/6/ 

rıfķ-ı sedįd: (Ar.+Ar.) Yumuşak tıkama, 

yumuşak tampon. 48a/7/ 

rıfķ-ı verem: (Ar.+Ar.) İyi huylu olan bir 

verem türü. 

 r.+i 66b/5/ 

rıķa: (Ar.) Yamalar, delik ve yırtığı 

uygun bir parça ile onarma ve kapatma 

işi için kullanılan parçalar. 82b/10/ 

rıżā: (Ar.) Razı olma, isteme, istek. 

 r.+ŋuz 2a/9/ 

ribāŧ: (Ar.) 1. Bağ, ip.  2. Sinir. 32b/5/, 

60a/1/, 60a/2/, 68b/9/, 85a/9/, 88a/3/, 

93a/5/, 100a/2/, 108b/6/ 

 r.+dan 92b/6/ 

 r.+ı 39b/11/, 68b/4/, 99a/3/, 

100a/5/, 108a/7/, 108a/11/, 108a/11/, 

108b/5/, 108b/8/ 

 r.+ıla 93a/11/, 103b/6/ 

 r.+ın 41b/6/, 88a/4/, 100a/2/ 

 r.+ından 93b/11/ 

ribāŧāt: (Ar.) 1. Sinirler. 2. Bağlar, ipler. 

 r.+ı 74b/5/ 

ribāŧeyn: (Ar.) İki bağ, iki ip. 85a/7/ 

r.+iden 108b/1/ 

ribāŧ-ı biǿl-ħayŧ: (Ar.+Ar.) Dikiş ile 

bağlama, yarayı dikmek. 93a/6/ 

 r.+ıla 93a/5/ 

ribāŧ-ı ceyyid:  (Ar.+Ar.) İyi, güzel olan 

bağ, ip. 88a/3/ 

ribāŧ-ı ķasįr: (Ar.+Ar.) Kısa boylu olan 

bağ, ip veya sinir. 

 r.+i 68b/6/ 
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ribāŧ-ı ŝāni: (Ar.+Ar.) İkinci bağ; ikinci 

sinir. 

 r.+yile 93b/10/ 

ribāŧ-ı ünşūŧa: (Ar.+Ar.) Düğüm, ilmik 

şeklinde olan bağ veya sinir. 

 r.+i 88a/5/ 

ricāl: (Ar.) Erkekler, er kişiler. 111a/9/, 

111b/2/ 

 r.+den 111a/9/ 

rįĥ: (Ar.) Vücudun bazı yerlerinde adale 

ve mafsallarda meydana gelen ağrı veya 

sızı, romatizma. 45b/2/, 59a/11/ 

 r.+den 87a/7/, 87b/5/, 87b/7/, 

107a/6/ 

rįķ: (Ar. rayyiķ.) Karnın aç olması hali. 

10b/8/ 

rikāh-ı mįl: (Ar.+Ar.) Yaranın 

derinliğini ölçmeye yaryan cerrahi 

aletin ucu. 96b/1/ 

riķķat: (Ar.) 1. İncelik, hassaslık.                          

2. Acıma. 

 r.+ı 95a/11/ 

riśāś: (Ar. raśāś.) Kurşun, kalay. 91b/1/ 

rįş: (Far.) 1. Yara, bere. 2. Yaralanmış, 

yara oluşmuş.  

 r.+i 35b/10/, 36a/8/, 46b/8/, 

95a/11/ 

rįşe: (Far.) 1. Püskül, ince tel. 2. Saçaklı 

kök. 3. Kanat, tüy. 

 r.+i 104b/10/ 

 r.+ye 58b/3/ 

riy: (Ar.) Akciğer. 

 r.+e 79a/4/ 

riyāc-ı bāb: (Ar.+Ar.) Geçerli olan 

işlem, tercih edilen işlem. 28a/3/ 

riyāŧ: (Ar.) Akciğerler. 

 r.+ı 44a/1/ 

riyāżet: (Ar.) Perhiz. 

 r.+e 2a/1/ 

rūĥ-ı ĥayvān: (Ar.+Ar.) Hayvan ruhu. 

 r.+ı 90b/5/ 

rūĥ-u ĥayvānį: (Ar.+Ar.) Hayvani ruh. 

75b/10/ 

ruŧab: (Ar.) Hurma, olgun hurma. 86b/4/ 

ruŧūbāt: (Ar.) Yaşlılıklar, nemler. 

Havadaki veya yapı içindeki nemler. 

19a/1/, 25a/8/, 77b/11/, 84a/5/ 

 r.+dan 26a/1/, 74b/1/ 

 r.+ı 23b/5/, 40b/11/, 41b/11/, 

78b/10/ 

 r.+ından 106a/11/ 

 r.+uŋ 39b/9/ 
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ruŧūbāt-ı bāride: (Ar.+Ar.) Soğuk 

haldeki nemler. 31a/2/ 

 r.+den 17b/6/ 

ruŧūbat-ı fāside: (Ar.+Ar.) İnsan sağlığa 

zarar verici nemler. 24a/7/ 

ruŧūbāt-ı muħāŧıya: (Ar.+Ar.) Sümük 

gibi ve yapışkan haldeki nemler.  

 r.+ı 25b/2/ 

ruŧūbet: (Ar.) Nemlilik, ıslaklık. 4b/8/, 

15b/6/, 17a/11/, 39b/3/, 39b/5/, 39b/7/, 

63a/11/, 69a/9/, 76b/6/, 76b/10/, 77a/1/, 

77b/3/, 80b/5/, 87b/1/, 88b/5/, 88b/5/, 

96b/10/, 101b/4/, 101b/11/, 102a/4/, 

102a/5/, 102a/7/ 

 r.+de 96b/9/ 

 r.+den 19b/6/, 23a/5/, 45b/6/, 

52a/3/, 88b/3/, 96b/5/ 

 r.+i 18a/6/, 18b/10/, 23a/11/, 

39a/11/, 40a/1/, 80b/4/, 84a/6/, 97a/1/, 

97a/1/, 102a/8/ 

 r.+üŋ 51b/6/, 58b/6/, 104a/5/ 

ruŧūbet-i bārid: (Ar.+Ar.) Soğuk haldeki 

nem. 

 r.+den 16b/11/ 

ruŧūbet-i beyża: (Ar.+Ar.) Hastalığa yol 

açan nem. 

 r.+i 60b/3/ 

ruŧūbet-i beyżā-i cāmide: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Şiddetli hastalığa yol açan nem. 

 r.+dür 55b/1/ 

ruŧūbet-i ġalįž: (Ar.+Ar.) Yoğun haldeki 

nem. 

 r.+e 49a/4/ 

ruŧūbet-i ħassā: (Ar.+Ar.) Kuvvetli, 

te'sirli olan nem. 76b/6/ 

ruŧūbet-i maĥv: (Ar.+Ar.) Hastalığa 

sebep olan nem. 

 r.+idür 80a/11/ 

ruŧūbet-i muzliķa: (Ar.+Ar.) Kayganlığı 

olan  rutubet, nem. 18a/6/ 

rücūǾ: (Ar.) 1. Geri dönme, avdet.                                  

2. Sözünden geri dönme, sözünü geri 

alma, ahdini bozma. 53b/10/, 55a/5/, 

60a/3/, 73a/8/, 78b/2/, 87a/2/, 99b/5/, 

100a/3/, 101a/10/, 101b/4/, 107a/10/, 

109a/6/ 

-S- 

śāǾ: (Ar.) 1. 1040 dirhemlik hububat 

ölçeği. 2. Genellikle tahıl ölçmede 

kullanılan belirli hacimdeki kap, ölçek. 

 ś.+ile 66a/8/ 

śaǾađam: (?) 

 ś.+dan 30a/4/ 

saǾādet: (Ar.) Mutluluk. 39a/5/ 
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śāǾaķ: (Ar.) 1. Bir şiddet sebebi ile helak 

olmak, ölmek, bayılmak. 2. Aklın 

gitmesi. 

 ś.+ında 78b/8/ 

sāǾat: (Ar.) Saat, vakit. 6b/6/, 16a/2/, 

16b/7/, 28a/10/, 29b/2/, 58b/1/, 61b/5/, 

101a/9/ 

 s.+de 41b/7/, 91a/9/ 

 s.+den 61b/6/, 90b/3/, 94b/1/, 

99b/8/ 

 s.+inden 21b/6/, 90b/8/ 

śabį: (Ar.) Büluğ çağına gelmemiş olan 

çocuk. 12b/9/, 12b/10/, 39a/9/, 89a/11/, 

93b/4/, 93b/7/, 97b/6/ 

 ś.+nüŋ 93a/10/ 

ŝābit: (Ar.) Duran, yerinde durup 

hareket etmeyen. 16a/3/, 18a/7/, 40b/4/, 

55b/2/ 

 ś.+e 69a/2/ 

śabr: (Ar.) Dayanma, kendini tutma. 

28a/1/, 28a/11/, 32b/11/, 36a/11/, 

61a/11/, 73b/4/, 73b/10/, 99a/1/, 99a/1/, 

91a/3/, 104b/1/ 

śabr-ı libān: (Ar.+Ar.) Süt emzirirken 

çekilen sancıya dayanma. 

 ś.+dan 59b/7/ 

śabun: (Ar.) 1. Kirli ve yağlı şeyleri 

temizlemekte kullanılan, türlü yağlarla 

alkaliler birleştirilerek yapılan madde. 

2. Bu maddenin kalıp durumunda olan 

biçimi. 

 ś.+ıla 12b/7/, 29a/9/ 

sac: Baş derisini kaplayan kıllar. 57b/8/ 

 ś.+uŋ 33b/2/ 

śadǾ: (Ar.) Yüz, şakak. 8b/4/ 

 ś.+ı 44a/10/, 44a/10/ 

 ś.+uŋ 11a/2/, 43a/9/ 

śadǾayn: (Ar.) Şakaklar. 

 ś.+uŋ 44a/11/ 

śaddıǾ: (Ar.) Çatlak, kırık, kemik 

çatlağı. 

 ś.+dadur 43a/2/ 

śadef: (Ar.) Sedef, inci kabuğu. 

 ś.+inde 16a/7/ 

śadıǾ: (Ar.) Çatlak, kırık, kemik çatlağı. 

ś.+dan 8a/11/ 

 ś.+ndadur 85a/6/ 

śadįd: (Ar.) İrin veya yaradan akan su. 

75a/8/ 

sādis: (Ar.) Altıncı. 21a/9/, 21a/9/ 

śadme: (Ar.) 1. Çarpma, vurma, 

tokuşma. 2. Musibet. 

 ś.+dan 33a/3/, 67b/6/ 
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śadr: (Ar.) 1. Göğüs. 2. Baş.  

 ś.+uŋ 19a/5/ 

śaf: (Ar.) Katıksız, arı, halis, has. 30a/6/ 

 ś.+da 22b/11/ 

śafā: (Ar.) Temizlik, saflık, berraklık. 

 ś.+nuŋ 61b/2/ 

śafāf: (Ar. śıfāķ.) 1. Kıl biten derinin 

altında olan ince deri. 2. Karın zarı.                     

3. Kasık. 

 ś.+ı 77a/9/ 

 ś.+kim 77a/10/ 

śafāķ: (Ar. śıfāķ.) 1. Kıl biten derinin 

altında olan ince deri. 2. Karın zarı.                             

3. Kasık. 43a/11/, 90b/9/, 107b/4/ 

 ś.+dan 87a/7/ 

 ś.+ı 55a/11/, 80a/9/, 90a/3/, 

90a/5/, 102b/11/, 107b/4/ 

 ś.+ıla 43a/11/ 

 ś.+kim 90b/10/ 

 ś.+uŋ 77b/9/ 

śafaķāt: (Ar. śıfaķāt.) 1. Kıllı derinin 

altında olan ince deriler. 2. Kasıklar. 

41a/10/, 76b/4/ 

 ś.+dan 40b/8/, 41a/10/, 70a/5/, 

85a/3/ 

śafān: (Ar.) Torba, testis. 

 ś.+ı 55b/2/ 

śafāyir: (Ar. śaġāyir.) 1. Küçük.                           

2. Küçük dikiş iğnesi, küçük cerrahi 

alet. 46b/11/ 

śafāyir-i laŧāf: (Ar.+Ar. śaġāyir-i laŧāf.) 

Küçük, ince cerrahi alet. 47a/3/ 

śaffeyn: (Ar.) İki sıra, iki dizi. 30b/9/ 

sāfıż: (Ar. sākıt.) Düşen, düşen şey. 

46a/2/ 

śafi: (Ar.) Katıksız, arı, halis, has. 

61b/9/, 111a/2/ 

śaġ: Sağ taraf, sağ yön. 18a/9/, 25a/4/, 

61a/4/, 61b/11/, 62a/10/, 67b/10/, 95a/1/ 

 ś.+ı 102b/2/ 

 ś.+ında 40a/2/ 

śaġār: (Ar.) Küçük olmak. 

 ś.+ı 41a/9/ 

śaġįr: (Ar.) Küçük, ufak. 7a/1/, 80a/3/, 

81a/4/, 82a/3/, 82a/11/, 86a/10/, 97a/8/, 

101a/5/, 111b/9/ 

 ś.+dür 81a/8/, 82b/5/ 

śaġįre: (Ar.) Küçük, ufak. 99a/11/ 

 ś.+dür 10a/5/ 

 ś.+i 37a/9/, 98b/6/ 

ś.+iye 69a/4/ 

śaġįre-i şerayān: (Ar.+Ar) Küçük 

atardamar. 37a/9/ 
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śaġįre-i vusŧāniyye: (Ar.+Ar) Orta 

büyüklükteki cerrah alet. 

 s.+den 82a/6/ 

saġlıķ(ġ): 1. Vücudun hasta olmaması 

durumu, vücut esenliği, esenlik, sıhhat, 

afiyet. 2. Sağ, canlı, diri olma durumu. 

 ś.+a 2a/6/ 

saħ: (Ar.) Alan, açıklık yer, meydan, 

avlu. 35a/3/ 

śaĥb: (Ar.) Sahipler, yakın arkadaşlar. 

 ś.+ıla 75a/7/ 

ŝaħ(ı)n: (Ar.) 1. Kalın, kat kat. 2. Sık, 

sağlam. 3. Katı, pek. 5b/8/, 34b/5/, 

71b/2/ 

ŝ.+ı 26b/6/, 64b/8/ 

 ŝ.+ına 43b/8/ 

 ŝ.+ında 34a/11/, 39b/7/, 42b/5/, 

52b/3/, 55a/1/ 

 ŝ.+ını 7a/4/ 

 ŝ.+ınuŋ 8b/6/ 

śāĥib: (Ar.) 1. Herhangi bir şey üstünde 

mülkiyeti olan, onu yasaya uygun bir 

biçimde dilediği gibi kullanabilen 

kimse, iye, malik. 2. Herhangi bir 

niteliği olan kimse, ehil. 10a/6/ 

śāĥibüǿl-renc: (Ar.+Ar.) Sıkıntı, 

meşakkat sahibi. 

 ś.+e 79a/3/ 

śaĥįĥ: (Ar.) 1. Doğru. 2. Gerçek.                         

3. Hastalık ve sakatlıktan uzak, sıhhatte 

olan, sağ. 4. Tam, sağlam, kusursuz. 

12b/1/, 34a/6/, 64b/8/, 66a/10/, 66a/10/, 

68a/5/, 80b/7/, 104b/3/ 

śaĥįĥayn: (Ar.) Hastalık ve sakatlıktan 

uzak, sıhhatte olan, sağ olan yerler.  

 s.+adur 68a/8/ 

saĥķ: (Ar.) 1. Döğüp yumuşatma.                               

2. Döğme, döğülme. 10a/11/, 12b/9/, 

27b/1/, 28b/8/, 40a/9/ 

saĥmiyye: (Ar.) Kara, kararmış ur. 

 s.+dür 80a/11/ 

śaǾ: Vücutta kalbin bulunduğu tarafın 

karşısında olan, sol karşıtı. 

 ś.+ŋa 51b/10/ 

saķ: (Ar.) 1. Baldır, incik. 2. Kenar. 

25b/3/ 

 s.+da 27a/3/, 29b/1/ 

 s.+uŋ 23a/1/, 23a/2/ 

śaķal: 1. Yetişkin erkeklerde yanak ve 

alt çenede çıkan kılların tümü. 2. Bazı 

hayvanlarda çene altında bulunan 

kılların tümü. 

 ś.+uŋ 14a/2/, 21a/7/ 

śaķaŧ: (Ar.) Vücudunda hasta veya eksik 

bir yanı olan, engelli, özürlü. 
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 ś.+dan 30a/4/, 33a/3/ 

sāķayn: (Ar.) İkizkenar. 22b/11/ 

śāķın-: Sakınmak. 66b/9/  

sāķıŧ: (Ar.) 1. Düşük, düşük cenin.                               

2. Düşük, vakitsiz doğan ve düşen 

çocuk. 44a/6/, 68a/9/, 106b/1/, 108b/8/, 

109a/3/, 110a/7/ 

ŝaķįl: (Ar.) Ağır. 20b/2/, 106b/10/ 

saķįm: (Ar.) Hasta, keyifsiz, sağlam 

olmayan. 79a/4/ 

sākin: (Ar.) Sakin, dindirilmiş. 13a/6/, 

29b/2/, 36b/6/, 58b/1/, 62b/4/, 69b/8/, 

70b/10/, 74b/11/, 78b/1/, 80b/8/, 99a/3/ 

sakįneyn: (Ar.) Yerleşik halde olan iki 

parça. 42a/6/ 

śaķla-: Bozulmadan doğal durumları ile 

durmasını sağlamak, korumak, 

muhafaza etmek. 24b/1/, 24b/3/ 

 ś.-r 58a/7/ 

 ś.-ya 11b/2/, 13a/11/, 26b/11/, 

34a/3/, 37b/3/, 43a/3/, 73a/6/, 90b/11/ 

 ś.-yalar 30b/11/ 

 ś.-yasın 7b/4/, 32a/10/, 56a/5/, 

56b/1/, 57a/11/, 91b/11/ 

saķy: (Ar.) Bedende su toplamak. 26a/3/ 

śāl: Yan yana  bağlanıp suyun üzerinde 

yüzdürülen keresteden yapılan düz araç. 

48a/7/ 

śalābet: (Ar.) 1. Sağlamlık. 2. Metanet, 

kuvvet, dayanma. 3. Direnç, 

mukavemet. 68b/7/ 

 ś.+de 49a/3/ 

 ś.+inden 62a/2/ 

śalb: (Ar.) 1. Kemikten yağ çıkarmak.              

2. Asma, asarak öldürme. 59b/3/, 65a/6/, 

69a/7/, 69b/4/, 87b/5/ 

 ś.+e 55a/11/ 

 ś.+i 80b/5/, 107b/5/ 

 ś.+ide 107b/11/ 

śalb-i şerįd: (Ar.+Ar. śalb-i şedįd.) 

Sağlam asmak, sağlam bağlamak. 

59b/11/ 

śalǾ: (Ar.) Kellik, dazlaklık. 

 ś.+i 21a/7/ 

śāliĥ: (Ar.) Yarar, elverişli, iyi, uygun, 

yakışır. 4a/1/, 26a/6/, 35a/11/, 43a/10/, 

54b/8/, 81a/9/ 

 ś.+dür 3a/3/, 3b/11/, 38a/10/ 

ŝālįl: (Ar.) Siğil. 48b/8/, 86b/2/ 

sālim: (Ar.) Hasta ve sakat olmayan.  

79b/7/, 104a/9/ 

ŝāliŝ: (Ar.) Üçüncü, ikinciden sonra. 

50a/2/ 

 ŝ.+i 112a/8/ 

 ŝ.+üŋ 21a/8/ 
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ŝālūl: (Ar.) Deride, özellikle ellerde 

oluşan zararsız, pürtüklü küçük ur, siğil. 

64a/9/ 

śamd: (Ar.) Galiz, yoğun. 36a/3/ 

ŝāmįne: (Ar.) Sekizinci, yedinciden 

sonra gelen. 

 ŝ.+den 13a/8/ 

saŋa: Sen zamirinin yönelme durumu 

eki almış biçimi. 20a/7/, 26b/8/, 29b/5/, 

41a/3/, 47a/2/, 54b/5/, 57b/4/, 63a/8/, 

84a/1/, 88a/7/, 102b/8/, 103a/1/, 104a/7/ 

śanāǾat: krş. śanǾat. 1b/12/ 

śanānįr: (Ar.) Küçük, orta ve büyük 

olmak üzere olta şeklinde olan cerrahi 

alet takımı. 53a/7/, 80b/6/, 81b/5/, 

81b/6/, 81b/8/, 89a/1/ 

 ś.+i 49b/11/, 77a/8/ 

śanārāt: (Ar.) Olta, çengelli iğne. 

 ś.+dan 64a/8/ 

śanāre: (Ar. śınāre.) Tığ, çengelli iğne. 

48a/6/, 49a/8/, 55b/2/, 65a/11/, 79a/9/, 

85a/2/, 88a/6/, 111b/3/ 

 ś.+i 63a/5/, 68b/8/, 69a/9/, 

70a/4/, 71a/4/ 

 ś.+nüŋ 56a/9/, 56b/5/ 

 ś.+yi 52b/8/ 

 ś.+yile 48b/9/, 55a/2/, 55b/2/, 

57a/3/, 65a/8/, 78a/6/, 86a/11/ 

śanāre-i berde: (Ar.+Ar.) Soğuk çengelli 

iğne. 49b/2/ 

śanāre-i keŝįre: (Ar.+Ar.) Çoklu çengelli 

iğne. 78a/6/, 88a/1/ 

śanāre-i laŧįfe: (Ar.+Ar.) İnce çengelli 

iğne. 58a/2/, 92a/3/ 

śanāre-i śaġįre: (Ar.+Ar.) Küçük 

çengelli iğne. 

 ś.+i 73b/1/ 

śanāre-i vāĥide: (Ar.+Ar.) Tekli çengelli 

iğne. 58a/1/ 

śanāret: (Ar.) Çengelli iğne şeklinde 

cerrahi alet. 

 ś.+de 107b/2/ 

śanār-ı Ǿamyā: (Ar.+Ar.) Kalın çengelli 

iğne. 46a/7/ 

śanǾat: (Ar.) İlaç yapma formülü, ilacı 

terkip etme usulü. 

 ś.+ı 2a/4/ 

śanavber:  (Ar.) Köknar ağacı ve yemişi; 

çam ağacı, sarı çam, çam fıstığı 

kozalağı.  61a/4/  

śanayi: (Ar.) Sanatlar. 82b/9/ 

śanāyir: (Ar.) Oltalar, çengelli iğneler. 

 ś.+i 57a/9/ 

śanāyir-i mezdūca: (Ar.+Ar.) İki başlı 

çengelli iğne. 58a/4/ 
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ŝānį: (Ar.) İkinci, birinciden sonra gelen. 

27a/3/ 

ŝāniye: (Ar.) 1. Dakikanın altmışta 

birisi. 2. Çok kısa bir zaman. 61b/7/, 

65b/3/ 

śarar-: Sararmak. 

 ś.-ur 65b/6/ 

śarǾayn: (Ar.) Bir çeşit sinir hastalığı, 

tutarak, tutarga. 

 ś.+uŋ 11a/8/ 

śarb: (Ar.) Zor, zorluk. 2a/10/ 

śaǾra: (Ar.) Eğrilik, eğri. 

 ś.+niŋ 94a/5/ 

śarġı: Vücudun bir bölümünü yerinde 

veya baskı altında tutmak amacıyla 

uygun biçimde sarılmış şerit. 

 ś.+ndan 11b/8/ 

śarįr: (Ar.) 1. Bağırma, acı ses. 2. Cızırtı, 

gıcırtı. 84b/7/ 

śaru: Sarı. 22b/8/ 

śaǾter: (Ar.) 1. Güvey otu. 2. Kekik otu. 

72a/5/ 

saŧĥ: (Ar.) 1. Bir şeyin dış yüzü. 2.Eni ve 

boyu olan fakat derinliği bulunmayan 

şekil. 

 ś.+ı 36a/7/, 49b/1/ 

 ś.+ını 12a/11/ 

śaŧun al-: Satın almak. 

 ś.-a 80a/4/ 

śavāb: (Ar.) 1. Doğru, sağlıklı, hata 

karşıtı. 2. Doğru, doğru tedavi, başarılı 

tedavi. 30b/5/, 35a/1/, 94b/8/ 

 ś.+a 4b/7/ 

 ś.+dur 21b/8/ 

śavt: (Ar.) Ses. 79b/1/ 

saǾy: (Ar.) Doğru tedavi; başarılı tedavi.  

35a/9/ 

sāye: (Ar.) Gölge. 76b/9/ 

śayf: (Ar.) Yaz, yaz mevsimi. 76a/11/ 

śayĥa: (Ar.) 1. Bağrış, çığlık. 2.Azab, 

eziyet. 

 ś.+dan 106b/10/ 

sāyil: (Ar.) 1. Alında olan beyazlık.                             

2. Burun kamışı. 3. Akıcı, akışkan.  

89b/11/, 110a/10/ 

sāyir: (Ar.) Başka, öteki, diğer. 1b/9/, 

7b/11/, 22a/9/, 29a/6/, 31a/8/, 44a/3/, 

77b/7/, 86a/4/, 86b/2/, 87a/6/, 89a/6/, 

92a/9/, 94a/7/, 108b/10/ 

śāyķallan-: Yabancı maddelerden 

arınmış, temizlenmiş. 

 ś.-mış 90a/9/ 

sebā: (Ar.) Yedi sayısı. 37a/5/ 
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sebābe: (Ar.) Şehadet parmağı. 38a/3/, 

78b/3/, 93b/11/, 94b/11/, 97b/5/, 

107b/6/ 

sebeb: (Ar.) Sebep. 25b/3/ 

 s.+dür 4b/9/ 

 s.+i 1b/11/, 10a/7/, 25b/11/ 

 s.+ile 18a/7/, 90b/8/ 

sebeb-i ruŧūbat-ı fāside: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Sağlığa zarar veren nemlerin 

oluşmasının nedeni, müsebbibi olan şey. 

10a/5/ 

seber: (Ar.) Yaranın derinliğini anlamak 

için yoklamak. 76b/9/ 

sebil: (Ar.) Yol. 98a/2/, 98a/3/ 

sebķat: (Ar.) Atlama, geçme, ilerleme, 

yürüme. 75b/4/ 

sebr: (Ar.) Men etmek, engel olmak. 

80b/1/ 

sed: krş. sedd. 45b/1/, 47b/11/, 48a/6/, 

48a/7/, 53a/10/ 

sedā: (Ar.) 1. Ses. 2. Yankı. 

 s.+yı 32a/6/ 

sedd: (Ar.) Kapama, bağlama, tıkama. 

66b/7/, 78b/1/, 80b/8/, 80b/11/, 112a/11/ 

 s.+ile 48a/9/ 

sedd-i ceyyid: (Ar.+Ar.) İyi, güzel bir 

şekilde tıkamak, kapamak. 66b/7/ 

sedd-i münĥareyn: (Ar.+Ar.) Burun 

deliklerinin kapatılması. 45a/5/ 

sedd-i sereyān: (Ar.+Ar.) Yayılmayı, 

dağılmayı engelleme. 

 s.+da 85a/5/ 

sedd-i şerayān: (Ar.+Ar.) Atardamarın 

bağlanması. 

 s.+da 7b/9/ 

sedd-i şereyānāt: (Ar.+Ar.) 

Atardamarların bağlanması. 

 s.+ı 106a/7/ 

ŝedį: (Ar.) Yavrularını emzirmek için, 

memelilerin göğsünde türlü biçim ve 

sayıda bulunan, meme başı denilen 

çıkıntıları olan organ, bicik, emcek, 

emcik. 88b/7/ 

sefād: (Ar.) Kızgın şiş. 75b/4/ 

sefāfįd: (Ar.) Kebap şişine benzeyen 

cerrahi aletler. 

s.+üŋ 22a/7/ 

sefūd: (Ar.) Kebap şişine benzer bir alet. 

18b/4/ 

sehel: (Ar.) 1. Kolay, asan, zor karşıtı.                       

2. Yalın, sade, basit.  

 s.+dür 63b/7/ 

seķam: (Ar.) Hastalık, illet.  

 s.+i 38b/10/ 
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sekb: (Ar.) Su dökme veya dökülme. 

50a/7/ 

sekbi: (Ar. sikkįn.) Bıçak.  

s.+de 23a/1/ 

sekįn: (Ar. sikkįn.) Bıçak. 

 s.+den 8b/7/ 

sekįŧaĥ: (Ar. saŧıĥ.) Bir şeyin dış yüzü, 

üstü; yüzey. 

 s.+kim 12a/11/ 

sekiz: Yediden sonra gelen sayının adı. 

18b/6/ 

seksiŋ: (Ar.) Kesin ve sivri uçlu cerrahi 

bir alet. 7b/9/ 

sel: (Ar.) Salya, tükürük. 41b/11/, 

56b/10/, 89a/4/ 

 s.+i 80a/2/, 82a/2/ 

selǾ: (Ar.) 1. Şişkinlik, ur. 2. Yarık, başta 

bulunan yarık. 77b/10/, 80a/8/  

s.+dür 72a/2/ 

selāķ: (Ar.) 1. Yüksek, düz yer.                           

2. Yaranın onulmuş ve yeri ağarmış olan 

izi. 

 s.+den 75b/3/ 

selāmet: (Ar.) 1. Kusur ve eksiklikten 

hastalık ve sakatlıktan uzak olma, 

salimlik. 2. İyi son, iyi netice. 39a/5/ 

 s.+e 2a/10/ 

ŝelāŝ: (Ar.) Üç. 75b/4/ 

ŝelāŝe: (Ar.) Üç. 

 s.+nüŋ 111a/7/ 

ŝeleŝe: krş. ŝelāŝe. 27b/6/ 

selħ: (Ar.) Deri yüzme, soyma. 41a/8/, 

55a/5/, 55b/9/, 56a/3/, 64b/8/, 78a/5/, 

80b/6/, 82a/2/, 83b/4/, 83b/8/, 83b/8/, 

85a/2/, 86a/11/, 90a/2/, 92b/5/, 92b/6/, 

94b/3/, 102b/6/, 104a/6/, 106a/6/, 

107b/4/, 110b/8/ 

 s.+i 90a/2/, 102b/8/ 

 s.+inde 82a/7/ 

 s.+üŋ 102b/7/ 

ŝelįhā: (Ar.+Ar. belįni-hā.) Madenin 

ısıtılarak eğilip bükülecek yumuşaklığı, 

kıvamı ile. 81b/3/ 

selk: (Ar.) 1. Çekmek veya çekilmek.                             

2. İthal etmek, içeri sokmak, girdirmek. 

38b/1/ 

selsā: (Ar.) Uçu yarım üçgen şekildeki 

cerrahi alet. 56a/10/ 

selsen: (Ar.) Uçu yarım üçgen şekildeki 

cerrahi alet. 56b/6/ 

ŝelūl: (Ar.) Ölü doğmuş çocuk. 86b/4/ 

 s.+i 24a/1/, 86b/8/ 

 s.+üŋ 24a/3/ 
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selžāherį: (Ar.+Ar. sedd-i  žāhiri.) 

Görünen tıkanıklık. 48a/2/ 

semǾ: (Ar.) 1. İşitme, duyma.                               

2. Dinleme, kulak verme. 3. Kulak.  

 s.+iŋ 47b/5/ 

 s.+üŋ 48a/10/ 

semc: (Ar.) Bozulmuş, çirkin, kötü. 

92a/5/ 

semcüǿl-munžir: (Ar.+Ar.) Görüntüsü 

bozuk ve kötü olan. 87a/3/ 

sem(i)n: (Ar.) Semiz, şişman, besili, 

yağlı. 

s.+ile 67b/2/, 69a/6/, 71b/11/ 

s.+den 47a/2/ 

 s.+le 27b/7/, 28b/3/ 

semįz: (Ar.) Şişman, yağlı, besili, etine 

dolgun. 10a/10/ 

sen: Teklik ikinci kişiyi gösteren söz. 

5b/1/, 7b/4/, 7b/6/, 7b/8/, 8a/3/, 8b/1/, 

8b/10/, 8b/11/, 9a/8/, 9a/9/, 9a/11/, 

11a/6/, 11a/7/, 11b/5/, 11b/7/, 11b/10/, 

12a/10/, 12b/1/, 12b/4/, 13a/3/, 13a/4/, 

13a/7/, 13a/9/, 13b/2/, 13b/11/, 14b/3/, 

15a/4/, 15b/3/, 16a/1/, 16a/6/, 16a/8/, 

16a/10/, 16b/2/, 17a/1/, 17a/2/, 17a/5/, 

17b/2/, 18a/3/, 18a/4/, 18a/8/, 18a/8/, 

18a/11/, 18b/6/, 19b/1/, 19b/3/, 19b/4/, 

19b/8/, 20a/1/, 20a/9/, 20a/11/, 20b/3/, 

20b/5/, 21a/1/, 21a/2/, 21a/3/, 21a/11/, 

21b/2/, 21b/3/, 21b/5/, 21b/5/, 22a/1/, 

22a/6/, 22b/4/, 23a/3/, 23a/5/, 23a/7/, 

23a/11/, 23b/1/, 23b/3/, 23b/5/, 24a/2/, 

24a/5/, 24b/1/, 24b/3/, 24b/4/, 24b/4/, 

25b/2/, 25b/8/, 26a/9/, 27b/9/, 28b/5/, 

29b/6/, 30a/10/, 30b/7/, 31a/3/, 31a/10/, 

31a/11/, 32b/1/, 31b/2/, 32b/2/, 33a/1/, 

33a/11/, 33b/7/, 34a/7/, 34b/10/, 35a/2/, 

35a/4/, 35a/6/, 35a/7/, 37a/11/, 38a/3/, 

38a/6/, 39b/2/, 39b/5/, 39b/7/, 40a/3/, 

40a/6/, 40a/11/, 40b/4/, 40b/5/, 40b/6/, 

40b/9/, 41a/2/, 41b/8/, 42a/4/, 42a/5/, 

42b/2/, 42b/6/, 43a/5/, 44a/8/, 44a/9/, 

44b/2/, 44b/4/, 44b/5/, 45a/3/, 45a/10/, 

45a/11/, 45a/11/, 45b/3/, 45b/5/, 45b/7/, 

46a/3/, 46a/4/, 46a/6/, 46b/1/, 46b/4/, 

46b/11/, 47a/2/, 47a/3/, 47a/7/, 47a/8/, 

47b/1/, 47b/6/, 48a/2/, 48a/6/, 48a/8/, 

48b/1/, 48b/4/, 48b/5/, 48b/9/, 49a/6/, 

49a/8/, 49a/10/, 49b/1/, 49b/11/, 

49b/11/, 50a/7/, 50a/8/, 50b/2/, 51a/5/, 

51a/10/, 51a/10/, 51b/8/, 51b/9/, 

52a/10/, 52b/6/, 52b/6/, 53a/1/, 53a/1/, 

53a/3/, 53a/6/, 53a/9/, 53b/7/, 53b/9/, 

53b/10/, 54a/5/, 54b/3/, 54b/4/, 54b/8/, 

54b/11/, 55a/4/, 55a/6/, 55b/4/, 55b/7/, 

55b/11/, 56a/5/, 56a/10/, 56b/1/, 56b/6/, 

56b/9/, 57a/2/, 57a/6/, 57a/8/, 57a/9/, 

57b/5/, 57b/7/, 57b/10/, 58a/8/, 58a/10/, 

58b/5/, 58b/7/, 58b/7/, 59a/1/, 59a/3/, 

59a/4/, 59a/5/, 59a/7/, 59a/9/, 60a/3/, 

61a/6/, 61a/9/, 61a/11/, 61b/8/, 62a/2/, 

62a/6/, 62a/7/, 62b/4/, 62b/5/, 63a/7/, 
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63a/11/, 63b/1/, 63b/2/, 63b/4/, 64a/6/, 

64a/7/, 64a/10/, 64b/2/, 64b/8/, 65a/3/, 

65a/7/, 65b/3/, 65b/10/, 66b/4/, 66b/5/, 

66b/6/, 66b/10/, 67a/3/, 67a/8/, 67a/9/, 

68a/4/, 68a/11/, 68b/8/, 68b/9/, 69a/10/, 

69b/8/, 69b/10/, 70a/3/, 70a/4/, 70a/8/, 

70b/1/, 70b/6/, 70b/11/, 71a/2/, 71a/4/, 

71a/7/, 71a/10/, 71a/11/, 71b/7/, 

71b/10/, 72b/2/, 72b/3/, 72b/3/, 72b/7/, 

73a/2/, 73a/2/, 73a/3/, 73a/10/, 73a/11/, 

73b/1/, 73b/3/, 74b/7/, 74b/9/, 75b/7/, 

75b/11/, 76a/1/, 76a/2/, 76a/7/, 76a/8/, 

76b/1/, 76b/10/, 76b/11/, 77a/2/, 77a/3/, 

77a/11/, 77a/11/, 77b/3/, 78a/4/, 78a/8/, 

78a/11/, 78b/2/, 78b/5/, 78b/8/, 78b/10/, 

79a/1/, 79a/2/, 79a/5/, 79a/9/, 79a/11/, 

79b/3/, 80a/5/, 80a/5/, 80b/1/, 80b/4/, 

80b/5/, 80b/6/, 80b/7/, 80b/9/, 80b/10/, 

82a/7/, 82b/1/, 82b/3/, 82b/3/, 82b/10/, 

83a/11/, 83b/2/, 84a/8/, 84a/10/, 

84a/11/, 84b/6/, 84b/10/, 85a/1/, 85a/5/, 

85a/10/, 85b/1/, 85b/6/, 85b/7/, 86a/9/, 

86a/10/, 86a/11/, 86b/5/, 86b/6/, 86b/8/, 

86b/9/, 87a/2/, 87a/9/, 87b/2/, 87b/6/, 

87b/8/, 88a/7/, 88a/9/, 88a/10/, 88b/1/, 

88b/4/, 88b/6/, 88b/9/, 89a/5/, 89a/10/, 

89a/11/, 89b/5/, 89b/8/, 89b/9/, 90a/2/, 

90b/4/, 90b/5/, 90b/10/, 91a/2/, 91a/5/, 

91a/8/, 91b/10/, 91b/10/, 92a/5/, 92a/8/, 

92a/10/, 92b/2/, 92b/6/, 92b/8/, 93a/1/, 

93a/2/, 93a/7/, 94a/5/, 94b/1/, 94b/3/, 

94b/3/, 94b/4/, 94b/5/, 94b/6/, 94b/9/, 

94b/10/, 95a/9/, 95a/11/, 96a/7/, 96a/9/, 

96a/10/, 96a/11/, 96b/4/, 96b/6/, 96b/7/, 

96b/8/, 96b/9/, 97b/4/, 97b/5/, 97b/6/, 

98a/5/, 98a/10/, 98a/11/, 98a/11/, 

98b/4/, 98b/5/, 98b/7/, 98b/11/, 99a/7/, 

99b/7/, 99b/10/, 99b/11/, 100a/7/, 

100b/1/,  100b/3/, 100b/4/, 100b/5/, 

100b/6/, 100b/6/, 100b/7/, 100b/8/, 

100b/11/, 100b/11/, 101a/6/, 101a/9/, 

101b/7/, 101b/10/, 103a/2/, 103a/4/, 

103a/4/, 103a/7/, 103a/9/, 103a/9/, 

103a/10/, 103a/11/, 103b/2/, 103b/11/, 

104a/2/, 104a/10/, 104b/3/, 104b/5/, 

104b/9/, 104b/11/, 105a/3/, 105b/2/, 

105b/4/, 105b/6/, 105b/7/, 105b/8/, 

106b/8/, 107a/9/, 107b/9/, 108b/7/, 

108b/9/, 108b/11/, 108b/11/, 109a/1/, 

109a/5/, 109b/4/, 109b/8/, 109b/10/, 

109b/11/, 110a/5/, 110a/9/, 110b/8/, 

110b/11/, 111b/2/, 111b/3/, 111b/7/, 

112a/5/, 112a/10/, 112a/11/  

 s.+üŋ 3b/4/, 11b/9/, 14a/4/, 

42a/3/, 49a/11/, 65b/8/, 66a/1/, 66a/3/, 

67a/5/, 76a/6/, 78b/8/, 83a/1/, 83a/2/, 

93a/10/, 101a/11/, 102b/7/, 103a/10/ 

 s.+üŋicün 4b/4/ 

 s.+üŋle 20a/7/ 

ŝenā: (Ar.) Övme, methetme. 39a/6/ 

seŋgineyn: (Far.) İki taş; iki çakıl. 

42a/10/ 

ser: (Far.) 1. Baş, kafa. 2. Baş, reis.                    

3. Tepe. 4. Uç, kenar. 86a/5/ 
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seraŧān: (Ar.) 1. Çok bilinen yengeç 

şeklinde tehlikeli bir çıban, yenirce.                              

2. Kanser.   

 s.+dur 69a/8/ 

seraŧāni: (Ar.) Kanser ile ilgili. 63a/3/ 

s.+dür 87a/3/ 

serāvįl: (Ar.) 1. İç donu. 2. Şalvar. 

 s.+de 103b/10/ 

ŝerb: (Ar.) İçyağı, bağırsakları saran 

yağ. 87a/5/, 87a/7/ 

ŝerbiye: krş. ŝerb. 107a/5/ 

ŝereb: (Ar.) İçyağı, bağırsakları saran 

yağ. 109a/8/ 

 ŝ.+den 87b/8/ 

 ŝ.+ile 107a/5/ 

ŝereyā: (Ar. ŝedeyā.) İki meme, kadın 

veya erkek iki memesi. 

 ŝ.+yı 88a/6/ 

ŝerį: (Ar.) Hızlı. 83b/1/  

serye: (Ar. ŝedye.) Meme. 83b/1/ 

sesāǾa: (Ar. sāǾaten.) Bir saat. 

 s.+nuŋ 36a/11/ 

seŧįlan: (Ar.) 1. Büyük su tekneleri.                       

2. Çoğunlukla bakırdan yapılan küçük 

kovaları. 

 s.+ıla 72a/1/ 

sev-: Sevmek. 

 s.-meyecek 62a/1/ 

sevād: (Ar.) Karalık, siyahlık, karartı. 

 s.+ı 28b/3/, 58b/7/ 

sevāde: krş. sevād. 87b/4/ 

 s.+dendür 61b/1/ 

seǾvaŧāt: (Ar. suǾūŧāt.) Enfiye gibi 

buruna çekilen ilaçlar. 

 s.+ı 6a/2/ 

sevdā: (Ar.) Dört ana öğeden kara safra 

maddesi. 10a/7/, 102a/1/ 

 s.+dandur 33a/9/ 

ŝevm: (Ar.) 1. Dağlamak, dokularda 

şiddetli yangı meydana getirmek, bir 

kısım dokuyu tahrip etmek veya ortadan 

kaldırmak için vücudun belirli bir kısmı 

üzerine fiziksel ya da kimyasal 

maddeleri uygulama, koterizasyon.                                         

2. Kür, sir. 

 ŝ.+i 6b/6/ 

 ŝ.+iden 6b/2/ 

ŝevm-i sinn: (Ar.+Ar.) 1. Dişteki akan 

kanı dindirmek veya hasta bölümleri 

ortadan kaldırmak için vücudun bir 

yerini kızdırılmış bir metal araçla 

yakmak. 2. Diş ilacı, kürü.  

 ŝ.+e 6b/4/ 
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ŝevmsiz: (Ar.+Tr.) Dokularda şiddetli 

yangı meydana getirmeden uygulanan 

tıbbi müdahale yöntemi. 6b/9/ 

seyāźerį: (Ar. sebāźerį.) Esbazer 

madeni.  

 s.+den 90a/7/ 

seyelān: (Ar.) 1. Akma, akıntı. 2. Akı. 

45a/1/, 52b/2/, 57a/3/, 60b/3/, 63a/11/, 

65b/1/, 108b/4/ 

 s.+ı 56a/2/, 75a/8/ 

seyf-i muǾlāc: (Ar.+Ar.) Göz 

hastalıklarına iyi gelen bir ilaç. 42b/9/ 

ŝeyibe: (Ar.) Dul hanım. 100b/8/ 

seylān: (Ar.) 1. Akma, akıntı. 2. Akı. 

42b/4/, 86b/11/ 

seyyir: (Ar.) 1. Gidiş, yürüyüş, ilerleyiş.                     

2. Bir yerden başka bir yere gitmek için 

yola çıkma. 36a/9/ 

seźāb: (Ar.) Sedef otu. 72a/5/ 

śıbyān: (Ar.) Çocuklar, sabiler. 91a/7/, 

97a/6/ 

 ś.+da 93a/1/ 

 ś.+ı 63b/6/ 

śıdāġ: (Ar.) Şakaklara vuran baş ağrısı. 

41a/3/ 

śıdāǾ-ı mezmen: (Ar.+Ar. śudāǾ-ı 

müzmin.) Uzun süredir devam eden; 

müzmin, süreğen baş ağrısı. 41a/1/  

śıfāf: (Ar. śıfāķ.) Hidrofil bez. 39b/1/, 

90a/1/ 

śıfāķ: (Ar.) Adaleleri örten ve koruyan 

ince zar tabakası. 101b/9/, 106b/11/, 

107b/7/, 108b/1/, 109b/10/, 112a/10/ 

 ś.+a 20b/8/ 

 ś.+dan 106b/8/, 107a/4/, 109a/9/, 

109b/5/, 109b/6/ 

 ś.+ı 101b/5/, 103a/1/, 103a/4/, 

104a/5/, 106b/6/, 108a/6/, 108b/1/, 

109a/9/, 109b/2/, 109b/7/, 111b/11/ 

 ś.+ın 108a/3/ 

 ś.+ında 20b/1/, 20b/2/ 

 ś.+kim 108a/3/, 108a/6/, 109b/3/ 

 ś.+uŋ 107a/2/ 

śıfāķāt: (Ar.) Adaleleri örten ve koruyan 

ince zarlar.   

 ś.+dan 105b/5/, 110b/9/ 

śıfāķ-ı beyża: (Ar.+Ar.)  Çok beyaz, 

daha ak şekilde olan adaleleri örten ve 

koruyan ince zar tabakası. 

 ś.+dur 102a/3/ 

śıfāķ-ı ebyaż: (Ar.+Ar.)  Çok beyaz, 

daha ak şekilde olan adaleleri örten ve 

koruyan ince zar tabakası. 101b/8/, 

102a/7/, 102b/6/, 104a/2/, 107b/5/, 

107b/6/, 109b/3/ 

 ś.+da 101b/5/ 
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 ś.+dan 105b/2/ 

 ś.+ı 108b/6/ 

śıfāķ-ı ebyaż-ı śalbi: (Ar.+Ar.) Katı 

beyaz haldeki zar; deri altında bulunan 

beyaz zar. 

ś.+de 107b/11/ 

śıfāķ-ı memlū: (Ar.+Ar.)  Doldurulmuş, 

dolu halde bulunan adaleleri örten ve 

koruyan ince zar tabakası.  

 ś.+yı 102b/9/ 

śıfāķ-ı raķįķ: (Ar.+Ar.)  İnce, narin 

haldeki kasları koruyan zar tabakası. 

112a/8/ 

 ś.+den 110b/9/, 112a/4/ 

śıfāķ-ı śanānįr: (Ar.+Ar.) Çengel iğne 

şeklindeki cerrahi alet. 104a/6/ 

śıfāķ-ı ŝānį: (Ar.+Ar.)  Adalelerdeki 

ikinci zar tabakası. 107b/7/ 

śıfat: (Ar.) İlaç terkip etme tarzı. 13b/7/, 

17b/4/, 21a/2/, 27a/6/, 29b/7/, 37a/1/, 

49b/7/, 50a/10/, 72a/4/, 72a/8/, 73a/4/, 

77a/8/, 82a/5/, 90a/11/, 95a/9/, 96a/5/, 

105a/3/ 

 ś.+ı 6b/10/, 26a/11/, 27a/7/, 

90a/7/ 

 ś.+ıdur 58b/2/ 

 ś.+ıla 39a/2/ 

 ś.+ını 9a/2/ 

śıfat-ı Ǿamel: (Ar.+Ar.) İshale yönelik 

ilaç terkip etme tarzı. 107a/9/ 

śıfat-ı ħıyāŧa: (Ar.+Ar.)  İpliğin veya 

iğnenin niteliği, kalitesi. 65a/3/ 

śıfat-ı refāyid: (Ar.+Ar.) Kompres 

özelliği, tedavide kullanılan bez 

özelliği. 59b/8/ 

śıfatla-: Niteliğini belirtmek, nitelik 

kazandırmak, vasıflandırmak. 

ś.-ya 76b/9/ 

śıfdaǾı: (Ar. żıfdaǾ.) Dil altı bezi. 69a/4/ 

sıġ-: Sığmak. 

 ś.-a 6b/4/ 

 ś.-acaķ 15a/11/ 

 ś.-duġı 74a/3/ 

 ś.-masa 95a/4/ 

śıġār: (Ar.) Küçükler, kibar karşıtı. 

78b/3/, 81a/2/, 81b/9/, 101a/7/, 111a/5/ 

 ś.+da 52b/5/ 

 ś.+dur 81b/6/, 82a/9/, 82b/8/, 

86b/4/ 

ś.+ı 37a/8/ 

 ś.+uŋ 65a/6/ 

śıġār-ı fıstūķ: (Ar.+Ar.) Küçük fıstık. 

83a/7/ 

śıġār-ı keŝįre: (Ar.+Ar.) Çok küçük 

olanlar.  
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 ś.+yi 10b/3/ 

sıġlā: (Rum.) Günlük ağacı. 

 ś.+yı 93a/6/ 

śıĥĥat: (Ar.) Sağlık, sıhhat. 

 ś.+uŋ 39a/1/ 

śıķ-: Sıkmak. 

 ś.-a 5a/7/, 14a/5/, 14a/6/, 43b/9/, 

47b/4/, 89a/3/, 100b/10/ 

 ś.-ar 27a/10/ 

 ś.-asın 71b/7/ 

 ś.-saŋ 39b/8/ 

ŝıķlet: (Ar.) 1. Ağırlık, yük. 2. Sıkıntı, 

acı, ıstırap. 32b/7/ 

 ŝ.+inden 48a/10/ 

sıķŧ: (Ar.) Düşük, ölü doğan çocuk, 

cenin. 

 s.+ından 67b/6/ 

śılyet: (Ar.) Yuvarlak. 75a/9/ 

śınn: (Ar.) Yanık. 

 ś.+ında 109a/8/ 

śın-: Kırılmak. 

ś.-maķdan 66b/9/ 

 ś.-maya 66b/4/ 

 ś.-sa 67b/2/ 

śınāǾ: (Ar.) 1. Maharet, ustalık. 2. İşlem, 

tedavi. 

 ś.+da 100a/11/ 

śınāǾat: (Ar.) San'at, maharet, ustalık. 

 ś.+de 100b/4/ 

śınāǾat-ı ŧıbb: (Ar.+Ar.) Tıp alanındaki 

ustalık. 

 ś.+da 20b/10/ 

śırca: 1. Cam.  2. Camdan yapılmış.                      

3. Şişe. 44b/10/ 

śıvar-: 1. Sulamak. 2. Bir dalın 

yapraklarını avuç içine alarak baştan 

aşağı sıyırarak koparmak. 11a/11/, 

76b/10/ 

 ś.-a 9a/4/, 10a/7/, 10b/6/, 12a/7/, 

13a/2/, 77a/7/ 

sıyāl: (Ar.) Atılma, saldırma, üzerine 

çullanma.  

 s.+e 80b/4/ 

śiba: (Ar. śıfāǿ.) Saydam, berrak, gözün 

beyazı. 

 ś.+dan 61b/1/ 

sibel: (Ar.) Kızıl damar. 57b/8/ 

sibil: Çöp, süprüntü. 

 s.+den 58a/11/ 
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sidik(g): Böbreklerde kandan süzülerek 

idrar yolları aracılığıyla dışarıya atılan 

sıvı, sidik, küçük abdest, hacet. 

 s.+iŋe 25a/2/ 

sidük: krş. sidik(g). 91b/4/ 

sihām: (Ar.) Püsküren kan.   

 s.+ı 38b/5/ 

sikįn: (Ar. sikkįn.) Bıçak. 8b/9/ 

sikįne: (Ar. sikkįne.) Bıçak. 

 s.+i 43b/2/ 

sikkįn: (Ar.) Bıçak. 70a/3/ 

silǾ: (Ar.) Dağ yarığı. 

 s.+i 80a/5/ 

 s.+ile 80a/7/ 

 s.+üŋ 80a/6/, 82a/7/ 

sil-: Silmek. 43a/6/, 43b/3/, 53a/9/ 

 s.-e 28b/2/, 52b/10/, 63b/9/, 

94a/3/, 103a/11/ 

 s.-esin 58a/6/, 71b/11/ 

silǾa: Ar. Bedende olan ur. 80b/9/ 

 s.+yı 77a/7/ 

 s.+yile 80b/7/ 

simiǾ: (Ar. semiǾ.) Duymak, duyu.   

 s.+inden 47b/9/ 

simsim: Susam. 

 s.+de 91a/2/ 

siŋ: (Ar.) Çukur, delik, kabir. 47b/1/, 

65b/9/ 

 s.+inden 42a/11/ 

siŋįneyn: (Ar.) İki ameliyat bıçağı. 

 s.+üŋ 42b/2/ 

siŋir: Duyu ve hareket uyarılarını 

beyinden organlara, organlardan beyne 

ileten beyazımsı teller ve bu tellerin 

oluşturduğu demet. 24b/2/, 31a/1/, 

37b/3/, 50a/10/, 75a/4/ 

 s.+de 76a/10/, 79a/5/ 

 s.+den 34a/3/ 

 s.+i 7b/5/, 27a/1/, 78a/8/  

 s.+ile 12a/4/ 

 s.+inde 78a/3/ 

 s.+iŋi 48a/11/ 

 s.+lerde 2a/2/ 

 s.+lerin 20a/3/ 

 s.+üŋ 24b/1/ 

sinn-i Ǿalįl: (Ar.+Ar.) Hasta olan kişinin 

dişi. 35a/3/ 

ŝintā: (Ar. inŝināǿ.) Katlanmak, 

bükülmek, dönmek, kıvrılmak. 45a/10/ 

sir: (Ar.) Yarık, delik. 

 s.+inüŋ 87b/9/ 
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sirke: (Far.) 1. Salatalara, yemeklere 

ekşilik vermek için kullanılan ekşimiş 

üzüm, elma, limon vb. suyu. 2. Birtakım 

kimyasal yöntemlerle hazırlanmış 

birleşiklerin ortak adı. 45a/1/, 63a/10/ 

 s.+ye 52a/2/ 

 s.+yile 65a/9/, 69b/1/ 

sirr: (Ar.) El ayasında ve alında olan 

hatlar. 

 s.+inüŋ 87b/11/ 

sisām: (Ar.) Susam. 10b/5/ 

 s.+ı 14b/1/ 

sisām yaġı: (Ar.+Tr.) Susam yağı. 

 s.+na 6b/7/, 7a/7/ 

siyām: (Ar.) El gergin durumdayken 

başparmakla gösterme parmağı 

arasındaki uzaklık. 

 s.+ıla 5b/3/ 

siz: Çokluk ikinci kişi zamiri. 39a/3/ 

 s.+e 38b/7/, 38b/8/, 39a/1/ 

 s.+i 2a/10/ 

 s.+lere 2a/8/, 2a/11/  

 s.+üŋ 2a/11/, 38b/8/, 39a/2/, 

39a/5/ 

śoġan: Zambakgillerden, yemeklere tat 

vermek için yumrusu ve yeşil yaprakları 

kullanılan güzel kokulu bitki. 54a/1/ 

śoķ-: Sokmak. 61b/9/ 

 ś.-a 74a/4/ 

śol: Vücutta kalbin bulunduğu tarafta 

olan, sağ karşıtı. 18a/10/, 25a/4/, 

52a/11/, 61a/5/, 62a/10/, 91b/8/, 

94b/10/, 97b/5/, 97b/10/, 100b/10/, 

110b/6/ 

 ś.+ıŋa 51b/10/ 

śoŋra: Sonra. 4a/5/, 4a/9/, 7a/7/, 8a/3/, 

8a/5/, 13b/1/, 15b/9/, 19b/11/, 22a/8/, 

25a/5/, 25b/6/, 26a/7/, 27a/5/, 27a/10/, 

29a/2/, 29b/11/, 30a/7/, 30a/9/, 31b/3/, 

32b/11/, 35a/4/, 35b/5/, 37a/2/, 37a/10/, 

37b/1/, 39a/3/, 41b/7/, 41b/11/, 42a/2/, 

42a/6/, 42b/3/, 43a/4/, 43b/9/, 45a/6/, 

45b/5/, 45b/7/, 46a/10/, 49a/1/, 49a/9/, 

49b/4/, 53a/1/, 53b/2/, 55a/9/, 56a/6/, 

56b/2/, 60a/3/, 61b/4/, 62b/3/, 62b/5/, 

63b/5/, 67a/2/, 67b/8/, 68a/9/, 68b/11/, 

70b/2/, 70b/3/, 71a/8/, 71b/9/, 71b/10/, 

72b/8/, 74b/3/, 78b/11/, 92a/6/, 98b/6/, 

100a/5/, 100b/10/, 105a/2/, 105b/3/, 

108b/1/, 109a/2/, 110b/8/ 

śovud-: Soğutmak. 

 ś.-a 10b/1/, 16a/9/ 

śovuķ: Soğuk. 2a/10/, 11a/7/, 12b/11/, 

16a/11/, 36b/8/, 37a/3/, 42b/1/, 72a/1/, 

73b/5/, 92b/9/ 

 ś.+dan 24b/7/, 25a/2/, 26a/1/, 

36b/2/, 7b/11/ 
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 ś.+dur 36b/6/ 

śu: Hidrojenle oksijenden oluşan, sıvı 

durumunda bulunan, renksiz, kokusuz, 

tatsız madde, ab. 5b/2/, 11a/7/, 29a/4/, 

40a/2/, 44a/10/, 46a/11/, 46b/8/, 61b/4/, 

61b/5/, 61b/7/, 62b/3/, 62b/8/, 63a/10/, 

104b/7/, 104b/9/ 

 ś.+dan 73b/5/, 81a/10/, 90b/3/, 

91a/1/, 103a/3/ 

 ś.+nuŋ 10b/10/ 

 ś.+ya 16b/5/, 28b/6/, 61b/9/, 

90b/2/, 90b/8/ 

 ś.+yı 6a/2/, 22b/9/, 73b/5/, 

73b/11/, 89b/1/, 91a/4/ 

 ś.+yıla 13a/6/, 14b/10/, 70b/4/, 

72a/1/, 73b/6/, 76b/1/, 92b/9/, 99a/8/ 

 ś.+yuŋa 55b/3/ 

 ś.+yuŋı 5b/2/, 7a/6/ 

suǿāl: (Ar.) Öksürük. 64a/8/, 73a/6/ 

 s.+den 89a/9/ 

 s.+i 62a/9/ 

śudāǾ: (Ar.) Baş ağrısı. 

ś.+a 4b/9/ 

 ś.+adan 6b/3/ 

 ś.+dan 6a/10/ 

ś.+ı 44a/7/ 

śudr: (Ar.) Göğüs. 

 ś.+ında 22b/2/ 

śūf: (Ar.) Yün, yapağı, ibrişim. 60a/10/, 

96a/1/, 103b/1/ 

 ś.+dan 45a/7/ 

 ś.+ı 22a/10/, 103a/11/ 

 ś.+ıla 96a/2/ 

 ś.+uŋ 29b/11/ 

śūfen: (Ar.) Saf, katıksız olarak. 29b/7/ 

śūf-ı menķūşı: (Ar.+Ar.) Nakşolunmuş, 

işlenmiş ibrişim. 103b/7/ 

śūf-ı meblūl: (Ar.+Ar.) Nemli, yaş, ıslak 

olan ip veya ibrişim. 

 ś.+ıla 105b/9/ 

śūf-ı śalūl: (Ar.+Ar.) Siğilin özü, saf 

siğil. 61b/10/ 

sūfi: (Ar.) Saf, katıksız. 

 s.+den 79a/3/ 

śūflıķ: (Ar.+Tr.) İplik. 49a/5/ 

sufrāyin: (Ar. şefrayn.) İki dudak. 

 s.+den 112a/5/ 

sufrāyn: (Ar. şefrayn.) İki dudak. 

 s.+i 112a/5/, 112a/7/ 

śufūf: (Ar.) Saflar, diziler. 30a/8/ 

 ś.+dan 76a/2/ 



453 
 

śufūf-ı esnān: (Ar.+Ar.) Dişlerin dizilişi, 

sıralanışı.  

 ś.+da 65b/5/ 

śufur: (Ar.) Deri altında torba şeklinde 

beyaz şişlikler. 101b/6/ 

suhūlet: (Ar.) Kolaylık. 

 s.+inden 54b/11/ 

śulb: (Ar.) Omurga kemiği, bel kemiği. 

 ś.+ı 21b/1/ 

sulŧāni: (Ar.) Belirti, işaret. 4a/4/ 

ŝūm: (Ar.) Sarımsak. 73b/11/ 

śunūf-ı Ǿilāc: (Ar.+Ar.) İlacın sınıfları, 

mertebeleri. 19a/2/ 

śūret: (Ar.) Yüz, çehre. 11b/5/, 16b/7/, 

17b/10/, 18a/3/, 19a/9/, 19a/9/, 19b/2/, 

26a/6/, 30a/11/, 30b/6/, 32b/10/, 39b/3/, 

39b/6/, 39b/9/, 49b/9/, 50b/9/, 56b/6/, 

58a/2/, 58a/4/, 58b/2/, 59a/5/, 59a/7/, 

62a/3/, 62b/9/, 64a/1/, 66a/2/, 67a/6/, 

68a/7/, 70a/8/, 73b/11/, 76b/11/, 79b/8/, 

81b/9/, 81b/11/, 82a/3/, 83a/7/, 83a/10/, 

89b/2/, 92a/10/, 104a/3/ 

 ś.+dür 41a/6/, 82a/8/, 103b/6/ 

 ś.+i 5a/6/, 6a/9/, 7a/1/, 8b/3/, 

8b/6/, 11b/3/, 11b/10/, 13b/2/, 13b/11/, 

15a/7/, 16b/4/, 16b/8/, 17a/8/, 17b/11/, 

18a/4/, 22b/4/, 22b/9/, 25b/8/, 26a/10/, 

31a/4/, 35a/6/, 42a/9/, 43a/7/, 56a/4/, 

57b/1/, 66a/3/, 67a/4/, 70a/6/, 71a/4/, 

71b/4/, 81a/2/, 81a/5/, 81a/8/, 82a/11/, 

82b/6/, 82b/10/, 102a/9/ 

 ś.+idür 6b/10/, 8a/2/, 14b/6/, 

18b/5/, 20b/5/, 27b/3/, 32a/1/, 43b/3/, 

45a/8/, 47a/5/, 47a/10/, 48a/3/, 56a/10/, 

67b/4/,  96a/10/, 98a/3/, 99b/3/ 

śūret-i insān: (Ar.+Ar.) İnsan yüzü, 

biçimi. 60a/5/ 

śūret-i maķaś: (Ar.+Ar.) Makasın 

biçimi. 94a/7/ 

śūret-i maraż: (Ar.+Ar.) Hastalığın 

biçimi, çaresi. 79b/7/ 

śūrub-ı nās: (Ar.+Ar.) İnsanlardaki 

içyağları.  

ś.+dan 38b/9/ 

śusuzlıķ(ġ): krş. śusuzluķ(ġ). 

 ś.+ıla 91a/3/ 

śusuzluķ(ġ): Susuzluk. 

 ś.+a 73b/10/ 

śuǾūd: (Ar.) Yükselmek, yukarı çıkmak. 

31a/7/, 86a/5/ 

śuver: (Ar.) 1. Yüzler. 2. Biçimler.                 

3. Tarzlar. 10b/5/ 

 ś.+i 1b/9/, 10a/4/, 38a/11/, 

81a/2/, 81b/5/ 

śuver-i alāt: (Ar.+Ar.) Aletlerin 

şekilleri. 
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 ś.+ı 2b/4/ 

śuver-i alet: (Ar.+Ar.) Aletin biçimleri. 

 ś.+dür 2b/8/ 

śūver-ı ĥasin: (Ar.+Ar.) Güzel, iyi 

yüzler,  biçimler.  

 ś.+de 76b/8/ 

ŝübūr-ı ķabįha: (Ar.+Ar.) Çirkin 

davranış, fena işlerin  kovulup 

sürülmesi. 36b/7/ 

südde: (Ar.) 1. Peklik; mide dolgunluğu; 

çesitli organlarda görülen dolgunluk.                 

2. Eşik. 95a/9/, 96a/1/ 

südde-i cefin: (Ar.+Ar.) Göz kapağının 

eşiği. 54b/10/ 

südde-i ĥaśāt: (Ar.+Ar.) Sidik kesesinde 

meydana gelen taşın tutkunluğu. 

 s.+dan 95a/2/ 

süde: krş. südde. 99a/1/ 

 s.+i 95b/5/ 

süfl: (Ar.) Tortu, çöküntü. 

 s.+indek 108a/1/ 

süfūdeyn: (Ar.) İki ucu sivri şiş, kebab 

şişine benzer bir alet.  

 s.+de 18a/11/ 

 s.+den 21b/11/ 

süfūdeyn-i miĥmayebe: (Ar.+Ar.) 

Kızgın olan iki ucu sivri şiş. 22a/4/ 

ŝüķūb: (Ar.) Delikler. 111b/8/ 

sürǾat: (Ar.) Çabukluk, hız. 4b/6/, 

36b/6/, 41b/6/, 81a/5/, 83a/1/ 

 s.+ı 42b/1/ 

 s.+ile 17a/1/, 73a/2/, 94a/1/ 

ŝürb: (Far.) Kurşun, kalay. 32a/3/ 

sürre: (Ar.) Göbek. 88b/3/ 

 s.+de 88a/10/ 

 s.+den 89b/6/, 89b/8/ 

 s.+i 95b/8/ 

-Ş- 

şāf: (Far.) Fitil, çeşitli hastalıklarda 

makattan kullanılmak üzere hazırlanmış 

ilaç. 

 ş.+dan 56b/9/ 

şāf-ı aħer: (Far.+Ar.) Diğer, başka fitil. 

58a/10/ 

şāf-ı aĥżar: (Far.+Ar.) Yeşil renkte olan 

fitil. 

 ş.+dan 56b/10/ 

şāf-ı zencāri: Bir fitil çeşidi. 55a/7/ 

şaġre: (Ar. şefre.) Bıçkı, jilet. 91b/9/ 

şahādet: (Ar.) 1. Tanıklık, şahitlik. 2. Bir 

şeyin doğruluğuna inanma. 27a/2/ 

şaĥ(ı)m: (Ar.) 1. Etler arasında bulunan 

yağ, içyağı. 2. Don yağı. 29a/11/ 
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ş.+ı 83b/8/, 84b/2/ 

 ş.+uŋ 83b/3/ 

şaĥme: (Ar.) İçyağı. 

 ş.+si 45b/11/ 

 ş.+ye 80a/2/ 

şaĥm-ı beyża: (Ar.+Ar.) Etler arasında 

bulunan ak renkteki yağ, iç yağı.  

 ş.+ı 51b/9/ 

şaĥmiye: (Ar.) İçyağı. 

 ş.+dür 80b/5/ 

şaĥmiyye: (Ar.) İçyağı. 80a/4/ 

 ş.+dür 76b/5/ 

şaķ: (Ar.) 1. Yarık, çatlak. 2. Yarma, 

dalma. 1b/4/, 54b/4/, 76a/3/, 77b/3/, 

83b/2/, 83b/2/, 83b/11/, 108b/4/, 

108b/4/, 109a/2/, 109a/2/, 109b/1/, 

110a/6/, 110a/6/, 110b/5/, 110b/6/ 

 ş.+a 85a/1/ 

 ş.+da 51b/11/, 98a/10/, 101a/6/ 

 ş.+dadur 2b/6/ 

 ş.+dan 43a/4/, 43b/10/, 51b/9/, 

53b/6/, 54b/4/, 76a/2/, 77b/1/, 102b/7/, 

103b/10/, 104a/10/ 

 ş.+ı 109a/7/ 

 ş.+ından 106b/7/ 

 ş.+uŋ 14b/5/ 

şaķāķ: (Ar.) Göz, alın ve yanak arasında, 

elmacık kemiğinin üstünde bulunan 

çukurumsu bölge. 

 ş.+uŋ 15a/6/ 

şaķįķa-i mezmene: (Ar.+Ar.) Gözde 

meydana gelen kronik kanamaya 

yönelik ortadan yarılmış çatlak. 

 ş.+de 40b/11/ 

şaķįķayn: (Ar.) İki ayrılmış yarık, 

ortadan yarılmış çatlak. 52b/10/ 

şaķķ: krş. şaķ. 43a/9/, 44a/11/, 49a/10/, 

50a/6/, 51b/7/, 51b/11/, 54a/8/, 58b/5/, 

60b/11/, 65a/7/, 66b/9/, 76b/11/, 

76b/11/, 79a/6/, 84a/6/, 84b/7/, 85a/1/, 

89b/8/, 89b/9/, 89b/10/, 97b/4/, 97b/10/, 

98a/1/, 98a/3/, 98a/4/, 98a/7/, 98b/5/, 

98b/8/, 99b/1/, 100a/1/, 101a/2/, 

101a/5/, 102b/4/, 103a/9/, 103b/11/, 

106a/5/, 106a/10/, 107b/2/, 109b/1/, 

112a/10/ 

 ş.+a 49b/2/, 50a/11/, 69a/9/, 

100b/8/, 107b/8/ 

 ş.+da 74a/11/, 103a/11/ 

 ş.+ı 46a/1/, 50a/11/, 50b/8/, 

51b/7/, 54a/7/, 54b/5/, 64b/8/, 75b/5/, 

75b/6/, 79a/2/, 79b/1/, 84a/10/, 85a/2/, 

89b/6/, 107a/2/, 107b/3/, 107b/3/ 

 ş.+ıladur 110b/2/ 

 ş.+ından 24a/5/ 
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 ş.+uŋ 39b/2/, 52a/3/ 

şaķķateyn: (Ar.) İki yarık, şakaklar. 

 ş.+i 54a/8/ 

 ş.+üŋ 54a/9/ 

şaķķayn: (Ar.) İki yarık, iki çatlak. 

39b/5/, 43a/11/ 

şaķķ-ı Ǿažįm: (Ar.+Ar.) Büyük bir yarık, 

çatlak. 98b/8/ 

şaķķ-ı basiŧ: (Ar.+Ar.) Geniş bir yarık 

veya çatlak. 78a/4/, 80b/4/ 

 ş.+ıla 77b/4/ 

şaķķ-ı dem: (Ar.+Ar.) Kanayan yarık, 

çatlak. 

 ş.+i 104a/11/ 

şaķķ-ı evsaŧ: (Ar.+Ar.) Orta, orta halli 

yarık veya çatlak. 

 ş.+a 43a/9/ 

şaķķ-ı ġāyire: (Ar.+Ar.) Uzaktaki yarık 

veya çatlak. 100b/1/ 

şaķķ-ı ħāric: (Ar.+Ar.) Dışarıda olan 

yarık, çatlak. 

 ş.+den 98a/6/ 

şaķķ-ı ĥaśāt: (Ar.+Ar.) Mesane, 

karaciğer, böbrek gibi yerlerde peyda 

olan taştan oluşan yarık, çatlak. 

100a/11/ 

şaķķ-ı ķāyim: (Ar.+Ar.) Dik şekildeki  

yarık, çatlak. 106a/10/ 

şaķķ-ı laĥm: (Ar.+Ar.)  Et üzerindeki 

yarık, çatlak. 

 ş.+ıdan 68b/10/ 

şaķķ-ı maślıb: (Ar.+Ar.) Yarığı veya 

çatlağı germek, asılı tutmak. 77a/8/ 

şaķķ-ı mevribik: (Ar.+Ar. şaķķ-ı 

muvārib.) Yarığın ayrık halde olması. 

98a/6/ 

şaķķ-ı śaġįr: (Ar.+Ar.) Küçük, ufak olan 

yarık, çatlak. 45b/10/ 

 ş.+üŋ 101a/5/ 

şaķķ-ı śıfāķ: (Ar.+Ar.) Adaleleri örten 

ve koruyan ince zar tabakasındaki yarık, 

çatlak.   

 ş.+da 79a/7/ 

şaķķ-ı vāĥid: (Ar.+Ar.) Tek, bir tane 

olan yarık, çatlak. 110b/7/ 

ş.+yile 39b/2/ 

 ş.+üŋ 42b/11/ 

şaķķ-ı vāĥide: (Ar.+Ar.) Tek bir noktada 

olan yarık, çatlak. 52b/7/ 

şaķķ-ı verem: (Ar.+Ar.) Verem yarığı. 

38b/5/ 

şaķķ-ı verįd: (Ar.+Ar.) Toplardamardaki 

yarık. 
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 ş.+de 85a/10/ 

şaķķ-ı żacre: (Ar.+Ar.) Durumu kritik 

olan yarık, çatlak. 

 ş.+ye 79b/6/ 

şaķķ-ı żamemā: (Ar.+Ar.) İçinde katkı, 

sıvı herhangi bir madde bulunan yarık. 

 ş.+yı 38b/6/ 

şaķķ-ı žanāret: (Ar.+Ar. şaķķ-ı śınārat.) 

Ucu olta şeklinde olup vücuttaki 

yarıklar üzerinde uygulanacak 

müdahalelerde kullanılan cerrahi alet. 

102b/10/ 

şaķraĥ: (Ar. taķarruĥ.) Sindirim 

organlarında ve özellikle mide ile 

onikiparmak bağırsağında görülen 

yaranın olması. 88b/7/ 

şāmil: (Ar.) İçine alan, kaplayan, 

kapsayan. 10a/9/ 

şaǾr: (Ar.) Kıl, muy.  

ş.+a 51a/6/ 

 ş.+ıla 55b/10/, 56a/2/ 

şaǾrį: (Ar.) 1. Kıla mensup, kıl ile ilgili.                      

2. Kılcal. 51a/8/  

şarāb: (Ar.) Şurup. 63a/10/ 

 ş.+da 85b/9/ 

 ş.+dan 32b/6/ 

 ş.+ıla 39b/10/, 44b/4/, 67a/2/, 

76a/10/, 76b/1/, 99a/2/, 103b/1/, 105b/9/ 

şarāb-ı fābiś: (Ar.+Ar. şarāb-ı kābiz.) 

İshal şurubu, ishal ilacı. 92b/9/ 

şaǾre: (Ar.) Dudak çatlağı. 15a/2/, 

93b/2/ 

şaǾre-i vāĥide: (Ar.+Ar.) Tek bir dudak 

çatlağı. 50b/11/ 

şaǾre-i eşfār: (Ar.+Ar.) Göz 

kapaklarındaki kıl. 

 ş.+dan 54b/5/ 

şaǾr-ı ħiyel: (Ar.+Ar. şaǾr-ı ħabl.) At kılı. 

 ş.+den 55b/7/ 

şaǾr-ı ŧabįǾį: (Ar.+Ar.) Olağan yarık 

veya çatlak. 

 ş.+den 52b/8/, 53b/1/ 

ş.+yle 51a/10/ 

şaǾr-ı uħrā-ı ŧavįl: (Ar.+Ar.+Ar.) Diğer 

uzun halde olan çatlak, yarık. 53b/1/ 

şaǾr-ı źāyi: (Ar.+Ar. şaǾr-ı źāǿid.) Doğal 

kirpik dışında gözün herhangi bir 

yerinde oluşan kıl. 

 ş.+den 52b/1/ 

şarŧ: (Ar.) Olması başka durumların 

gerçekleşmesini gerektiren şey, koşul. 

66a/11/ 
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şarŧįź: (Ar.+Tr. şarŧsız.)  Şarta bağlı 

olmayan, koşulsuz. 59b/6/ 

 ş.+i 59b/11/ 

şavśa: (Ar.) Akciğer zarının 

iltihaplanmasıyla oluşan hastalık, 

zatülcenp hastalığı.  

 ş.+yicün 21a/2/ 

şebāb: (Far.) Gençlik, tazelik, civanlık.  

 ş.+ı 97a/7/ 

şeber: (Ar.) 1. Karış. 2. Karış ile ölçmek. 

95b/1/ 

şebħ: (Ar.) Deride kararma. 8a/10/ 

şebr: (Ar.) Karışlamak. 27a/8/, 81b/2/ 

 ş.+iŋ 95b/1/ 

şec: (Ar.) Baş veya yüzde oluşan yara 

veya yaralama olayı. 31a/1/ 

şed: (Ar.) 1. Sıkı bağlama, sıkı 

bağlanma, sıkma. 2. Sertleştirme. 

112a/3/, 112a/4/ 

şedd: krş. şed. 

 ş.+i 37b/10/ 

 ş.+üŋ 103b/9/ 

şedįd: (Ar.) 1. Sert, sıkı, şiddetli.                           

2. Musibet, bela. 20b/3/, 41a/1/, 108a/7/, 

108a/9/ 

 ş.+i 6a/4/ 

şefā: (Ar.) Kenar, taraf, uç. 

 ş.+i 65a/7/ 

 ş.+nuŋ 15a/5/ 

şefet: (Ar.) 1. Dudak, leb. 2. Kıyı, kenar. 

 ş.+i 77a/9/, 107b/2/ 

şefete: (Ar.) 1. Dudak, leb. 2. Kıyı, 

kenar. 

 ş.+yi 102b/10/ 

şefet-i cerĥ: (Ar.+Ar.) Yaralı dudak. 

ş.+i 78b/8/, 79b/3/, 83b/5/ 

şefete-yi cerĥ: (Ar.+Ar.) Yaralı dudak. 

ş.+i 50a/5/ 

şefeteyn: (Ar.) İki dudak. 79b/6/, 83b/8/ 

 ş.+i 53b/7/, 64b/6/, 64b/9/, 

83b/5/, 103a/5/, 110a/4/ 

şefvetā: (Ar. şefratān.) İki ucu jilet gibi 

keskin olan cerrahi alet; sünnet bıçağı.  

 ş.+nuŋ 94a/9/ 

şeĥ: (Ar.) Bevl etmek. 75b/10/ 

şeksüz: (Ar.+Tr.) Şüphesiz. 17b/7/ 

şek(i)l: (Ar.) 1. Biçim. 2. Bir konuyu 

açıklamaya yarayan resim veya çizim.                 

3. Davranış biçimi, tutum, yol, tarz.  

12a/10/, 18b/3/, 19b/9/, 21b/9/, 21b/10/, 

45b/11/, 50b/9/, 54a/10/, 78a/4/, 83b/3/, 

84a/7/ 

 ş.+i 12a/11/, 19a/6/, 19a/9/, 

53a/6/, 54a/7/ 
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 ş.+ini 52b/4/ 

 ş.+üŋ 50a/1/ 

şekl-i hilāliyā: (Ar.+Ar.) Hilal şeklinde 

olan nesne, alet. 83b/6/ 

şekl-i mıśb: (Ar.+Ar.) Asma şekli. 

 ş.+ıla 108a/6/ 

şekl-i varaķā-yı ās: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Mersin ağacı yaprağı şeklinde olan 

nesne, alet. 75b/5/ 

şemǾ: (Ar.) Mum, bal mumu. 

 ş.+ile 47a/8/ 

şems: (Ar.) Güneş, gün. 

 ş.+e 51b/1/ 

ş.+i 61a/4/ 

 ş.+in 58a/8/ 

 ş.+üŋ 51a/5/, 71a/3/, 72b/8/ 

şemz: (Ar.) Tiksinmek. 63b/2/ 

şenāǾat: (Ar.) Kötülük, fenalık. 

 ş.+ından 27b/10/ 

şer: (Ar.) Kötülük, fenalık. 6b/5/ 

şerǾ: (Ar.) 1. Yaramazlık, kötülük, 

iğrençlik. 2. Tehlike, bela, felaket.  

 ş.+ümüzde 110a/8/ 

şerafān: (Ar. şerayān.) Atardamar. 

51b/2/ 

şeraķan: (Ar. şerayān.) Atardamar. 

77a/10/ 

şeranāķ: (Ar. şiryanat.) Atardamar, arter.  

51b/5/, 51b/8/ 

 ş.+a 51b/8/ 

 ş.+ı 51b/4/ 

şerarāt: (Ar.) Kıvılcımlar. 

 ş.+a 32a/3/ 

şerar: (Ar.) Kıvılcım.  

ş.+i 27b/3/ 

şerāşįf: (Ar. şerāsįf.) Kaburga 

kemiklerinin ön taraf uçlarındaki 

kıkırdaklar.    

 ş.+den 19b/9/ 

şeǾrateyn: (Ar.) Alametler, nişanlar, 

izler. 50b/11/ 

şerāy: (Ar.) Büyük atardamar. 

 ş.+dan 43b/11/ 

şerayān: (Ar.) Büyük damar, atardamar. 

7a/9/, 40b/4/, 41a/6/, 41a/11/, 41b/4/, 

68b/10/, 76b/8/, 78a/3/, 83a/9/, 84b/2/, 

85b/11/, 88a/7/ 

 ş.+a 41a/8/ 

 ş.+dan 7a/9/, 37b/4/, 42a/5/, 

84b/4/, 87a/6/, 89a/5/ 

ş.+dandur 101b/1/ 



460 
 

 ş.+ı 11b/2/, 40a/7/, 40b/3/, 

41a/3/, 43a/3/, 80a/2/, 84b/5/, 85a/2/, 

85a/4/ 

ş.+kim 85a/6/ 

 ş.+uŋ 37a/5/, 38a/5/, 85a/1/ 

şerayānāt: (Ar. şiryānāt.) Atardamarlar. 

11a/5/, 75a/4/ 

 ş.+dan 11a/5/ 

 ş.+ı 105a/10/ 

şerayāneyn: (Ar.) İki atardamar.  

 ş.+i 41b/11/ 

şerǾayāt: (Ar.) Çataklar, yarıklar. 

 ş.+ı 93b/2/ 

şerāyin: (Ar. şerāǿin.) Atardamarlar. 

27a/1/, 40a/9/ 

şered: 

 ş. 87a/6/ 

şerǾet: (Ar.) Alamet, işaret, belirti. 

 ş.+kim 93b/1/ 

 ş.+üŋ 93b/1/ 

şerrūd: (Ar. şedd.) Bağ, düğüm. 

 ş.+ı 60a/4/ 

şevād: (Ar.) Siyah, kara, derinin veya 

organın  kararması. 

 ş.+da 92a/7/ 

şevǾāne: (Ar. şaǾr-i Ǿāne.) Eklem 

kemiğinin başlangıcı. 

 ş.+ye 25a/3/ 

şevket id-: Dikeni batırma, sokma.   

 ş.-e 89b/2/ 

şey: (Ar.) Madde, eşya, söz, olay, iş, 

durum vb.nin yerine kullanılan, belirsiz 

anlamda bir söz. 11a/3/, 13b/1/, 29a/11/, 

31b/1/, 35b/2/, 37a/7/, 40b/8/, 47a/3/, 

49a/1/, 49a/3/, 49b/3/, 63a/7/, 63a/8/, 

65b/9/, 67b/6/, 77a/2/, 79a/11/, 80a/5/, 

80b/8/, 89a/2/, 95b/4/, 96b/5/, 98b/3/, 

105b/5/, 107b/11/, 108a/9/, 110b/9/, 

110b/11/ 

 ş.+de 93a/2/ 

 ş.+den 91b/10/, 106b/10/ 

 ş.+e 13a/10/, 25b/5/ 

 ş.+i 5b/8/, 6a/6/, 11a/3/, 35b/8/, 

39a/3/, 45b/5/, 46a/2/, 61a/11/, 62b/3/, 

63b/5/, 70a/5/, 73a/6/, 94b/4/, 108a/1/ 

 ş.+le 46a/10/ 

 ş.+ni 3b/10/ 

 ş.+üŋ 102b/1/ 

şeyħ: (Ar.) Yaşını başını almış kimse, 

ihtiyar. 89a/11/  

şey-i fāriǾa: (Ar.+Ar.) Zirvedeki, yüksek 

yerdeki nesne, madde. 95b/11/ 

şeyŧarac: (Ar.) Dişotu bitkisi. 29a/10/ 
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şıķķ-ı aħire: (Ar.+Ar.) Sonda ikiye 

ayrılmış bir kısmı. 43b/9/ 

şıķķ-ı evsaŧ: (Ar.+Ar.) Ortada ikiye 

ayrılmış bir kısım. 

 ş.+dan 43b/1/, 43b/8/ 

şıķķ-ı evvel: (Ar.+Ar.) Önceki seçenek; 

birinci seçenek. 

 ş.+e 43b/2/ 

şıķķ-ı ŝāniye: (Ar.+Ar.) İkinci  kez 

ayrılmış bir kısım. 43b/1/ 

şibih-i ĥaceri: (Ar.+Ar.) Taşa benzeyen 

nesne.  

 ş.+dür 44b/10/ 

şibr: (Ar.) 1. Karış; 22-24 santimetre.                      

2. Gökteki bir derecelik kavis, yay. 

51a/3/ 

şiddet: (Ar.) 1. Sertlik, katılık.                               

2. Fazlalık. 3. Sıkılık.  

 ş.+de 49a/3/ 

şifā: (Ar.) Bedensel veya ruhsal bir 

hastalığın son bulması, hastalıktan 

kurtulma, onma. 15b/5/ 

 ş.+sında 65a/6/ 

şifere: (Ar.) Bıçkı, bıçak, jilet. 

 ş.+i 82b/2/ 

şįĥ: (Far.) Sarı yavşan otu. 72a/5/ 

şiķāķ: (Ar.) Yarık, çatlak, açık yara. 

15a/2/ 

şilǾ: (Ar. selǾ.) Vücuttaki çatlak, yarık. 

 ş.+a 76b/4/ 

şimāl: (Ar.) 1. Sol, sol taraf. 2. Kuzey. 

 ş.+inde 40a/3/ 

şimdi: Şimdi, şu an. 2a/4/ 

şįrec: (Ar.) Şırılgan yağı, üzüm suyu, 

şira. 

 ş.+den 45a/4/ 

şiryāķāt: (Ar. şiryānāt.) Atardamarlar. 

 ş.+ı 11a/1/ 

şiryān: (Ar.) Atardamar. 7a/5/, 7b/3/ 

 ş.+dan 40a/3/ 

 ş.+ı 7a/4/ 

şiş: 1. Şişmiş olan yer, şişlik. 2. Şişmiş, 

şişkin. 78b/3/ 

şitre: (Ar.) Yırtık. 54a/2/ 

 ş.+den 53b/10/ 

ş.+e 53b/5/ 

 ş.+i 54b/3/ 

şiyāf-ı zencār: (Ar.+Ar.) Hastalıklarda 

makattan kullanılan bakır pası 

çeşidinden göztaşıyla yapıyla fitil, şaf. 

56a/6/, 56b/3/ 



462 
 

şiyān: (Ar.) Dragon kanı ağacının özü. 

64b/10/, 99a/1/ 

şol: Şu. 1b/10/, 2a/5/, 2a/11/, 3b/1/, 

3b/2/, 3b/11/, 4a/6/, 4b/5/, 4b/8/, 4b/9/, 

5a/7/, 7b/4/, 8a/1/, 8a/8/, 8a/10/, 10b/7/, 

11a/3/, 12a/10/, 13b/5/, 15b/8/, 16b/4/, 

17b/4/, 18a/7/, 18a/9/, 18b/8/, 19b/3/, 

19b/10/, 20b/9/, 21a/6/, 21b/1/, 22a/2/, 

22b/5/, 22b/7/, 23a/1/, 23a/4/, 23a/6/, 

23a/8/, 24a/8/, 24a/10/, 25a/3/, 26a/4/, 

26a/9/, 26b/4/, 26b/8/, 27b/10/, 27b/11/, 

28a/2/, 29a/1/, 29b/1/, 29b/8/, 30a/8/, 

31a/1/, 32a/4/, 32b/11/, 33a/8/, 35a/6/, 

36b/1/, 38b/9/, 40a/1/, 40a/10/, 40b/6/, 

43a/9/, 44b/6/, 46b/4/, 50a/10/, 50b/3/, 

52a/2/, 60b/9/, 68a/2/, 71a/4/, 74b/4/, 

75b/3/, 79a/10/, 85b/1/, 87a/5/, 89a/6/, 

89a/7/, 91b/1/, 91b/2/, 91b/3/, 94b/5/, 

97a/7/, 98a/1/, 102b/7/, 103b/5/, 

105a/5/, 106a/2/, 106a/4/, 107b/1/, 

111b/7/ 

 ş.+ki 63b/8/ 

şor: Tuzlu. 61a/10/ 

şöyle: Öyle, onun gibi, olduğu gibi. 

40b/1/, 86b/11/ 

 ş.+ki 21a/5/, 98a/10/ 

şu: Şu. 3a/11/, 5a/5/, 10a/7/, 19b/2/, 

19b/3/, 37b/10/, 38a/6/, 38b/4/, 38b/11/, 

40a/3/, 46b/9/, 47b/6/, 49b/4/, 53b/9/, 

53b/11/, 54b/8/, 61b/5/, 63b/7/, 70b/6/, 

70b/11/, 72a/3/, 72b/7/, 75a/5/, 75b/2/, 

75b/4/, 75b/4/, 75b/6/, 76b/6/, 77a/2/, 

78b/10/, 79b/4/, 84a/5/, 84b/10/, 86a/7/, 

86a/9/, 88b/5/, 92a/7/, 93b/2/, 96b/4/, 

100a/7/, 102a/9/, 102a/10/, 106b/1/, 

110a/3/, 110a/10/, 111a/4/ 

 ş.+na 5a/5/, 14a/8/, 39a/5/, 

73a/1/ 

 ş.+ncılayın 10b/1/, 12b/10/, 

15b/2/, 16b/5/, 37b/2/, 41b/7/, 43b/1/, 

48b/1/, 63b/8/, 68a/10/, 71b/8/, 90b/11/ 

 ş.+nda 24b/6/, 42a/5/, 54b/1/, 

90b/5/ 

 ş.+ndaki 9a/11/, 54b/7/  

 ş.+ndakim 28b/6/ 

 ş.+nı 15b/3/, 67a/1/, 79a/1/ 

 ş.+nlar 3a/8/, 91a/5/ 

 ş.+nlardandır 45a/2/ 

 ş.+nlaruŋ 7b/7/ 

 ş.+nuŋ 10a/1/, 16a/1/, 76a/2/, 

91a/5/, 96b/6/ 

şūk: (Far.) Arsenik. 72b/6/ 

şuķūķ: (Ar.) Yarılmış olan yerler, 

çatlaklar. 

 ş.+ı 39b/9/ 

şuķūķ-ı keŝįre: (Ar.+Ar.) Çeşitli 

yarıklar, çatlaklar. 

 ş.+i 75b/1/ 
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şuķūķ-ı münķaribe: (Ar.+Ar.) Yerce ve 

mekânca  birbirine uzak olmayan 

yarıklar, çatlaklar.  

 ş.+i 42b/10/ 

şūr: (Far.) 1. Tuzlu. 2. Kekremsi, tadı 

bozuk. 55a/6/ 

şurūǾ: (Ar.) Başlama, girme. 22b/4/ 

şuyūĥ: (Ar.) Şeyhler, yaşlılar. 97a/7/ 

şübhe: (Ar.) Kuşku, tereddüd. 2a/11/, 

38b/8/ 

 ş.+nüŋ 14b/4/ 

-T- 

tā: (Far.) Ta, bir şeye, bir yere doğru. 

2a/8/, 2b/10/, 5a/5/, 5b/1/, 5b/4/, 6b/4/, 

6b/8/, 7a/4/, 10b/6/, 11b/2/, 11b/9/, 

12a/4/, 12b/5/, 12b/11/, 13a/11/, 13b/2/, 

14a/8/, 14a/9/, 14b/2/, 14b/3/, 14b/8/, 

15a/1/, 15a/4/, 15a/6/, 15b/1/, 16a/2/, 

16b/1/, 16b/3/, 16b/5/, 17a/1/, 17a/2/, 

17a/3/, 18b/7/, 19a/7/, 20a/8/, 22a/1/, 

22a/3/, 24a/1/, 25a/3/, 25b/6/, 25b/10/, 

26a/3/, 26a/10/, 27a/1/, 27b/8/, 28b/4/, 

29a/2/, 29a/4/, 29b/2/, 29b/10/, 31b/4/, 

31b/9/, 32a/5/, 32a/9/, 32a/10/, 32a/10/, 

32b/3/, 32b/4/, 33b/4/, 34a/4/, 34b/1/, 

34b/6/, 34b/9/, 35a/8/, 37a/11/, 37b/2/, 

37b/3/, 38b/2/, 39a/2/, 39a/6/, 40a/4/, 

40a/9/, 40b/2/, 40b/9/, 41a/6/, 41a/8/, 

41b/5/, 41b/8/, 42a/7/, 43b/6/, 44a/1/, 

44a/11/, 44b/4/, 45b/2/, 46b/8/, 47b/5/, 

48b/1/, 51a/2/, 51a/6/, 51a/9/, 51a/11/, 

51b/5/, 51b/8/, 51b/11/, 52a/1/, 52a/3/, 

52a/5/, 52b/11/, 53a/11/, 53b/8/, 54b/3/, 

55a/3/, 55a/4/, 55a/4/, 56a/2/, 56a/5/, 

56a/9/, 56b/1/, 56b/5/, 56b/11/, 57a/3/, 

57a/11/, 58a/9/, 58a/11/, 58b/6/, 

59a/11/, 61a/1/, 62a/8/, 62b/4/, 62b/5/, 

63a/9/, 65b/1/, 66b/4/, 66b/8/, 66b/10/, 

68a/5/, 68b/10/, 69a/1/, 71b/6/, 71b/6/, 

72b/4/, 73a/4/, 73a/6/, 73b/8/, 73b/10/, 

74b/8/, 77b/4/, 78a/9/, 78b/1/, 79b/6/, 

79b/7/, 80a/9/, 80b/8/, 80b/11/, 81a/5/, 

81b/2/, 81b/3/, 83a/1/, 83a/8/, 83b/4/, 

83b/6/, 87a/1/, 87a/2/, 88b/7/, 89a/3/, 

89b/4/, 89b/10/, 91b/10/, 92a/3/, 92b/3/, 

93b/3/, 95a/8/, 95a/8/, 95b/4/, 97a/6/, 

98a/6/, 98a/7/, 99a/2/, 99b/5/, 100a/3/, 

100a/4/, 100a/5/, 101a/1/, 101a/5/, 

104a/7/, 106b/5/, 107b/11/, 108a/10/, 

108b/4/, 108b/8/, 110a/10/, 110b/4/, 

111b/4/, 112a/9/ 

taǾab: (Ar.) Yorgunluk, sıkıntı, zahmet. 

86a/1/ 

taǾab-ı şedįd: (Ar.+Ar.) Şiddetli 

yorgunluk. 87b/1/ 

taǾaddį: (Ar.) 1. Geçme, öteye geçme, 

saldırma. 2. Acı çektirme, zulmetme.                           

3. Geleneğe ters düşme, adetlerin dışına 

çıkma. 3b/7/, 3b/8/ 

ŧaǾām: (Ar.) Yemek, aş. 62a/10/, 72b/9/ 

 ŧ.+ı 23b/7/ 
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taǾalluķ: (Ar.) 1. Asılı kalma, asılmış 

olma. 2. İlişkisi bulunma, ilgili olma. 

78a/9/ 

ŧaǾb: (Ar.) Yorgunluk, sıkıntı, zahmet. 

32b/6/  

ŧabǾ: (Ar.) 1. Yaradılış, tabiat, huy, 

mizaç. 2. Damga basma, mühür vurma. 

57b/6/ 

ŧ.+ile 93a/10/ 

ŧabaķāt: (Ar.) Tabakalar, katlar, 

katmanlar. 

 ŧ.+ından 49b/6/ 

ŧabaķatān: (Ar.) Tabaka tabaka. 

 ŧ.+dur 93a/7/ 

ŧabaķat-ı erbaǾa: (Ar.+Ar.) Dört tabaka.  

59b/9/ 

ŧabel: (Ar.) Birbirine sımsıkı yapışık 

hücre veya moleküllerden oluşan ve 

bitkilerin çeşitli bölümlerini bir kın gibi 

saran ince tabaka, cidar, çepe. 

 ŧ.+i 89a/8/ 

ŧabħ: (Ar.) 1. Yemek pişirme veya 

yapma. 2. İlaç yapmak için malzemeyi 

kaynatma. 61a/2/ 

tābiǾ: (Ar.) Arkası sıra giden, uyan. 

38b/6/, 38b/7/, 80a/1/ 

 ŧ.+den 52a/6/, 71a/6/ 

ŧabįǾat: (Ar.) Mizaç özelliği; eski tıpta 

bünyenin kan, kara safra, safra ve 

balgamdan meydana geldiği kabul 

edilmiştir. Bu dört öğenin her biri soğuk 

nemli, sıcak - kuru olmak üzere iki 

özelliğe sahiptir. Bütün nesneler buna 

bağlı olarak soğuk – nemli,  sıcak – kuru 

özelliklerine sahip olup nesnelerin bu 

özelliklerine verilen ad.  

 ŧ.+de 101b/7/ 

 ŧ.+ı 3a/7/, 32b/4/  

 ŧ.+ına 12b/5/, 62a/9/ 

 ŧ.+ını 31b/8/ 

ŧabįb: (Ar.) Hekim, doktor. 38a/2/, 

73a/7/, 100a/8/ 

 ŧ.+ler 1b/9/ 

 ŧ.+lerüŋ 2a/4/ 

ŧabįb-i Ǿafįf: (Ar.+Ar.) İffetli, namuslu 

ve  haramdan sakınan doktor. 

 ŧ.+i 100b/3/ 

ŧabįǾį: (Ar.) 1. Tabiatla ilgili, yaradılışa 

özgü. 2. Doğal, normal. 3. Yaradılış 

gereği. 56a/1/, 68b/4/, 111b/1/, 111b/9/ 

 ŧ.+dür 80a/1/ 

 ŧ.+nüŋ 51a/7/ 

 ŧ.+sinden 69a/5/ 
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ŧabįǾiyye: (Ar.) 1. Tabiatla ilgili, 

yaradılışa özgü. 2. Doğal, normal.                       

3. Yaradılış gereği. 53b/5/, 54a/3/ 

taǾfįf: (Ar.) 1. Temiz, nezih. 2. Perhiz. 

 t.+ile 78b/1/ 

ŧaġıd-: Dağıtmak.  

 ŧ.-a 63b/8/ 

ŧaġıl-: 1. Toplu durumdayken ayrılıp 

birbirinden uzaklaşmak. 2. Değer ve 

birimler belli etkenlerle, oranlı olarak 

bölünmek. 3. Parçalanarak yayılmak, 

ufalanmak. 

 ŧ.-maķdan 85a/1/ 

ŧaġį: (Ar. ŧafįǿ.) Söndürmek, soğutmak. 

37b/2/ 

taġyįr: (Ar.) Değiştirme, ilk biçiminden 

başka  türlü yapma, başkalaştırma. 

88b/10/ 

ŧaħ: (Ar.) 1. Ekşi hamur, 2. Susam 

posası. 92a/8/ 

taĥallül: (Ar.) 1. Hallolma, parçaları 

birbirinden ayrılma. 2. Ayrışma. 56b/8/ 

taĥammare-i źehebi: (Ar.+Ar.) Altını 

kızartmak, ısıtmak, altından olan cerrahi 

aleti ateşte ısıtarak dezenfekte etmek. 

4b/5/ 

taĥammül: (Ar.) 1. Yüklenme, bir yükü 

üstüne alma. 2. Dayanma gücü, 

katlanma. 3. Kaldırma. 47b/7/ 

taĥammür: (Ar.) Kızarma, kızarıklık, 

ısıtmak. 4b/5/ 

taħayyül: (Ar.) Hayale etme, belekte 

canlandırma, sembolleştirme. 98a/11/ 

taĥdįd: (Ar.) Hudut çizme, sınır koyma, 

sınırlama. 80a/3/, 89b/4/ 

taħfįf: (Ar.) Hafifletme, yükünü 

azaltma, kolaylaştırma. 18a/2/, 68a/5/ 

 t.+inüŋ 19a/8/ 

ŧāhir: (Ar.) Temiz, pak. 87b/11/, 102a/4/ 

taĥķįķ: (Ar.) Hakikati arama, gerçek 

olup olmadığını anlamaya çalışma, 

araştırma, inceleme. 3a/1/, 3b/4/, 3b/11/, 

4b/2/, 6a/4/, 12b/2/, 12b/2/, 13a/7/, 

15b/10/, 20b/3/, 21b/3/, 23b/5/, 25b/2/, 

27a/2/, 27a/7/, 27b/2/, 28b/9/, 30a/2/, 

30b/4/, 32a/5/, 33b/6/, 34a/4/, 34b/1/, 

35b/5/, 36b/7/, 36b/10/, 36b/11/, 37a/3/, 

38a/9/, 38b/8/, 42b/7/, 44b/5/, 46b/6/, 

47b/8/, 48b/7/, 50a/8/, 50b/2/, 51b/2/, 

51b/10/, 52b/4/, 56a/2/, 57a/5/, 58a/7/, 

58b/11/, 60b/1/, 62b/8/, 64b/7/, 65a/5/, 

65b/5/, 65b/6/, 67b/1/, 68a/8/, 68a/10/, 

69a/4/, 69b/2/, 70b/5/, 72a/3/, 75b/2/, 

77b/2/, 77b/7/, 80b/2/, 81b/1/, 83a/6/, 

83a/9/, 83b/1/, 85b/9/, 86b/1/, 86b/3/, 

87a/1/, 88a/10/, 90a/11/, 91a/7/, 92a/6/, 



466 
 

95b/11/, 96a/4/, 102a/9/, 103a/6/, 

103b/10/, 105b/4/, 107a/4/, 107a/6/, 

108a/2/, 109a/11/, 111b/1/ 

taħl: (Ar.) Bozulmak, değişmek. 44a/1/ 

taħliye: (Ar.) 1. Boşaltma, boşaltılma, 

boş bırakma. 2. Serbest bırakma, 

salıverme. 62b/1/ 

taĥmer: (Ar. taĥammer.) 1. Ateş, yüksek 

vücut ısısı. 2. Sıtma. 27b/3/ 

taĥmiye: (Ar.) Koruma, himaye etme. 

77a/7/ 

taĥrįķ: (Ar.) 1. Fazlaca yakma, aşırı 

kızartma. 2. Aşırı susamasona yol açma. 

66b/5/ 

taħŝā: (Ar.) Koruma. 103b/7/ 

taħŧ: (Ar.) Aşağı, alt, fevk karşıtı. 

33a/10/, 102a/8/ 

 t.+ında 98b/2/, 101a/5/ 

taĥteǿl-ĥabs: (Ar.+Ar.) Haps olduğu 

yerin altında. 102a/8/ 

taĥtiǿl-lemyi: (Ar.+Ar.) Dudağın iç 

kısmının altı. 97b/4/ 

taĥtüǿl-ünŝeyeyn: (Ar.+Ar.) 

Yumurtalıklar ve testislerin altta kalan 

kısmı.  

 t.+dür 98a/1/ 

ŧaķa: (Ar.) Pencere, delik. 

 ŧ.+na 101a/1/ 

taķayyuž: (Ar. teyaķķuž.) Uyanıklık, 

dikkat etme. 17b/10/, 17b/11/ 

taķbįl: (Ar.) Saygıyla öpme. 68a/4/ 

taķdįm: (Ar.) Öne alma, önceye alma. 

39a/3/, 104b/11/ 

taķdįr: (Ar.) Beğenme, değer biçme, 

değer verme, verilme. 24b/4/, 34a/7/, 

40b/5/ 

 t.+ce 12b/3/, 20b/11/, 53b/3/, 

59b/1/, 62b/7/, 69b/8/, 79b/8/, 100b/7/ 

taǾķįf: (Ar.) Eğriltmek. 73a/4/ 

taķsįm: (Ar.) Parçalara bölme, 

bölüştürme. 

 t.+de 26a/1/ 

taķŧis-i kendes: (Ar.+Ar.) Bir çeşit deva, 

ilaç. 45a/5/ 

ŧalaķ(ġ): 1. Midenin arkasında, 

diyaframın altında, sol böbreğin 

üstünde, yassı, uzunca, akyuvar üreten 

ve yıpranmış alyuvarları toplayan, 

damarlı, gevşek bir dokudan oluşmuş 

organ. 2. Omurgalı hayvanlarda lenf 

bezine benzeyen ve kan damarları çok 

olan bir organ. 23b/9/ 

 ŧ.+uŋ 21b/9/ 

ŧaldır-: Daldırmak.  

 ŧ.-asın 21a/4/ 
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ŧaleb: (Ar.) Bir kimseden bir şeyi 

yapmasını veya yapmamasını isteme, 

dileme, istem. 88a/5/ 

tālį: (Ar.) İzleyen, takip eden, arkadan 

gelen. 76a/4/ 

ŧālib: (Ar.) İsteyen, istekli. 39a/7/ 

taǾlįķ: (Ar.) 1. Asma, asılma. 2. Bağlı 

bulunma veya öyle gösterilme. 58a/1/ 

taǾlįm: (Ar.) Öğretme, okutma belletme. 

31b/10/, 104a/8/ 

 t.+dür 72b/5/ 

ŧalķ: (Ar.) Mika, ören pulu; deri 

hastalıklarında kullanılan beyaz bir toz, 

pudra. 62b/5/ 

tām: (Ar.) 1. Bütün, noksansız, eksiksiz.                    

2. En elverişli, en uygun. 3. Olgun, 

mükemmel. 108a/11/ 

tamām: (Ar.) Tamam, tam, eksiksiz. 

38a/7/, 53a/5/, 57b/2/, 62a/7/, 89a/10/, 

91b/3/, 105b/8/ 

ŧamar: Canlı varlıklarda kanın veya 

besleyici sıvıların dolaştığı kanal. 

38b/4/, 40a/10/, 40b/3/, 42a/7/, 42b/5/, 

58b/1/, 64a/1/ 

 ŧ.+dan 42b/5/ 

 ŧ.+dur 57b/8/ 

 ŧ.+ı 42a/5/, 58a/1/, 58a/7/, 

78a/8/, 78a/10/  

 ŧ.+larda 2a/3/ 

ŧamaş: (Ar. ŧamŝ.) İnsanda ve bazı 

yüksek memelilerde periyodik olarak 

görülen döllenmemiş yumurta ile uterus 

duvar tabakasının dışarı atılması; 

aybaşı, regl. 

 ŧ.+ı 112a/2/ 

ŧameŝ: (Ar.) Kadınlarda aybaşı durumu, 

regl. 

 ŧ.+i 25a/9/ 

taǾmįkad: (Ar.) Derinleştirmeler.  

 ŧ.+uŋ 61b/1/ 

tāmm: krş. tām. 

 t.+ıla 107b/10/ 

ŧamzur: Damlatmak. 47a/2/ 

tanŧįl: (Ar.) Hasta olan uzuv üzerine 

sıcak su ve yağ dökmek. 44a/2/, 53b/11/ 

ŧar: İçine alacağı şeye oranla ölçüleri 

yetersiz olan, geniş ve bol karşıtı. 30b/3/ 

ŧarab: (Ar.) Sevinç, mutluluk, çoşku. 

64b/6/ 

ŧaraf: (Ar.) 1. Ön, arka, sağ, sol, üst, alt 

vb. yanların her biri. 2. Yön, yan, 

doğrultu. 7a/5/, 14a/2/, 96b/2/ 

 ŧ.+a 14a/3/, 59a/8/ 

 ŧ.+dan 11a/9/, 14a/2/, 25a/5/, 

103b/7/ 
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 ŧ.+ı 16a/7/, 17a/2/, 41b/1/, 

43b/5/, 45a/11/, 45b/5/, 48a/3/, 51a/4/, 

71b/4/, 74a/2/, 98b/1/ 

 ŧ.+ıla 7a/8/, 16b/8/, 41a/11/ 

 ŧ.+ına 14a/9/, 56a/3/, 72a/10/, 

73a/4/ 

 ŧ.+ında 67a/10/, 90a/11/ 

 ŧ.+ından 16a/4/, 103b/8/, 103b/9/ 

 ŧ.+ını 36b/10/, 95b/3/, 96b/10/ 

 ŧ.+ınuŋ 42a/7/ 

 ŧ.+kim 71b/4/, 72a/10/ 

ŧarafān: (Ar.) Taraf olarak. 

 ŧ.+ı 37b/8/, 51a/1/ 

ŧarafeyn: (Ar.) İki yön, iki yan. 43a/7/ 

 ŧ.+e 43a/6/ 

ŧaraf-ı aħer: (Ar.+Ar.) Diğer taraf.  

 ŧ.+den 17a/3/ 

ŧaraf-ı aħir: (Ar.+Ar.) Öbür yan, diğer 

taraf. 46b/7/ 

ŧaraf-ı aǾlā: (Ar.+Ar.) Bir cismin yüksek 

tarafı.  

 ŧ.+sı 90b/2/ 

 ŧ.+sında 8b/3/ 

ŧaraf-ı Ǿarıż: (Ar.+Ar.)  Bir cismin geniş, 

enli tarafı.  

 ŧ.+da 82b/2/ 

ŧaraf-ı ħayŧ: (Ar.+Ar.) 1. Dikişli yer.               

2. Lifli taraf. 

 ŧ.+ı 63b/7/, 67b/11/, 95b/3/ 

ŧaraf-ı iħlįl: (Ar.+Ar.) Erkek tenasül 

organının deliği, sidik yolu, sidik 

deliğinin olduğu bölge. 

 ŧ.+i 93a/8/ 

ŧaraf-ı ķunŧah-ı naķiyye: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Pak bir nesnenin siyah yanı, kara tarafı. 

47b/2/ 

ŧaraf-ı merdūd: (Ar.+Ar.) Kabul 

edilmemiş, reddedilmiş yön veya cihet. 

 ŧ.+ı 55a/1/ 

ŧaraf-ı mervede: (Ar.+Ar.) Mil ve 

makara ortasındaki demirin yanı. 

109b/6/ 

 ŧ.+yi 109b/7/ 

ŧaraf-ı raķįķi: (Ar.+Ar.) İnce ve hassas 

taraf. 47a/5/ 

ŧaraf-ı ŝānį: (Ar.+Ar.) İkinci yön, ikinci 

taraf. 103b/8/ 

ŧaraf-ı şerayān: (Ar.+Ar.) Atardamar 

tarafı. 

 ŧ.+dan 7b/6/ 

ŧaraf-ı vāĥid: (Ar.+Ar.) Tek yön, tek 

taraf. 

 ŧ.+i 46b/7/ 
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ŧaraf-ı zirāfet: (Ar.+Ar.) Yaranın 

bulunduğu taraf. 

 ŧ.+i 96b/9/ 

ŧaraĥ-ı ruŧūbāt: (Ar.+Ar.) Rutubetin 

kurutulması. 

 ŧ.+ı 96b/8/ 

taǾrįc: (Ar.) 1. Meyletmek, eğilmek.                           

2. Çıkıntı. 3. Beynin büküntüleri 

arasındaki çıkıntılar. 81b/3/ 

 t.+dür 96a/1/ 

taǾrįf: (Ar.) 1. Etrafıyla anlatma, 

anlatılma; etrafıyla bildirme, bildirilme. 

2. Bir maddeyi bütün lüzumlu 

noktalarını içine alır şekilde bir ibare ile 

anlatma. 91a/2/ 

ŧarįķ: (Ar.) Yol. 45b/2/ 

ŧarįķ-i eshel: (Ar.+Ar.) Daha kolay yol, 

yöntem.  

 ŧ.+i 93a/2/ 

ŧarįķ-i laĥım: (Ar.+Ar.) Bir yerde ilişip 

kalmanın yöntemi. 

 ŧ.+da 54a/6/ 

ŧaş: Kimyasal veya fiziksel durumu 

değişiklikler gösteren, rengini içindeki 

maden, tuz ve oksitlerden alan sert ve 

katı madde.  

 ŧ.+ından 61b/10/ 

ŧaşır-: Taşırmak.  

 ŧ.-a 82b/3/ 

tātā: (Ar.) Yalpalayarak yürümek, 

titreyerek yürümek. 107a/10/ 

taŧhįr: (Ar.) Temizleme, paklama. 

92b/11/, 93a/4/, 93a/5/, 93a/6/, 93a/9/, 

93a/11/, 94b/9/, 94b/11/ 

 ŧ.+de 94a/10/ 

 ŧ.+dür 94a/8/ 

 ŧ.+e 93a/11/ 

tatmįl: (Ar.) Organ üzerine sıcak bez 

koyarak ısıtmak. 41a/5/ 

tavassuŧ: (Ar.) Ara bulma için bir araya 

girmek, aracılık, vasıtalık; ortalama. 

40b/7/ 

ŧavįl: (Ar.) Uzun, çok süren. 

 ŧ.+dür 81b/4/ 

 ŧ.+e 96b/1/ 

ŧavķ: (Ar.) Halka, demir taska. 45a/6/ 

tāvuķ yaġı: Tavuğun etinden elde edilen 

yağ. 

 t.+la 10b/6/ 

ŧay: (Ar.) 1. Dürülme, katlanma, sarma. 

2. Atlayıp geçme, öte gitme. 48b/4/ 

tāyir: (Ar.) Atlamak, sıçramak, vurmak, 

aşmak. 95a/11/ 

ŧayy: bknz. ŧayy. 50a/7/ 
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teǾaķķud-ı indiĥāl: (Ar.+Ar.) Tutunarak, 

kitlenerek girme, sokma. 68b/7/ 

teǾālā: (Ar.) Yüksek olsun anlamında bir 

ululama sözü. 15b/5/, 17a/7/, 24b/6/, 

25a/1/, 25a/7/, 25b/10/, 27a/6/, 27b/9/, 

34b/9/, 39a/7/, 53b/3/, 64b/3/ 

teǾāruż: (Ar.) Birbirine zıt olma. 

52b/11/, 69a/8/, 69b/5/, 80a/3/, 86a/8/ 

teǾaŧŧus: (Ar.) Aksırma. 

 t.+ı 46a/9/ 

tebdįl: (Ar.) 1. Değiştirme, başka bir 

hale getirme. 65a/1/ 

tebeddül: (Ar.) Değişme, başka hale 

girme. 97a/5/ 

tecdįd: (Ar.) Yeniletme, tazelenme. 

69b/5/ 

tecille-: (Ar.+Tr.) Ertelemek. 

 t.-ye 84a/1/ 

tecribe: (Ar.) 1. Deneme, sınama.                                   

2. Deneyim, başından geçme. 3b/1/, 

4b/2/, 46b/8/, 62b/1/ 

 t.+yile 93a/3/ 

tecrįd: (Ar.) 1. Soyma, çıplak duruma 

getirme. 2. Ayırma, bir tarafta tutma. 

56b/8/, 58b/7/ 

tedbįr: (Ar.) 1. Önlem. 2. Hazırlık. 5a/7/, 

10b/2/, 10b/2/  

tedįr: (Ar.) Dönüşme. 72b/1/ 

tefenün: (Ar.) 1. Değişik sıfatlara 

ayırma, tenevvü etme. 2. Bir bilim 

dalında yetişme, ilerleme. 3. Bir bilim 

dalında uzmanlaşma veya çok tanınma. 

56b/9/ 

teferruķ: (Ar.) Dağılma, ayrılma. 

 t.+ı 65a/4/ 

teftįş: (Ar.) Kontrol etmek, sormak, 

ayırmak. 24a/7/, 97a/10/ 

tefurrıķ: (Ar.) Ayrılmış, dağılmış 

parçalar. 65a/3/ 

teĥaddįd: (Far.) Bıçak bileme. 69a/8/ 

teĥādim: (Ar.) Yıkmak, yok etmek. 

 t.+den 41b/5/ 

teheyyį: (Ar.) Hazırlanma, nizamlanma. 

94b/3/ 

tehį: (Far.) 1. Boş. 2. Sebepsiz, 

maksatsız. 49a/8/, 62a/7/, 73a/8/, 

99b/10/ 

teǿħįr: (Ar.) Geciktirme, sonraya 

bırakma. 4a/3/, 74b/7/ 

tehiyye: (Ar.) 1. Selam verme, 

esenleme. 2. Hayır dua okuma, dua 

etme. 44b/7/ 

teķaddüm: (Ar.) Geçmiş olma, öne 

geçme, ilerleme. 62b/8/ 

teķāśį: (Ar.) Yoğunlaşma. 37b/8/ 
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teķāŧur: (Ar.) Damıtılma, damla damla 

akıtılma. 96a/10/ 

tekvįye: (Ar.) Ovmak, ovalamak. 19b/4/ 

tekyelenmek: Dayanmak, yaslanmak, 

güvenmek. 62a/8/ 

telaķi: (Ar.) Birbirine karşı gelip 

buluşma, karşılaşma, birbirine ulaşma, 

birleşme. 16a/7/ 

telaķķį: (Ar.) Alma, herhangi bir 

biçimde kabul etme, bir tür bakış. 

28b/11/, 63a/5/ 

telef: (Ar.) 1. Yok etme, öldürme.                                    

2. Bozma, harap etme. 94a/6/ 

telfį: (Ar.)  Bozulmak, bozmak, telef 

olmak.  109b/6/ 

telkį: (Far.) Tedavi, ilaç vb. ile hastalığı 

iyi etme, iyileştirme, sağaltım, sağaltma, 

terapi. 47b/3/ 

telviyye: (Ar.) Bükme, burma, çevirme, 

kıvırma. 41a/11/ 

temādį: (Ar.) Uzama, sürme, bitip 

tükenmeme; devam etme, süregelen. 

84a/11/ 

temażmuż: (Ar.) Ağzını su ile 

çalkalama. 65a/9/ 

tems: (Ar.) Elle dokunmak. 7a/3/ 

ten: (Far.) 1. İnsan vücudunun dış yüzü, 

cilt.  2. Vücut. 

 t.+de 31a/2/ 

tenaķüm: (Ar. tenaǿum.) Faydalanmak. 

29a/11/ 

teneffüs: (Ar.) 1. Nefes, soluk alma.                            

2. Yorgunluk almak için dinlenme. 

79b/6/ 

tenezzül: (Ar.) 1. Kendine aykırı düşen 

bir işi veya durumu kabul etme, alçalma, 

inme, aşağılama. 2. Düşme, inme. 

 t. 97a/11/ 

tenvįn: (Ar.) Koymak, vurgulamak, 

yapmak. 22b/11/ 

ter: Derinin gözeneklerinden sızan, 

kendine özgü bir kokusu bulunan, 

yapışkan, renksiz, tuzlu sıvı. 27a/3/, 

53b/11/, 54a/11/, 76a/5/, 80a/6/, 88a/11/ 

terāh: (Ar.) Keder, elem, endişe, hüzün. 

42a/7/ 

terāǿib: (Ar.) 1. Göğüs kemikleri.                       

2. Göğüs kafesi. 

 t.+i 34a/1/ 

teranūķ: (Ar.) Yutmak. 48a/11/ 

terǾat: (Ar.) Dolmak, doldurmak. 30a/1/ 

ŧeravid: (Ar.) İçinde bir veya birçok şey 

bulunan, kağıda sarılarak veya kutuya 

konularak bağlanmış, elde taşınacak 

büyüklükte nesne. 59a/8/ 
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teref: (Ar.) İncelik, sululuk, güzel şey, 

yumuşaklık. 40a/4/, 41b/1/, 41b/6/, 

42a/4/, 48b/5/, 48b/11/, 68b/10/, 69a/2/, 

70b/3/, 80b/10/, 83a/8/, 103a/7/. 

teref-i dem: (Ar.+Ar.) Sulu kan. 82b/7/, 

84a/1/, 92a/9/, 92b/1/ 

 t.+den 69b/5/, 91b/11/, 104a/9/ 

terekküb: (Ar.) Bir şeyin birkaç 

parçadan meydana gelmesi. 51a/3/ 

terelāt: (Ar. nüzulāt.) Göze su veya kan 

akması. 40a/5/  

terele-i bāride: (Ar.+Ar. nüzulāt-i 

bāride.) Bir organa soğuk su inmesi. 

 t.+de 40b/11/ 

terf: krş. teref. 76a/6/, 101b/1/, 104a/11/ 

 t.+i 48b/6/, 89a/4/ 

 t.+inden 11a/2/ 

terf-i dem: (Ar.+Ar.) Sulu kan. 67a/2/ 

terf-i ķan: (Ar.+Ar. nezf-i ķan.) Kan 

akması, kanama. 76a/8/  

terįĥ: (Far.) Rahatlama. 60a/2/ 

terk: (Ar.) 1. Bırakma, ayrılma.                                        

2. Vazgeçme, dönme. 3. Bakmama, 

ihmal etme. 6b/5/, 12a/3/, 12b/6/, 

13a/5/, 22a/8/, 23b/10/, 27b/6/, 27b/8/, 

28a/2/, 28a/8/, 28b/2/, 28b/3/, 29a/2/, 

29a/4/, 31b/7/, 32a/8/, 33a/2/, 35a/5/, 

35a/7/, 35b/2/, 36a/3/, 36a/4/, 36a/11/, 

50b/5/, 53a/3/, 53a/10/, 53b/2/, 56a/1/, 

56a/7/, 56b/3/, 57a/1/, 57b/5/, 58b/1/, 

60a/8/, 60a/10/, 61a/11/, 65a/1/, 65a/2/, 

65b/1/, 71b/9/, 77a/3/, 77a/4/, 85b/8/, 

86b/9/, 88b/1/, 89a/3/, 93a/6/, 93b/5/, 

94a/2/, 94b/3/, 104b/6/, 108b/1/, 

108b/8/, 110b/8/ 

 t.+i 20b/11/, 5b/11/ 

terkem: (Ar.) Birikme. 27a/3/ 

terķūtįn: (Ar.) Köprücük kemiği. 17b/7  

ters: (Ar.) 1. Gerekli olan duruma karşıt, 

zıt. 2. Bir şeyin içe gelen yanı, arkası. 

82b/4/ 

tertįb: (Ar.) 1. Uygun bir sıraya, düzene 

koyma, sıralama. 2. Düzenleniş, 

sıralanış biçimi, kombinasyon. 95b/11/ 

teskįn: (Ar.) Sakin kılma, yatıştırma. 

30a/2/, 61b/6/ 

teŝlįŝ: (Ar.) Üçleme, üçe çıkarma. 9b/3/ 

teşbįk-i żırseyn: (Ar.) İki azı dişi. 68a/7/ 

teşebbuh: (Ar.) Kararma, cerrahi 

müdahale sonucu deride kararma. 7b/6/ 

teşįl: (Ar.) Taşımak, kaldırmak. 93b/8/ 

teşįm: (Ar.) Burnun sonu. 10b/4/ 

teşmįm: (Ar.) Kokmak, kokutmak. 

21b/3/ 
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teşmįr: (Ar.) 1. Toplama. 2. Yukarıya 

kaldırma, sığama. 13a/7/, 13a/9/, 50a/9/, 

52a/8/, 95a/1/ 

 t.+den 53a/6/ 

 t.+ledür 13b/5/ 

teşrįĥ: (Ar.) 1. Yayma, açma. 2. Parça 

parça kesme, parçalama. 34b/4/ 

teǾurǾur: (Ar.) Ardıç ağacı ile ilaç 

yapmak. 70b/3/ 

tevārį: (Ar.) Bir şeyin arkasına saklanıp 

görünmez olma, gizlenme. 72b/9/ 

tevehhüm: (Ar.) Kurma, kuruntuya 

düşme, vehimlenme. 93b/4/, 102a/6/ 

tevfįķ: (Ar.) Uygun düşünme, uydurma, 

muvafık kılma. 

t.+in 34b/10/ 

tevnįc: (Ar. taǾrįc.) Bükülmek. 

 t.+le 81b/3/ 

tevrem: (Ar.) 1. Verem olmak.                               

2. Vücutta ortaya çıkan şiş. 

 t.+inden 94b/1/ 

tez: (Far.) 1. Çabuk olan, süratli.                             

2. Süratli bir biçimde. 13a/3/ 

tezaǿzuǿ: (Ar.) Sarsılmak, kımıldanmak 

veya sallanmak. 66b/2/ 

ŧıffıl: (Ar.) 1. Küçük çocuk. 2. Acemi, 

toy. 3. Zayıf, ufak tefek. 75b/10/ 

ŧıfra: (Ar. žufra.) Tırnak batması, diken. 

55a/11/ 

ŧıĥāl: (Ar.) Dalak. 22b/1/ 

 ŧ.+den 89b/9/ 

 ŧ.+dur 22a/2/ 

ŧılį: (Ar.) Bir sıvıyı sürmek. 34b/8/ 

tımār: (Ar.) Yaralara bakmak, yaraları 

temizleyip iyileştirmek. 2b/1/ 

tırāş: (Far.) 1. Saç veya sakalı kesme işi, 

yülüme. 2. Kesilme ve kazınma zamanı 

gelmiş saç ve sakal. 3. Bir şeyin 

üzerindeki pürüzleri alma, belli bir 

biçim vermek için yontma. 5a/3/, 9a/5/, 

9b/1/, 9b/11/, 10a/8/, 10b/8/, 11a/11/ 

ŧırza: (Ar.) Üslup, yol, biçim, şekil. 

ŧ.+da 17b/4/ 

tįh: (Ar. bihį.) Arapça zamir olan o. 

 t.+e 14a/3/ 

tiruĥ: (Ar.) Üzgün, kederli, acı. 60a/1/ 

tįz: (Far.) Keskin, etkili. 92b/8/, 92b/8/ 

tįzcek: (Far.+Tr.) Çabucak, hemen. 

16b/6/, 37a/10/, 62b/3/, 89a/3/  

ŧoġ-: Dünyaya gelmek. 

 ŧ.-ar 77b/9/, 101b/10/, 106b/1/ 

 ŧ.-arlar 91a/6/, 93a/11/ 

 ŧ.-duġı 39a/8/ 
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 ŧ.-maz 91b/5/ 

ŧoġru: Doğru.   

 ŧ.+sı 66b/3/ 

ŧol-: Dolmak. 

 ŧ.-a 16a/1/, 102a/3/ 

 ŧ.-ar 58a/7/, 69a/6/, 111b/5/ 

ŧoldur-: Doldurmak. 42a/4/, 57b/2/, 

83b/4/ 

 ŧ.-a 71b/2/, 77a/4/, 103a/11/, 

103b/1/ 

 ŧ.-asın 66b/7/ 

 ŧ.-duġından 46a/10/ 

 ŧ.-uban 73b/4/ 

 ŧ.-ur 16b/6/ 

ŧolu: İçi boş olmayan, dolmuş, meşbu, 

pür, boş karşıtı. 55a/9/, 60a/10/, 92b/9/ 

ŧon: Vücudun belden aşağısına giyilen 

uzun veya kısa iç giysisi, külot. 

 ŧ.+ın 12a/4/ 

ŧūl: (Ar.) 1.Uzunluk. 2. Boylam. 

ŧ.+ı 71a/1/ 

ŧ.+ıla 102b/4/, 107b/2/ 

 ŧ.+ında 71a/3/ 

tur-: Durmak. 

 t.-ub 31b/6/ 

ŧurb: Turpgillerden, değişik türleri 

bulunan, yaprakları parçalı ve tüylü, 

beyaz, pembe, sarı, mor çiçekler açan, 

yenilen kökü için tarlalarda, bahçelerde 

yetiştirilen otsu bir bitki. 31b/9/ 

ŧuz: 1. Kokusuz, suda eriyen, yiyecekleri 

korumada ve tatlandırmada kullanılan 

billursu madde. 2. Bir asitteki hidrojenin 

yerini bir bazın almasıyla oluşan 

birleşim, sodyum klorür. 18b/6/, 69b/1/, 

73b/11/, 99a/9/ 

 ŧ.+a 61b/9/ 

 ŧ.+da 77a/4/ 

 ŧ.+dan 28b/7/ 

 ŧ.+ıla 67a/2/ 

ŧuzlu: Tuzlu. 7a/5/ 

ŧuz śuyı: Tuz suyu. 

 ŧ.+la 16a/2/ 

tütün: 1. Patlıcangillerden, birleşiminde 

nikotin bulunan, otsu bir bitki.                              

2. Duman. 17a/3/ 

-U- 

ubuluġ: (Tr. uyluķ.)  Kalçadan dize 

kadar olan bacak bölümü. 

 u.+uŋ 23a/2/ 

uc: Genellikle uzun bir nesnenin 

incelerek biten son ve sivri noktası. 

 u.+ı 32b/8/, 78a/3/ 
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Ǿufūnet: (Ar.) İltihap. 41b/5/, 67b/8/ 

uhd: (Ar. vaĥid.) Birinci, bir, tek. 

 u.+uŋ 41b/3/ 

uħrā: (Ar.) Sonra, diğer, başka. 8b/4/, 

10a/1/, 17b/3/, 17b/8/, 21a/10/, 21a/10/, 

22a/6/, 30a/1/, 33b/10/, 34a/4/, 34a/5/, 

36b/5/, 37b/4/, 59b/10/, 70b/2/, 82a/5/, 

82a/5/, 112a/10/ 

 u.+dan 22a/5/, 96b/3/, 101b/8/ 

 u.+dandur 43a/3/ 

 u.+dur 102a/7/ 

 u.+ı 43b/2/ 

 u.+nuŋ 70a/6/ 

 u.+yı 6a/4/, 46b/8/, 60a/7/, 

60a/8/, 85b/4/, 104a/11/ 

 u.+yıla 97b/11/ 

Ǿuķde: (Ar.) 1. Boğum, düğüm, bağ.                   

2. Zor iş karışık durum. 

Ǿu.+nüŋ 31b/2/, 63b/3/, 65a/8/ 

Ǿuķde-i laŧįfe: (Ar.+Ar.) Yumuşak, 

mütenasip olan düğüm veya bağ. 

 Ǿu.+i 51a/2/ 

Ǿuķr: (Ar.) 1. Doğurganlık yetisinin 

gelişmemiş olması, kısırlık. 2. Netice 

alamama. 

 Ǿu.+ı 71b/2/, 74b/8/ 

ulā: (Ar.) Birinci, ilk, evvel. 85b/5/ 

ulaş-: Varmak, gelmek. 

 u.-a 14a/10/, 15a/5/, 15b/2/, 

16b/4/, 17a/5/, 17b/2/, 20b/7/, 24a/1/, 

24a/2/, 35b/1/, 41a/8/, 45b/11/, 51b/8/, 

51b/11/, 60b/2/, 64b/11/, 65b/7/, 68a/1/, 

73a/1/, 73a/3/, 76a/3/, 83b/6/, 90a/4/, 

90a/5/, 95b/4/, 95b/7/, 95b/11/, 99b/6/, 

101a/1/, 102b/6/, 102b/8/ 

 u.-madın 43b/8/ 

u.-maķlıġa 91b/5/ 

 u.-maķlıķdan 7b/4/ 

 u.-masından 43a/4/ 

 u.-maya 11b/10/ 

 u.-mayacaķ 14a/11/ 

 u.-mış 78a/3/ 

 u.-sa 90b/2/, 95b/9/ 

 u.-ur 26b/3/, 97a/1/, 108a/10/ 

ulaşdur-: Ulaştırmak.  

 u.-a 52b/10/ 

ulı: krş. ulu. 6a/9/ 

ulu: Ulu, büyük, iri. 6a/3/, 22a/10/  

 u.+da 18a/1/ 

 u.+sı 19a/8/ 

 u.+sında 11b/9/, 22a/7/ 

 u.+sından 11b/9/, 18a/3/ 

 u.+sını 18a/3/ 
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 u.+sunda 19a/8/ 

 u.+sunı 22a/7/ 

Ǿumķ: (Ar.) 1. Derinlik. 2. Göbek 

çukuru.21b/2/ 

 Ǿu.+adek 107a/1/ 

 Ǿu.+ı 111b/4/ 

 Ǿu.+ına 15a/6/, 17a/5/, 36a/2/, 

60b/2/, 109b/5/ 

 Ǿu.+ınadek 97a/11/ 

 Ǿu.+ında 47b/11/, 48a/8/, 86a/6/ 

Ǿumķaǿl-laĥım: (Ar.+Ar.) Etin derinliği. 

 Ǿu.+ıda 111b/11/ 

Ǿumuķ: (Ar.) Soluk borusu, boğaz, 

gırtlak. 22b/3/ 

 Ǿu.+da 51b/7/ 

un: Öğütülerek toz durumuna getirilmiş 

tahıl ve başka besin maddeleri. 

 u.+ıla 34b/6/ 

Ǿunķ: (Ar.) Boyun, gerdanlık, gerdan. 

 Ǿu.+ınadek 97b/8/ 

Ǿunķūd: (Ar.) Salkım, meyve salkımı. 

 Ǿu.+a 105b/11/ 

Ǿunśur: (Ar.) 1. Mürekkep cisimleri 

meydana getiren basit cisimlerin her 

biri, eleman. 2. Madde, esas, kök. 

 Ǿu.+ı 4b/1/ 

Ǿunuķ: (Ar.) Boyun, gerdan. 106b/8/ 

 Ǿu.+da 84b/9/ 

 Ǿu.+dan 106b/8/ 

ur-: Vurmak, ilaç sürmek; sokmak, 

ısırmak. 14a/7/, 43a/5/, 55b/5/ 

 u.-a 46b/4/, 93b/8/ 

 u.-masından 105a/11/ 

Ǿurf: (Ar.) Yaygın olan, alışılagelmiş, 

önceki işlemler. 

 Ǿu.+da 79a/7/ 

Ǿurķub: (Ar.) Ökçe siniri, topuk siniri. 

 Ǿu.+ı 27a/3/ 

 Ǿu.+uŋ 26b/5/ 

Ǿurūķ: (Ar.) Irklar, kökler, damarlar. 

 Ǿu.+dan 58a/9/, 80a/4/ 

 Ǿu.+ı 58a/7/ 

usbūǾ: (Ar.) Parmak. 

 u.+da 10b/2/ 

uśūl: (Ar.) Kökler, ilaç yapımında 

kullanılan çeşitli bitki kökleri. 

 u.+ı 49a/2/ 

 u.+ile 21a/2/ 

Ǿusürsuz: (Ar.+Tr.) 1. Güçlük, zorluk; 

zor iş, 2. Sıkıntı, darlık, kıtlık. 98a/7/ 
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Ǿuŧās: (Ar.) Hapşırmak, aksırmak. 

45a/5/ 

uylıķ(ġ): krş. uyluķ(ġ). 

 u.+uŋ 101a/2/ 

uyluķ(ġ): Bacağın diz ile göbek 

arasındaki  bölümü. 26b/3/, 103b/8/ 

 u.+a 26b/2/, 28b/5/ 

 u.+ı 99a/10/ 

 u.+uŋ 83a/4/, 97b/2/ 

uyu-: Uyumak.  

 u.-sa 12a/5/ 

 u.-ya 51b/1/, 62a/8/ 

uzad-: Uzatmak. 

 u.-a 110a/3/ 

uzun: İki ucu arasında fazla uzaklık 

olan, kısa karşıtı. 2a/1/, 3a/2/, 6a/1/, 

11a/2/, 12a/3/, 12b/6/, 20a/1/, 20b/9/, 

25b/3/, 30a/11/, 38b/11/, 53b/2/, 67a/4/, 

75a/8/, 95b/1/, 109a/7/ 

 u.+ı 23a/2/ 

uzunlıķ(ġ): krş. uzunluķ(ġ). 

 u.+ı 8b/4/, 21b/9/  

 u.+ına 22a/4/ 

 u.+dan 3a/3/ 

uzunluķ(ġ): Bir şeyin bir uçtan öbür uca 

kadar olan uzaklığı. 26a/6/, 76b/10/ 

 u.+a 82b/9/ 

 u.+ı 8b/5/, 11b/8/, 11b/8/, 

26b/6/, 39b/2/, 40b/2/, 42b/11/, 42b/11/, 

46b/1/, 50b/1/, 51a/3/, 94a/10/, 94a/10/, 

104b/5/, 106a/10/ 

 u.+ına 43a/1/, 75a/3/ 

Ǿuż(u)v: (Ar.) Uzuv, organ. 34a/9/, 

75a/10/ 

Ǿu.+a 33a/7/ 

 Ǿu.+da 34b/3/, 35a/9/ 

 Ǿu.+dan 33a/7/, 74b/6/ 

 Ǿu.+ı 3b/7/, 29b/5/, 33a/5/  

 Ǿu.+ıla 31a/2/, 74b/8/ 

 Ǿu.+uŋ 74b/6/ 

-Ü- 

ü: (Far.) Ve. 39a/6/ 

üc: krş. üç. 1b/5/, 2b/2/, 5a/1/, 5b/3/, 

6b/7/, 7a/6/, 9a/7/, 11a/11/, 11b/9/, 

12b/3/, 14b/1/, 17a/6/, 18a/1/, 18a/2/, 

18a/4/, 19a/4/, 19a/8/, 19b/8/, 21a/11/, 

21b/8/, 21b/8/, 22a/7/, 23b/6/, 24b/1/, 

24b/11/, 25a/11/, 25b/9/, 26a/5/, 26b/9/, 

27b/7/, 28b/2/, 29b/2/, 30a/8/, 30a/11/, 

30b/10/, 31a/8/, 35b/2/, 36a/3/, 40b/5/, 

42b/3/, 42b/10/, 43a/4/, 51a/8/, 53a/2/, 

53a/7/, 53a/10/, 55a/9/, 62a/11/, 63b/8/, 

63b/10/, 65a/1/, 65b/11/, 71b/9/, 76a/5/, 

77a/6/, 79a/6/, 79b/8/, 80b/11/, 81a/2/, 
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81b/3/, 81b/7/, 81b/7/, 81b/8/, 81b/8/, 

82a/2/, 82a/9/, 82b/5/, 82b/8/, 89b/6/, 

89b/8/, 89b/10/, 90a/10/, 91a/10/, 

94b/2/, 96b/3/, 99a/4/, 109b/2/, 110a/5/ 

 ü.+den 21a/6/ 

 ü.+dür 8a/11/ 

ücünci: Üç sayısının sıra sıfatı, sırada 

ikinciden sonra gelen. 43a/3/, 44a/1/, 

76b/2/ 

 ü.+sinden 8b/1/ 

üç: Üç, üç sayısı. 39b/9/ 

üçer: Üç sayısının üleştirme sayı sıfatı. 

74a/2/ 

üçir-: İçirmek. 76a/7/ 

ümmehān: (Ar.) Anneler. 

 ü.+larınuŋ 47b/8/ 

ünbūbe: (Ar.) Kamıştaki boğum arası 

kısım, parmak uçları, ince boru. 

 ü.+i 36a/7/, 36a/9/ 

ünŝeyeyn: (Ar.) Yumurtalıklar, testisler. 

58a/1/, 98a/4/, 101b/10/ 

 ü.+dedür 108a/7/ 

 ü.+den 105a/6/, 110b/11/ 

 ü.+e 105a/7/, 109a/5/ 

 ü.+i 106a/3/ 

ünşūŧ: krş. ünşūŧa. 51a/5/ 

ünşūŧa: (Ar.) İlmik, düğüm. 51a/11/ 

 ü.+da 51a/3/, 51a/8/ 

 ü.+ı 51a/10/, 51a/11/ 

 ü.+nuŋ 51a/7/ 

ünşūŧat: (Ar.) Düğümler, ilmikler. 

 ü.+ıla 51a/9/ 

üŝlūl: (Ar.) Kabarcık. 

 ü.+ı 36a/9/ 

ürbiye: (Ar.) 1. Düğüm, ilmik.                                

2. Kıvrım, büklüm. 31b/6/ 

üst: Bir şeyin göğe doğru olan yanı, 

yukarısı, altın karşıtı. 

 ü.+i 88a/4/ 

 ü.+inde 18b/8/, 64b/11/, 88a/4/, 

89b/7/, 94a/5/, 100a/1/, 103b/2/, 111a/5/ 

 ü.+indedür 41a/10/, 93b/2/ 

 ü.+indeki 94b/6/ 

 ü.+inden 40a/8/, 44b/3/, 55a/9/, 

59b/8/, 94b/11/, 103b/5/ 

 ü.+indendür 84b/2/ 

 ü.+ine 20a/3/, 88a/1/, 96b/9/, 

107b/9/ 

 ü.+ünde 11b/2/, 21a/10/, 100a/3/ 

 ü.+ünden 78a/4/ 

 ü.+üne 10a/2/, 11b/7/, 13a/3/, 

13b/8/, 17b/8/, 18b/9/, 21a/7/, 43b/5/, 
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48a/7/, 51a/7/, 55b/6/, 73a/5/, 73a/8/, 

91b/5/, 93b/8/, 94a/1/, 95a/1/, 95b/8/, 

102b/11/, 105b/1/, 107b/1/, 109a/2/ 

 ü.+ünedek 45a/7/, 55b/9/ 

üzer: Üzeri, üst. 

 ü.+e 2b/2/, 19a/9/, 24b/8/, 

102b/9/ 

 ü.+inde 6a/5/, 10b/8/, 16a/11/, 

22b/1/, 22b/1/, 22b/1/, 23a/8/, 23b/9/, 

101a/8/ 

 ü.+indedür 23a/1/, 105a/8/ 

 ü.+inden 103b/7/ 

 ü.+ine 3b/5/, 4b/5/, 4b/6/, 4b/8/, 

4b/8/, 5a/4/, 5a/4/, 5a/7/, 6b/5/, 6b/7/, 

7a/3/, 7a/6/, 7b/6/, 8b/11/, 9a/7/, 9a/10/, 

9b/2/, 9b/3/, 9b/3/, 9b/5/, 10a/1/, 10a/3/, 

10a/10/, 10b/5/, 11a/3/, 11b/5/, 12a/5/, 

12a/6/, 12a/8/, 12a/10/, 12b/11/, 13a/1/, 

13a/2/, 13a/8/, 13b/7/, 13b/10/, 14a/7/, 

14a/10/, 14b/1/, 14b/2/, 14b/3/, 14b/4/, 

14b/9/, 15a/4/, 15b/9/, 16a/1/, 16a/7/, 

16a/8/, 16a/11/, 16b/5/, 17a/4/, 17a/6/, 

17b/5/, 17b/10/, 18a/3/, 18a/9/, 18b/4/, 

18b/5/, 18b/6/, 19a/3/, 19b/2/, 19b/3/, 

19b/3/, 19b/8/, 19b/9/, 19b/11/, 20a/1/, 

20a/3/, 20b/4/, 21a/2/, 22a/3/, 22a/4/, 

22b/5/, 22b/11/, 23a/10/, 23b/1/, 23b/1/, 

23b/2/, 23b/9/, 24a/4/, 24a/10/, 24a/11/, 

24b/9/, 24b/9/, 25a/3/, 25a/5/, 25b/1/, 

25b/4/, 25b/5/, 26a/2/, 26a/5/, 26a/6/, 

26a/8/, 26b/4/, 26b/4/, 26b/4/, 26b/5/, 

26b/6/, 27a/2/, 27a/6/, 27b/5/, 27b/5/, 

27b/11/, 28a/1/, 28a/8/, 28a/8/, 28a/11/, 

28a/11/, 28b/3/, 28b/6/, 28b/11/, 29a/1/, 

29a/5/, 29b/4/, 29b/7/, 29b/8/, 29b/10/, 

29b/11/, 30a/8/, 30a/9/, 30a/11/, 30b/5/, 

30b/7/, 31a/8/, 31b/2/, 31b/3/, 31b/8/, 

31b/11/, 32a/5/, 32a/7/, 32a/7/, 32a/8/, 

32b/3/, 32b/10/, 33a/11/, 33a/11/, 

33b/2/, 33b/3/, 33b/6/, 33b/6/, 33b/7/, 

33b/8/, 33b/8/, 33b/9/, 33b/9/, 33b/10/, 

33b/11/, 33b/11/, 33b/11/, 34a/1/, 

34a/2/, 34a/2/, 34a/4/, 34a/5/, 34a/5/, 

34a/11/, 34b/3/, 34b/9/, 35a/7/, 35b/3/, 

35b/5/, 35b/9/, 36a/1/, 36a/4/, 36a/8/, 

36a/11/, 36b/4/, 36b/9/, 37a/1/, 37a/9/, 

37a/10/, 37b/9/, 38a/3/, 38a/4/, 38b/5/, 

38b/10/, 39a/1/, 39a/7/, 39b/6/, 39b/9/, 

40a/3/, 40a/8/, 40b/7/, 40b/8/, 41b/1/, 

41b/1/, 41b/11/, 42a/1/, 42b/11/, 

43b/11/, 46a/11/, 46b/2/, 46b/3/, 48b/3/, 

48b/6/, 48b/10/, 49a/6/, 49a/11/, 49b/9/, 

50a/4/, 50a/10/, 50b/1/, 50b/4/, 50b/10/, 

51b/1/, 51b/4/, 51b/5/, 51b/9/, 52a/9/, 

52a/9/, 52b/4/, 52b/5/, 52b/6/, 52b/11/, 

53a/6/, 53a/11/, 54a/8/, 54a/10/, 54b/7/, 

55b/9/, 56b/6/, 57a/7/, 57a/8/, 57b/3/, 

57b/8/, 57b/11/, 58a/2/, 58a/4/, 58b/4/, 

58b/5/, 58b/10/, 59a/5/, 59a/7/, 59a/9/, 

59b/1/, 59b/6/, 59b/8/, 59b/9/, 59b/10/, 

59b/10/, 60a/8/, 60a/10/, 60b/3/, 60b/6/, 

61b/5/, 62a/8/, 62a/11/, 62b/5/, 62b/7/, 

64b/10/, 65a/8/, 65b/2/, 66b/4/, 66b/8/, 
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66b/11/, 67a/6/, 67b/2/, 67b/6/, 67b/10/, 

69a/10/, 70a/4/, 71a/2/, 71b/5/, 71b/6/, 

71b/8/, 72a/8/, 72a/8/, 72b/1/, 72b/7/, 

73a/4/, 73b/9/, 74a/1/, 74a/4/, 74a/10/, 

74b/10/, 75a/6/, 75a/10/, 76a/2/, 76a/8/, 

76a/11/, 76b/11/, 76b/11/, 77a/5/, 

77a/8/, 78a/5/, 79b/1/, 79b/5/, 79b/6/, 

79b/11/, 80b/3/, 81b/5/, 81b/5/, 81b/5/, 

82a/5/, 83a/7/, 83a/10/, 83b/2/, 83b/3/, 

84a/7/, 84a/10/, 84b/8/, 85a/1/, 85b/8/, 

87a/5/, 87b/10/, 88a/11/, 89a/2/, 89b/2/, 

89b/10/, 90a/11/, 90a/11/, 90b/3/, 

91a/4/, 91a/5/, 91b/6/, 91b/6/, 91b/7/, 

92a/4/, 92a/8/, 92a/10/, 92b/3/, 93b/3/, 

94a/3/, 94a/5/, 94b/4/, 95a/6/, 95a/6/, 

95a/7/, 95a/9/, 95b/6/, 95b/11/, 96a/5/, 

96b/2/, 96b/4/, 96b/6/, 96b/11/, 97b/7/, 

97b/8/, 98a/7/, 98b/1/, 98b/2/, 98b/6/, 

98b/8/, 99a/3/, 99a/11/, 100a/1/, 

100a/11/, 100b/5/, 100b/8/, 100b/10/, 

100b/10/, 101a/2/, 101a/6/, 101a/6/, 

101a/8/, 101b/1/, 102a/10/, 102a/11/, 

102b/1/, 102b/2/, 102b/2/, 102b/5/, 

103b/2/, 103b/8/, 103b/9/, 104a/1/, 

104a/3/, 104b/2/, 104b/2/, 104b/4/, 

104b/5/, 104b/6/, 105a/3/, 106a/3/, 

106a/10/, 106b/7/, 107a/11/, 107b/3/, 

107b/4/, 108a/6/, 108b/3/, 108b/9/, 

108b/11/, 109a/11/, 109b/5/, 109b/6/, 

110a/3/, 110a/4/, 110b/7/, 110b/10/, 

110b/8/, 111b/1/, 111b/6/, 112a/7/ 

 ü.+inedür 6b/1/, 19b/9/, 21b/8/, 

30b/6/, 43a/11/, 49b/7/, 62a/3/, 80a/9/, 

81a/2/, 90b/9/, 98a/5/, 110b/2/, 111a/2/ 

 ü.+ini 7b/2/ 

 ü.+üne 3b/4/ 

 ü.+üŋüze 38b/8/ 

üźneyn: (Ar.) İki kulak. 40a/5/ 

-V- 

vācib: (Ar.) Yapılması gerekli olan. 

26a/3/, 30a/7/, 92b/5/ 

 v.+dür 62b/2/ 

vafir: (Ar.) Bir çok, bol, çok. 23a/11/, 

45a/2/ 

vāĥid: (Ar.) Tek, bir, birinci. 27a/3/, 

68a/8/ 

 v.+den 58a/4/, 98b/4/ 

vāĥide: (Ar.) Tek, bir. 29b/11/, 93b/3/ 

 v.+den 63a/6/ 

 v.+i 37a/8/ 

vāĥid-i ecved: (Ar.+Ar. vāĥid-i ecid.) 

Birini bulmak. 21a/3/ 

vāĥid-i levc: (Ar.+Ar. vāĥid-i ferc.) 

Kadının cinsel organının biri. 

 v.+üŋ 111a/4/ 

vaķf-ı aħar: (Ar.+Ar.) Başka bir noktada 

duraklama.  
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 v.+den 41b/7/ 

vāķıǾ: (Ar.) 1. Vuku bulan, oluşan, 

düşen.  2. Olağan, mevcut. 4a/2/, 4a/8/, 

13b/1/, 25b/7/, 29b/6/, 38b/8/, 38b/9/, 

72b/7/, 74a/1/, 94a/10/, 97b/5/, 97b/8/, 

102a/8/ 

vāķıf: (Ar.) Anlayan, bilen. 33a/10/, 

87b/9/ 

vaķ(i)t: (Ar.) Vakit, zaman. 7b/5/, 

9b/10/, 13a/5/, 13a/11/, 18a/8/, 20a/2/, 

20b/3/, 22a/6/, 23b/3/, 24b/1/, 25a/10/, 

28b/4/, 32a/11/, 34a/7/, 34b/3/, 37b/1/, 

38b/4/, 39a/8/, 41b/11/, 42b/6/, 44b/1/, 

45a/6/, 46a/7/, 49b/3/, 50a/6/, 50a/7/, 

51b/7/, 53a/5/, 53a/9/, 54b/8/, 57a/9/, 

59b/3/, 64a/10/, 66b/8/, 67b/1/, 79b/2/, 

82b/4/, 83a/9/, 85b/6/, 87b/1/, 90b/3/, 

91b/4/, 93b/2/, 103a/4/, 110b/5/ 

 v.+de 90b/5/ 

 v.+dür 74b/11/, 74b/11/, 75a/1/ 

 v.+e 49a/9/ 

 v.+ede 92b/2/ 

 v.+elerden 92b/1/ 

 v.+i 3a/10/ 

 v.+ikim 4a/10/, 4b/5/, 34a/9/, 

40a/5/, 44b/4/, 45a/1/, 63a/3/, 91a/10/ 

 v.+in 12a/4/, 20a/8/, 38a/6/ 

 v.+inde 30b/3/, 30b/4/, 75a/10/, 

76a/7/, 83a/1/ 

v.+kim 13a/5/, 44a/5/, 78a/1/, 

79b/2/, 82b/3/, 93a/1/ 

vaķit-i keyy: (Ar.+Ar.) Yarayı dağlama 

zamanı. 

 v.+de 32a/10/ 

vallahu aǾlem: (Ar.+Ar.) “En iyisini 

Allah bilir.” anlamında kullanılan söz. 

42b/3/ 

var: Var, mevcut. 11a/7/, 17a/2/, 22b/4/, 

39a/6/ 

 v.+du 8b/7/ 

 v.+dur 7b/3/, 7b/7/, 27b/11/, 

42a/10/, 52a/2/, 74b/5/, 92b/11/, 

100b/1/, 101a/9/, 101b/1/, 109a/7/ 

 v.+ısa 2a/3/, 2b/10/, 5a/2/, 6a/3/, 

8a/7/, 9b/8/, 24b/6/, 26a/4/, 28a/5/, 

30a/5/, 30a/7/, 36b/3/, 37a/5/, 38a/1/, 

38b/6/, 41a/2/, 44b/11/, 45a/1/, 46b/10/, 

50a/8/, 53b/7/, 54a/4/, 57b/2/, 64b/11/, 

65a/10/, 65b/2/, 70b/5/, 72a/6/, 72b/7/, 

75b/6/, 76b/7/, 78a/10/, 78a/10/, 79a/1/, 

81a/10/, 83a/6/, 83b/10/, 85b/7/, 85b/8/, 

86a/2/, 88b/8/, 90a/3/, 95a/4/, 99a/5/, 

105a/2/, 106b/11/, 110b/1/ 

 v.+kim 37a/1/ 

v.+sa 31a/10/ 

var-: Varmak. 
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 v.-a 44a/11/, 53a/11/ 

 v.-ma 83b/2/ 

 v.-ur 27a/4/ 

varaķa-yı ās: (Ar.+Ar.) Mersin ağacı 

yaprağı şeklindeki cerrahi alet. 12a/6/, 

12a/11/, 12b/11/, 13b/3/, 53a/7/, 70b/4/ 

 v.+ı 12b/7/, 52b/4/ 

varaķ-ı ās: (Ar.+Ar.) Mersin ağacı 

yaprağı şeklindeki cerrahi alet. 112a/11/ 

vārid: (Ar.) 1. Gelen, vasıl olana, erişen. 

2. Bir şey hakkında çıkan, söylenen, 

olması beklenen, olabileceği düşünülen. 

54b/7/, 68a/9/ 

vaśaf: (Ar.) Vasıf, özellik. 

 v.+ı 45b/8/ 

vasaŧ: (Ar.) 1. Orta, iki  yönden eşit 

uzaklıkta olan yer. 2. Ara, merkez, iç, 

göbek. 3. Bel, meyan. 4. İkisi ortası olan 

şey. 81b/9/, 91b/10/ 

 v.+da 26a/8/, 35a/1/, 106a/10/, 

109a/2/ 

 v.+dan 102b/4/ 

 v.+dur 81a/8/, 81b/4/, 81b/6/, 

82a/3/, 82a/9/, 82b/5/, 82b/8/ 

 v.+ında 55b/8/ 

vasaŧ-ı elŧaf: (Ar.+Ar.) Orta halli iyilik 

hoşluk. 

 v.+ı 81a/4/ 

vāseǾa: (Ar.) Genişçe. 

 v.+dur 74a/3/ 

vaśf: (Ar.) 1. Nitelik, özellik, ayrıcalık, 

sıfat. 2. Bir şeyin şöyle veya böyle 

olduğunu bildiren halet, keyfiyet, 

hasiyet, tarif etme. 3. Sıfat. 19a/9/, 

45b/7/, 50a/5/, 50a/11/, 67a/1/, 71a/2/, 

71a/9/, 87a/9/, 87a/10/, 91a/5/, 96b/11/, 

104a/1/, 104b/2/, 104b/11/, 108b/6/, 

109a/1/ 

 v.+ı 109a/10/ 

vaśfeyn: (Ar.) İki vasıf, iki özellik. 

 v.+i 31b/1/ 

vāśıl: (Ar.) Yetişen, ulaşan, vusul bulan. 

15b/11/, 63b/6/, 95b/10/ 

vāsiǾ: (Ar.) Geniş, bol. 75b/1/, 91b/2/, 

98a/6/, 104b/5/ 

vaśiyyet: (Ar.) 1. Bir işi birisine havale 

etmek. 2. Öğüt, nasihat, ihtar, tenbih. 

38b/7/ 

vaśl: (Ar.) Ulaştırma, birleştirme; 

ulaşma, birleşme. 41b/6/ 

vaśliye:  (Ar.) Kavuşmaya özgü.  

 v.+sini 88a/7/ 

vāy: (Far.) Nasib, kısmet, behre. 29b/5/ 

 v.+ı 29b/6/ 
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vażǾ: (Ar.) 1. Koyma, konulma.                                    

2. Belirleme, tayin etme, kurma, icat 

etme. 3. Meydana koyma, ortaya 

çıkarma. 27b/3/, 28b/6/, 37b/9/, 38a/1/, 

100b/4/ 

vāżıǾ: (Ar.) Koyan, yerleştiren. 27b/9/ 

 v.+larda 2a/2/ 

ve: (Ar.) İki sözcük veya iki cümle 

arasına girerek aralarında bir bağ 

olduğunu anlatan söz. 1b/8/, 1b/12/, 

2a/2/, 2a/6/, 2a/7/, 2a/10/, 2b/7/, 2b/8/, 

3a/1/, 3a/1/, 3b/3/, 3b/3/, 3b/3/, 3b/10/, 

3b/10/, 4a/11/, 4b/3/, 4b/10/, 4b/11/, 

5a/3/, 5a/3/, 6b/5/, 7b/8/, 7b/10/, 9a/1/, 

9a/6/, 9b/2/, 9b/3/, 10b/5/, 11a/9/, 

12b/2/, 14a/3/, 14a/10/, 14b/1/, 14b/10/, 

14b/11/, 15b/4/, 16a/5/, 16a/11/, 19a/1/, 

20a/8/, 20b/2/, 21a/4/, 24a/11/, 25a/2/, 

25a/4/, 25a/8/, 26a/1/, 27a/3/, 27a/5/, 

32a/5/, 32b/6/, 33a/5/, 33a/5/, 33a/5/, 

33b/1/, 33b/8/, 34a/2/, 35b/5/, 36a/7/, 

38a/11/, 40b/7/, 40b/7/, 42a/5/, 44b/11/, 

46a/4/, 46b/1/, 50a/7/, 51b/10/, 53a/8/, 

54a/3/, 59a/4/, 60a/1/, 60a/2/, 60a/3/, 

60b/10/, 62a/10/, 64a/8/, 65a/6/, 65a/7/, 

65b/5/, 65b/6/, 65b/10/, 65b/10/, 66a/2/, 

66b/4/, 67a/3/, 68a/11/, 69a/9/, 72a/4/, 

72a/5/, 72a/5/, 72a/5/, 72a/5/, 72a/5/, 

73b/1/, 74a/11/, 75a/3/, 75a/4/, 75a/4/, 

75a/4/, 75b/3/, 75b/6/, 76b/2/, 77b/7/, 

79a/8/, 80a/10/, 80b/7/, 80b/11/, 81a/2/, 

81a/2/, 83a/5/, 83a/5/, 84b/9/, 86a/3/, 

86a/7/, 87a/7/, 91a/4/, 91a/10/, 92b/1/, 

93a/6/, 93a/11/, 95a/4/, 96a/2/, 98a/5/, 

98a/5/, 98a/8/, 98a/10/, 98b/10/, 99a/1/, 

99a/9/, 101a/7/, 101a/7/, 101a/7/, 

101a/7/, 101a/7/, 101b/2/, 102b/6/, 

103a/8/, 103a/11/, 103b/7/, 103b/9/, 

104a/9/, 104b/6/, 106a/5/, 107a/5/, 

110b/3/, 111a/7/, 111b/9/, 111b/10/, 

112a/1/, 112a/2/ 

vecǾ: krş. vecaǾ. 20b/2/, 20b/2/, 21b/8/, 

26b/1/, 26b/10/, 27a/5/, 35b/9/, 44a/7/, 

80a/8/, 87a/11/ 

 v.+den 66a/8/ 

 v.+i 33a/3/ 

vecǾsüz: (Ar.+Tr.) Ağrısız, sızısız. 

87a/8/ 

vecaǾ: (Ar.) Ağrı, sızı, acı. 28b/5/, 

29b/1/, 30a/2/, 31a/7/ 

 v.+da 30a/8/, 34a/6/ 

vecaǾ-i Ǿažįm: (Ar.+Ar.) Şiddetli ağrı. 

 v.+den 107a/2/ 

vecaǾ-i śaǾb: (Ar.+Ar.) Çetin, zor acılar. 

107a/7/ 

vecaǾsuz: (Ar.+Tr.) Ağrısız, sızısız, 

acısız. 86a/5/ 

vech: krş. vec(i)h. 6b/1/, 52a/9/  

 v.+i 26a/5/ 

 v.+ile 74a/11/, 110a/9/ 
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vech-i aħer: (Ar.+Ar.) 1. Diğer yön, 

taraf.2. Başka bir neden. 53a/6/ 

vechüǿl-Ǿamel: (Ar.+Ar.) Uygulama 

şekli. 53b/7/ 

vec(i)h: (Ar.) 1. Yüz, surat, çehre.                       

2. Yüz, yüzey, satıh, düz, üst. 3. Ön, 

alın, cephe. 4. Biçim, üslup, tarz.                        

5. Sebep, neden. 53a/5/ 

vecǾ-i Ǿurūķ: (Ar.+Ar.) Damar ağrısı. 

 v.+ı 44a/8/ 

vecǾ-i verek: (Ar.+Ar.) Kalça kemiği 

ağrısı. 29a/10/ 

vehm: (Ar.) 1. Dayanıksız, tutarsız ve 

batıl düşünce veya görüş. 2. Kuşku, 

şüphe, kuruntu. 3. Yerli yersiz korkma.  

79b/5/ 

vehm-i fesād: (Ar.+Ar.) İnsanın içine 

doğan dayanıksız kuşku veren düşünce. 

 v.+ı 92a/7/ 

ver-: Vermek. 

 v.-ürler 81a/6/, 107a/5/, 111b/6/ 

 v.-ürüz 6b/11/ 

veraǾ: (Ar.) Allah’tan korkma, 

haramdan kaçınma ve şüpheli olan 

şeylerden çekinme, takva, züht. 79b/10/ 

verd: (Ar.) Gül. 

 v.+i 48b/5/ 

 v.+ile 34b/7/ 

verd-i celfāre: (Ar.+Ar.) Bir gül çeşidi. 

57a/7/ 

verdįnc: (Ar. virdįnc.) Gözkapağı 

düşüklüğü. 57b/2/ 

 v.+den 57b/4/ 

vereh: (Ar.) Hamurun kendini koyuverip 

sülpülmesi. 

 v.+i 54a/1/ 

verek: (Ar.) Kalça kemiği. 28b/6/, 

29a/8/, 33b/10/ 

 v.+den 28b/2/ 

 v.+e 29a/11/, 30a/2/ 

 v.+üŋ 26a/8/, 26a/10/, 26a/11/, 

26b/2/ 

verekeyn: (Ar.) İki kalça kemiği. 

 v.+e 31a/10/ 

verem: (Ar.) 1. Şiş, yumru, 2. Şişme.                        

3. Akciğerde ve bazen de vücudun 

değişik organlarında ortaya çıkan ateşli 

ve bulaşıcı hastalık. 15a/9/, 17a/5/, 

37a/3/, 39b/1/, 45b/8/, 48b/3/, 56b/11/, 

58b/5/, 58b/11/, 59a/3/, 62b/4/, 69a/4/, 

69b/4/, 70a/3/, 70b/10/, 72b/2/, 74b/2/, 

74b/10/, 74b/10/, 75a/3/, 75a/6/, 75b/8/, 

76a/10/, 77a/7/, 79a/4/, 80b/3/, 84a/9/, 

84b/4/, 85a/8/, 85a/10/, 86a/6/, 86a/9/, 
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87a/3/, 87b/4/, 88a/10/, 89b/9/, 92a/5/, 

99a/2/, 99a/5/, 107a/1/, 107a/3/ 

 v.+dedür 84a/8/ 

 v.+den 57b/5/, 75a/11/, 84b/3/, 

85a/10/, 92b/4/ 

 v.+e 69a/6/, 80a/2/, 81a/5/ 

 v.+i 44b/5/, 74b/1/, 74b/3/, 

74b/6/, 76a/3/, 84b/5/, 84b/6/, 84b/7/, 

85b/2/, 85b/6/, 88a/11/, 88b/4/, 94a/2/, 

102a/5/, 102a/8/, 104b/4/, 105a/8/, 

109a/3/ 

 v.+inüŋ 74b/2/ 

 v.+le 75b/2/, 77a/11/ 

 v.+üŋ 17a/3/, 17a/5/, 21b/5/, 

74a/11/, 74b/2/, 74b/9/, 75a/1/, 76b/5/, 

77a/9/, 78b/1/, 85b/5/, 87a/8/, 88a/1/, 

88a/9/ 

verem-i meşdūd: (Ar.+Ar.) Kuvvetlice 

vücuda yerleşmiş olan verem çeşidi. 

 v.+uŋ 88a/3/ 

verem-i Ǿažįm: (Ar.+Ar.) Büyük ve 

etkili olan verem çeşidi. 

 v.+de 76a/2/ 

verem-i cāsį: (Ar.+Ar.) Bir çeşit verem 

türü. 86a/3/ 

verem-i ernebe: (Ar.+Ar.) Burun 

ucundaki şişlik. 75b/5/ 

verem-i ĥār: (Ar.+Ar.) Ateşli verem. 

40b/9/ 

 v.+dan 104a/10/ 

verem-i ĥārr: (Ar.+Ar.) Ateşli verem. 

44a/1/, 44b/4/, 48b/3/, 50a/6/, 52a/4/, 

58b/2/, 62b/3/, 63a/9/, 79a/4/, 80b/8/, 

108a/10/ 

 v.+dan 57b/3/ 

verem-i ĥāsi: (Ar.+Ar.) Bir çeşit verem 

türü. 87b/5/ 

verem-i kebid: (Ar.+Ar.) Karaciğer 

iltihabı. 

 v.+den 89b/7/ 

verem-i ŝānį: (Ar.+Ar.) İkinci verem. 

109b/1/ 

verįd: (Ar.) Siyah kan damarı, 

toplardamar. 84b/3/, 84b/5/, 85b/11/, 

88a/7/ 

 v.+den 87a/6/, 87b/6/, 89a/5/ 

vesaĥ: (Ar.) Kir, pas, pislik, mundarlık, 

iğrençlik. 

 v.+dan 93b/9/ 

 v.+ı 75a/9/ 

veŝbe: (Ar.) Bir sıçrayış, bir atlama. 

 v.+den 106b/10/ 

vesŧāniye: (Ar.) Vasat, orta halli. 81a/2/ 

veyā: (Ar.+Far.) Veya. 54a/1/ 
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veyāħūđ: (Ar.+Far.) Veyahut. 6b/9/, 

53a/2/, 58a/10/, 72a/6/, 72b/11/, 

81a/11/, 89a/9/, 90a/7/, 91a/7/ 

vilādet: (Ar.) 1. Doğurma, çocuk 

dünyaya getirme. 2. Doğma, dünyaya 

gelme. 

 v.+ten 112a/2/ 

vir-: Vermek. 73a/4/ 

v.-diler 8a/1/, 65a/11/  

 v.-düŋ 90b/10/ 

 v.-e 2a/11/, 2b/1/ 

 v.-esin 62a/10/ 

 v.-ür 67b/8/ 

 v.-ürler 42b/9/, 49a/4/, 53b/4/, 

58b/3/, 62a/3/, 67b/4/, 69b/4/, 70b/8/, 

79b/10/ 

viril-: Verilmek.  

 v.-mişdür 7b/9/ 

vuķūǾ: (Ar.) 1. Düşme, sukut. 2. Karşı 

karşıya gelme, karşılaşma, rastlama, 

isabet etme, tesadüf etme. 3. Geçme, 

olma, oluş. 4. Bir olayın başlangıç 

biçimi. 

 v.+dan 107a/9/ 

vusŧā: (Ar.) Orta, ortası. 97b/6/ 

vusŧāniye: (Ar.) Orta, ortası. 82a/5/ 

vużūǾ: (Ar.) Abdest alma, abdest. 75a/8/ 

vü: (Far.) Ve. 65b/9/ 

vüsǾat: (Ar.) Genişlik, bolluk, rahatlık. 

 v.+ı 67b/10/ 

-Y-  

ya: (Ar.) Mukayese edatı. 6b/1/, 25a/8/, 

38b/5/, 57a/10/, 75b/1/ 

ya yah: (Far.) Öyle böyle. 3b/11 

yabış-: Yapışmak. 

 y.-a 14a/8/, 15b/1/, 15b/10/, 

16a/2/, 16b/7/, 32a/7/ 

y.-maķlıķ 13b/9/ 

 y.-mazsızın 10b/3/ 

yābis: (Ar.) Kuru, yaş olmayan. 3a/7/, 

29a/11/, 94a/4/ 

 y.+e 48b/8/ 

yābis-i ŧavįl: (Ar.+Ar.) Çok uzun süren 

kuruluk. 

 y.+den 21a/2/ 

yaġ: Yağ. 94a/7/ 

 y.+a 13a/9/, 17a/6/ 

 y.+da 16a/11/ 

 y.+dur 49b/5/ 

 y.+ıla 45a/3/ 

yaġlan-: Yağlanmak. 

 y.-mış 12b/7/ 
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yāħūđ: (Far.) Veya, ya da. 5a/10/, 

5a/11/, 6b/2/, 6b/7/, 6b/9/, 9a/10/, 

10b/5/, 10b/11/, 11a/5/, 11b/4/, 12a/8/, 

12b/9/, 12b/10/, 13a/1/, 13a/8/, 13a/11/, 

13b/10/, 15a/8/, 15a/9/, 15b/2/, 16a/4/, 

16a/5/, 16a/7/, 16a/10/, 16b/2/, 17b/6/, 

18a/9/, 18b/10/, 20a/11/, 21b/6/, 23a/5/, 

23a/11/, 23b/4/, 23b/4/, 24a/2/, 24b/1/, 

24b/2/, 24b/3/, 24b/5/, 24b/7/, 25a/6/, 

25a/8/, 25a/10/, 25b/1/, 26b/9/, 27a/1/, 

27a/2/, 27b/1/, 28a/3/, 28b/5/, 29a/2/, 

29b/1/, 29b/1/, 30a/5/, 30a/11/, 30b/9/, 

31a/7/, 31a/8/, 31a/10/, 31b/6/, 31b/9/, 

32a/3/, 32a/11/, 32b/6/, 33a/3/, 33a/3/, 

33a/6/, 34b/8/, 35a/3/, 35a/4/, 35b/9/, 

36a/8/, 36a/9/, 36b/2/, 36b/3/, 36b/10/, 

36b/11/, 37a/4/, 37a/4/, 37a/8/, 37a/9/, 

37b/6/, 37b/6/, 37b/6/, 37b/8/, 37b/9/, 

37b/11/, 37b/11/, 38a/7/, 38a/9/, 38b/4/, 

38b/5/, 38b/5/, 39b/1/, 39b/1/, 40a/2/, 

40a/2/, 40a/3/, 40a/6/, 40b/11/, 40b/11/, 

41a/1/, 41a/5/, 41b/5/, 41b/7/, 41b/9/, 

41b/10/, 42a/3/, 42a/4/, 42b/3/, 43a/6/, 

44a/1/, 44b/3/, 44b/9/, 45a/6/, 45b/8/, 

46a/7/, 46a/8/, 46b/6/, 46b/8/, 47a/3/, 

47a/9/, 47a/11/, 47b/2/, 47b/3/, 47b/10/, 

48a/3/, 48b/2/, 48b/5/, 48b/9/, 50a/6/, 

50b/1/, 50b/11/, 51a/8/, 51a/8/, 52b/3/, 

53a/10/, 53b/5/, 53b/5/, 53b/6/, 54b/4/, 

54b/4/, 54b/7/, 55a/2/, 55a/7/, 55b/1/, 

55b/7/, 55b/7/, 56a/1/, 56a/3/, 56a/6/, 

56b/2/, 56b/10/, 56b/10/, 57a/6/, 

57a/10/, 57b/1/, 57b/7/, 58a/1/, 58a/4/, 

58b/4/, 58b/6/, 58b/7/, 59a/6/, 61a/2/, 

61a/6/, 61a/7/, 61b/10/, 63a/9/, 63a/10/, 

63a/10/, 63b/4/, 63b/5/, 63b/8/, 63b/10/, 

64a/2/, 64a/3/, 64a/11/, 65a/1/, 65a/4/, 

65a/11/, 66b/1/, 66b/6/, 67a/2/, 67a/2/, 

67a/9/, 67b/2/, 67b/3/, 67b/5/, 67b/6/, 

68a/1/, 68a/6/, 68b/4/, 68b/11/, 68b/11/, 

69a/2/, 69a/7/, 69b/1/, 69b/11/, 70a/7/, 

70b/3/, 70b/11/, 71a/1/, 71a/1/, 71b/10/, 

72a/10/, 72b/6/, 72b/10/, 72b/11/, 

72b/11/, 73a/7/, 73b/1/, 73b/7/,  73b/11/, 

74b/3/, 74b/6/, 74b/8/, 76a/1/, 76a/2/, 

76a/4/, 76a/4/, 76b/1/, 76b/2/, 76b/6/, 

76b/7/, 77a/4/, 78a/6/, 78a/8/, 78a/11/, 

79a/10/, 80a/1/, 80b/11/, 81a/11/, 

81b/1/, 82a/8/, 82b/9/, 83a/9/, 84a/1/, 

84b/5/, 84b/11/, 86a/1/, 86a/9/, 87a/1/, 

87a/6/, 87b/5/, 87b/6/, 87b/7/, 87b/8/, 

88a/2/, 88a/7/, 88b/2/, 88b/3/, 88b/4/, 

88b/4/, 88b/9/, 89a/4/, 89a/5/, 90a/7/, 

90b/6/, 91a/6/, 91a/8/, 91a/10/, 91b/9/, 

91b/9/, 92b/4/, 93b/7/, 94a/2/, 94a/4/, 

95a/3/, 95a/3/, 95a/3/, 95b/1/, 95b/3/, 

95b/5/, 96a/8/, 96a/9/, 96a/9/, 96b/1/, 

97b/1/, 97b/6/, 99a/2/, 99a/2/, 99a/4/, 

99a/6/, 100a/8/, 100a/10/, 100b/8/, 

102a/1/, 102a/1/, 102a/2/, 102b/3/, 

103a/1/, 103b/1/, 104a/11/, 104a/11/, 

104b/10/, 105a/7/, 105a/9/, 105a/10/, 

105b/5/, 106b/9/, 106b/9/, 106b/10/, 

106b/10/, 108b/4/, 110a/6/, 110b/2/, 

111a/2/, 111b/3/, 111b/9/, 111b/10/, 
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111b/11/, 112a/1/, 112a/1/, 112a/1/, 

112a/4/ 

yaķ-: Yakmak.  

 y.-a 7a/4/, 7a/4/, 9b/6/, 12a/11/, 

20b/7/, 20b/8/, 26a/11/, 32a/11/, 32b/8/, 

36b/10/, 40b/10/, 54a/1/, 71b/5/, 72b/4/ 

 y.-ar 4b/7/, 5b/6/, 7b/5/, 7b/5/, 

14b/10/, 24a/11/ 

 y.-asın 20a/9/, 46b/7/, 46b/7/ 

 y.-duġı 20a/2/ 

 y.-ma 17b/3/ 

y.+masından 24b/1/ 

 y.-maya 27a/1/, 34a/4/, 37b/3/ 

yaķı: Deriyi kabartıp su akıtmak veya 

yara edip işletmek için vücudun 

herhangi bir yerine yapıştırılan yakıcı 

madde. 74a/4/ 

 y.+sındadur 107b/1/ 

yaķın: Arası fazla olmayan, uzak karşıtı. 

2a/9/, 20a/9/, 33b/2/, 95b/9/ 

 y.+a 12a/7/ 

 y.+dur 1b/6/, 29b/9/, 106a/4/ 

 y.+ı 31b/7/ 

 y.+ına 51a/7/, 73b/2/ 

 y.+ında 61a/8/ 

yaķįn: (Ar.) 1. Sağlam, kesin bilgi.                    

2. Bir şeyi iyice, kesinlikle bilme. 90b/6/ 

 y.+den 39a/3/ 

 y.+dür 9a/6/ 

yaķınlıķ(ġ): Yakın olma durum.  

 y.+ıla 23b/3/ 

yaķura: krş. yaķın. 89a/1/ 

yaķž: (Ar.) Uykuyla uyanıklık arasından 

uyanma. 18a/1/ 

yaluŋuz: Yalnız. 30a/6/, 41b/11/, 56a/3/ 

yaǾmer: (Ar. yaǾśır.) Sıkmak. 89b/1/ 

yan: Bir şeyin ön, arka, alt ve üst dışında 

kalan bölümü. 

 y.+dan 87b/6/ 

 y.+ı 71b/6/ 

 y.+ına 18a/9/, 62a/10/, 62a/10/ 

 y.+ında 10b/11/, 19a/6/, 25a/4/, 

25a/4/, 28a/3/, 43a/3/, 74b/6/, 90a/9/ 

 y.+ından 43b/5/, 89b/8/ 

 y.+ını 18a/2/ 

yan-: Yanmak.  

 y.-ar 49a/2/ 

 y.-mış 13b/10/ 

yanaķ: Yüzün göz, kulak ve burun 

arasındaki bölümü. 30b/5/ 

yaǾnį: (Ar.) Yani, “Demek oluyor ki”  

anlamlarında bir söz. 1b/9/, 8a/9/, 

11a/6/, 13a/10/, 14a/7/, 14b/7/, 15a/6/, 
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15b/1/, 16b/2/, 27a/11/, 27a/11/, 27b/3/, 

28b/7/, 28b/10/, 29a/1/, 32b/4/, 33b/4/, 

36a/6/, 38a/11/, 39b/5/, 43a/10/, 46b/2/, 

47b/11/, 50b/5/, 53a/9/, 53a/9/, 55a/6/, 

61b/10/, 62a/8/, 62b/1/, 76b/10/, 77a/1/, 

105a/8/ 

yapış-: Yapışmak. 37a/11/, 69a/1/, 

85a/10/ 

 y.-a 13b/8/, 14b/7/, 16a/9/, 

16b/5/, 25a/3/, 28a/10/, 28b/6/, 32a/8/, 

36a/10/, 50b/3/, 55b/1/, 68a/10/, 71b/7/ 

 y.-asın 57a/10/, 94b/10/, 111b/2/ 

 y.-duġı 110b/4/ 

 y.-duŋ 85b/1/ 

 y.-ma 104a/8/ 

y.-maķlıġa 31b/9/ 

 y.-maķlıķdan 68b/7/ 

 y.-masa 25a/2/ 

 y.-sa 87b/6/ 

 y.-ur 90b/9/ 

 y.-ursın 64a/7/ 

yapraķ(ġ): Bitkilerde solunum, karbon 

özümlenmesi, terleme vb. olayların 

oluştuğu, çoğu klorofilli, yeşil ve türlü 

biçimdeki bölümler. 

 y.+ıla 34b/7/ 

yar: Bir şeyin ortadan ikiye eşit 

ayrıldıktan sonraki her bir parçası. 

y.+sı 20a/2/, 27a/8/, 87a/1/ 

yar-: 1. Uzunlamasına bölüp ayırmak.                       

2. Kesip açmak. 40a/3/, 42b/10/, 44a/9/, 

44b/2/, 45b/7/, 45b/8/, 45b/10/, 49a/6/, 

51b/6/, 51b/8/, 78a/4/, 79a/6/, 79a/10/, 

79b/9/, 80a/5/, 80b/4/, 80b/5/, 84a/10/, 

85b/6/, 86a/9/ 

 y.-asın 40b/6/, 52b/1/,52b/6/, 

53b/7/ 

 y.-duġun 80a/5/ 

 y.-ma 79a/11/ 

 y.-saŋ 39b/8/ 

yara: 1. Keskin bir şeyle veya bir vuruşla 

vücutta oluşan derin kesik.                    2. 

Bir şeyin iç veya dış yüzünde herhangi 

bir etki ile oluşan ve tehlikeli olabilen 

oyuk, gedik, yarık.  

 y.+sınuŋ 34b/9/ 

yaramaz: Yararsız, boş, uygunsuz, kötü. 

2b/1/, 2b/2/, 15b/4/  

yaramazlıķ: Kötülük, fenalık. 2b/1/ 

yarı: 1. Bir bütünü oluşturan iki eşit 

parçadan her biri, nısıf. 2. Bir şeyin 

yarısı kadar olan, yarım olan. 

 y.+sı 7a/4/, 8b/6/ 

 y.+sın 17b/3/ 
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yarıl-: Yarılmak.  

 y.-ur 82a/2/ 

yarmaķ(ġ): Uzunlamasına bölüp 

ayırmak. 

 y.+uŋıla 84b/6/ 

 y.+dan 80b/9/ 

yaruķ(ġ): 1. Yarılarak açılmış yer, geniş 

çatlak. 2. İnce bir çizgi durumunda 

açılmış yara. 3. Bir organı loblara bölen 

derin çukurlar ya da oluklar. 

 y.+ında 6a/10/ 

yasemįn: (Far.) Zeytingillerden, beyaz, 

kırmızı veya sarı renkli güzel kokulu 

çiçekleri olan, 1-2 metre boyunda, süs 

bitkisi olarak yetiştirilen tırmanıcı bir 

ağaççık. 16a/6/ 

 y.+ledür 16a/5/ 

yaş: 1. Doğuştan beri geçen ve yıl birimi 

ile ölçülen zaman. 2. Taze, ıslak. 10b/4/, 

10b/7/, 76a/5/, 94a/3/ 

 y.+dan 11b/4/, 25a/2/ 

yaşlıķ(ġ): Yaş olma durumu, ıslaklık. 

 y.+ı 3a/11/ 

yat-: Yatmak.  

 y.-a 31b/8/ 

 y.-ınca 76b/10/ 

 y.-ub 12a/5/ 

yatur-: Yatırmak. 

 y.-a 91b/7/, 99a/3/, 102a/11/, 

107a/11/ 

 y.-ma 89b/10/ 

yaz-: Yazmak. 

 y.-dum 1b/7/ 

ye-: Yemek.  

 y.- 53b/6/ 

 y.-se 92b/1/ 

 y.-ye 3b/11/, 35a/10/, 58a/11/, 

63b/10/, 73b/11/, 84a/3/ 

yed: (Ar.) 1. El. 2. Kuvvet, kudret, güç.                                   

3. Araç, vasıta. 39b/5/, 83a/5/ 

yedeyn: (Ar.) İki el. 

 y.+üŋ 112a/6/ 

yedfįh: (Ar.) Sıcak duruma getirmek. 

48a/8/ 

yedi: Altıdan sonra gelen sayının adı. 

61a/6/, 61a/6/, 61a/7/ 

yedinci: Yedi sayısının sıra sıfatı, sırada 

altıncıdan sonra gelen. 62b/4/ 

yekvį: (Ar.) Keyy  etme; dağlama. 5b/8/ 

yel: 1. Kalın bağırsaktaki gaz. 2. Ağrı, 

sızı, romatizma. 

 y.+den 24b/8/ 

 y.+isinde 21a/6/, 43a/9/ 
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yeleş: (Far.) Cilt. 

 y.+inde 111a/2/ 

yeli: Ağrı, sızı.  

 y.+ler 54b/1/, 108a/4/ 

yeliş: Koşuş, böğür.  

 y.+inde 107b/6/ 

yemek(g): Yenmek için pişirilip 

hazırlanmış yiyecek, aş, taam. 

 y.+i 31b/7/ 

yeŋ: 1. Elbise kolu, astin. 2. Elbise 

kolunun el üzerine gelen kısmı. 

 y.+inde 93b/6/ 

yen-: Yemek işine konu olma. 

 y.-e 107a/5/ 

yeŋi: 1. Kullanılmamış olan, eski karşıtı.     

2. Oluş veya çıkışından beri çok zaman 

geçmemiş olan. 1b/12/, 12b/8/, 13a/4/, 

53a/8/, 55b/10/ 

yeŋil-: Yeme işi yapılmak veya yeme 

işine konu olmak. 

 y.-e 58b/2/ 

yeŋilen-: 1. Bir şeyin yerine yenisi 

konulmak. 2. Bir iş bir kez daha 

yapılmak, tekrarlanmak. 

 y.-e 51b/2/ 

yer: Bir şeyin, bir kimsenin kapladığı 

veya kaplayabileceği boşluk, mahal, 

mekan. 

 y.+e 6b/3/, 14b/5/, 15b/2/, 

32a/4/, 66a/10/  

 y.+edeg 33b/2/ 

 y.+i 58b/11/ 

 y.+ine 35b/6/, 41b/9/, 53a/11/, 

64a/3/ 

yesār: (Ar.) 1. Sol, sol el. 2. Kolaylık, 

kolay. 63a/3/ 

 y.+ı 102b/2/ 

yeŝǾaŧ: (Ar.) Dudağın şişerek çatlaması. 

19b/2/ 

yesįr: (Ar.) 1. Kolay. 2. Az şey. 45b/5/, 

80a/3/, 109a/6/ 

yesud miķdār: (Ar.+Ar.) Kapatacak 

kadar. 

 y.+ı 96b/4/ 

yeşil:  Sarı ve maviden oluşan genellikle 

bitkilerde görülen renk. 65b/7/ 

yet-: Yetmek.  

 y.-dügi 57b/7/ 

 y.-mese 37b/5/ 

yetene: Yeterli miktarda. 41b/1/ 

yetiş-: Yetişmek.  

 y.-e 16a/10/, 21b/5/, 28b/5/ 
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yevm-i aħar: (Ar.+Ar.) Başka bir gün. 

 y.+edek 56b/3/ 

 y.+üŋ 56b/10/ 

yevm-i aħir: (Ar.+Ar.)  Son gün. 

 y.+edek 56a/7/ 

yeyni: 1. Hafif, ağır olmayan. 2. İtibarsz, 

ehemmiyetsiz. 3. Kolay. 6a/7/, 42a/5/, 

59b/4/, 67a/5/ 

 y.+dür 42b/2/ 

yıl: Yıl, sene. 97a/7/ 

 y.+da 1b/7/ 

yi-: Yemek.  

 y.-r 35a/10/ 

yigrek(g): Daha iyi, daha üstün. 24a/4/ 

 y.+dür 3b/6/, 4b/1/, 5b/11/, 

7b/10/, 14a/4/ 

y.+i 4a/1/ 

yil: Rüzgar, yel; mide ve bağırsak gazı; 

romatizma, hastalık etkenlerinden. 

 y.+inde 35a/8/ 

 y.+ini 63b/6/ 

yiŋ: Giysi kolu, kol ağzı. 

 y.+i 55a/3/ 

yine: Yine, tekrar. 2a/3/, 5a/11/, 12b/4/, 

13b/2/, 15b/11/, 17a/4/, 21a/8/, 29b/10/, 

39a/9/, 53a/8/, 53a/11/, 59b/11/, 65b/3/, 

65b/10/, 69a/11/, 73a/8/, 73b/4/, 77a/3/, 

77a/5/, 77a/11/, 78b/2/, 84b/3/, 85b/11/, 

86a/2/, 90b/10/, 94b/6/, 98b/6/, 100a/4/, 

103a/3/, 105a/1/ 

yinil-: Yeme işi yapılmak veya yeme 

işine konu olmak. 

 y.-e 58a/9/ 

yir: krş. yer.  

 y.+de 29b/1/, 40a/10/ 

 y.+dür 8b/1/ 

 y.+e 16a/9/ 

 y.+i 48a/4/ 

yit-: krş. yet-. 

 y.-mese 67b/6/ 

yoķ: Olmayan, bulunmayan şey. 3b/4/, 

80a/1/ 

 y.+dur 1b/5/, 13b/5/, 53a/6/, 

58b/5/, 59a/4/, 60b/5/, 66a/9/, 76b/8/, 

80a/8/, 92b/11/, 111a/10/, 111a/10/ 

yol: Yol. 2a/8/, 14b/8/  

 y.+da 13b/5/ 

 y.+ları 2a/9/ 

yu-: Yıkamak. 49b/4/ 

 y.-ya 13a/6/, 13a/6/, 61b/10/ 

 y.-yar 4a/7/ 

yubūset: (Ar.) Kuruluk. 
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 y.+i 3a/7/ 

yuķaru: Bir şeyin üst bölümü, fevk, 

aşağı karşıtı. 10a/1/, 61b/7/, 72a/11/, 

86a/5/ 

yümn: (Ar.) Kuvvetli, uğur, bereket. 

 y.+ıla 61a/6/ 

yümna: (Ar.) Sağ taraf, sağ el. 61a/6/, 

61a/6/, 61a/7/ 

yumşa-: Yumuşamak.  

 y.-ya 32b/4/ 

yumşacuķ: Pek yumuşak. 40a/1/ 

yumşaķ: Dokunulduğunda veya üzerine 

basıldığında çukurlaşan, eski biçimini 

kaybeden, katı karşıtı. 20a/1/, 31b/8/, 

99b/7/, 99b/9/ 

yumşaķlacıķ: Yumuşak taraf, kısım. 

45b/6/ 

yumşaķlıcaķ(ġ): Yumuşak taraf, kısım. 

 y.+ıla 68a/3/, 73a/5/ 

yumşaķlıķ(ġ): Yumuşak olma durumu. 

 y.+ıla 2a/9/, 10b/5/  

yumurda: Kanatlı hayvanların 

çoğalmasını sağlayan kabuklu bir besin 

maddesi. 72b/4 

yumurda aġı: Yumurta akı. 

 y.+na 14b/9/ 

yunānį: Yunan halkına özgü veya bu 

halk ile ilgili. 104a/4/ 

 y.+dür 54a/11/ 

yükseklik(g): Yüksek olma durumu. 

 y.+i 27b/1/ 

yüŋ: Yün. 55a/8/ 

 y.+den 95b/4/ 

 y.+ile 95b/3/, 112a/8/ 

yüsrā: (Ar.) 1. Sol taraf. 2. Sol el. 61a/7/, 

61a/7/ 

yüz: Yüz, çehre. 

 y.+i 23b/8/, 51b/1/, 95b/2/ 

 y.+inüŋ 31a/6/ 

 y.+ünüŋ 31a/7/ 

-Z- 

żaǾ: (Ar.) Yerleştirmek, koymak. 59a/9/ 

ż.+i 57a/8/ 

żabŧ: (Ar.) 1. Sıkıca tutmak.                                   

2. Kavramak. 3. Bağlamak. 4. Hükmü 

geçme, gücü yetme.  

 ż.+ı 98b/2/ 

zāc: (Ar.) 1. Göztaşı. 2. Kükürtle demir 

birleşimlerinden biri, demir sulfat. 

48b/3/, 67a/3/, 69a/2/, 98b/4/7 

z.+da 101a/9/ 

z.+ı 48b/10/ 
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 z.+ıla 42a/4/ 

zāc-ı mesĥūķ: (Ar.+Ar.) Dövülüp toz 

haline getirilmiş göztaşı tozu. 80b/10/ 

 z.+ı 65b/2/, 67a/3/, 69a/11/, 

78a/11/ 

żacir: (Ar.) Kalp sıkıntısı. 38b/10/ 

żacre: (Ar.) Kalp sıkıntısı, can sıkıntısı. 

 ż.+sinden 73a/6/ 

żaǾf: (Ar.) Zayıflık, kuvvetsizlik, 

güçsüzlük.   

 ż.+dan 101b/10/ 

žafir: (Ar. žufr.) İnsanda ve birçok 

omurgalı hayvanda parmak uçlarının dış 

bölümünü örten boynuzsu tabaka. 

90a/2/ 

 ž.+le 93a/5/, 93a/9/ 

žafra: (Ar.) Göz tabakalarından birisinin 

tırnak gibi kalınlaşıp sertleşmesiyle 

ortaya çıkan hastalık. 56a/7/, 56b/4/ 

 ž.+i 55b/5/, 56a/2/ 

 ž.+nuŋ 55b/8/ 

 ž.+ya 56b/8/ 

žāhir: (Ar.) Açık, görünür durumda. 

30b/5/, 33b/6/, 40a/10/, 40b/4/, 41a/6/, 

44b/6/, 47a/3/, 52a/1/, 64a/10/, 68a/2/, 

78a/2/, 87a/8/, 87b/4/, 97a/4/, 107a/3/, 

111a/2/, 112a/3/, 112a/3/ 

 ž.+i 11a/6/ 

 ž.+ile 33b/7/ 

 ž.+inde 49a/6/, 84b/7/ 

źāĥiret: (Ar.) Beslenme, yiyecek. 23b/1/ 

zaĥmet: (Ar.) Ağrı, acı, zorluk. 2a/10/ 

 z.+i 2a/10/ 

zaĥmetlü: (Ar.+Tr.) Sıkıntılı, eziyetli, 

zorlu. 16a/8/ 

zāyide: (Far.) 1. Yumru, 2. Bir organın 

parçasından her bir lobu. 

 z.+nüŋ 51a/6/ 

żaǾif: (Ar.) Zayıf, kuvvetsiz, güçsüz. 

10a/4/, 25a/1/, 33a/5/, 40b/7/, 44a/6/, 

57b/9/, 75b/9/ 

 ż.+e 89b/11/ 

żalyāla: (Ar. dāħiliye.) İç hastalıkları. 

54a/2/ 

żamad: (Ar.) Lapa şeklinde yakı, sargı. 

 ż.+ı 6a/2/ 

zamān: (Ar.) Zaman, vakit. 18b/7/, 

23b/10/, 24a/6/, 26a/2/, 61b/11/, 76a/9/, 

76a/11/, 79b/2/, 109a/7/ 

 z.+a 27a/2/ 

 z.+da 3b/11/, 4a/2/, 33a/4/  

 z.+dan 4a/5/, 35a/4/  

 z.+ı 4a/1/ 
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 z.+ımuzda 1b/5/ 

 z.+ında 86a/8/ 

 z.+umuzda 1b/11/, 1b/12/ 

 z.+umuzdan 4a/2/ 

 z.+uŋ 4a/1/ 

zamān-ı ŧavįl: (Ar.+Ar.) Çok uzun 

zaman dilimi. 23a/3/ 

 z.+de 5b/10/ 

 z.+den 107a/1/ 

żamād: (Far.) Merhem. 59b/8/ 

 ż.+i 9a/5/, 29b/4/, 36a/4/, 60a/3/  

žamd: krş. żamad. 27b/7/ 

žann: (Ar.) Zan, tahmin. 101b/7/ 

żarar: (Ar.) Bir şeyin, bir olayın yol 

açtığı çıkar kaybı veya olumsuz, kötü 

sonuç, dokunca, ziyan, mazarrat. 3b/8/, 

94b/4/, 94b/6/ 

 ż.+a 38b/6/ 

 ż.+dur 89a/10/ 

 ż.+ı 4a/2/ 

źariyye: (Ar. śafįyye.) Saf, katıksız. 

81a/11/ 

żarrat: (Ar.) Zararlar.  

 ż.+ından 37a/4/ 

żars-ı śaĥįĥe: (Ar.+Ar.) Sağlıklı azı 

dişleri. 

 ż.+ye 68a/1/ 

żaruret: (Ar.) Çaresizlik, sıkıntı, 

yoksulluk. 75a/10/, 83a/1/, 100b/2/ 

żaruriyet: (Ar.) Mecburiyet, zorda 

kalma. 

 ż.+den 4a/3/ 

źāt: (Ar.) 1. Kişi. 2. Kendi, öz. 

 ź.+ı 7b/9/, 18a/11/, 21b/11/, 

42a/6/  

 ź.+ından 50b/6/, 69b/7/, 78b/6/, 

86b/10/, 88b/1/, 108b/8/ 

źāviye: (Ar.) Köşe, bucak, girinti, 

sapma. 54a/10/  

źāviyet: krş. źāviye. 

 ź.+i 54a/9/ 

źāyid: krş. zāyide. 52a/6/ 

zāyide: (Far.) Kabartı, kabarcık. 

 z.+i 111a/8/ 

zāyil: (Ar.) Sona erdirme, bitirme. 

32a/10/, 46b/5/ 

żayyiķ: (Ar.) Darlık, yetmezlik, sıkıntı. 

98a/6/ 

zebel: (Ar.) Tezek, hayvan tersi, çöp, 

gübre, fışkı. 97a/9/, 97a/9/ 

 z.+de 107a/6/ 

zeber: (Far.) Üst. 95b/5/ 
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źebn: (Ar.) Boğazlama, kesme. 

 ź.+üŋ 33b/9/ 

zed: (Far.) Vurma, dövme, çarpma. 

71b/6/ 

źeheb: (Ar.) Altın. 67b/8/, 67b/8/ 

 ź.+den 4b/4/ 

źeker: (Ar.) 1. Erkek. 2. Erkeklik organı. 

95b/9/ 

 ź.+ini 97a/4/ 

źelf-i ŝelāŝi: (Ar.+Ar. źāt-ı ŝelāŝi.) Üç 

şey. 18b/3/ 

źellet: (Ar.) 1. Sürçme, sürçüp kayma.                        

2. Yanılma. 3. Yumuşaklık, kolaylık.  

 ź.+inden 65a/2/ 

źelt: (Ar. źāt.) 1. Baş. 2. Kendi. 3. Çeşit, 

tür. 

 ź.+dür 81b/8/ 

źelt-i maħtaf: (Ar.+Ar. źāt-ı muħaŧŧaf.) 

Başı ok şeklinde olan cerrahi bir alet. 

 ź.+indür 81b/7/ 

zemen-i vāĥid: (Ar.+Ar.) 1. Tek bir 

vakit. 2. Tek bir uzvu felçli olan kişi. 

 z.+den 93b/3/ 

zemįne: (Ar.) 1. Yer, arz. 2. Kumaş ve 

benzeri malzemenin bütününü kaplayan 

satıh.  

 z.+ye 28a/10/ 

zemn: (Ar.) Yaşlılık veya sakatlık 

sebebiyle yürüyemeyen, ayağa 

kalkamayacak duruma gelme. 40a/6/ 

źeneb: (Ar.) Kuyruk, dünbale. 111b/6/ 

zened: (Ar.) Çakmak demiri. 29b/9/ 

 z.+e 29b/9/ 

zerāvendi: (Far.) İlaçlarda kullanılan bir 

cins bitki, loğusa otu. 21a/1/ 

 z.+yi 21a/2/ 

zerāvend-i ŧavįl: (Far.+Ar.) Karga düleği 

kökü, zerāvendin uzun cinsi. 36b/10/ 

źeriyye: (Ar.) Çabuk ve kolay olan. 

 ź.+dür 81b/1/ 

zerre: (Ar.) Çok küçük parçacık. 45a/4/ 

źerūrāt: (Far.) Kuru ve öğütülmüş ilaç, 

göz otu. 

 ź.+dan 83b/10/ 

zerverāt: (Far.) Altın yaldızlı olan 

nesneler. 

 z.+ı 76a/9/ 

zevāyā: Ar. Köşeler, bucaklar, dirsekler. 

75b/4/, 98a/10/ 

 z.+sına 52b/9/ 

zevāyid: (Ar.) 1. Fazlalıklar, fazla 

şeyler. 2. Faydasız şeyler. 37b/10/ 

zevįǿl-meĥārim: (Ar.+Ar.) Akrabalık, 

hısımlık bağı olanlar. 
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 z.+de 100a/9/ 

zeydeyn: (Ar. zendeyn.) İki bilek, 

bilekler. 

 z.+üŋ 31a/11/ 

źeyh: (Ar. źeyb.) Eritmek, madeni 

eritmek. 14b/7/ 

źeyt: (Ar.) Koter tedavisinde kullanılan 

şekilce zeytin çekirdeğine benzeyen 

cerrahi bir alet. 35b/3/, 39b/11/ 

 ź.+de 21a/4/, 85b/9/, 108b/5/, 

112a/9/ 

 ź.+den 43b/11/, 44a/1/ 

 ź.+ile 44b/4/, 76b/1/, 95b/5/, 

99a/4/, 103b/1/, 103b/2/ 

źeyt-i Ǿaķįķ: (Ar.+Ar.) Kırmızı zeytin 

yağı. 

 ź.+de 29b/7/ 

źeyt-i bārid: (Ar.+Ar.) Soğuk zeytin 

yağı. 

 ź.+ile 76b/2/ 

źeyt-i ĥārr: (Ar.+Ar.) Sıcak zeytin yağı. 

 ź.+ıla 76a/10/ 

źeytūniyye: (Ar.) Bir defalık kafa 

koterizasyonu için kullanılan cerrahi 

alet. 22b/5/ 

 ź.+yi 11b/1/ 

źeytūniyye-i kebār: (Ar.+Ar.) Bir defalık 

kafa koterizasyonu için kullanılan 

şekilce büyük olan cerrahi alet. 

 ź.+ı 37a/7/ 

żıdd: (Ar.) Bir şeyin aksi, karşıt, 

karşılığı.  

 ż.+ıdur 3a/6/, 3a/8/ 

 ż.+ıla 63b/1/, 97a/8/ 

 ż.+ından 8b/2/ 

żırs: (Ar.) Azı dişi. 65b/11/, 68a/8/, 

68a/11/  

ż.+i 65b/9/, 68a/11/ 

żırseyn: (Ar.) İki azı dişi. 68a/8/ 

źibįb: (Ar.) 1. Bir kimsenin benzi 

bozulmak. 2. Dudağı susuzluktan 

kuruma.  3. Beniz solukluğu. 42b/7/ 

źib-i nemmil: (Ar.+Ar. debib-i neml.) 

Kimi ruh hastalıklarında kişinin gerçek 

olmadığı halde derisi üstünde karınca ve 

benzeri böcekler geziyormuş duygusuna 

kapılması. 42b/7/ 

žifre: (Ar.) Kir, pas. 55b/10/ 

 ž.+nüŋ 55b/10/ 

źikr: (Ar.) Anma, konuşma. 5b/1/, 

7a/10/, 9a/2/, 9a/3/, 21a/1/, 21b/3/, 

25a/11/, 26a/2/, 27a/7/, 29b/6/, 31a/10/, 

32b/9/, 34b/11/, 38a/9/, 38a/9/, 46a/3/, 

47a/8/, 60b/10/, 62a/7/, 69b/4/, 71a/6/, 
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71b/1/, 79a/2/, 83b/9/, 84a/11/, 85b/3/, 

93a/1/, 93a/2/, 103a/8/, 106a/2/, 106a/2/, 

106a/7/, 108b/11/, 109a/4/, 110a/9/ 

ź.+de 92b/2/ 

 ź.+i 24b/6/, 24b/10/, 74a/10/ 

zimām: (Ar.) Yular.  

 z.+ı 103b/9/ 

zirā: (Ar.) Çünkü, şundan dolayı ki. 

2b/2/, 93b/4/ 

zirāfet: (Ar.) Gümüşten yapılmış cerrahi 

alet. 96a/10/ 

 z.+üŋ 96b/10/ 

ziyāde: (Ar.) Fazla. 1b/10/, 4b/6/, 9a/9/, 

11a/9/, 18b/5/, 19a/9/, 34a/5/, 45a/2/, 

52a/1/, 60b/2/, 86b/9/, 87a/1/, 87b/3/, 

101a/6/, 104b/11/, 109a/7/, 109b/11/, 

111a/11/ 

 z.+sin 71a/7/ 

zuǾm: (Ar.) Bir olguyla ilgili gerçeğin ne 

olduğunu kestirememekten doğan 

kararsızlık, kuruntu, işkil, şüphe, acaba. 

5b/9/ 

zufā: (Ar.) Çördük otu, zufa otu. 

 z.+i 72a/4/ 

žufra: (Ar.) Göz merceğinin 

saydamlığını yitirmesine yol açan 

hastalık. 55b/9/ 

žuhur: (Ar.) Öğle, öğle saatleri, zeval 

vakti. 

 ž.+da 34b/2/ 

 ž.+ında 36b/9/ 

zura: (Far.) İç ağrısı, karın ağrısı, 

buruntu, göbek burusu. 25a/9/ 

żurūbā: (Ar.) Daha şiddetli, darbeli. 

52a/7/ 

zükām: (Ar.) Nezle. 27a/4/ 

zürūr: (Ar.) Bir grup ilaca verilen ad. 

94a/5/, 95a/2/ 

zürūr-ı aħar: (Ar.+Ar.) Diğer bir ilaç 

grubu. 

 z.+ı 78a/11/ 

źü-şaǾb: (Ar.+Ar. źü-şaǾr.) Arpa gibi, 

arpa boyu. 101a/7/ 
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METİNDE YER ALAN CERRAHİ ALETLERİN İSİMLERİ 

-A- 

Ǿaliže: (Ar.) Kalın cerrahi işlemlerde 

kullanılan mil. 52b/8/ 

Ǿamyan: (Ar. Ǿumyan.) Kör, ucu kalın 

cerrahi alet. 81b/6/ 

alet-i źikvāt: (Ar.+Ar.) Temiz, pak 

cerrahi bir alet. 73a/11/ 

-B- 

berįd: (Ar.) Göz hastalıklarının 

tedavisinde kullanılan bir cerrahi alet. 

62a/3/ 

bini: İpliği yumak yapmakta kullanılan 

haç şeklinde bir araç. 72b/4/ 

-C- 

ceft: (Ar. cift.) Kıskaç biçiminde iğne 

kullanılarak uygulanan cerrahi bir dikiş 

yöntemi. 68a/4/ 

cift: (Far.) Göz tedavisinde kullanılan 

cerrahi bir alet. 46a/7/ 

cift-i laŧįf: (Far.+Ar.) Mülayim ve 

yumuşak olup göz tedavisinde 

kullanılan cerrahi bir alet. 45a/8/ 

-D- 

derverįk: (Ar. zerūr.) İçine üfleme, hava 

verme, nefes kesilmesi hadiselerinde 

akciğere hava verme, herhangi bir vücut 

boşluğu veya kanal içine hava veya gaz 

vermek için kullanılan cerrahi alet. 

64b/11/ 

devsene: (Ar. źū-sitte.) Altı başlı yapısı 

olan cerrahi bir alet. 103b/6/ 

düzūr: (Ar. zurūr.) İki başlı çivi 

şeklindeki cerrahi bir alet. 63b/5/ 

-E- 

ecnās-ı meħālib-i kibār: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Ameliyatlarda kullanılan büyükçe bir 

cerrahi alet. 81b/9/ 

enbūbe: (Far.) Dişdeki iltihabı 

gidermeye yarayan cerrahi bir alet. 

16b/8/ 

enbūbe-i mecūfe: (Far.+Ar.) Boş kap, içi 

boş cerrahi alet. 73b/2/ 

enbūbe-i nuĥās: (Far.+Ar.) Gövdesi 

bakırdan yapılmış olup dişdeki iltihabı 

gidermeye yarayan alet. 16b/2/ 

enbūbe-i raśāś: (Far.+Ar.)  Gövdesi 

kurşun, kalay gibi maddelerden 

yapılmış olup dişdeki iltihabı gidermeye 

yarayan alet. 92b/2/ 

-F- 

felke: (Ar.) Dolunay şeklinde olup 

yaraları kesmeye yarayan bir cerrahi 

alet. 93a/8/ 
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-H- 

ĥadįd-i hindį: (Ar.+Ar.) Hint demiri. 

67a/9/ 

ĥadįd-i meşǾibe: (Ar.+Ar.) Demir boru. 

99b/5/ 

ĥadįd-i müŝelleŝe: (Ar.+Ar.) Üç başı 

şekli olan bir çeşit dağlama demiri. 

59a/8 

ĥancere: (Ar.) Hançer, ucu eğri ve sivri, 

kamaya benzer, silah olarak kullanılan 

bir tür bıçak. 79b/9/ 

ĥars: (Ar.) Mesane yollarının 

tedavisinde kullanılan bir çeşit cerrahi 

alet. 101a/7/ 

ĥasene-i reǿs: (Ar.+Ar.) 1. Büyük başlı, 

topuz başlı cerrahi alet. 2. Çürümüş 

etleri soymaya yarayan cerrahi alet. 

58b/8/ 

ĥāviye: Madenlerle yapılan kaynak 

işlerinde lehimi eritmek için ateşle veya 

elektrikle kızdırılarak kullanılan, 

çoğunlukla çekiç biçiminde ucu bakır 

alet. 102b/6/ 

ĥayŧa: (Ar. ħayāŧ.) Dikiş, dikiş ipi. 

63b/8/ 

ħayŧ-ı śūf: (Ar.+Ar.) Yün dokumadan 

yapılmış haldeki iplik, lif, bağ. 54b/2/ 

ħayŧ-ı śūf-ı raķįķ: (Ar.+Ar.+Ar.) İnce 

yünden yapılmış haldeki iplik, lif, bağ. 

52b/10/  

ħayŧ-ı źeheb: (Ar.+Ar.) Altından 

yapılmış iplik, lif, bağ. 67b/5/ 

ĥayŧūŧ: (Ar.) İplikler, lifler, bağlar. 

60a/11/ 

ħıyāŧān: (Ar.) 1. İnce iplikler, ibrişimler. 

2. Dikiş iğneleri. 110a/6/ 

ħıyāŧe: (Ar.) Ameliyatta dikiş yapmaya 

yarayan nesneler. 110a/6/ 

hilāliyā: (Ar.) İnce ve ucu sivri cerrahi 

alet. 84a/6/ 

-İ- 

ibre: (Ar.) 1. Dikiş iğnesi veya toplu 

iğne. 2. Çuvaldız, tığ, şiş. 55b/7/ 

ibre-i kebįre: (Ar.+Ar.) Kesici ve sivri 

uçlu olan iğne, şiş. 108a/2/ 

ibreteyn: (Ar.) İki başlıklı iğne, şiş. 

88a/8/ 

igne: Dikiş dikmeye yarayan, ince, ucu 

sivri, bir ucunda iplik geçecek deliği 

bulunan çelik araç. 51a/1/ 

-K- 

ķabāŧįr: (Ar. ķaŝāŧįr.) Mesanede tutulu 

kalan idrar tedavisinde kullanılan bir 

cerrahi alet; kadeh biçimli bir eklentiyle 

son bulan yaklaşık bir buçuk karış 
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uzunluğunda oldukça ince,pürüzsüz 

gümüş bir boruyla ameliyat sonrasında 

mesaneye sokularak idrarın torbaya 

toplanmasını sağlayan boru. 96b/11/  

kelābįb: (Ar.) Demirler, çengeller, 

kancalar. 66b/9/ 

kelbeteyn-i kibār: (Ar.+Ar) Cerrahi 

işlemlerde kullanılan şekilce büyük 

kerpeten. 66b/2/ 

keśǾ: (Ar.) Burun ameliyatında 

kullanılan cerrahi bir alet. 63b/9/ 

-M- 

maĥcema: (Ar.) Hacamat şişesi. 60a/4/ 

maķābıż-ı ġalįže: (Ar.+Ar. mebāżıǾ-ı 

ġalįže.) Kalın, kaba neşterler. 67a/8/ 

maķaś: (Ar.) Bir eksen çevresinde 

dönebilecek biçimde çapraz 

eklemlenmiş, birbirine bakan yüzleri 

keskin iki çelik lamadan oluşmuş, 

arasına yerleştirilen herhangi bir şeyi 

kesmeye yarayan araç. 93a/4/ 

maķdeĥ: (Ar.) Kadeh şeklindeki cerrahi 

bir alet. 61a/10/ 

maķdeĥ-i mecūf: (Ar.+Ar.) Orta kısmı 

boş olan kadeh şeklindeki cerrahi alet. 

62b/8/ 

maķdeneyn-i śaġįreteyn: (Ar.+Ar. 

muķaddeteyn-i śaġįreteyn.) Cetvel 

şeklinde olup kesme işleminde 

kullanılan cerrahi alet. 42a/10/ 

maķś-ı sebl: (Ar.+Ar.) Bıyık makasına 

benzeyen cerrahi bir alet. 57b/1/ 

manķa: (Ar. minķa.) Cerrahi işlemlerde 

kullanılan buhar aleti. 68b/8/ 

maǾālįk: (Ar.) Çengel. 110b/6/  

maǾamįr: (Ar. mesāmįr.) Çiviler. 36a/6/ 

meblūle: (Ar. mįl.) Cerrahi işlemlerde 

kullanılmak için yapılan ince ve uzun 

metal çubuk. 43b/11/ 

mebved: (Ar. mibred.) Eğe, törpü 

şeklinde cerrahi bir alet. 74a/2/ 

mebżıǾ: (Ar. mibżaǾ.)  Kan almak, aşı 

yapmak veya küçük apseleri açmak için 

kullanılan ufak bıçak, neşter. 51b/6/ 

mecārid: (Ar.) Diş çekimi esnasında 

kullanılan cerrahi aletler. 66a/2/ 

medes: (Ar.) Yarayı kontrol etmeye 

yarayan cerrahi alet. 76b/9/ 

medmele: (Ar.) Yarayı kapatmaya 

yarayan cerrahi alet. 55a/10/ 

medvere-i maśnūla: (Ar.+Ar. 

müdevvire-i maśkūle.) Cilalı olan 

cerrahi alet. 81a/10/ 

meĥācimǾ: (Ar.) 1. Emmeye, söğürmeye 

yarayan organlar veya aletler. 2. Kan 
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almaya veya hacamat yapmaya yarayan 

şişler. 82b/11/ 

meles: (Ar.) İpek ve pamuk iplikle 

dokunmuş bez. 90a/9/ 

memāżiǾ: (Ar. mebāżiǾ.) Neşterler. 

9b/10/ 

merbaǾ: (Ar. murabbaǾ.) Dörtgen, dört 

başlı cerrahi bir alet. 93a/3/ 

merved-i mevcūfe: (Ar.+Ar.) Ortasında 

boşluk olan makara, cerrahi alet. 14a/4/ 

mesābįr: (Ar.) Yara sarmada kullanılan 

fitiller, sondalar. 81b/1/ 

mesķiyetüǿl-mismār: (Ar.+Ar. 

museķiyetüǿl-mismār.) Sulayan, sıvı 

akıtan  cerrahi alet. 94a/9/ 

meşābiŧ: (Ar. meşāriŧ.) Neşter, deri ve 

damar yaracak alet. 82a/1/ 

meşǾibe: (Ar.) İki uçlu cerrahi alet, 

çatallı alet. 59a/7/ 

meşraŧa: (Ar.) Neşter, ameliyat yerini 

açmaya yarayan cerrahi alet. 82a/3/ 

mibżaǾ: (Ar.) Kan almakta kullanılan 

aleti, hacamat, neşter. 48b/9 

mibżaǾ-ı Ǿarıż: (Ar.+Ar.) Enli, geniş bir 

şekilde olup kan almakta kullanılan alet. 

86b/5/ 

mibżaǾ-ı efŧas: (Ar.+Ar.) Yassı şekildeki 

neşter. 92b/5/ 

mibżaǾ-ı ĥāde: (Ar.+Ar.) Keskin ve sivri 

uçlu olup kan almakta kullanılan alet. 

92b/5/ 

mibżaǾ-ı laŧįf-i śaġįr: (Ar.+Ar.) Küçük 

narin ve hassas yapıdaki neşter. 46a/4/ 

mibżaǾ-ı laŧįfi: (Ar.+Ar.) Kan almakta 

kullanılıp uygun ve münasip olan alet, 

neşter. 56a/10/ 

mibżaǾ-ı raķįķ: (Ar.+Ar.) Keskin neşter. 

91a/9/ 

mifrāź: (Ar.) Ayırmaya yarayan cerrahi 

alet. 29b/6/ 

miķrāż: (Ar.) Makas. 50b/6/ 

mikvāh: (Ar.) Dağlanmış, ısıtılmış şiş, 

cerrahi alet; yarayı dağlamak için 

kullanılan demir alet, ısıtılmış demir; 

ütü, dağ basacak dağlağı, dağlayıcı alet. 

5a/6/ 

mikvāh-ı Ǿadesiyye: (Ar.+Ar.) 

Mercimek şeklinde çıkan bir tür çıban, 

sivilce ve yarayı dağlayan alet. 69a/3/ 

mikvāh-ı dāyire: (Ar.+Ar.) Çıban, 

sivilce ve yarayı dağlayan daire 

şeklindeki cerrahi alet. 34b/11/ 

mikvāh-ı ĥāmiye: (Ar.+Ar.) Kızmış, 

kızgın halde olup yarayı dağlamaya 

sağlayan alet türü. 15b/9/ 
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mikvāh-ı hilālį: (Ar.+Ar.) Hilal 

biçiminde olup yarayı dağlayan alet. 

92a/10/ 

mikvāh-ı hilāliyye: (Ar.+Ar.) Hilal 

biçiminde olup yarayı dağlayan alet. 

11b/5/ 

mikvāh-ı laŧįfe-i ĥāviye: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Yarayı dağlama işleminde ateşle 

kızdırılarak kullanılan, çoğunlukla çekiç 

biçiminde yumuşak ve uygun ucu olan 

bakır alet. 104a/6/ 

mikvāh-ı maķaža: (Ar.+Ar. mikvāh-ı 

noķŧa.) Ucu çıkıntılı cerrahi bir alet. 

31a/6/ 

mikvāh-ı mecūfe: (Ar.+Ar.) Ortasında 

boşluk olan demirden yapılmış cerrahi 

alet.17a/2/ 

mikvāh-ı minşār: (Ar.+Ar.) Testere, 

biçki şeklindeki yarayı dağlamak için 

kullanılan demir alet. 11b/1/  

mikvāh-ı mismār: (Ar.+Ar.) Çiviye 

benzeyen bir tür yarayı dağlama aleti. 

17b/10/ 

mikvāh-ı mismāriye: (Ar.+Ar.) Ensiz 

çivi, mıha benzeyen bir tür yarayı 

dağlama aleti. 17b/9/ 

mikvāh-ı mismāriyye-i laŧįfe: 

(Ar.+Ar.+Ar.) Yarayı dağlamayı uygun 

olan çiviye benzeyen bir tür alet. 23a/9/ 

mikvāh-ı müŝelleŝe: (Ar.+Ar.) Üç başlı 

bir tür dağlama aleti. 32b/9/ 

mikvāh-ı müşebbehe: (Ar.+Ar.) Yarayı 

dağlamak için kullanılan birbirine 

benzeyen demir alet. 23b/11/ 

mikvāh-ı śagįre sekįne: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Yarayı dağlayıp rahatlık veren küçük, 

ufak boyuttaki bir tür dağlama aleti. 

15a/4/ 

mikvāh-ı śalbiyān: (Ar.+Ar.) Bilenmiş, 

keskinleştirilmiş demir cerrahi alet. 

32b/2/ 

mikvāh-ı sekbine-i laŧįfe: (mikvāh-ı 

sikkįne-i laŧįfe.) İnce ve keskin bıçak 

şeklindeki demir cerrahi alet. 103b/11/ 

mikvāh-ı sekįne: (Ar.+Ar. mikvāh-ı 

sikįn.) Yarayı kolaylıkla dağlamaya 

yarayan bir tür cerrahi alet. 26b/6/ 

mikvāh-ı seŋg: (Ar.+Far.) Taş, çakıl 

şeklinde yarayı dağlamaya yarayan 

cerrahi alet. 41b/8/ 

mikvāh-ı uħrā: (Ar.+Ar.) Diğer bir 

yarayı dağlamaya yarayan cerrahi bir 

alet. 104a/2/ 

mikvāh-ı uħrā-ı maĥmįye: 

(Ar.+Ar.+Ar.) Kızdırılmış diğer cerrahi 

alet. 37b/2/ 

mikvāh-ı źeytūniyye: (Ar.+Ar.) Kafa 

koterizasyonu sırasında yarayı 
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dağlamak için kullanılan demirden 

yapılmış cerrahi alet. 10a/4/ 

mikvāhıǿl-keniyye: (Ar.+Ar. mikvāhıǿl-

keyyet.) Dağlama aleti. 20a/7/ 

mįl: (Ar.) Değişik işlerde kullanılmak 

üzere yapılan ince ve uzun metal çubuk. 

2. Göze sürme çekmeye yarayan kemik 

veya fil dişinden yapılan ince ve uzun 

araç. 3. Sivri uçlu çelik kalem. 35a/6/ 

minķāş: (Ar.) 1. Cımbız, kıskaç. 2. 

Demir kalem. 57a/10/ 

minşār: (Ar.) Testere, biçki. 11b/3/ 

misbār-ı kebįr: (Ar.+Ar.) Yaraya 

konulan büyük fitil, sargı. 81a/8/ 

mismār-ı raķįķ: (Ar.+Ar.) İnce ve hassas  

yapılı çivi, mıh. 24a/7/ 

mismār-ı teyįǿ: (Ar.+Ar.) Cerrahi 

müdahalelerde kullanılıp çiviye, demir 

çubuğa benzeyen alet. 18b/9/ 

mismāriyye-i kebįre-i śıġār: 

(Ar.+Ar.+Ar.) Küçük ve büyük çivi 

gibi, kazığa benzer cerrahi bir tür alet. 

35a/11/ 

mukāvį: (Ar.) Isıtıcı, dağlayıcı, dağlama 

aleti. 38a/11/ 

mumāriyye: (Ar. mismāriyye.) Çiviye 

benzeyen cerrahi bir alet. 6b/11/ 

munķį: (Ar.) Isıtma aleti, buhar aleti. 

5a/1 

müressāt: (Ar. midessāt.) Kist, ur 

benzeri şişliklerin içindeki sıvıyı çekip 

almaya boşaltmaya yarayan cerrahi alet. 

81a/2/ 

müstaĥa: (Ar.) Düzleştirici, 

düzleştirmeye yarayan cerrahi alet. 

75b/7/ 

-N- 

naǾme: (Ar.) Cerrahi müdahalelerde 

kullanılan  sargı benzeri bez. 60a/2/ 

nāşib: (Ar.) İçine girip yapışan cerrahi 

işlemlerde kullanılan bir alet. 73a/6/ 

-P- 

panbuķ(ġ): (Far.) 1. Ebegümecigiller 

familyasından, otsu bir bitki. 2. Bu 

bitkinin tohumlarının çevresinde 

oluşmuş ince, yumuşak tellerin adı.                   

3. Bu tellerin işlenmiş biçimi. 5b/2/ 

-R- 

raķįķ-i laŧįf: (Ar.+Ar.) Narin, hassas 

yapıdaki neşter. 36a/1/ 

raķįķ-i śaġįr: (Ar.+Ar.) İnce küçük 

yapıdaki neşter. 47a/11/ 

raķįķüǿl-aśl: (Ar.+Ar.) Aslı ince yapıda 

olan cerrahi bir alet. 86b/5/ 

refāde: (Ar.) Kompres, ıslak bez. 43b/11 

refāfįd: (Ar. sefāfįd.) Kebap şişine 

benzeyen cerrahi aletler. 18b/4/ 
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refāid: (Ar.) Yara veya şiş ve yanıkların 

tedavisinde kullanılan yumuşak ve 

çoğunlukla sıcak veya soğuk ıslak 

bezler. 44b/3/ 

rekibe: (Ar.) Bir çeşit cerrahi alet. 7a/8/ 

reǿis-i maķhūda: (Ar.+Ar.) Kadeh 

şeklinde olan cerrahi aletin başı. 33b/1/ 

rikāh-ı mįl: (Ar.+Ar.) Yaranın 

derinliğini ölçmeye yaryan cerrahi 

aletin ucu. 96b/1/ 

-S- 

śafāyir: (Ar. śaġāyir.) Küçük dikiş 

iğnesi, küçük cerrahi alet. 46b/11/ 

śafāyir-i laŧāf: (Ar.+Ar. śaġāyir-i laŧāf.) 

Küçük, ince cerrahi alet. 47a/3/ 

śaġįre-i vusŧāniyye: (Ar.+Ar) Orta 

büyüklükteki cerrah alet. 82a/6/ 

śanānįr: (Ar.) Küçük, orta ve büyük 

olmak üzere olta şeklinde olan cerrahi 

alet takımı. 53a/7/ 

śanārāt: (Ar.) Olta, çengelli iğne. 64a/8/ 

śanāre: (Ar. śınāre.) Tığ, çengelli iğne. 

48a/6/ 

śanāyir: (Ar.) Oltalar, çengelli iğneler. 

57a/9/ 

śanāyir-i mezdūca: (Ar.+Ar.) İki başlı 

çengelli iğne. 58a/4/ 

śarġı: Vücudun bir bölümünü yerinde 

veya baskı altında tutmak amacıyla 

uygun biçimde sarılmış şerit. 11b/8/ 

sefāfįd: (Ar.) Kebap şişine benzeyen 

cerrahi aletler. 22a/7/ 

sefūd: (Ar.) Kebap şişine benzer bir alet. 

18b/4/ 

seksiŋ: (Ar.) Kesin ve sivri uçlu cerrahi 

bir alet. 7b/9/ 

selsā: (Ar.) Uçu yarım üçgen şekildeki 

cerrahi alet. 56a/10/ 

selsen: (Ar.) Uçu yarım üçgen şekildeki 

cerrahi alet. 56b/6/ 

śıfāķ-ı śanānįr: (Ar.+Ar.) Çengel iğne 

şeklindeki cerrahi alet. 104a/6/ 

sikkįn: (Ar.) Bıçak. 70a/3/ 

-Ş- 

şaķķ-ı žanāret: (Ar.+Ar. şaķķ-ı śınārat.) 

Ucu olta şeklinde olup vücuttaki 

yarıklar üzerinde uygulanacak 

müdahalelerde kullanılan cerrahi alet. 

102b/10/ 

şefvetā: (Ar. şefratān.) İki ucu jilet gibi 

keskin olan cerrahi alet; sünnet bıçağı. 

94a/9 

şifere: (Ar.) Bıçkı, bıçak, jilet. 82b/2/ 
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-V- 

varaķa-yı ās: (Ar.+Ar.) Mersin ağacı 

yaprağı şeklindeki cerrahi alet. 12a/6/ 

-Z- 

źelt-i maħtaf: (Ar.+Ar. źāt-ı muħaŧŧaf.) 

Başı ok şeklinde olan cerrahi bir alet. 

81b/7/ 

źeyt: (Ar.) Koter tedavisinde kullanılan 

şekilce zeytin çekirdeğine benzeyen 

cerrahi bir alet. 35b/3/ 

źeytūniyye: (Ar.) Bir defalık kafa 

koterizasyonu için kullanılan cerrahi 

alet. 22b/5/ 

źeytūniyye-i kebār: (Ar.+Ar.) Bir defalık 

kafa koterizasyonu için kullanılan 

şekilce büyük olan cerrahi alet. 37a/7/ 

zirāfet: (Ar.) Gümüşten yapılan cerrahi 

bir alet. 96a/10/ 
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METİNDE YER ALAN BİTKİ İSİMLERİ  

-A- 

arı yaġı: Arı yağı. 16b/7/ 

Ǿasel: (Ar.) Bal. 34a/8/ 

Ǿasel-i balā: (Ar.+Ar.) Beladır balı. 

29a/8/ 

aśfer: (Ar.) Sarı helile. 102a/1/ 

-B- 

bābūnc: (Far.) Papatya. 72a/5/ 

belūŧ: (Ar.) Meşe, pelit ağacı. 98a/9/ 

benefşe yaġı: (Far.+Tr.) 

Menekşegillerden güzel kokulu bitki ve 

çiçekten yapılan yağ. 45a/3/ 

burūķ: (Far.) Çiriş otu. 21a/5/ 

-C- 

cıķıd: Pamuk çekirdeği. 95b/3/ 

-E- 

eklįl: (Ar.) Ballıbabagillerden, Akdeniz 

çevresinde çok yetişen, güzel kokulu 

yapraklarını dökmeyen, çiçekleri soluk 

mavi renkli, çok yıllık bir bitki; 

biberiye. 61a/1/ 

-F- 

fuzūnc: (Ar. fūdunc.) 

Ballıbabagillerden, çiçekleri birbirinden 

ayrı halka durumunda, nane türünden, 

kısa saplı, az veya çok tüylü, güzel 

kokulu bir bitki. 72a/4/ 

-G- 

gül yaġı: (Far.+Tr.) Gül yağı. 61b/11/ 

-H- 

ħabāziyye-i bereyįre: (Ar.+Ar.) Yabani 

ebegümeci otu. 36a/4/  

ħardal: (Ar.) Hardal otu, iştah açmakta 

kullanılan macumsu madde. 9a/5/ 

ĥıžm: (Ar. ĥaŧmi.) Hatmi çiçeği. 53b/11/ 

-İ- 

incir suyı: İncir suyu. 12b/9/ 

-K- 

ķalfūniyā: (Ar.) Çam sakızı. 44b/7/ 

ķayśūm: (Ar.) Ayvadana bitkisi, civan 

perçemi, pelin, kara pelin. 72a/5/ 

keŝerlet: (Ar. kerāŝ.) Zambakgiller 

(Liliaceae) familyasından, gövdesi ve 

yaprakları sebze olarak kullanılan, 

soğanlı bir kültür bitkisi, pırasa. 18b/6/ 

kündes: (Far.) Achillea Ptarmica 

civanperçemi otu; kulağa giren suyun 

çıkarılmasında fayda sağlayan bir bitki. 

46a/9/ 

-M- 
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maĥmūd: (Ar.) Süt rengi veya soluk sarı 

renkli çiçekleri olan, çok yıllık, kalın 

köklü ve otsu bir bitki. 39a/4/ 

mālĥūlyā: (Ar.) Karasevda, kuruntu. 

76b/10/ 

mercimek: (Far) Mercimek; bu bitkinin, 

besin değeri yüksek, ufak, kırmızı, sarı 

veya yeşil, yuvarlak ve yassıca tohumu, 

yasmık. 29a/3/ 

-P- 

panbuķ(ġ): (Far.) Ebegümecigiller 

familyasından, otsu bir bitki. 5b/2/ 

-S- 

śanavber:  (Ar.) Köknar ağacı ve yemişi; 

çam ağacı, sarı çam, çam fıstığı 

kozalağı.  61a/4/  

śaǾter: (Ar.) 1. Güvey otu. 2. Kekik otu. 

72a/5/ 

sisām: (Ar.) Susam. 10b/5/ 

sisām yaġı: (Ar.+Tr.) Susam yağı. 7a/7/ 

śoġan: Zambakgillerden, yemeklere tat 

vermek için yumrusu ve yeşil yaprakları 

kullanılan güzel kokulu bitki. 54a/1/ 

sıġlā: (Rum.) Günlük ağacı. 93a/6/ 

-T- 

ŧurb: Turpgillerden, değişik türleri 

bulunan, yaprakları parçalı ve tüylü, 

beyaz, pembe, sarı, mor çiçekler açan, 

yenilen kökü için tarlalarda, bahçelerde 

yetiştirilen otsu bir bitki. 31b/9/  

-V- 

verd: (Ar.) Gül. 48b/5/ 

verd-i celfāre: (Ar.+Ar.) Bir gül çeşidi. 

57a/7/ 

-Ş- 

şįrec: (Ar.) Şırılgan yağı, üzüm suyu, 

şira. 45a/4/ 

-Y- 

yasemįn: (Far.) Zeytingillerden, beyaz, 

kırmızı veya sarı renkli güzel kokulu 

çiçekleri olan, 1-2 metre boyunda, süs 

bitkisi olarak yetiştirilen tırmanıcı bir 

ağaççık. 16a/6/ 

-Z- 

zerāvendi: (Far.) İlaçlarda kullanılan bir 

cins bitki, loğusa otu. 21a/1/ 

źerūrāt: (Far.) Kuru ve öğütülmüş ilaç, 

göz otu. 83b/10/ 

zufā: (Ar.) Çördük otu, zufa otu. 72a/4/ 
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METİNDE YER ALAN HASTALIK İSİMLERİ 

-A- 

adreh: (Ar.) Fıtık. 101b/4/ 

ǾadmaǾ: (Ar. Ǿudd maǾa.) 

İltihaplanmaya bağlı kabarcık, şişlik. 

101a/11/ 

Ǿakįl: (Ar.) Üstünde belirdiği organı 

yavaş yavaş yiyip bitiren, yenirce 

denilen yara, kemirici ülser, kanser. 

31b/7/ 

Ǿanbe: (Ar. Ǿanbiye.) Şişlik, göz 

tabakalarından biri üzerinde meydana 

gelen şiş, sklera veya kornea fıtığı. 

60a/11/ 

Ǿaraķ-ı nisā: (Ar.+Ar. Ǿırķ-ı nisā.) 

Kadınlarda damarlarda oluşan 

rahatsızlıklar, damar sıkışması, varis. 

29a/9/ 

-B- 

baraś: (Ar.) Vücutta yer yer lekeler 

şeklinde görülen hastalık, abraşlık, alaca 

hastalığı. 34b/4/ 

belye: (Ar.) Çürüme, organik bir 

maddenin bakteriler veya çeşitli 

çevresel etkenler nedeniyle pis kokulu 

ürünlere dönüşmek üzere normal 

yapısını kaybetmesi, kokuşma, 

pütrefaksiyon. 66b/10/ 

beŝ: (Ar.) Çıban, sivilce. 97b/1/ 

beŝr: (Ar.) Sivilce, vücutta çıkan bir tür 

çıban. 92a/2/ 

buķǾ: (Ar.) Gözde meydana gelen beyaz 

leke. 28b/4/ 

-C- 

cüzām: (Ar.) Cüzzam hastalığı. 33a/8/ 

-D- 

dāliye-i verem: (Ar.+Ar.) Tümörlü kas, 

kaslarda oluşan tümör. 105b/10/ 

dübeyle: (Ar.) İrinli küçük bir tümör. 

35a/7/ 

-E- 

ebulüs: (Lat.) 1. Dişetlerinden gelişen 

herhangi bir iyi huylu tümör; diş eti 

tümörü. 2. Dişetinde iltihaba ya da 

travmaya bağlı olarak gelişen yerel 

şişlik. 65a/11/ 

eĥad-i evrām: (Ar.+Ar.) Tümörlerden 

biri. 79b/4/ 

ekile: (Ar.) Ciltte etin oyulması 

biçiminde görülen bir hastalık. 35a/9/ 

envāǾ-ı evrām: (Ar.+Ar.) Tümör 

çeşitleri çeşitleri. 105a/5/ 

envāǾ-ı ĥanāzįr: (Ar.+Ar.) Sıraca adı 

verilen bir tür çıbanın çeşitleri. 77b/10/ 

evrām: (Ar.) Vücutta oluşan şişler, urlar, 

veremler. 65a/6/ 
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evrām-ı baŧŧ: (Ar.+Ar.) Delerek irini 

akıtılan verem türleri. 82b/4/ 

evrām-ı emles: (Ar.+Ar.) Yumuşak 

huylu olan veremler. 75b/7/ 

evrām-ı ħabįŝe: (Ar.+Ar.) Kötü huylu 

olan veremler. 63a/9/ 

evrām-ı ķarįbe: (Ar.+Ar.) Çok yakında 

hasıl olan yumrular ve şişler. 74b/4/ 

evrām-ı reǿis: (Ar.+Ar.) Başta hasıl olan 

yumrular ve şişler. 77b/3/ 

evrām-ı śıġār: (Ar.+Ar.) Vücutta hasıl 

olan küçük yumrular ve şişler. 76b/3/ 

-F- 

fesād-ı faķūr: (Ar.+Ar.) Omurganın 

zarar görmezi, bozulması. 92a/7/ 

fesādiǿl-leŝŝe: (Ar.+Ar.) Diş etinin 

bozulması, zarar görmesi. 65b/7/ 

fetķū: (Ar.) Kasık yarığı, kasık zarının 

yarılması ile barsakların torba içine 

dolmasından ibaret sakatlık, fıtık 

hastalığı. 31b/10/ 

fıtıķ: (Ar.) İç organlardan bir parçanın, 

genellikle bağırsak bölümünün karın 

çeperlerini geçip deri altında ur gibi bir 

şişkinlik yapması, yarımlık. 32b/7 

futūķ: (Ar.) Fıtıklar. 87a/6/ 

-H- 

ĥamre: (Ar.) 1. Bir göz hastalığı.                             

2. Kaşıntılı bir cilt hastalığı. 4b/6/ 

ħanaķ: (Ar.) Boğmaca ve anjin gibi 

boğaz bölgesinde oluşan hastalık. 39b/8/ 

ħanāzįr: (Ar.) Çoğunlukla boyunda 

çıkan şiş, ur, sıraca da denilen bir tür 

çıban. 16b/11/ 

ħar: (Ar.) İnsan, hayvan ya da bitkilerde 

görülen salgın hastalık. 88a/9/ 

ĥarāret: (Ar.) Hararet, susama, susuzluk. 

25a/8/ 

ĥārįǾ: (Ar.) Çiçek hastalığı. 36b/2/ 

ĥummām: (Ar.) 1. Sıtma, nöbet, tifüs.                

2. Hastalıktan dolayı vücutta oluşan 

şiddetli veya hararetli ateş. 3. Nöbet 

nöbet gelen ateş veya hastalık. 34b/7/ 

ĥumre: (Ar.) Yılancık, alazlama denilen 

bir tür hastalık. 74b/11/ 

-İ- 

iĥtiķān: (Ar.) Bir uzva kan birikmesi 

sebebi ile oranın şişip kabarması. 87a/7/ 

iĥtināķ: (Ar.) Boğazın sıkılıp 

tıkanmasından dolayı nefes alamama, 

boğulma. 79b/2/ 

imtilā: (Ar.) Kan durma, kan toplanma. 

22b/6/ 

Ǿinbe: (Ar.) Göz kenarında çıkan sivilce, 

arpacık. 60a/9/ 
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iriŋ: Organizmanın herhangi bir yerinde 

iltihaplanma sonunda ölmüş hücre 

artıklarından ve bozulmuş 

akyuvarlardan oluşan, mikroplu veya 

mikropsuz, genellikle sarımtırak renkte 

koyuca sıvı, cerahat. 15a/10/ 

istifrāġ: (Ar.) Kusma, gasyan etme, 

çıkarma. 6a/11/ 

istiķśā: (Ar.) Vücudun su toplaması. 

22a/10/ 

istirħā-ı cefn: (Ar.) 1. Gözkapağının 

uyuşması, sarkması. 2. Gözkapağı 

düşüklüğü (pitozis). 52a/7/ 

istįśāl: (Ar.) Bedenden kesilmesi veya 

koparılması istenen bir parçayı, uru 

kökünden koparmak. 88b/8/ 

-K- 

ķafāra: (Ar. ķıfāra.) Dokularda 

genellikle yüzde, ellerde, ayaklarda ve 

bazı iç organlarda aşırı miktarda sıvı 

birikmesi, ödem. 30b/8/ 

ķafārāt-ı Ǿunuķ: (Ar.+Ar. ķıfārāt-ı 

Ǿunuķ.) Boyunda oluşan ödemler. 33b/8/ 

ķayĥ: (Ar.) İrin. 108b/4/ 

 

ķuŧruba: (Ar.) Genital bölge ve 

mukozada enfeksiyon yapabilen, siğil 

şeklinde kitle oluşumuna neden olan ve 

kanserle ilişkisi kesin olarak saptanmış 

olan virüs. 86b/2/ 

-L- 

laķve: (Ar.) Ağız çarpılması, yüz felci. 

8a/8/ 

leķat: (Ar.) Behçet hastalığı, tekrarlayan 

ağızda ve cinsel bölgede yaralar, deri, 

göz, eklem, damar ve sinir tutulumuyla 

seyreden iltihaplı bir romatizma 

hastalıkları. 15b/6/ 

-N- 

neĥām: (Ar.) Ses kısıklığı. 48b/2/ 

netuvālire: (Ar.) Göbek fıtığı. 87b/6/ 

nezle: (Ar.) 1. Burnun akmasını mucib 

olan hastalık. 2. Vücudun herhangi bir 

organından cerahat veya başka bir 

maddenin akması. 19a/2/ 

-U- 

Ǿufūnet: (Ar.) İltihap. 41b/5/ 

 

-V- 

vecǾ-i Ǿurūķ: (Ar.+Ar.) Damar ağrısı. 

44a/8/ 

vecǾ-i verek: (Ar.+Ar.) Kalça kemiği 

ağrısı. 29a/10/ 

verdįnc: (Ar. virdįnc.) Gözkapağı 

düşüklüğü. 57b/2/ 
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verem: (Ar.) 1. Şiş, yumru, 2. Şişme.                

3. Akciğerde ve bazen de vücudun 

değişik organlarında ortaya çıkan ateşli 

ve bulaşıcı hastalık. 15a/9/  

verem-i cāsį: (Ar.+Ar.) Bir çeşit verem 

türü. 86a/3/ 

verem-i ernebe: (Ar.+Ar.) Burun 

ucundaki şişlik. 75b/5/ 

verem-i ĥār: (Ar.+Ar.) Ateşli verem. 

40b/9/ 

verem-i kebid: (Ar.+Ar.) Karaciğer 

iltihabı. 89b/7/ 

verem-i meşdūd: (Ar.+Ar.) Kuvvetlice 

vücuda yerleşmiş olan verem çeşidi. 

88a/3/ 

verem-i Ǿažįm: (Ar.+Ar.) Büyük ve 

etkili olan verem çeşidi. 76a/2/ 

-Y- 

yel: 1. Kalın bağırsaktaki gaz. 2. Ağrı, 

sızı, romatizma. 24b/8/ 

-Z- 

žafra: (Ar.) Göz tabakalarından birisinin 

tırnak gibi kalınlaşıp sertleşmesiyle 

ortaya çıkan hastalık. 56a/7/ 

źib-i nemmil: (Ar.+Ar. debib-i neml.) 

Kimi ruh hastalıklarında kişinin gerçek 

olmadığı halde derisi üstünde karınca ve 

benzeri böcekler geziyormuş duygusuna 

kapılması. 42b/7/ 

žufra: (Ar.) Göz merceğinin 

saydamlığını yitirmesine yol açan 

hastalık. 55b/9/ 

zükām: (Ar.) Nezle. 27a/4/ 
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